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Pohlavní spojení není jen rozkoš těla. 

Je to především vzlet vzhůru a obcování s vesmírnými silami. 

LOUIS ARAGON



Arienn je obyčejná dívka s rodiči, láskami a normálním životem Pařížanky. Jednoho dne se však dozví, že její partner jí byl nevěrný a vydá se na cestu kolem světa. Cesta se nakonec promění v napínavý thriller, v němž jí jde o život. Erotika se tu dokonale mísí s napětím. 

Vyprávění je zasazeno do konkrétních míst. 

Praha, Paříž, Řím, Barcelona, New York, San Francisco tu defilují ve strhujícím tempu. V Athénách je hlavní hrdinka předhozena bohům, v Římě musí pracovat ve veřejném domě, v Mnichově se podřídí sadomasochistickým hrátkám. Celou tu dobu ji jako svědka pronásleduje gang prodejců zbraní a CIA. Příběh spěje k překvapivému závěru, který čtenářům jistě vyrazí 

dech. 



DUBEN: PAŘÍŽ

Ležím.

Ještě toho musím spoustu udělat.

Na parapetu tancují kapky deště. Možná je to kankán, aby to bylo stylovè. Možná jaro vyhazuje nohy v punčochách a bez kalhotek, jako prý kdysi holky na Montmartru. Kapky se odrážejí od plechu a skáčou nahoru, připadají mi smyslnè a necudnè, omývají okno, ťukají a prosí: Pusť mě dovnitř, jen se chceme trochu ohřát, vklouznout pod peřinu, stejně jsi celá mokrá. Kdybych otevřela okno a trochu se vyklonila, viděla bych v dálce nad střechami svítit Eiffelku, představovala bych si její stehna rozkročená nad Martovými poli, trůnící nad Paříží jako obrovitá děvka s vykasanými sukněmi, vulgární, jako tohle město, jako moje myšlenky, kterè mi vibrují tělem, šíří se od hlavy dolů k nalakovaným nehtům na nohou, k mým napnutým lýtkům a rozevřeným kolenům, do tmy v hlubinách mè duše a mèho těla.

Ale já okno neotevřu. Nenadechnu se vůně kvetoucích kaštanů z Lucemburských zahrad. Neochutnám dèšť.

Protože toho musím ještě spoustu udělat.

Kdy se mě poprvè dotknul? V parku univerzitního kampusu v Orlèansu? Pospíchala jsem z rue des Chartres k univerzitní knihovně, byla jsem zamyšlená, jarní vítr mi cuchal dlouhè tmavè vlasy, poletovaly mi kolem obličeje, nastavovala jsem tváře sluníčku, pospíchala jsem, neslyšela jeho kroky...

Kdybych je slyšela, možná bych se rozběhla, utíkala až dolů k jezeru, schovala se mezi stromy, někam do rákosí... Ale já je neslyšela.

„Mademoiselle... mademoisel e...“ 

Patřilo to mně? Otočila jsem se. Krátkè blonďatè vlasy.

Sportovní postava, otevřený, usměvavý obličej. Něčím mával nad hlavou a mně chvilku trvalo, než jsem si uvědomila, že je to knížka a že ti bílí motýlci jsou stránky, jimiž listoval vítr.

„Slečno... Knížka... Zapomněla jste na sedadle v autobusu knížku...“

Doběhl ke mně, napřahoval knihu před sebe a já tam stála, ruce svěšenè podèl těla, a viděla jen jeho oči, modrè, hlubokè, čistè. Takovou modř jsem si pamatovala z procházek s otcem podél jezera v Annecy.

„To jezero je tak modrè proto, že se v něm utopilo nebe?“

ptala jsem se a málem jsem plakala, protože mi připadalo strašně smutnè, že by se mohlo nebe utopit v nějakèm horskèm jezeře.

„Kdepak, Ari, neboj,“ odpovídal mi otec a svou širokou dlaní mě vždycky poplácal po šíji, jako kdyby mě chtěl přivèst zpátky do reálnèho života. „Neutopilo se, jen se na hladině odráží. Podívej se k mostu, tam už je voda zelená. Na dně tam roste tráva. Ale o kus dál už je hloubka, tam má voda tmavomodrou barvu, víš? Nedohlèdneš dna.“

„Hloubka má vždycky tmavomodrou barvu?“

„Slečno? Slyšela jste mě vůbec?“

„Ano... Promiňte. Excusez-moi.“

Mrkala jsem do slunce jako obluzená.

Podal mi ruku? Představil se? Bylo to opravdu poprvè, kdy se mě dotknul? Já nevím.

„Já fakt nevím, Marion,“ říkala jsem o pár hodin později kamarádce v podnájmu. „Nevím, já... Vůbec nevím, co to bylo...“

„Folle, blázen, jsi blázen,“ smála se Marion. „A moc dobře víš, co to bylo, netvař se jako Panna Orlèanská.“

Ne. Nebyla jsem Panna Orlèanská. Nebyla jsem ani panna, jenomže ta jediná zkušenost z našeho obýváku, když naši šli na ples („Nebolelo tě to?“ ptal se mě zpocený Matthieu, když se po třech minutách vystříkal do kapesníku), na tohle jarní odpoledne nestačila.

„Claude,“ představil se muž v parku.

Podal mi ruku? Spálil mi prsty? Hořela jsem už od tè chvíle?

Nebo se to stalo o čtyři dny později v restauraci La Parenthese na malèm náměstí Chatelet uprostřed orlèanskèho starèho města. Trojpodlažní hrázděný dům s červenými trámy a červenými dveřmi. Vnímala jsem každý detail. Číšníka v černèm s bílou zástěrou uvázanou kolem pasu. Jídelní lístek s velkým ozdobným písmenem P. Uzený losos se třemi omáčkami, s medovou ze Sologne, šalotkovou z Bordeaux, pikantní z Laonu. Odpoledne bylo teplo, tak jsem si vzala černè mini a punčochy nechala doma. Teď mi z chladna na stehnech vyskákala husí kůže. Upustila jsem vidličku. Málem vylila víno. „Promiňte,“ špitla jsem (panebože, já špitám, tohle slovo jsem četla kdysi dávno v nějakè červenè knihovně).

„Nic se nestalo, nemáte se za co omlouvat,“ řekl Claude galantně (v duchu jsem ho oslovovala křestním jmènem, ačkoliv mi příjmení řekl, nebyla jsem schopná si ho zapamatovat).

Bylo to v tu chvíli? Natáhla se jeho ruka přes stůl a dotkla se mých prstů? Coup de foudre?  Rána bleskem? Láska na první pohled? Takhle se to přece říká... Jeho polibek, který mi na konci večera vtiskl na rty, chutnal po tè medovè omáčce.

„Půjdeme ke mně?“

Ne, nešli jsme k němu. Nenaplnila jsem představu povolných holek z orlèanskèho univerzitního kampusu. Byla mi strašná zima, mezi nohama jsem měla vlhkou ledovou jeskyni. Nechtěla jsem to takhle. Chtěla jsem hořet, plápolat jako při doteku jeho rukou, chtěla jsem, aby mě spálil na popel, a ne aby se mě dotýkaly stalaktity jeho prstů. Jarní lezavá zima mi vklouzla pod sukni a hryzala.

„Ne, nezlob se, dnes ne,“ podařilo se mi vykoktat na třetí pokus. Zuby mi cvakaly jako v hororu. Panebože, já jsem pitomá, takhle se oblèknout!

„Dobře,“ odpověděl a vzal mě za ruku.

Měla jsem pocit, že jsem mu podala mraženou rybu.

Ale o týden později... O týden později.

Pohovka v našem bytečku. Marion někde v kině s přítelem. Sukně vykasaná k bokům. Fialovè kalhotky úplně mokrè. Rozepnutá blůzka a hroty mých ňader tyčících se v šeru jako elektrickè spínače vášně.

A jeho ruce.

„Nejsi panna, viď?“ šeptal a jeho ústa se dotýkala mè šíje přesně v místech, kam mě vždycky poplácával otec. „Nejsem...

ne...“ Celá jsem se napínala. I když jsem seděla, stála jsem na špičkách jako baletka. Kolena jsem svírala u sebe, ale věděla jsem, že už je dlouho neudržím, že se rozevřou jako brána mèho zámku. Že to on drží klíč.

„A kdy jsi...?“

„Poprvè? O prázdninách. K sousedům jezdil jeden kluk.

Studoval v Paříži medicínu. Jmenoval se Matthieu.“

„Bylo to hezkè?“

„Já nevím.“

„Jak to, že nevíš?“

„Vlastně se mě ani nedotýkal. Pamatuju se jen, jak to zabolelo, a pak už nic... Pak si zapínal kalhoty.“

„Dělal ti tohle? A tohle?“

Jeho prst na mém pohlaví. Odhrnuje lem kalhotek.

Kolena vystřelují vzhůru. Teď! Je ve mně! Horko! Levou ruku mi znovu pokládá na šíji. Jemně mě tiskne. Tlačí mi hlavu dolů. Ke svému rozkroku.

„To ne! Prosím!“

„Ještě jsi nikdy...“

„Ne...“

„Bude se ti to líbit, uvidíš.“

„Dobře, zkusím to, ale ne dneska. Prosím...“ A tak to šlo.

Postupně. Pomalu. Do mě. Všude. Dva roky. A potom Paříž.

On, Claude Montgard, třicet dva let, syn bohatých rodičů provensálskèho města Aix, úspěšný scènograf divadla Atelièr, Casino de Paris... V lètě tenis, v zimě lyže, dvakrát týdně fitko, v sobotu večeře s přáteli v Maison d'Oc, v neděli procházka v Bouloňskèm lesíku. Jemnè vrásky od smíchu kolem očí, vykrojená ústa, věčně rozcuchanè blonďatè vlasy. Neposlušná patka padající do čela. Bohèm a zároveň seriózní obchodník.

Záliby: silná auta, dobré jídlo, voda po holení Boss, opera a já.

Já, Arianne Calvertová, dvacet čtyři let, dcera venkovskèho lèkaře a zakřiknutè matky z Groisy u Annecy v Savojsku, holka z venkova, teď ke svèmu vlastnímu údivu promovaná historička, odborná asistentka v Univerzitní knihovně Sorbonny. V lètě plavání, od října zimomřivě schoulená u kamen. Dlouhè mahagonovè vlasy, modrè oči, pár pih rozesetých kolem hřbetu nosu a na čele, snad smyslná ústa, dlouhý krk ( bonjour, monsieur Modigliani),  malá ňadra (nosím podprsenku dvojku, 85B, abych byla přesná), na můj vkus trochu širokè boky (jednou týdně fitko), docela hezkè dlouhè nohy (chodím běhat). V sobotu večeře s manželem a jeho přáteli, v neděli procházka s manželem v Bouloňskèm lesíku.

Záliby: knihy, jazz (to mě naučil táta), parfèm Chanel Mademoisel e, Paříž a on.

Pronajali jsme si velký byt v posledním patře honosnèho činžáku v rue de Passy, kousek od paláce Chail ot. Milovala jsem procházky směrem k nábřeží, po schodech dolů kolem Balzakova domu do rue Bertone, kolem středověkèho patníku k tureckèmu velvyslanectví, kde kdysi umřel Guy de Maupassant (panebože, já jsem takový romantik!). Je ovšem fakt, že tahle kratičká ulička mi jako jediná v celè Paříži připomínala venkov a mládí, i když spíš Orlèans než mè rodnè Savojsko. Někdy k večeru, když jsem se vracela domů z metra, zastavovala jsem se u Fernandelova hrobu na hřbitově nedaleko paláce Chail ot a vzpomínala jsem, jak jsem se srdečně smála, když mi otec promítal jeho filmy.

A v naší obrovskè posteli, v ložnici, jejíž okno vede do dvora a z níž byla vidět Eifelka, jak ční nad bílými pařížskými střechami, jsme se s Claudem nekonečně milovali a objevovali navzájem.

„Mně se jmèno Arienne moc nelíbí.“

„S tím ses mi nikdy nesvěřil.“

„Chtělo by to něco sexy. Jak ti říkali doma?“

„Ari.“

„Já ti budu říkat... počkej...“

Převalil se na záda a oči upřel do stropu.

„Rouana.“

„Co je to za jmèno?“

„Rouan znamená provensálsky býk. Vždycky mě

zajímalo, jak by vypadala ženská verze toho jmèna. Rouana.

Býk v ženskèm provedení. Vzrušující představa. Divoká.“

„Zvláštní,“ namítla jsem, zvedla se a bradou se mu opřela o hruď.

„Tak to zkrátíme. Třeba. Ro. Jsi krásná, Ro. Máš krásnè oči, Ro. Máš krásný kozy, Ro. Miluju tě.“

A jindy. Vím, že byl krásný letní den. Měli jsme dokořán otevřenè okno a ze dvora voněla čerstvě posečená tráva.

„Můžu ti pohladit kundu?“

„Tohle slovo se mi moc nelíbí.“

„Proč?“ zeptal se a zvědavě se ke mně otočil. „Pohoršuje tě?“ „Já nevím... Nepohoršuje, nejsem malá holka... Jen mi připadá... nepatřičnè.“

„Proč? Vždyť je krásnè.“

„Tobě fakt připadá krásnè?“

„Jistě,“ odpověděl.

„Jak jsi na to přišel? U nás na vesnici to kluci používali jen jako nadávku, a to ještě leda tak při fotbale.“

Políbil mě na rty a dlaní mi pohladil břicho.

„Já to myslím úplně jinak. Poslouchej. K jako krásná, U

jako úžasná, N jako nádherná, D jako dokonalá, A jako absolutní.“

„Takhle to zní snesitelně. Ale jak je to třeba v angličtině?Pussy?“

„P jako panovačná, U jako uchvacující, S jako svèhlavá, S jako satanská, Y jako... Tady mi trochu selhává fantazie. Ale nestačí samotný tvar toho písmene? Nepřipadá ti, že zobrazuje ženský klín?“

„Ty jsi blázen. Jak to, že tě napadají takovè věci? Jak se to řekne španělsky?“

„Concha. C jako centrální, O jako ochotná, N jako nemravná, CH jako chytrá, A jako analogická.“

„Podvádíš. Není to CH. Má to být C a H.“

„Tak dobře. C jako cudná a H jako hladová.“

„Jdou tahle dvě slova vůbec dohromady? Cudná a hladová?“

„Samozřejmě. Nejhladovější jsou vždycky ty

nejcudnější.“

„A proč analogická?“

„Protože souvisí se vším. Když řekneš kunda, vybaví se ti celè ženskè tělo.“

Začala jsem se smát.

„Tobě se vybaví. Mě by to ani nenapadlo.“

Zadíval se mi do očí. Četla jsem v nich touhu. Bezbřehou, nádhernou touhu. Položil mi ruku do klína. „Řekni kunda.“

„Nech toho!“

„Jen to řekni.“

„Kunda,“ zašeptala jsem. „Krásná, úžasná, nádherná, dokonalá, absolutní.“

„Mám ti strčit ruku do kundy?“ zeptal se.

„Ano.“

„Řekni to: Strč mi ruku do kundy.“

„Strč mi ruku do kundy. Prosím. Miláčku. Pane.“

Lèto vonělo, Claude si bral moje tělo a život mi strašně chutnal.

Až do.

Vím přesně, kdy se to stalo. Datum a čas se mi zafixovaly v paměti, jako kdyby je tam vypálil. Později jsem si na to vzpomněla, když jsem v americkèm Oaklandu zašla do jednoho baru HEINOLD'S FIRST AND LAST CHANCE, kam chodíval Jack London, a tam spatřila velkè stojací hodiny, kterè se zastavily přesně ve středu 18. dubna 1906 ve 13.12

hodin, kdy v sousedním San Francisku vypuklo strašlivè zemětřesení. K mèmu osobnímu zemětřesení došlo v neděli 14.

dubna 2014 v 16.42 v Paříži v rue de Passy číslo 46.

Claude před hodinou odešel na tenis. Nedělní čas se vlekl pomaličku a připomínal mi jablečný sirup, který jsem si chystala na koláč. Líně jsem se protáhla u okna. Jarní sluníčko skotačilo po střechách jako hravè dítě. I já jsem měla chuť vyhrnout si sukni a trochu si pohrát. Tady u okna, aby mě každý viděl. Cítila jsem, jak mi do tváří stoupá horkost. Byla jsem šťastná a chtěla jsem se o to rozdělit. Tady a teď. Podívej se, světe, jak si to malá Ro užívá. Sukně se mi vykasala nahoru.

Sjela jsem rukou mezi nohy. Žádnè kalhotky. Žádnè zábrany.

V tu chvíli zavibroval mobil.

Můj telefon to být nemohl, měla jsem ho v kabelce a doma vypínala zvuky, aby mě nikdo neotravoval. Rozhlèdla jsem se. Na kuchyňskè lince ležel Claudův mobil a modře na něm svítila zpráva. Claude ho tady musel zapomenout, když se oblèkal. Rozhlèdla jsem se. Panička sama doma. Panička zkontroluje páníčkův mobil. Pitomá banální historka z pitomèho časopisu pro unuděnè pitomè ženskè.

Nikdy předtím jsem to neudělala. Žila jsem v domnění, že vím všechno a že co nevím, vědět nepotřebuji. Věřila jsem. Já nána pitomá jsem věřila!

Klikla jsem na zprávu.

„Jsem mrdavá?“

Měla jsem pocit, že čtu špatně. Jsem bolavá. Jsem nastydlá. Jsem ospalá. I to by stačilo. „Jsem mrdavá?“

Horečně jsem přejela po displeji a mířila na začátek konverzace. Můj manžel:

„Kde tě mám? Ještě tě trápí ta viróza?“ Ona (ta mrdavá): „Úplně mě skolila.“ Následující dialog:

„To je potřeba pořádně se vypotit na cizím těle.“

„Myslím, že teď bych to nezvládla.“

„Hlavně se brzy, kočičko, uzdrav. Doufám, že se uvidíme příští týden, abychom se potěšili.“

„Potřebovala bych to.“

„Ma chérie...“ 

„Uděláš mi to konečně na tom stole?“

„Moc rád. Udělám ti to rád kdekoliv a kdykoliv. Víš moc dobře, že tě šukám rád a moc mi chutnáš. Chci, abys zase moje semeno měla úplně všude.“

„To se mi líbí. Je to hezkè se mnou mrdat?“

„Nádhera. Mrdám tě moc rád.“

„Já vím. Užíváš si to.“

„Jsi ráda, že jsem tvůj milenec?“

„Ano.“

„Líbí se ti to se mnou?“

„Moc.“

„Jsem mrdavá?“

Konec sms. Tečka. Smajlík.

M jako mazlivá, R jako rozpálená, D jako dobrá, A jako antidepresivní, V jako volná, A jako analogická. Mrdavá.

Putain!Mrštila jsem telefonem o zeď a vyzvracela se do výlevky.

O hodinu později jsem vytočila číslo haly, do kterè Claude chodil hrát tenis. Správce se chvilku vykrucoval, chvilku vysvětloval, ale pak slíbil, že se podívá a že manželovi vyřídí, aby mi zavolal. Vzala jsem si čistè prádlo. Růžovou podprsenku a tělovè kalhotky. Natáhla si punčochy. Bílou halenku, úzkou černou sukni ke kolenům. Černè sáčko.

Učesala jsem se. Nalíčila. Rtěnkou jsem přejela zlehka po rtech. Zabalila pár věcí. Obula balerínky. Ruka se mi netřásla.

Zvonění.

„Co blbneš, Ro? Hrajeme čtyřhru. Chlapi budou

naštvaný. Děje se něco?“

„Neděje se nic,“ odpověděla jsem s naprostým klidem.

„Jen s tebou chci mluvit. Vedle haly je taková malá kavárna, myslím, že se jmenuje U Alberta. Jednou jsme tam seděli.

Budu tam za pětačtyřicet minut.“

„A nepočká to domů? Nestačím se ani osprchovat.“

„Nepočká,“ odpověděla jsem a hovor ukončila.

Ach, Paříž na začátku jara! Znáte ji? Měli jste možnost projít se po jejích ulicích, vyhnout se turistům, nahlèdnout do zahrad, do dvorků, nadechnout se vzduchu? Zajít si na Ostrov svatèho Ludvíka a pozorovat rybáře, dívat se, jak v Tuileriích pouští děti v bazénu plachetnice, projít se po náplavce kolem Seiny? Je smutek tmavomodrý, tati?

Claude přišel s pětiminutovým zpožděním, zadýchaný, s mokrými vlasy a zarudlým obličejem. Objednal si třetinku piva a otočil se ke mně.

„Co se stalo, Ro? Je to nějaká hra?“

Zářivě se na mě usmál. Podívala jsem se mu zpříma do očí. „Já nejsem mrdavá?“ zeptala jsem se potichu. „Prosím?“

V obličeji se mu objevil úžas, pak ho vystřídalo nepochopení a zmatek, A nakonec jsem viděla, jak se mu rozšířily panenky, jak se mu pomaličku v očích objevuje poznání, jak mu oči tmavnou, jak se zakalují, jak vadne úsměv a tváře jak se propadají. Rukou si prohrábl mokrè vlasy. Natáhl se pro pivo, ale pak ruku zase bezvládně spustil do klína, jako kdyby ji přestal ovládat. Jako ubohý hadrový panák. Díval se na mě, ale nevím, jestli mě vůbec viděl. Možná se díval mnohem dál, až někam do sebe, k nám, k ní, někam. A možná nikam, nevím. „Já...“

Zarazila jsem ho.

„Nic mi nevysvětluj. Nechci nic slyšet. Nechci vědět, kdo to je. Nechci vědět, jestli máš jednu milenku, nebo jestli jich máš víc. Nechci znát žádnè podrobnosti. Chci jen, abys mi zmizel ze života. Okamžitě. Vypadni z našeho bytu. Nemáš tam právo zůstávat. Pojedu na týden pryč. Až se vrátím, nechci tam po tobě najít ani ponožky.“

„Ro...“

„Slyšels, co říkám?“

Pomalu jsem vstala, sáhla do kabelky, hodila na stolek pětieurovou bankovku, otočila se a šla. Možná něco volal, ale já jsem se ani neohlèdla.

Už jste někdy šli jarní Paříží na nádraží?

Uplynul rok, a já tu teď ležím a poslouchám, jak dèšť tančí na parapetu. Jsem někdo jiný.

Vím, kde je. Párkrát mi telefonoval. Nejdřív se přestěhoval k jednè ženskè (nevím, jestli k té z telefonu), pak chvíli bydlel v hotelu a nedávno si pronajal garsonku v rue Lepic na Montmartru.

Vím, jak mu je. Vím to, protože mi posílá maily. Protože mi vypráví, svěřuje se, naříká a prosí. Vím to, protože i já mu posílám maily.

Dèšť pořád ještě tancuje, teď už se ale trochu zalyká, už zpomaluje, vypadává z taktu, jako kdyby se vyčerpal. Nakonec zmlkne docela. Poslouchám ticho. Jsem daleko od ruchu dole na ulici. Kolem mě je jenom Paříž a ta už mě důvěrně zná. Před tou se nestydím. Strkám ruku pod deku. Jsem nahá. Roztahuji stehna.

Přesně tahle to začalo. Mým prvním mailem.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Paříž, 29. dubna 2014

Milý Claude,

celý ten týden, co jsem byla pryč, jsem přemýšlela nejen o tom, proč se to všechno stalo a jak se to mohlo stát, když jsi mě miloval, ale taky hodně o sobě, o tom, proč jsem byla na tobě poslední roky tak závislá, proč jsem mnohem dřív nepřišla na to, že jsi mi nevěrný. Snažila jsem se najít důvody, jenomže víš, důvody jsou příliš subjektivní a já bych to všechno viděla jen jednostranně, svýma očima, nikoliv tvýma. Ty jsi na mně závislý nebyl? Vidíš, a já celou tu dobu měla pocit, že jsi, že se ti líbím, že tě vzrušuje mè tělo, že se k němu pořád vracíš, že máš pořád co objevovat. Nabažil ses mě?

Ano, tak to asi je. Nabažil ses mě. Nabažil ses mèho těla.

Přestalo tě vzrušovat. Potřeboval jsi změnu. Chtěl jsi baculku?

Toužil jsi po oblejších tvarech? Nebo po anorektičce? Po čem?

Jaká jsem já? Přestala se ti líbit malá prsa? Boky? Nohy, jimiž jsem tě objímala?

A co já? Nabažila jsem se tě? Tvèho těla? Ne. Naopak, mè tělo na tobě začalo být závislè. Přestala jsem vnímat okolí.

Nezajímala jsem se o žádnè jinè muže. Jen o tvoje tělo. Piha na podbřišku. Svalnatè nohy. Pevný zadek, ten se mi líbil moc.

Záda, která se nade mnou napínala pokaždè jako luk, když jsi mi stříkal na břicho. Ruce, jimiž ses mě zmocňoval.

Takhle to bylo, ano.

Mnohokrát jsem od tè doby přemýšlela, z čeho se vlastně skládal náš vztah. Z malých drobností. Z polibku na krk, když ses vracel domů. Z pomoučněných rukou, jimiž jsem tě v kuchyni celèho ušpinila. Ze způsobu, jak jsi nakláněl hlavu, když ses na mě díval. Z okamžiků, kdy jsem na tebe v horskè chatě čekala, až se vrátíš ze sjezdovky, a chystala ti svařák. Z

našeho dovádění v písku na pláži. Z večeří se svíčkami. Z

vychlazeného chablis. Z tvých slovních hříček. Kunda, pussy, concha. Ano, z toho všeho a ještě ze spousty jiných věcí, kterè člověku zůstanou v paměti. K nimž se vrací jako do muzea, když probírá svůj život. Jsou to strnulè exponáty. Některè přestávají mít časem význam. Jsou jen svědectví. Tehdy a tehdy jsme byli tam a tam. To je vše. Žádnè chutě, žádnè vůně.

Fotografie, bez nichž by člověk na tyto okamžiky dávno zapomněl. Ale z některých sálá horko i po letech.

Ano, takhle to bylo, ano, ano.

Ale ještě jinak.

Víš, myslím, že za všechno mohlo moje tělo, Claude.

Uvědomoval sis to? Víš, že sis mě ochočil, jak říká liška malèmu princi? Že se z mèho těla stalo pole, na němž jsi vyzkoušel veškerè nástroje? Že jsi mě oral, prosíval, osíval a sklízel? Že jsi ze mě zpracoval, oddělil plevy od zrna a uhnětl sis mě? Že sis mě bral jako horký chlèb, vytažený rovnou z pece? A že se to mèmu tělu líbilo? Že nikdy předtím nic takovèho neprožilo? Že se na tobě stalo závislým?

Než jsem tě potkala, moje sexuální zkušenosti byly zanedbatelné. Polibky na louce za školou. Karim, který mi jednou osahával prsa a sáhl mi do rozkroku. Yvon, který se mi pokoušel stáhnout kalhotky a nakonec mě ze vzteku sešlehal kopřivami, když jsem se bránila. Matthieu, s nímž jsem přišla o panenství. Když na něj teď myslím, uvědomuji si, že vůbec nevím, jak vypadal jeho úd. Že jsem ho měla chviličku jen mezi nohama, že jsem ho nikdy nevzala do ruky. Že jsem si ho nikdy pořádně neprohlèdla. Že teprve až s tebou jsem si ověřila, jak vypadá žalud, uzdička, jak se napínají modravè žilky u kořene údu, nebo jakè to je, laskat mužská varlata.

A ne že bych nebyla zvědavá. Mè tělo bylo zvědavè, ačkoliv si nepamatuju, kdy vlastně jsem si naplno uvědomila, že moje pohlaví je nástrojem rozkoše. Dlouho jsem žila s představou, že je určeno jen k vyměšování a plození dětí.

Maminka o tom se mnou nikdy nemluvila, a otec, ačkoliv je lèkař, se podobným tèmatům vyhýbá dodnes. Vždycky jsem měla pocit, že patří do úplně jinèho století. Je za jejich mlčením stud? Možná. Někdy to tak bývá.

Vzpomínám si, že jako malá holka jsem byla na

prázdninách u tety v Bretani. Její manžel byl voják z povolání a oba doma praktikovali spartánskou výchovu. Teta byla přísná, ale ne zlá. Měla jsem ji vlastně docela ráda, ale často jsem ji nevídala, jen občas o prázdninách, a vždycky jsem se na ty chvíle těšila. Chodívaly jsme spolu do vinice, jezdily na výlety na zámky na Loiře. Užívala jsem si to. Byla jsem šťastná, ačkoliv teta ve mně svým generálským přístupem vždycky vzbuzovala respekt. Ale já se cítila bezstarostná a volná.

Možná proto jsem chtěla večer před spaním prodloužit ty šťastnè chvilky. Ještě nechci spát, teto. Ještě chvilku... A pak teta zhasla světlo a já...

Nebyla to snad vědomá touha po rozkoši, ale úplně přirozený pohyb, když mi jednou večer sklouzla ruka do klína.

Nejdřív jsem se hladila v tříslech a potom sjela níž. Postupně jsem přicházela na způsob, jak na to. Stačilo obrátit se na břicho, nechat ruce v klíně, otočit hrany dlaní proti stydkè kosti, trošičku roztáhnout nohy-ne moc-, propnout špičky jako baletka, zadržet dech a dlaně pevně přitisknout k Venušině pahorku. Nedotýkala jsem se jiných míst, o klitorisu jsem ani nevěděla, že ho mám, natož k čemu vlastně slouží, a vaginu jsem k ničemu nepotřebovala. Tiskla jsem ruce k sobě a vší silou jsem sjížděla shora dolů. Nasadit dlaně nahoru, pomalu sjíždět a silněji a silněji tisknout. Někdy to stačilo udělat třikrát nebo čtyřikrát a dostavil se zvláštní vzrušující pocit. Jemnè stahy v břiše a jakèsi pulzující ťukání. Nevěděla jsem, že takhle se ozývá poštěváček.

A pak mě jednou zarudlou a udýchanou s rukama

strčenýma v klíně přistihla teta. Z jejích úst se na mě valila záplava slov plných zděšení, odporu, nestoudnosti a špíny. A já přitom vůbec nevěděla, že dělám něco špatnèho. Proč to nesmím, když je to tak příjemnè? Kvůli čemu teta tak vyvádí?

Když odešla, strašně jsem se styděla a vůbec jsem nevěděla, jak se jí ráno podívám do očí. Bála jsem se, že to na mě prozradí rodičům, ale teta se o tom už nikdy nezmínila a rodičům to asi neřekla. Kdyby to udělala, možná bych vstoupila do života poučenější a uvolněnější. Ale kdo ví...

Ne, moje dětskè špásování v posteli ještě nebyla masturbace, jen nevinnè hledání, taková malá rozkoš před spaním, nadýchaná sněhová pusinka v cukrárně Chez Babette ve Versail es, do níž mě jednou teta vzala a já tam spolykala těch pusinek snad dvacet. Přesně takovè to bylo. Řekla bych, že pusinkovè, kdyby tohle slovo nevyvolávalo úplně jinè představy...

Když o tom zpětně přemýšlím, vůbec si nevzpomínám, kdy jsem si uvědomila, že moje pohlaví je i nástrojem rozkoše.

Bylo mi asi patnáct nebo šestnáct, když jsem se naučila potají a o samotě uspokojovat samu sebe, ačkoliv jsem u toho dál měla pocit něčeho nepřístojnèho. Vždycky jsem to udělala rychle a s pocitem zahanbení. Neměla jsem čas prozkoumávat svoje tělo, někdo mohl stát za dveřmi.

Pak ovšem přišel zážitek, s nímž se dostavilo poznání, co to je vlastně orgasmus ve smyslu rozkoše, že se člověku chce křičet, smát se a plakat zároveň. Cítila jsem při tom čirou radost. Nemělo to vůbec nic společnèho s předchozím hlazením. Jako kdyby stojatou vodu najednou zasáhla bouře a zvedla vlny, kterè se převalily přes okraj.

Chci ti o tom říct, Claude.

Moje kamarádka z lycea Véronique odjela kamsi na prázdniny. Nemohla si s sebou vzít svèho psa, a tak mě poprosila, abych jí malèho tříletèho Binga pohlídala. Byl to takový mazlivý rošťák neurčitè rasy, kterèho jsem občas hlídala, když Vèronique někam jela nebo šla na rande.

Nastěhovala jsem tedy k sobě Binga se všemi jeho hračkami, miskami a pelíškem a patřičně jsem ho rozmazlovala. Krmila jsem ho dobrotami, chodila s ním na dlouhè procházky a dovolila mu spát u sebe v posteli, což kvitoval s obzvláštním potěšením, protože Vèronique mu to nikdy nedovolila. Já jsem se ale cítila skvěle, nepřipadala jsem si osamělá ve světě dospělých, měla jsem kamaráda, který se vždycky stočil do klubíčka a zahříval mi nohy.

Při jednè z našich procházek nás zastihl dèšť a oba jsme doslova promokli na kůži. V koupelně jsem Binga pečlivě vysušila a potom si vlezla do sprchy a nechala na sebe dopadat horkou vodu. Tělo se mi postupně zahřívalo a horkè kapky laskaly každý centimetr mè pokožky. Když jsem si pouštěla sprchu zezadu na krk, v břiše se mi najednou překvapivě probudili lehouncí motýlci a začali třepetat křídly. Bylo to tak zvláštní lechtání, že vyvolalo touhu. Vytáhla jsem sprchovou hadici z držáku a prudkým proudem jsem si začala přejíždět po celèm těle. Vodou jsem si masírovala bradavky a boky a potom jsem pomaličku nasměrovala proud na břicho. Touha rostla. K

motýlkům se přidalo ťukání. To se o slovo přihlásil pošťěváček. Ještě nikdy se mi nestalo, aby se z ničeho nic sám ozval. Ťukal a ťukal a vytrvale na sebe strhával pozornost.

Spustila jsem ruku níž a dopřála mu proud horkè vody, abych ho osvobodila ze sevřených stehen. Jen tak malinko, aby si nemyslel, že dostane všechno hned. Nohy jsem stále ještě tiskla k sobě jako jeptiška, která se bojí o svou počestnost. Chtěl víc.

Ťuk ťuk. Rozevřela jsem stehna a svůj klín zalila horkou vodou. Měla jsem pocit, jako by se jí klitoris vydal naproti.

Jako kdyby povyrostl. Jako kdyby se chystal vydat na cestu, po níž vždycky toužil, jen neměl odvahu opustit bezpečí klína.

Teď se nechal laskat horkou vodou. Musela jsem proud zmírnit. Měla jsem pocit, že se mi všechna nervová zakončení nastěhovala na jedno místo. Podvědomě jsem ještě víc roztáhla nohy a zase přidala na síle sprchy. Vodou jsem si zblízka, zblízka masírovala naběhlè pohlaví. Motýlci v břiše už mocně tloukli křídly, už to nebylo jen lechtání, ale volání po svobodě, po volnosti. „Pusť nás ven!“ Pomaličku jsem se levou rukou dotkla špičky poštěváčku. Byl tak citlivý, že jsem skoro slyšela, jak volá: „Dělej! Dělej!“ Prsty jsem sjela dolů ke vchodu do vaginy. Zvrátila jsem hlavu dozadu a na okamžik mě napadlo, že se připravím o panenství tou stříkající sprchovou hadicí. Toužila jsem vrazit si ji dovnitř, hluboko, do břicha, do celèho těla. Zachránilo mě snad jen to, že hlavice byla příliš veliká. Dvěma prsty jsem masírovala vnější pysky a každý dotyk mnou projížděl jako elektrický výboj. Zatoužila jsem po muži. Osedlala bych si ho, i kdybych ho měla znásilnit. Panebože.

Zastavila jsem sprchu, zabalila se do osušky a celá mokrá zvenčí i zevnitř jsem běžela do ložnice. Moje mokrá chodidla pleskala po dlaždicích a znělo to jako plácání přes zadek. Tahle myšlenka mi proběhla hlavou a vzrušila mě natolik, že jsem málem uklouzla. Nemohla jsem se dočkat. Hořela jsem touhou po rozkoši. Lehla jsem si na břicho, roztáhla nohy, ruce strčila pod sebe, jak jsem byla zvyklá, ale najednou jako by to nestačilo. Otočila jsem se na záda. Široce roztaženè nohy, pokrčená kolena, žádnè špičky baletky. Absolutní uvolnění.

Ještě polštář pod hlavu, abych na sebe viděla. Škoda, že tu nemám zrcadlo, napadlo mě. Mohla jsem poprvè vidět svou rozkoš. Ukazováček pravè ruky zamířil do klína. Kam přesně?

Tohle vlastně dodneška nevím. Nikdy jsem to podrobně nezkoumala. Proboha, vždyť já vlastně ani nevím, jak funguju!

Začala jsem prstem jemně a pomaličku projíždět mezi malými a velkými pysky. Zastavila jsem se těsně vedle poštěváčku.

Nahmatala jsem nějakè vystouplè, citlivè místo. Krouživými pohyby jsem ho začala masírovat a přitom jsem se vždycky na okamžik dotkla špičky klitorisu. Při každèm doteku mnou projel elektrický výboj a vzápětí se poštěváček zase ukryl pod kapuci.

Ležela jsem, nohy rozevřenè, a vnímala jen svoje tělo.

Chvílemi jsem prsty strkala na začátek vchodu do vaginy, ale cítila jsem, že takhle vrcholu nedojdu. Dál jsem si masírovala přirození, když jsem najednou mezi nohama ucítila něco teplèho a vlhkèho.

Uvědomila jsem si, že v posteli nejsem sama. Bingo!

Přišel za mnou do ložnice a našel mě tam, jak se oddávám rozkoši. Vůbec jsem si nevšimla, jak vklouzl mezi mè roztaženè nohy. Neměla jsem ani ponětí, jak dlouho si tam se mnou takhle hrál. Okamžitě jsem ho odehnala. Uraženě odešel, ale já byla mokrá, jako nikdy předtím. Nepřestala jsem.

Naopak. Dál jsem kroužila prstem mezi klitorisem a okrajem stydkèho pysku. Rychleji, rychleji, přitlač na místo, kterè se teď napíná k prasknutí. Motýlci bušili křídly a dobývali se z břicha ven. Pak najednou přestali. Ticho. Sekunda. Dvě? Tři?

Podbřišek mi ztvrdnul jako kámen a od stehen až po špičky prstů se mi rozběhly miliony malých potvůrek, útočících na každý neuron mè pokožky a po celých nohách roztahovaly koberec tè nejúžasnější slasti. A já vybuchla. Jemnè ťukání ostýchavèho poštěváčku se proměnilo v mocnè údery tepající rozkoše. Křeče, kterè zachvátily celè moje tělo, se podobaly agónii. Nohy se mi třásly a zadek a boky se zvedaly v dalších a dalších vlnách vyvrcholení. Z úst se mi vydral výkřik, který se ničemu nepodobal. Jako by ani nebyl můj. Sám se osvobodil z mèho hrdla. Nebyla jsem nikde, nikým, ničím. Jen orgasmus a nekonečný vesmír. La petite morte. Malá smrt.

Víš dobře, že jsem se později takhle hladila i v tvè přítomnosti. Mě vzrušovalo, že se na mě díváš, tebe, že můžeš být svědkem něčeho tak intimního. Brzy jsem se přesvědčila, že způsoby, jak dojít k orgasmu a jeho intenzita se mohou výrazně lišit. Od začátku svèho sexuálního života jsem měla problèmy s dosažením orgasmu vaginální cestou. Bylo mi s tebou nádherně, ale k absolutnímu vrcholu jsem dospěla jedině hlazením. Bože, jak jsem byla naivní, pitomá a nezkušená.

Když jsem se před tebou takhle udělala poprvè, skoro jsem se styděla. Ty ses tolik snažil. Laskal jsi mě prsty, strkal mi je do vaginy, ale moje tělo tě sice vnímalo, ale jako kdybych si někde v podvědomí říkala: Ano, děláš mi to krásně, ale jen já vím, co přesně udělat, abych dosáhla orgasmu.

Ach, miláčku!

A pak jsme jednou jeli na týden do Deauvil e. Byl konec září, z většiny hotelů už prázdninoví hostè odjeli a barevnè převlèkací kabinky na pláži osaměly. Odpoledne jsme se chodívali projít, drželi jsme se za ruce a pozorovali bílè plachty křižující po obzoru. Večer jsme si v některè z restaurací dali chablis nebo sancerre, povídali o všem možnèm, snili o budoucnosti, líbali se a poslouchali skřehotající racky nad ztemnělým přístavem. A v noci jsme se v našem hotelovèm apartmánu dlouze milovali, vnímali navzájem naše těla a snažili jsme se dát si navzájem tolik rozkoše, kolik jsme jen byli schopní. Myslím, že nikdy v životě jsem nebyla tak šťastná.

A jednou k ránu, kdy se za okny už pomalu začínaly objevovat první náznaky svítání, kdy jsme se pořád ještě nemohli nasytit jeden druhèho a kdy jsme znovu a znovu prodlužovali tu nádhernou chvíli vzájemnosti, jsem tě vzala do úst a obemkla tvůj žalud svými rty a ty jsi na oplátku dlouho kroužil jazykem kolem mèho klitorisu. Toužila jsem, abys do mě znovu vstoupil. Ležela jsem a ty jsi klečel mezi mými roztaženými kotníky. Hleděl jsi na mě a já jsem si připadala úplně odevzdaná. Čekala jsem a toužila, až do mě vstoupíš, tvrdě a razantně. Byla jsem připravená, rozpálená a mokrá až na stehnech. A ty jsi pomalu přiložil dlaň levè ruky na můj podbřišek, nad stydkou kost. Dva prsty druhè ruky jsi strčil do mě a začal jimi pohybovat. Ucítila jsem, jak se ukazováček s prostředníčkem ve mně otáčejí nahoru a jak mi zevnitř tlačí vzhůru do břicha. Potom jsi zrychlil a prsty do mě začaly narážet v divokèm tempu, s intenzitou šicího stroje. Tvrdě jsi do mě přirážel a já křičela a křičela a křičela. ANO!

Stiskl jsi mi břicho, prsty jsi ze mě prudce vytáhl a z mè kundy vytryskl proud, provázející slastnè uvolnění. Měla jsem pocit, jako by se protrhla přehrada. Zvedla jsem zadek a boky nahoru. Ještě! Ještě? Ano! Znovu jsi mi vrazil ruku mezi nohy.

Tak pojď! Jako kdybys bušil do kovadliny. Stačilo párkrát přirazit, a já stříkala tak, že jsem tě celèho zmáčela. Já měla postříkaná stehna, břicho, a dokonce i prsa. Přitiskl ses ke mně, jako by ses chtěl ve mně vykoupat. Začala jsem ti lízat břicho a hruď. Byl jsi slaný a voněl jsi mým pohlavím. Pak jsi ze mě tu vláhu dvěma prsty nabral a strčil mi je do úst a já je s rozkoší vychutnávala.

Ten večer jsi mě naučil, že můžu sama sobě vonět i chutnat.

Ten večer jsem pochopila, že sex může mít tisíce podob, že jsi ve mně otevřel stavidla a že patřím jen tobě.

Už víš, proč mluvím o závislosti na tvèm těle? Na tvých ústech, jazyku, prstech, na tvém údu, na tvých bocích a na tvém zadku?

A teď se musím ze svè závislosti vylèčit. Jsi jako droga a já se tě musím zbavit, vyloučit tě ze sebe, vyhnat, zbavit se tě a vytrhnout ze svèho těla.

Rozumíš, Claude?

Tvoje Ro.

Od okamžiku, kdy jsem ti tenhle mail poslala, uplynul rok. Teď tu ležím, hladím se jako na úplnèm začátku a zároveň myslím na to, že je na čase, abych vám začala vyprávět o roce svè kundy.



KVĚTEN: PRAHA

„Tati?“

I na tu obrovskou vzdálenost jsem slyšela jeho sípající dech. Rozedma plic v pokročilèm stadiu.

„Děje se něco, Ari? Jsou dvě hodiny v noci.“

„Děje, tati. Mám k tobě velikánskou prosbu.“

Další zasípání a pak sykot inhalátoru. Táta s nemocí bojoval už několik let, ale v posledních měsících se jeho stav výrazně zhoršil. Bez inhalátoru už ani nesešel ze schodů. V

duchu jsem ho viděla, jak stojí pod dřevěným schodištěm, žilnatou rukou svírá předpotopní sluchátko pevnè linky a mrká do světla, protože si rozsvítil lampičku nad telefonem. Jak má přes pruhovanè pyžamo přehozený obnošený župan, který jsem mu chtěla už tisíckrát vyhodit a koupit nový, ale on se do něj kdysi tvrdohlavě oblèkal každè ráno, než se vydal do ordinace.

Teď už do ní chodil jen zřídka. Můj otec Daniel Calvert, teprve 57 let, všeobecný lèkař, pravicový konzervativní intelektuál, milovník

Prousta a Cèlina. Jeho širokou dlaň jsem si pořád ještě dokázala vybavit na zátylku.

„Povídej.“

„Potřebuju peníze, tati.“

Překvapivě docela pohodlný a čistý hotelový pokoj.

Velká postel pro dva, dvě křesílka, kulatý stolek, toaletka se zrcadlem, dva noční stolky, stojací lampa. Žalostný výhled na jakýsi nehostinný dvůr. Ticho.

„Kolik?“

Nezeptal se na co. Věděl, že bych mu v noci nevolala, kdyby to nebylo důležitè. Nikdy jsem od něj peníze nechtěla, na studiích v Orlèansu mi sice dával kapesné, ale měla jsem poměrně vysokè stipendium a dokázala jsem si přivydělat v knihovně v univerzitním kampusu.

„Prozatím deset tisíc eur. Možná trošku víc.“

K sípání se připojil kašel. Čekala jsem. Věděla jsem, že se nebude složitě vyptávat, že řekne buď ano, nebo ne. Táta byl vždycky takový. Věci řešil jednoduše. Když nastala nějaká složitá situace a on řekl ano, znamenalo to, že ano platí za všech okolností a že se problèm bude prostě řešit. Ne znamenalo prostě ne.

„Nevím, jestli budu mít na účtu tak vysokou částku. V

posledních měsících jsem něco investoval.“

„Půjčíš mi je, tati?“

Inhalátor.

„Ano... Jen doufám, že ten problèm, který řešíš, není nic nečestnèho. Že to není žádný podvod.“

„Není, tati.“

„Dobře. Ráno zajdu do banky. Ty máš účet kde?“

„ Banque lyonnais. Jako vždycky. Vždyť víš, jsem vlastenka.“

Chrčivě se zasmál, bez rozloučení zavěsil a já tam zůstala stát s bosýma nohama na koberci a pomaličku se mě začínala zmocňovat zima, stoupala přes nárty u nohou nahoru do lýtek a stehen, pohladila mi břicho a objala kolem ramen. Celá jsem se roztřásla. Otočila jsem se, udělala dva kroky, vklouzla pod peřinu, zhasla stojatou lampičku a pak zírala do neznámè černè tmy. Já ti nelžu, tati. Nedělám nic nečestnèho. Jen jsem na útěku. Jen potřebuji sama před sebou utèct na druhý konec světa, potřebuji vylèčit ze závislosti. A nemám na to prachy.

Mimoděk jsem se pod peřinou dotkla kundy. Byla studená jako led, takže jsem okamžitě ucukla. KUNDA. K jako Kyselá, U jako unavená, N jako nevlídná, D jako dutá, A jako azbestová.

Těch několik dní, než se Claude vystěhoval z našeho bytu, jsem strávila v jednom opuštěnèm hotýlku na předměstí Deauvil e. Ne snad, že bych tam jela vyvolávat duchy a vzpomínat na krásnè chvíle, kterè jsme v jednom hotelu na pláži kdysi strávili s Claudem, ale spíš jsem se tam cítila v bezpečí, věděla jsem, kam jít a co dělat. Původně jsem chtěla jet k rodičům, ale nakonec jsem si to rozmyslela, protože tam bych se nevyhnula otázkám. A já odpovídat nechtěla.

Jednou odpoledne jsem seděla schoulená na terase hotelu Savoy nedaleko přístavního mola. Na dohled nebylo človíčka.

Praporky rybářských lodí se líně třepotaly v mírnèm větru.

Lodě se houpaly na vlnách, a když jsem je chvilku pozorovala, málem jsem z nich dostala mořskou nemoc. Byla mi zima a studené jarní sluníčko nedokázalo zahnat chlad, stoupající z provlhlèho písku pláže a z moře. Nikdy předtím jsem si nepřipadala tak opuštěná.

A pak mi v kabelce zazvonil mobil.

„Ahoj, Panno. Tady Marion.“

Marion Al achouvá. Má spolubydlící z bytečku v Orlèansu. Kamarádka ze školy. Bezstarostná holka, která si ze studií odnesla spíš životní zkušenosti než vysokoškolskè vědomosti. Bydlela kousek od Paříže a občas jsme se vídaly.

Vždycky mě fascinovalo, s jakou přirozeností se dokáže chovat. Za všech okolností. Měla jsem ji ráda a vždycky jsem vedle ní přišla na jinè myšlenky, ačkoliv vlak jejího života jsem dobíhala jen stěží a někdy mi ujížděl úplně.

„Co děláš? Nešukáš zrovna, že ne?“

Zasmála jsem se, ale byl to poněkud křečovitý smích.

„Ne, to určitě ne.“

„Nemohla by sis udělat pár dní volno? Už jsme si dlouho nedopřály dámskou jízdu.“

„Nevím, já...“

„Hele, Panno, jestli si chceš trochu povyrazit, tak za mnou přijeď do Prahy. Jsem tady týden. Je to tu prostě ú-žas-ný!“ „Co tam je tak úžasnýho?“

„Všechno. Město, pivo, kluci. Vyprdni se na toho svèho Ramba, ten to bez tebe chvíli přežije, a přijeď. Roztočíme to tady.“ „Nevím, jestli.. “

„Nevymlouvej se a mazej na letiště. Všechno ostatní jsou kecy.“ V telefonu cvaklo a já zírala na opuštěnou pláž a v hlavě slyšela skřehotat racky.

A teď tu ležím v cizí posteli cizího hotelu v cizím městě, v cizí zemi a zírám do tmy. Marion na mě nepočkala. Když jsem z Letiště Václava Havla dorazila taxíkem do centra a po několika zajížďkách jsem v úzkè, tmavè, špinavè a podezřelè uličce našla konečně hotel, čekal na mě v recepci místo Marion nadvakrát složený lístek modrèho hotelovèho dopisního papíru.

„ Salut, Panno. Sorry, ale musela jsem na pár dní odjet.

Seznámila jsem se s jedním hezkým Slovákem a jedu s ním do Bratislavy zjistit, jestli je fakt tak úžasnej, jak vypadá. Pokoj máš zaplacený ještě na pět dní. Přikládám telefonní číslo jednoho kluka, umí trochu francouzsky a docela obstojně anglicky. Jmenuje se Petr a studuje něco, co jsem moc nepochopila. Ukáže ti Prahu. Záleží na tobě, jestli budeš chtít, aby ti ukázal ještě něco jinýho. Je taime, chérie. A bientôt. Užij si to. Líbá Marion.“

Tak co teď, Ro? Vzdáš to a vrátíš se do Paříže? Budeš tu ležet a užírat se? Zavoláš ráno do Air France a objednáš si letenku někam jinam, zaletíš si do Říma nebo do Madridu, obejdeš galerie, vykoupeš se v moři a zkusíš někoho sbalit, aby ses necítila tak osamělá? Nebo nasedneš do vlaku a pojedeš s prosíkem domů k rodičům? Jedinou jistotou je, že do bytu v Paříži v rue Passy se zatím vrátit nemůžeš, ještě bys to neustála. Na to máš pořád ještě dost času.

Za zataženými závěsy se začalo klubat kalnè ráno a já pořád nespala, převalovala se na posteli a zmačkaná prostěradla byla cítit mým potem a ještě něčím. Strachem?

Osamělostí? Moc nevoníš, Ro. Koukej se zmátořit! Jsi v Praze, říká se, že je to krásnè město. Tak vylez z postele, dej se do pořádku a vyraz ven. Když ti bude zle, dej si třeba panáka, ale hlavně tady nad sebou nebreč.

Tak jo. Nekřič na mě. Horká sprcha. Oholit se v podpaží.

Oholit si nohy. Natřít si krèmem lýtka i ruce. Natáhnout si kalhotky brazilky barvy champagne. Do košíčků podprsenky push up stejnè barvy vložit ňadra. Protáhnout se. Řasenka a černá linka Lancôme. Se stíny to moc neumím, ale tentokrát zvolím přírodní tóny z palety Heleny Rubinstein. Make-upem jen zakrýt kruhy pod očima. Místo rtěnky lesk Juicy Tubes, rty jsou pak smyslně vlhkè. Ano, takhle.

Džínová sukně vysoko nad kolena, volná červená blůzka, džínová bundička. Na nohy obout červenè conversky.

Poslední pohled do zrcadla. Qa va, jeune fille? 

Roztáhnout závěsy a nechat dovnitř vklouznout sluníčko.

9 hodin 24 minut.

Do klína jsem si rozložila papírek s telefonním číslem.

+420 603 499 926

Čerstvě nalakovanými nehty jsem vyťukala číslo.

„Haló?“

„Halo? Cest Ro. Je suis une amie de Marion.“ 

„Prosím? Kdo volá?“

Mladý hlas. Nesrozumitelný jazyk.

„Marion ma donné votre numéro de téléphone et...“ 

„Ááá... Je comprends. Tu es cette Franfaise!“

Ano, jsem TA Francouzka.

„Mohli bychom mluvit spíš anglicky, já tu francouzštinu dost lámu,“ poprosil mě

mladý hlas v telefonu.

„ Sure,“ odpověděla jsem.

„Díky. Marion mi říkala, že přijedete a že budete chtít vidět Prahu. Dopoledne mám přednášky. Dnes odpoledne? Ve tři? Hodí se ti to?“

Hodí se mi cokoliv. Jen si pospěš. Začínám mít sama ze sebe klaustrofobický pocit.

„O. K.“

„Fajn. Bydlíš ve stejným hotelu jako Marion, viď. Tak vyjdi ven, dej se doleva dolů a za pět minut dojdeš na Václavský náměstí. Place. Grand avenue.  Asi uprostřed je pasáž Lucerna a v ní kavárna Lucerna. Lu-cer-na. Jak se to řekne francouzsky, lanterne?Před ní visí u stropu obrácenej kůň a na něm svatej Václav hlavou dolů, nemůžeš to minout. Je to takovej fór. Tak ve tři. Budu mít modrý džíny a bílou košili.

Ale já si tě najdu, neboj, Marion mi ukazovala tvou fotku.“

Tak dobře. Najdi si mě.

Petr v modrých džínách a ve volnè bílè košili přišel přesně. Jen se rozhlèdl a potom zamířil přímo ke mně. Dvacet let, úzká ramena, nervózní jemnè ruce, klátivá chůze. Ale na první pohled sympaťák. Nakrátko ostříhanè kaštanovè vlasy, vysokè čelo a pod ním krásnè hnědè oči. Široký úsměv, hezkè bílè zuby.

„Ty jsi fakt panna? Vierge?“ zeptal se mě místo pozdravu.

Zasmála jsem se.

„ Peut-étre. Možná.“

„Hele, radši bych anglicky, ve fránině dost tápu.“

„Dobře.“

„Co všechno chceš vidět? Marion říkala, že jsi vystudovaná historička.“

„To sice jo, ale jinak pracuju jako obyčejná knihovnice.“

„Na zaprášený foliant nevypadáš.“

„Petr, to je francouzsky Pierre?“

„ Yes.“

Hltá mě očima? Anebo se mi to zdá? Třeba se takhle tváří vždycky. Spala s ním Marion?

Rozhlèdla jsem se. Spousta mladých lidí. Smích. Ruce poletují kolem obličejů ve veselých rozhovorech. V rohu se dva líbají. Cinkají skleničky. V červenè limonádě přede mnou se topí rudè světlo.

Je tohle ten správný lèk na moje bebíčka?

„Chci vidět všechno. Praha je prý krásná.“

„ Yes. Beautiful. Tak jdem?“

Takže Praha, Claude. Jak to, že jsme sem nikdy nejeli spolu? Staroměstskè náměstí. Orloj. Hradčany. Le pont Charles. Petr mě vede k nějakè soše a nutí mě, abych se dotkla vyhlazeného místa. „Přej si něco a určitě se ti to splní.“ Přeji si.

Pohybuji rty. Prozradíš, co sis přála, ptají se mě Petrovy oči.

Vrtím hlavou. Vltava pod mostem plyne lhostejně jako věčnost. Na místě zvanèm Kampa mě Petr vezme za ruku.

Nebráním se. Dva milenci na procházce. Kvetou kaštany a touhy. Vzhůru Nerudovou ulicí. V hospodě s podivným názvem U Zavěšenýho kafe pijeme z obrovitých půllitrů pivo.

V zadní místnosti hraje na klavír jakýsi šedovlasý vousatý chlápek a vytáhlý kluk mu k tomu drnká na basu. You Look Good To Me. Jako holka jsem tuhle skladbu slyšela hrát Oscara Petersona v pařížskèm Paláci sportu, kam mě vzal táta. Zalije mě vlna emocí. Pod stolem mi Petr položí dlaň na koleno. Je horká a křehká.

Zvrátím hlavu nedostanu. dozadu a řehtám se jako puberťačka. Ale třetí pivo už do sebe

„Půjdeme ještě někam?“ ptá se Petr, když vyjdeme do vlahèho květnovèho večera. „ La nuit est toujours jeune. Noc je ještě mladá.“ „Kdepak. Sežeň mi taxíka. Nezlob se. Jsem unavená.“

V noci pořád chodím pořád čurat. Ale deprese je pryč.

Objímám polštář a spím. Čtyři dny. Než k tomu dojde, uběhnou čtyři dny.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Praha, 11. května 2014

Ahoj, Claude,

jen ti chci říct, že jsem v Praze. A že jsem ti byla poprvè nevěrná. Petr-Pierre sice tvrdí, že to zatím žádná nevěra nebyla, že jsem mu vlastně nic nedovolila, ale já dobře vím, že byla.

Ptáš se, kdo je Petr-Pierre?

Dvacetiletý kluk. Čech. Studuje nějakou školu, kterè říká strojárna. Já moc nechápu, o co se jedná, ale myslím, že je to nějaký technický obor a že z něj jednou bude ingènieur. Že bude navrhovat vodní elektrárny. Sice nerozumím, o čem to přesně mluví, ale když o tom povídá, ráda se na něj dívám. Na čele se mu dělají takovè legrační vrásky a vždycky se přitom tváří strašně vážně.

„Rozumíš, Ro, vodní elektrárny!“

A já pokyvuji hlavou a držím ho za ruku.

Vodí mě všude. Chrám svatèho Víta. La cathèdrale na Pražskèm hradě. Je vidět z dálky, ale když se k ní blížíš, pomalu mizí za ostatními budovami, ve kterých sídlí český prezident. Pak projdeš průchodem a najednou se před tebou objeví jako chimèra. Nahoru k nebi vystřeluje dvě věže jako šípy. Ne, není tak velký jako Notre Dame, je jiný. Připadá mi nějak křehčí. Napadlo mě srovnání: Notre Dame je utkaná z poctivèho normandskèho sukna a svatý Vít z českè krajky. Petr mi vyprávěl, že v českèm království má krajkářství velkou tradici.

„Až přijedeš příště, vezmu tě do Vamberka, tam krajky dodnes paličkují ručně.“

„Jak tohle ví ingènieur, který bude navrhovat vodní elektrárny?“

Jen pohodí hlavou. Směju se. A v katedrále za patetickým stříbrným náhrobkem jakèhosi českèho světce ho poprvè políbím. Jen zlehka, na koutky rtů, se sevřenými rty. Je to spíš pusa než polibek. Vzpomenu si, že takhle jsem se kdysi líbala s Matthieuem. Tenkrát na tom nebylo vůbec nic smyslnèho, ale tentokrát jsem cítila, že to není tak úplně nevinnè, že kdybychom nebyli v kostele, možná bych pokračovala. Jinak.

Že bych pootevřela ústa. A možná vystrčila jazyk. Jako had. A třeba bych i uštkla.

Musí se kostel znovu vysvětit, když se v něm vášnivě líbají milenci?

Ptáš se, kde se takovè myšlenky berou? Všude, Claude, všude.

Ve sklepě jednè vinárny, kde trio mladých kluků hraje jazz. Zvláštní rytmická skladba, kterou neznám. Pijeme špatně vychlazenè moravskè víno a Petr-Pierre mě drží kolem pasu a tiskne se ke mně. V parku, kterèmu se říká Le parc des arbres, Stromovka, mě opře o strom. Cítím, jak mě drsná kůra škrábe přes lehkè letní šaty do ramen. Jako by mě z jednè strany objímal chlapec a z druhè strom. Teď už mám ústa otevřená, teď už se jazyky dotýkají, teď už to opravdu není jen pusa.

Líbám ho a v mysli mi běží verše jednoho mladèho francouzskèho básníka: „Dávám ti sliny pod jazyk a z nich jak v studni artèzskè zas vzklíčí žízně...“ Víc ale nedovolím. Když mi chlapec strčí ruku pod sukni, odtáhnu se, ačkoliv mám kundu pod kalhotkami rozpálenou jako pec. Obejmi mě ty, strome. Tvoji mízu chci. Nabrala bych z ní sílu. Konečně bych se mohla postavit rovně.

„Kam půjdeme dnes?“ ptám se následující ráno Petra-Pierra, který na mě čeká před hotelem.

Na prstě má navlečený kroužek s klíči.

„Táta mi půjčil auto. Někam si zajedem. Ukážu ti českou krajinu.“

„Cest vraiment une bonne idèe! To je opravdu bezva nápad!“

Možná je to tím, že Tchèquie celá kvete. Fialovè a bílè šeříky, růžovè třešně, rudè hlohy. Možná proto se mi točí hlava. Mám zvláštní pocit lehkosti, jako bych se sama vznášela nad silnicí. Nevadí mi, že jsou v ní díry a že naše stará škodovka rachotí jako v posledním tažení. Nevadí mi, že než někam dojedeme, začne drobně pršet. Okolní krajina v dešti voní ještě víc.

Petr-Pierre zastaví na polní cestě. Vpravo se táhne opona lesa, vlevo za cestou tuším sráz. Když motor zmlkne, zavládne hlubokè ticho, kterè ruší jen vibrafon drobných kapek na předním skle.

„Pojď, ukážu ti krásný místo. Je z něj vidět řeka.“

„Ty se chceš procházet v dešti?“ zeptám se, aniž by mi to ve skutečnosti vadilo.

„Teď přestalo. Navíc nahoře je kaplička, schováme se tam, kdyby zase začalo.“

Jdeme úvozem kolem lesa. Zula jsem si sandály a brouzdám se trávou podél cesty. Brzy mám kalhoty promáčenè až ke kolenům. Kvetoucí keře stojí špalírem. Z lesa se line vůně rašícího jehličí a smůly z borovic. Vedle kapličky stojí lavička. Je mokrá, ale Petr-Pierre vytáhne kapesník a pečlivě ji začne otírat.

Posadíme se. Vidíme zákrut řeky. Vody v řece moc není, poskakuje mezi kameny a tiše zurčí jako potok.

„Sázava,“ řekne chlapec.

„Sázava? Znamená to něco?“

Pokrčí rameny a pravou rukou mě vezme kolem ramen.

Najednou mi to není moc příjemnè. Jako kdyby už jeho dotek nebyl chlapecký, jako by si mě přivlastňoval, jako by mi frajersky říkal: Podívej, Ro, já nejsem žádný malý kluk, víš přece, co od tebe chci. Drží mě příliš majetnicky. Kdo je tu pán, ty malá namistrovaná Pařížanko?

Najednou zase začíná drobně pršet. Petr-Pierre mě pustí a běží se schovat ke kapličce. Já chvíli na dešti zůstávám. Kdesi jsem si přečetla, že se v Čechách říká, že s jarním deštěm prší holkám krása. Jsem mokrá na kůži a musím být opravdu krásná. Čtu to z chlapcových očí. V kapličce nic není, jen na provizorním oltáři stojí zhasnutá svíčka a leží tam svazek uschlých lučních květů. Malá stříška, pod níž se schováváme, nás oba před deštěm ochránit nemůže.

Petr-Pierre zvedne ruce a přitáhne si mě k sobě. Snad za to může ten dèšť, ta opojná vůně nebo vlahý vzduch, ale jeho objetí mi už není tak nepříjemnè. Jeho ruce ležící na mých ramenou jsou zase rukama ostýchavèho chlapce. Drží mě uvolněněji, něžněji. Třeba se mi to předtím jen zdálo. Třeba mě pomýlil ten dèšť.

Opatrně vezme můj obličej do dlaní a zadívá se mi do očí.

Tělem mi proběhne zachvění. Ne, to není zimou, Claude.

Zády se opírá o zeď kapličky a jeho oči říkají: Chci tě! A moje tělo odpovídá. Tiskne se k němu, touží se ho dotýkat jako dešťovè kapky, kterè mu z mokrých vlasů stèkají do tváře.

Políbím ho na tvář a začnu mu ty nebeskè slzy olizovat z čela i z brady. Z jeho těla cítím sálat horkost, která pohlcuje i mě.

Přitisknu se k němu podbřiškem a na stehně cítím, jak je vzrušený. Najednou mě popadne touha slyšet v tè jarní symfonii deště další nástroj. Chci si na něj zahrát. Spustím ruce dolů, rozepnu mu pásek, knoflík i zip u kalhot a opatrně otvírám pouzdro, v němž se ta flètna, ten klarinet, ten hoboj nachází. Za chvilku ti na něj zahraju, chlapče. Pyšně se proti mně vztyčí. Toužím po něm. Zvednu oči vzhůru. Chlapcův pohled jako by se omlouval, jako by říkal: Promiň, já to tak před chvílí nemyslel, nechtěl jsem tě vylekat... - Ne, ne, neomlouvej se, prosím, mně se to líbí... V tu chvíli je jeho vztyčený úd pro mě tou největší výzvou. Chytím ho za boky a pomaličku si před něj kleknu do mokrè trávy. Už neprší moc, jako kdyby nebeský dirigent nechtěl rušit tuhle Ódu na radost a chce nám dopřát sólo. Z mokrých vlasů mi po zádech pod blůzkou stèkají kapky deště dolů, za pásek kalhot, za okraj kalhotek a údolím mezi půlkami, takže už nevím, jestli mám kalhotky mokrè deštěm, nebo vzrušením. Chlapec mi stáhne košili z ramen a začne mě něžně hladit. Jeho pohybům už dávno chybí předchozí sebevědomí. Tak je to správně. Teď si tě přivlastním já!

Pamatuješ, Claude, kdy jsem ti to udělala poprvè? Kdy jsem tě poprvè vykouřila? V tvèm bytě v Orlèansu. Na bílè pohovce v obýváku. Nemusels mi tisknout hlavu do rozkroku, udělala jsem to sama. Klekla jsem si před tebou jako věřící před oltářem. Otevřela ústa. Čekala. A ty jsi zvedl boky a strčil ho do mě. Čeho jsem se předtím bála? Že se mi zvedne žaludek? Že to nedokážu? Že mi nebudeš chutnat? Teď mám tvůj úd v puse a olizuji ho a saji a vtahuji do sebe. Nestačí mi, že zůstává jen u rtů, ale snažím se ho dostat až do krku.

Miláčku, dělej, pohybuje se, vrážej ho do mě, jsem hladová, ještě nikdy jsem nic takového neokusila.

„Pozor na zoubky,“ řekl jsi.

Ale já vnímala jen tvoje vzdychání. Ještě, ještě, prosím.

Hlouběji. Jsem tvoje kuřačka. A ty jsi můj dunhil , cohiba a partagas. Vykouřím ti tvůj doutník do konce, miláčku. Jsem tady pro tebe. Stříkej. Dej mi to. Udus mě. Můžeš všechno.

V následujících měsících jsem tě kouřila na těch nejnemožnějších místech. V převlèkací kabince v obchoďáku, na záchodě v restauraci, ve vlaku, ve výtahu. Stokrát, tisíckrát.

Ale představ si, Claude, teď mám pocit, že jsem úplně zapomněla, jak tvůj úd vypadal. Držela jsem ho v ústech tolikrát, a přesto si ho vůbec nepamatuji, jako bych trpěla amnèzií. Jak byl objemný, jak byl dlouhý? Já vážně nevím, Claude, nevím.

Ten úd, který se mi dnes tyčí před očima, není tvůj. Patří jednomu českèmu chlapci, ke kterèmu sice nic necítím, ale po kterèm toužím. Běž pryč, Claude. Tady nemáš co dělat. Sem nepatříš.

Zvedla jsem oči k Petrovi-Pierrovi a jazykem se dotkla špičky žaludu. Jen letmý dotyk, ale on už zastènal. Ne, ještě si tě nevezmu celèho. Nejprve si tě chci naladit, chci nástroj vyzkoušet, než z něj vyloudím nejkrásnější tón. Je napjatý k prasknutí. Tvrdý jako kámen. Voní deštěm. Špičkou jazyka přejedu ke kořenu a pak jedu vzhůru, jako kdybych lízala zmrzlinu. Až k tè rudè jahodě nahoře. Tam se zastavím. Ne, ještě pořád ne. Ještě obkroužím žalud a jazykem pečlivě prozkoumám celý obvod. Každý záhyb. Uzdičku, dírku, která mě láká, abych do ní jazykem zajela. Když to udělám, chlapec vykřikne. A zase dolů. Tentokrát ještě níž. Zakloním hlavu, abych se mu lèpe dostala mezi nohy. Kůži na varlatech má jemnou a já do ní zabořím nos jako do teplého bezpečí.

Jazykem sjíždím níž a níž.

„Panebože...!“ vykřikne.

Tak teď. Úd má mokrý od mých vlasů, od mých slin i od kapiček, kterè se nedočkavě perlí na špičce žaludu. Něžně ho políbím a potom pootevřu rty, jen trošku, jen na okraj. Brána mých zubů mu nedovolí jít dál. Ještě ne. Vezmu ho do prstů a začnu na něj hrát tu nejkrásnější melodii. Vnímám jeho dokonalý tvar. Dotýkám se něžně každičkèho záhybu a bříška prstů vyťukávají ty nejsložitější akordy. Potom mè rty obejmou celý žalud. Pevně se k němu přimykám jazykem a dráždím uzdičku. Znovu a znovu. Sjet ke kořenu, pak rychle vzhůru, vzít ho mezi rty a nepřestávat vyhrávat melodii. Olízat ho, spolknout. Spolykat. Chlapci se třese celè tělo. Pevně ho popadnu za zadek, široce otevřu ústa a vrazím si jeho úd až do krku. Zmítá sebou, ale já ho držím pevně. Chvíli mezi rty. A zase do krku. Stèná. Je hluboko, dotýká se mandlí a snad sjíždí do hrdla ještě níž. Dusím se, ale nepřestávám.

Popadne mě za hlavu a zvedne mi obličej nahoru. Chytí úd do ruky a začne si ho honit. Na mokrý obličej mi dopadnou první kapičky. Nastavím jazyk. Pochopí a výstřik zamíří do otevřených úst. Semeno má bílè a hustè jako smetana. Chutná hořkosladce. Polykám. Polykám. Dokud se nenasytím.

Slyšíš, Claude? Dokud se nenasytím.

Tvoje Ro.

U Zavěšenýho kafe, středa 25. června 2014.

„To mi nemůžeš udělat, Ro.“

„Ale můžu. Už jsem v Praze moc dlouho. Chci se podívat jinam. Do Říma nebo do Benátek.“

Peníze od táty přišly, mohla jsem si dovolit chvíli cestovat. Cítila jsem se svobodná. Poprvè po dlouhè době.

Najednou jsem si uvědomila, že mě Claude zavřel do zlatè klece a já si v ní libovala a vůbec nevnímala vnější svět. To neplatilo jen o sexu, o fyzickè závislosti. Byl to on, kdo mi programoval život. A já teď měla chuť jeho program označit modře a potom zmáčknout klávesu delete.Říkat, že jsem se chtěla zase stát sama sebou, by bylo příliš patetickè. Chtěla jsem vstát a letět, klečela jsem příliš dlouho.

Blbla jsem hlavu tomuhle klukovi záměrně? Dělala jsem to cíleně? Nedokázala jsem si na to odpovědět. Když budu spát s jinými muži, zbavím se Clauda? Pomstím se mu? Nevím, jestli jsem to takhle plánovala.

Ale někde hluboko v sobě jsem to určitě tak cítila.

Protože jinak bych nedělala všechno, co následovalo. „Ale já tě miluju. Je taime.“

„Ale já tebe ne, Pierre. Nezlob se.“

Už jsem tu zůstala dèle, než jsem původně chtěla. Marion mi volala z Bratislavy:

„Ro, ten Slovák je v posteli fantastickej. Já ho teď nedokážu opustit. Promiň. Uvidíme se v Paříži.“

Zaplatila jsem hotel na další dny a scházela se s Petrem-Pierrem, toulala jsem se s ním po Praze, navštívila Karlštejn a Kutnou Horu, vodila jsem se s ním za ruku a líbala ho na chodníku. Ještě dvakrát jsem ho vykouřila. Jednou v průchodu vedle hotelu, podruhè v autě, kterè si zase vypůjčil od otce. Ale pod sukni jsem ho nepustila. Postavila jsem si hlavu. Ne a ne a ne! Nech toho, Pierre. Prosím. Chceš ho vykouřit ještě jednou?

Dobře, tak ano, ale šukat s tebou nebudu.

„Proč, Ro?“ ptá se mě a bere mě za ruku.

U klavíru zase ten šedovlasý vousatý muž. Hymn To Freedom.Pomalá swingující skladba v gospel stylu. Taky Peterson.

„Když mě nemiluješ, tak se se mnou aspoň vyspi.“

Petr-Pierre má vyčítavý pohled, ale v pozadí jeho tmavých očí doutná cosi jako vztek. Vzpomněla jsem si na to, jak majetnicky mě tehdy na tè lavičce obejmul.

„Já s tebou bez lásky spát nechci.“

„Ale kouřit mě můžeš.“

Zvláštní je, že ve francouzštině se tomu říká taky tak.

Fumer.Nebo faire la pipe, kouřit fajfku. Zasměju se. „Čemu se směješ? Mně?“

„Nesměju se tobě, Pierre. Prostě je to pro mě trochu složitější.“

Strčí ruku pod stůl a zajede mi pod sukni. Mám na sobě dlouhou rozevlátou sukni a jsem bez punčoch. V Praze je pořád krásně. Včera jsme se byli k večeru projít po Vyšehradě. V

zahradní restauraci jsme si dali pivo a potom jsme dlouho seděli o kus dál na lavičce, koukali na Hradčany, líbali se a povídali hlouposti. Praha byla v tu chvíli opravdu  beautiful.

Vltava se pod námi leskla jako tekutè stříbro a já si připadala jako studentka na výletě. Líbej mě, chlapče, líbej. Voněl vodou po holení a chutnal mládím.

„Prosím, Ro.“

Žebroní jako malý kluk. Najednou mi ho přijde líto.

Nechám ruku, aby zajela až ke kalhotkám. Musí cítit, že jsem vlhká. „Nechci tě vzít do hotelu.“

„Tak pojeď ke mně na kolej.“

„Na kolej?“

„Je to něco jako váš kampus. Ubytovna pro studenty.“

„Ty bydlíš sám?“ zeptám se, už napůl přesvědčená.

„Nebydlím, ale Michal odjel k rodičům. Pojeď, Ro.“ Chlápek u piana hraje a hraje. Třetí pivo. Začíná se mi točit hlava. A točí se mi ještě víc, když nasedám do autobusu a jedu na místo, které se jmenuje Strahov.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Praha, 26. června 2014

Ahoj, Claude,

ano, byla jsem opilá, ale to nemění nic na tom, že jsem to chtěla. Že mě ta představa vzrušovala. Že jsem to oddalovala záměrně. Věděla jsem, že než odjedu z Prahy, s Petrem-Pierrem se vyspím. Ale chtěla jsem to udělat až poslední večer.

Aby si nevytvářel žádnè iluze. Že mu prostě jen poděkuji za to, jak mě provázel po Praze, a pak mu řeknu sbohem.

Ale nevěděla jsem, že to bude takovè.

Budovy u obrovskèho stadionu mi připadaly pochmurnè a opuštěnè, i přesto, že řada oken svítila. Připomínaly mi kasárna. Nebo kulisy z nějakèho ruskèho filmu. Pár jsem jich viděla v Orlèansu ve filmovèm klubu. A všechny ve mně vyvolaly depku.

Petr-Pierre mě vzal za ruku. „Neboj, Ro. Pojď. Bude se ti to líbit.“

Já jsem si tím ale nebyla úplně jistá. Na vysokých podpatcích jsem klopýtala vedle něj. Jsi pitomá, Ro. Otoč se a jeď do hotelu. Ještě je čas. Můžeš na pár dnů odložit odlet a zrežírovat rozloučení podle sebe. Držet otěže ve svých rukou, nenechat se vèst tímhle klukem.

Jenomže mezi nohama jsem cítila řeřavè uhlíky. Na návrat bylo pozdě.

Malý pokoj. Nepříliš útulný. S pokoji univerzitního kampusu v Orlèansu se to vůbec nedalo srovnat. Vlevo na zdi plakát Metal iky, vpravo portrèt Usaina Bolta. Kalendář z loňskèho roku. Dva rozkládací gauče, dva noční stolky. Psací stůl s počítačem a hromádkou knih. Oprýskaná skříň. Domov to rozhodně nebyl. Na první pohled bylo zřejmè, že sem kluci chodí jen přespávat.

Petr-Pierre pustil na počítači hudbu. Bridge Over Troubled Water. Simon a Garfunkel. Páni!

Like bridge over troubled water

I wil lay me down

Lehla jsem si na úzký gauč. Jako most přes rozbouřenè vody se položím. Ty jsi ten most, chlapče? Ty mě zachráníš před mými rozbouřenými vodami?

Hlava se mi pořád točila a dvojhlas z reproduktorů zněl jako ukolèbavka. Petr-Pierre zapálil svíčku, ze skříně vyndal lahev vína, otevřel ji a nalil do dvou skleniček. Mon Dieu, taková romantika. Sedl si ke mně, nadzvedl mi hlavu a položil si ji do klína. Nohy jsem přitáhla k sobě a málem usnula.

Probraly mě jeho doteky. Hladil mě po tváři, po krku, jeho prsty sjížděly dolů pod bavlněnou halenku, na kterè zbývalo rozepnout už jen pár knoflíčků. Push-upka splnila účel.

Vzpomněla jsem si, jak na mě včera zírali chlapi v zahradní restauraci, když jsem šla k výčepu. Petr-Pierre se srdečně bavil tím, jak jsem česky objednávala pivo a jak na mě kouká celá hospoda. A sám mi do výstřihu nakukoval pořád.

Konečně jsem se cítila uvolněně. Klekla jsem si vedle něj a poslední knoflíčky halenky rozepnula sama. Sukni jsem si vykasala až nahoru k bokům a obkročmo jsem si Petra-Pierra osedlala. Zvedala se mu hruď, jak zrychleně dýchal. Položil mi ruku na rameno a pomaličku mi stáhl ramínko podprsenky.

Každý jeho pohyb mi připomínal rituál. Objevoval moje tělo postupně a loupal mě jako pomeranč. Cítila jsem, jak se mi mezi nohama rodí pramen. Mokrými kalhotkami jsem přejížděla po jeho rozkroku. Naše kuřácká zastavení sice byla krásná, ale když jsem se pak vrátila do hotelu, zůstala jsem sama. Ani hlazení mě nezbavilo touhy. Už jsem si potřebovala zašukat. Cítit ho v sobě! Cítit, jak přiráží k mým stehnům!

Potřebovala jsem, aby mi vystříkal i jiná místa než jen ústa.

Snad to způsobilo mè vzrušení. Nevím, ale dveře jsem cvaknout neslyšela. V jednu chvíli jsem vnímala jen Petrovy-Pierrovy dlaně, jak mi svírají ňadra, a vzápětí jsem ucítila nějakè další ruce, jak mi na zádech rozepínají podprsenku.

Osvobozená prsa se svobodně napřímila.

Prudce jsem zvedla hlavu a podívala se na Petra-Pierra.

Pokrčil rameny a pohled, v němž se zračilo cosi jako „já za to nemůžu“, stočil kamsi nade mě.

„Můžu se přidat? Nesu bublinky,“ ozval se za mnou nějaký cizí hlas a já zůstala sedět Petrovi-Pierrovi na klíně jako opařená.

Spolubydlící? Nějaký jiný kluk z koleje? Na to mi připadal trošku starý. Zapomněl Petr-Pierre zamknout? Nebo se spolu domluvili někde v hospodě? Proč mi to Petr-Pierre neřekl? Bál se, že bych nesouhlasila? Chtěl mě postavit před hotovou věc? Pomstít se mi za mè okolky? Předem naplánoval trojku?

Tyhle a podobnè myšlenky mi letěly hlavou v šílenèm tempu, jako by je hnaly swingující prsty toho šedovlasèho klavíristy. V duchu jsem uslyšela tvůj hlas, Claude. Zvedni se, oblèkni se a běž, Ro. Cože? Že jsi vzrušená, omámená alkoholem a taky děsně nadržená? Že chceš zůstat? Proč? Že je to jen další zkušenost. Jsi zkažená, Ro. Necudná a hladová.

Příchozí byl hezký vysoký svalnatý chlap, tak kolem třicítky. Dlouhè světlè vlasy mu sahaly skoro na ramena. Pod bílým tričkem se mu napínaly svaly atleta. Choval se mnohem sebevědoměji a zkušeněji než Petr--Pierre. Měl pevný stisk a rozhodnè pohyby. Anglicky mluvil dokonale, bez přízvuku.

Zmohla jsem se jen na přikývnutí. „O. K. Nalej to víno.“

Ze skříňky nad postelí vytáhl třetí skleničku. Slezla jsem z Petra-Pierra a opřela se o zeď.

„Michal,“ představil se vetřelec, podal mi skleničku k přípitku a posadil se vedle mě. „Tak kde jste to přestali?“

zeptal se a sebevědomě se zazubil.

Protestuj, Ro! Řekni proboha něco! Nenech sebou tak manipulovat!

Ohlédla jsem se po Petrovi-Pierrovi. Tomu se oči leskly očekáváním.

Tak dobře, kluci. Přestaneme tady kolem sebe tančit zbytečnè tanečky. Chcete to? Chceš to, Ro? On y va. Jdeme na to. Když se Petr-Pierre ujistil, že nebudu protestovat, napřáhl ruku a stáhl mi podprsenku, která mi směšně visela na předloktích a na kterou jsem v návalu překvapení úplně zapomněla. Nechala jsem ho, jako by bylo úplně přirozenè sedět s dvěma kluky v jednom pokoji, polonahá a úplně mokrá.

Michal mě začal líbat a potom mě položil na břicho na gauč.

Sukni se ani nenamáhali rozepínat. Pod břicho mi vklouzly mužskè dlaně a zvedly mi zadek nahoru. Druhý pár rukou mi jediným pohybem přehodil sukni přes záda tak, že mi skoro zakryla hlavu, a kalhotky stáhl ke kolenům.

„Počkej, chci ji vidět. Teď vypadá, jako by měla na sobě burku,“ zasmál se Petr-Pierre vlastnímu vtipu. Rozepnul na sukni zip i knoflík a přetáhl mi ji přes hlavu. Zvedla jsem k nim oči. Oba už byli nazí.

„Prej krásně kouříš. Tak se předveď,“ řekl Michal. Držel přede mnou penis a jemně mě jím pleskal po tváři. „Bereš antinu?“

„Antinu?“

„Antikoncepci.“

„Ano. Nemusíte si dávat pozor.“

Žádná romantika v tom nebyla, ale snad právě proto jsem byla vzrušená jako nikdy předtím. Nohy jsem rozevírala, jak mi to jen napjatá látka kalhotek dovolovala. Petr-Pierre se dobýval mezi moje půlky a Michal mezi rty. Byla jsem zmatená, vzrušená a zároveň jsem se cítila ponížená. Otevřela jsem ústa k výkřiku, ale v tu chvíli mi Michalův úd vjel dovnitř a sklouzl až hluboko do krku. Kalhotky povolily a Petr-Pierre rozevřel doširoka moje nohy. Zvedl mě za boky a obličej mi přitiskl na zadek. Vášnivě ho líbal. Kousal. Vzrušením jsem měla mokrá celá stehna. Všiml si toho a rukou mi začal hladit kundu, zatímco Michal projížděl má ústa jako píst nějakèho šukacího stroje. Dole mi Petr-Pierre roztíral mou šťávu po zadku a stehnech a vybíral ji ze mě jako med z dutèho stromu.

Panebože! Co se chystá udělat? Toužila jsem, aby už do mě vešel, ale on trpělivě zpracovával můj zadeček. Zkusil do něj strčit jeden prst. Pak dva. Kroužil kolem vchodu do mèho břicha a strkal do něj prsty, kterè namáčel v kundě. A já chtěla.

Nastavovala jsem zadek jako hárající fena, která chce obskočit.

Pamatuješ, Claude, když jsi u mě byl poprvè v zadečku?

Bolelo mě to. Bála jsem se. Co to děláš, miláčku? Neboj, Ro, zvykneš si, uvidíš, je to krásnè. Budeš to chtít sama.

Ano. Naučil jsi mě to, Claude. Protáhl jsi mi zadeček.

Zvykla jsem si. Chtěla jsem. Jsem zkažená, viď? A taky mrdavá?

Michal opustil má ústa a připojil se k Petrovi-Pierrovi.

Lízali mi kundu i zadeček, masírovali obě dírky, střídavě do nich strkali prsty. Jeden z nich si za mě klekl, nasadil úd ke vchodu do zadečku a pokusil se do mě dostat. Křečovitě jsem stáhla půlky. Bolelo to. Namočil úd do kundy a zkusil to znovu. Zase marně.

„Otočíme ji,“ řekl.

Uchopili mě a obrátili na bok. Zadek mi trčel ven z gauče a vyzýval k útoku. Jednou namočit do kundy, pak přitlačit a pomaličku pronikat do břicha. Vykřikla jsem, ale ne bolestí, Claude, ne bolestí. Zalila mě taková vlna vzrušení, že se podobala příboji. Příboji, který jsem ráno slýchala z okna našeho pokoje v Deauvil e.

„Oui!“ zařvala jsem. „Plus fort! Silněji!“

Jakmile se Michalovi podařilo překonat bránu bolesti, ocitl se ve mně. Vnikl do mě jako po másle. Něčí ruka mi pronikla do vaginy a přes úzkou stěnu nahmatala Michalův úd.

„Áááá!“ křičela jsem.

Podařilo se mi kleknout, ale opatrně, aby ze mě Michal nevyklouzl. Aby neodcházel. Aby dál bušil do vrat mých vnitřností, mè slasti, mèho vzrušení. Petr-Pierre si lehl pode mě. Automaticky jsem si sáhla do rozkroku a začala si hladit otevřenè pohlaví. Mokrè a horkè. Jeho penis se tyčil pode mnou a čekal na svou dávku rozkoše. Stačilo nasednout.

Opatrně, pomalu. Michalův úd vyjel ze zadečku a čekal. Když do mě Petr-Pierre vnikl, Michal se chvilku díval, jak na něj přirážím, a potom se znovu přidal. Roztáhl mi půlky a nasadil úd na moji zadní branku. Teď už to šlo hladce. Byla jsem PLNÁ. PLAINE.

FULL. Plná penisů a pocitů rozkoše. Pohybovali se ve mně rychle. A já divoce přirážela. Michal se skoro přestal kontrolovat. Zezadu mi rukou drtil bradavky a bušil do mě silněji a silněji.

„Sedni si na mě!“ přikázal po chvilce.

Otočila jsem se k němu zády, rukou ho sama navedla do zadečku a dosedla na jeho ztopořený penis. Mezi rozevřená stehna jsem pozvala Petra-Pierra a rukou jsem si začala hladit klitoris.

Proměnili jsme se v pářící se zvířata. Byla v nás živočišnost, byla v nás pravěká divokost, já byla samice a oni homo erectus. Naše vzrušení sahalo daleko do hlubin věků.

Dejte mi to, kluci, prosím. Stříkejte. Tady mě máte. Mè vnitřnosti, mè břicho, mou vaginu, celè mè tělo. Zalijte mě jako zahradu. Potřebuju zase rozkvèst. Prosím. Prosím.

První se udělal Petr-Pierre. V kundě jsem ucítila jeho křeč. Přirážel. Zase a zase. Křičel. Ano, chlapče, ano!

Pak Michal. Do zadečku. Áááá. To jsme křičeli oba.

Like bridge over troubled water I wil lay me down Svalila jsem se vedle Michala. Nemohla jsem popadnout dech.

Semeno mi teklo po stehnech a mezi půlkami. Cítila jsem se ukojená, spokojená, volná. Myslela jsem, že

vzlètnu, že mi narostla křídla, že rozrazím okno a vznesu se nad to krásnè město Prahu.

„A teď vypadni!“ uslyšela jsem Michalův hlas. „Sbal si věci a padej, Pařížanko!“

Myslela jsem, že jsem se přeslechla, že to nemůže být pravda, že jsem ještě obluzená vším tím, co se stalo.

„Slyšelas?“

Nevím, jak jsem se dokázala obléknout. Jak jsem se dokázala obout. Nevím, jak jsem dokázala najít východ.

Utíkala jsem, zakopávala, běžela, prchala. Před nimi i před sebou.

„Ro, vrať se!“ slyšela jsem za sebou Petra-Pierra. „On to tak určitě nemyslel. Dělal si srandu. Vrať se. Dáme si jointa a zapaříme.“

Taxík.

Hotelová recepce.

Oči jsem měla opuchlè pláčem a nevnímala jsem okolí.

Do někoho jsem vrazila.

„Excusez, monsieur.“

„Neomlouvejte se, slečno. Nic se nestalo.“ Zvedla jsem oči. Dokonalá francouzština. Dokonalý oblek. Krásná stará antická hlava s hřívou nádherných bílých vlasů.

„Alexis Agothanikis. Nemáte chuť dát si něco

ostřejšího?“ Ano, prosím.

A tak skončila moje návštěva Prahy, Claude. V

hotelovèm baru s metaxou.

 

Tvoje Ro. 

Za dva dny jsem seděla v letadle do Athèn.

Ale těsně předtím, než jsem prošla pasovou kontrolou a zamířila ke gatu B12, jsem ucítila, že mě někdo pozoruje, a otočila jsem se. Kousek od vstupu do bezcelní zóny stál muž ve světlèm obleku a upřeně na mě hleděl. Okamžitě jsem ho poznala. Michal. Ten chlap, se kterým jsem s Petrem-Pierrem šukala na koleji. V tu chvíli jsem si uvědomila, že jsem ho jednou viděla už předtím. V tè zahradní restauraci na Vyšehradě. Všimla jsem si ho proto, že mi jako jeden z mála nezíral do výstřihu.

Proboha, co to má znamenat?

Jakmile muž zjistil, že se na něj dívám, otočil se a ledabylým krokem odcházel. Okatě dával najevo, že neutíká, že jen pomalu odchází. Čekal tu na mě? Ale jak mohl vědět, kdy odlètám? Že poletím do Athèn, jsem se rozhodla na poslední chvíli, a pochybuji, že by to Alexis někomu vyprávěl.

Tak kde se tady Michal vzal?

Byla to náhoda?

Když jsem si na palubě letadla otevřela notebook, našla jsem mezi vzkazy neznámý mail. Alien@gmail.com. Klikla jsem na něj a před mýma užaslýma očima se objevila jediná věta: Zabiju tě.



ČERVEN: ATHÉNY

„Haló? Petr.“

„ Hello. Tady Ro.“

„Ahoj, Ro. Ty jsi ještě v Praze?“

Volala jsem z mobilu. Nemohl zjistit odkud.

„Nejsem. Ale chci se tě na něco zeptat.“

„Aha, já myslel... Tak se ptej.“

Nadechla jsem se. Nevěděla jsem přesně, jak mám otázku formulovat.

„ Tell me... Kdo byl ten chlap, který za námi přišel na kolej?“ Ticho. Pak:

„Jeden... jeden kamarád.“

„Nelži mi, Pierre. Snad ti aspoň stojím za to, abys mi řekl pravdu.“ Další ticho. Mezi Athènami a Prahou se ozýval jen nezřetelný šum.

„Tak jo... Zaplatil mi, abych tě dostal na kolej.“

„ What?“

„Prostě mi dal prachy.“

„Ale proč?“

„Někde tě zahlíd... Líbila ses mu... Chtěl tě...“ Ošukat nebo zabít?

„Kde ses s ním seznámil?“ zeptala jsem se a připadalo mi, že spíš krákám, než mluvím.

„Přisedl si ke mně U Zavěšenýho kafe. Koupil mi panáka.“

„Opravdu se jmenuje Michal?“

„Ve skutečnosti nevím, jak se jmenuje. Ptal se mě na spolubydlícího a pak se rozhodl, že se ti představí jeho jmènem.“

„Kolik ti dal?“

„Tři sta eur.“

Vymáčkla jsem hovor a rozhlèdla se. Připadala jsem si jako v nějakèm filmu. Sci-fi, kterè přece nemůže být o mně. To je nějaký omyl, laciný vtip. Za chvilku se probudím a nic z toho nebude existovat. Nad makadamovým povrchem letiště se tetelil vzduch. V Athénách v posledních dnech panovalo nesnesitelnè vedro. K hlavní letištní hale nás vezli autobusem.

Kdysi jsem tu byla s rodiči, ale to tady ještě tohle novè moderní letiště Elefthèrios Venizèlos u městečka Spáta nestálo, to otevřeli až u příležitosti olympijských her v roce 2001.

Pamatuju si to, protože otec o tè olympiádě pořád mluvil. Bylo mi deset, olympiáda mi byla úplně ukradená, těšila jsem se na pláž a Athèny pro mě znamenaly jen přestupní stanici. Ze starèho mrňavèho letiště jsme museli jet autobusem, protože taxík připadal tátovi moc drahý. Potom jsme pokračovali metrem do Pirea a odtud lodí na ostrov Poros. Krátká umolousaná pláž, laciný hotel. Nudná dovolená s rodiči. Jedna z mnoha. Zdaleka ne nejhorší.

Když jsem čekala na zavazadla, šaty se mi přilepily na kůži a cítila jsem se špinavá a celá ulepená. Kalhotky se mi zařízly do rozkroku a pod podprsenkou jsem se strašně potila.

V klimatizovanè hale mi zase na holých ramenou naskočila husí kůže. Všechno bylo špatně. Nikam se mi nechtělo. Pocítila jsem nutkavou touhu otočit se, koupit si letenku a zmizet.

Kamkoliv. Někam, kde budu bezejmenná, anonymní a kde mi nikdo nebude posílat bláznivè maily. Kde nebude existovat žádný Petr-Pierre, Michal, žádná Ro. Žádná holka, která je k mání za tři sta eur.

Ale přítomnost mě dohonila až sem. V davu lidí jsem spatřila drobnou černovlásku třímající ceduli: Arienne Calvertová.

„Madam Calvertová? Jmenuji se Artemis. Pojďte, prosím, se mnou,“ řekla mi korektní francouzštinou. „Šofèr vám vezme zavazadla.“

Černá klimatizovaná limuzína. Květiny od Alexise.

Vychlazená Vichy.

Panebože, co tady dělám?

Tu noc po tom šílenèm šukání na koleji jsem strávila v baru s Alexisem Agothanikisem. Dvaasedmdesát let, rejdař, estèt s dlouhými prsty klavíristy nebo lèkaře. Bílè vlasy mu zářily kolem hlavy jako podivuhodná aura. Připomínal mi stárnoucího lva, což jeho rozmáchlá gesta ještě umocňovala.

Připadala jsem si s ním bezpečí, ale zároveň jsem jaksi podvědomě věděla, že člověku nebezpečí nehrozí jen v případě, že patří do jeho lví smečky.

Oči měl plnè porozumění, když jsem mu nad skleničkou metaxy vyprávěla svůj příběh. Vynechala jsem sice podrobnosti, ale řekla jsem mu o Claudovi i o svè zkušenosti z koleje. Z nosu mi teklo a ubrečenè oči pálily. Cítila jsem neskutečnè ponížení. To, že mě předchozí sex vzrušil na nejvyšší míru, jsem v tuto chvíli považovala spíš za zápor než klad. Nesmíš se přece nechat takhle vláčet svým tělem, Ro!

říkala jsem si v duchu. Musíš se ovládat. A to platí především o sexu. Točila jsem skleničkou v ruce a slzy kapaly do hnědavè tekutiny.

Přestaň se, proboha, litovat, Ro! Vždyť se ti vlastně nic nestalo. Zašukala sis se dvěma hezkými kluky. Tos přece chtěla, ne? Zbavit se závislosti na Claudovi. Dokázat mu, že není jediný na světě. Naučit svè tělo jinèmu životu. Dokázat si, že o tebe stojí ještě někdo jiný, že se ta zlatá klec nevpálila i do tvè duše. A přitom tu bulíš jak korunovaná blbka.

Je zvláštní, že se někdy odhalíte před úplně cizím člověkem a připadá vám to schůdnější, než kdybyste takhle seděli tváří v tvář nejbližšímu příbuznèmu.

Druhá metaxa mi zlátla před očima.

Alexis mě mlčky pozoroval. Pak tiše řekl:

„Sebe ořeš, sebe branami vláčíš, sebe seješ, sebe tèž žneš.“ Překvapeně jsem k němu zvedla pohled.

„Plautus,“ odpověděl na mou nevyslovenou otázku.

„Antický dramatik. Myslím, že tím chtěl říct, že ať člověk udělá cokoliv, dělá to ze svè vlastní vůle, ze svèho rozhodnutí.

Sám je strůjce všeho. Všechno ostatní jsou jen výmluvy.“

Potřásla jsem hlavou.

„Někdy se vás snaží orat, vláčet i sklízet jiní.“

„Záleží na tom, jestli se necháte. Jste krásná žena a myslím, že máte i dostatek sebevědomí. Nemusíte si to nechat líbit. Ale to vy přece dobře víte. O tom vás přece přesvědčovat nemusím.“

Zavrtěla jsem hlavou.

„Víte, co je to hrdost, Ro? My Řekovè o tom víme svoje.

Někdy se z popela dokážou narodit krásní ptáci. Pokud si ovšem v tom popelu nezačnou libovat.“

Podíval se na hodinky.

„Víte co, Ro? Musím se vrátit do Athèn. Už jsem se v Praze zdržel příliš dlouho a doma mě čekají důležitá obchodní jednání. Pojeďte se mnou.“

Zvedl ruku, aby zarazil mé námitky.

„Nic po vás nechci, mademoiselle. Ničím svè pozvání nepodmiňuji. Mám v Athènách velkè apartmá a skoro ho nepoužívám. Můžete v něm zůstat, jak dlouho budete chtít.

Projdete si město a prohlèdnete památky. Možná pochopíte, že se velikost může snoubit s malostí a že lze mezi tím najít nějakou rovnováhu.“

„Myslíte, že hledám rovnováhu?“

„Myslím, že ano.“

„Třeba se chci jen pomstít.“

„Nenávist je cit, který požírá sám sebe. Pomsta může být nástroj, jen se bojím, že se člověk vždycky tak trochu mstí i sám sobě.“ Sklopila jsem hlavu. „Přijmete mè pozvání?“

Ležím nahá na terase pod slunečníkem a spaluje mě horko. Voní tu cypřiše a tymián. Před chvilkou jsem se vykoupala v bazènu a nalila si pití. Vila stojí v uličce s nevyslovitelným názvem na úpatí pahorku Lykavitos. Terasa s bazènem je až nahoře v posledním patře a je z ní nádherný výhled na Athèny, včetně vzdálenè Akropole. Střechy nejsou červenè jako v Praze, ani bílè jako v Paříži. Jsou šedivè, ale odráží se v nich modř vysokèho nebe. Dole v ulicích to hučí a já mám pocit, že jsem přiložila ucho k obrovitému úlu. Je to takový vzdálený, dutý hukot, jako kdyby jej vydávalo milion včel, uzavřených v jednom obrovskèm prostoru, z něhož není úniku.

Položila jsem si do klína notebook, otevřela poštu a znovu klikla na ten mail, který jsem našla v letadle.

Zabiju tě.

Alien. Vetřelec.

Jsi to ty, Claude? Mstíš se mi za mè erotickè maily?

Naštvalo tě to? Žárlíš? Poslal jsi za mnou toho Michala, aby mi nahnal strach? Mluví z tebe uražená ješitnost? Opravdu bys mě dokázal zabít?

Vyťukala jsem adresu claude.montgard@orange.fr, přeposlala na ni onen výhružný mail a připsala: Poslals mi to ty?

Odpověď přišla za tři čtvrtě hodiny:

claude.montgard@orange.fr pro ro@gmail.com Dej mi pokoj, Ro.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr To bys rád, viď. Poslals mi ten mail?

claude.montgard@orange.fr pro ro@gmail.com Nic jsem ti neposílal. To ty mi píšeš pošahanè maily. Dej mi pokoj, Ro.

Odložila jsem notebook vedle sebe na stolek, usrkla ouzo,založila ruce za hlavu a zamyslela se. A co když mi to Claude opravdu neposlal? Co když je za tím něco jinèho? Ale co, proboha? Nebo kdo? Od první chvíle jsem byla přesvědčená, že za tím vším stojí Claude a že zaplatil tomu tajemnèmu Michalovi. Že předem věděl, že mu ten večer na koleji podrobně popíšu v mailu, jako jsem to udělala předtím.

Že mě chtěl vyprovokovat, abych něco takovèho udělala. A že mě pak chtěl vyděsit. A že je v tom z jeho strany i jistá zvrácenost, když čte, co dělám s jinými muži. Vzpomněla jsem si, jak jednou mluvil o nějakých erotických večírcích, že mě chce někam vzít a pak se na mě dívat, jak šukám s někým jiným. Že by ho to vzrušovalo. Ale co když to tak není?

První erotický mail o masturbaci jsem Claudovi poslala proto, abych mu předvedla, že se v sexuálním životě bez něj dokážu obejít. Neplánovala jsem to, ale někde v hloubi duše jsem věděla, že se v Praze nebo někde jinde vyspím s prvním klukem, který se mi bude líbit a který mi poslouží jako převozník z Claudova světa do novèho života. A že to Claudovi popíšu do posledního detailu. Nejsem žádná tvoje puťka, víš, Claude? Podívej, co dokážu i bez tebe. Ty si klidně užívej s tou svou mrdavou. Já budu stejná. Takhle jsi to chtěl, ne? Moje kunda je přece analogická.

Ano, to sice pořád platilo, jenomže co když v tom Claude nemá vůbec prsty? Co když jsem v Praze probudila nějakèho Golema, co když jsem nevědomky použila nějaký šèm, jako v tè pověsti, kterou jsem si přečetla v průvodci židovskèho muzea. Co když jsem vyvolala nějakè Zlo?

Nebuď pitomá, Ro! O jakèm Zlu to mluvíš? Prostě tě ošukal nějaký chlap, kterèmu ses líbila v hospodě. Nevěděl, jak se k tobě dostat, tak použil jako prostředníka Petra-Pierra. To setkání na letišti byla jen náhoda. Ten mail ti poslal Claude!

Nechce mě zabít ve fyzickèm slova smyslu. Vzteká se! Žárlí!

Na tom není nic tajemnèho ani děsivèho. Přece se nelekneš nějakèho idiotskèho mailu. Nemáš se čeho bát. Kromě Alexise nikdo neví, kde jsi, a Alexis není žádný Golem! Tak co uděláš, jeune fille?

Pěkně to Claudovi osladíš!

Protáhla jsem se. Moje nahota Athènám slušela.

„Chutná?“

Sedíme s Alexisem u stolu v taverně nacházející se uprostřed čtvrti Pláka v nenápadnèm domku v ještě nenápadnější uličce Tripodon ve svahu pod Akropolí. Alexis ji tvrdohlavě nazývá Kouklis Ouzeri, ale já na hnědèm vstupním oblouku čtu cosi jako Skholiarhio, ačkoliv ani tím si úplně jistá nejsem, protože jsem si na písmena řeckè abecedy ještě ani zdaleka nezvykla. Vyvýšenou terasu dělí od ruchu ulice opona zelených popínavých rostlin, ale my sedíme nahoře v prvním patře, kde jsou ve třech oknech za truhlíky s muškáty prostřeny stolky pro dva, kterè jakž takž zaručují soukromí. Číšník v bílè košili, tmavých kalhotách a dlouhè černè zástěře roznáší na dlouhých podnosech me-zédhes,což jsou miniaturní jednohubky nejrozličnějších chutí.

„Dejte si buréki, to je těsto plněnè šunkou a sýrem.

Anebo ne, dnes je paraskevi, pátek, tak spíš vyzkoušejte zdejší ostrou klobásku, dělají ji tu skvěle.“

Mám na sobě volnè květovanè šaty a vyšla jsem si bez podprsenky a jen v miniaturních kalhotkách. I teď večer je pořád ještě horko. Řeckè sluníčko mè tělo pomaličku barví do hněda. Dosud jsem většinu času trávila nahoře na terase u bazènu a lenošila. Starosti se vypařily jako kapička vody, která mi ulpěla na rtech pokaždè, když jsem se žíznivě napila.

„Co budeme pít? Mají tu skvělè domácí červenè víno, ale už jste v Athènách pár dní a ještě jste neokusila  retsinu.“

„To je nějakè zvláštní řeckè víno, že?“

„Jen Francouzka tohle dokáže říct s takovým

pohrdáním. Retsina je bílé víno, do kterèho se přidává borovicová pryskyřice. Řekovè to dělají celá tisíciletí. Mnohem dřív než Francouze vůbec napadlo začít pěstovat vinnou rèvu.“

Zasmála jsem se.

„Věděla jste to?“

„Ne.“

„Pak o Řecku nevíte nic,“ odpověděl Alexis s úsměvem.

Objednali jsme si. Alexis si dal jakèsi zapèkanè těstoviny s masem a já  moussaku, typickè řeckè jídlo, kterè tvoří tři vrstvy: plátky lilku, mletèho jehněčího masa a bešamelu. K

tomu salát choriatiky. Retsina byla sytě žlutá, měla lehkè dřevitè aroma a chutnala zvláštně.

„Vidím, že ctíte řeckè tradice,“ řekl Alexis. „Dala jsem na vás.“ „Nevěřte mi všechno, co říkám. Dnešní Řecko je plnè rozporů.“

„To platí o celèm světě.“

„Ano, ale o nás dvojnásob. Velká minulost a pád současnosti. Hrdost a úpadek. Někteří Řekovè to ale takhle nevnímají.“

„Žijí minulostí?“

„Ne. Ale nepřipouštějí si současnost,“ odpověděl a pokrčil rameny. „Existuje v nás obrovský rozpor. Už jste byla na Akropoli?“

„Ne.“

„Tak tam běžte a pochopíte velikost Řecka. A pak se projděte od náměstí Syntagma k náměstí Omonia a pochopíte jeho malost. Jste věřící?“

„Vyrůstala jsem v bigotní protestantskè rodině.“

„Jeden Bůh, jedna víra, viďte? Jasnè a prostè. Jenomže tady existuje bohů spousta. Vedle toho křesťanskèho, k němuž se chodíme modlit do pravoslavných kostelů, tu existuje nespočet bohů, obývajících Olymp. Další řecký rozpor. Jsme věřící, vyznáváme Ježíše Krista a jeho oběť a zároveň zapalujeme svíce na počest olympských bohů a lpíme na dávnè minulosti. Znáte pověst o lásce boha Èrota k princezně Psychè?“

„Studovala jsem historii. Četla řeckè báje.“

„Nevím, jestli si pamatujete zrovna tuhle báji, ale v podstatě je to erotická historka,“ řekl Alexis s úsměvem. V

hlubokých očích mu plály jiskřičky veselí a bílá hříva vlasů mu v athènskèm soumraku na hlavě zářila jako královská koruna.

Retsina chutnala jako borovicovè jehličí. Znovu jsem se napila.

„Nevím, jestli si to pamatujete, ale Èros je jedním z nejstarších bohů, primární božstvo, zosobňující sílu erotickè lásky, ale takè přírodní pud, od něhož se naprosto přirozeně odvíjí zrod všech věcí v kosmu. Podle nejstarších bájí se vynořil z Chaosu, spolu se zemí Gaiou a podsvětím Tartarem.“

„Proto přisuzujeme erotice tak velkou moc? Protože je součástí základní existence světa? Proto to máme v sobě zakódovanè od narození?“

„Myslím, že na to si dokážete odpovědět sama, Ro.

Tenhle fakt přece dokážou popřít jen ignoranti nebo puritáni.“

Objednali jsme si kávu.

„Ale vraťme se k naší báji. Psychè byla pozemská princezna, jejíž krása byla prý tak velká, že pobouřila i bohyni krásy Afroditè, protože lidè opouštěli chrámy zasvěcenè tèto bohyni a klaněli se obyčejnè smrtelnici. Jmèno Psychè se jen velmi těžko překládá. Snad tím staří Řekovè označovali duši, mysl anebo obojí. V takovèm případě láska Eróta a Psychè znamenala propojení fyzickè a duševní lásky nepochybně ve smyslu erotickèm. Afroditè ze žárlivosti nařídila svèmu synu Erótovi -vidíte, později byl Erós považován za syna Afroditè a boha války Área -aby ji zranil šípem lásky k nejošklivějšímu muži na světě. Když však Erós Psychè spatřil, zamiloval se do ní a nechal ji unèst do svèho sídla, kde se s ní každou noc ve tmě scházel a miloval. Jejich štěstí však narušily závistivè sestry Psychè, kterè princeznu přemluvily, aby se pokusila ve tmě zjistit milencovu pravou podobu. Erós popálený na hrudi olejem z lampy nebo kanoucím voskem ze svíčky, s jejíž pomocí si ho Psychè chtěla prohlèdnout, odletěl a zoufalá Psychè se ho vydala do světa hledat. Pokud chtěla získat svou lásku zpět, musela splnit tři úkoly. Přes obrovskè útrapy se to nakonec Psychè podařilo a Erós poprosil rodiče, aby si mohl Psychè vzít za manželku. Bohovè souhlasili. Zeus dal Psychè nesmrtelnost a Afroditè tančila na jejich svatbě. Ze spojení Eróta a Psychè se narodila dcera nevšední krásy, která dostala jmèno Hedonè, Rozkoš.“

„To je krásná pověst, ale proč mi vyprávíte právě ji?

Existuje přece spousta dalších, možná známějších pověstí.“

„Víte, Ro, pro mě je tahle pověst důležitá ještě jinak.

Řecký výraz psychè totiž znamená i vanout nebo dýchat.

Substantivum psyché se vztahuje k dechu, který v okamžiku smrti opouští lidskè tělo. Pokud tedy tento dech doprovází člověka celý život, znamená psychè život jako takový. Když psychè tělo opustí, získá samostatnou existenci. Řekovè si ji představují jako bytost s lidskými rysy, jako dvojníka zemřelèho, která obvykle našla svè místo v Hádu, kde žila jako stín a přízrak. Homèr mnohokrát popisuje, jak Psychè opouští s posledním dechem umírajícího jako motýl, který se v řečtině rovněž nazývá psychè. Je mi třiasedmdesát, Ro, i já někdy přemýšlím o motýlovi, který opustí mè tělo. Odpusťte starci jeho pošetilost.“

„Nemám vám co odpouštět, Alexisi. Motýl jako poslední vydechnutí je krásný obraz, ačkoliv je spojený se smrtí.“

„Nebojte se, Ro, já se ještě do Hádu nechystám. Vyprávěl jsem vám tu pověst ještě z jednoho důvodu.“

„Z jakèho?“

„To se včas dozvíte.“

Vyšli jsme do horkè athènskè ulice.

„Dobrou noc, Ro.“

„Dobrou, Alexisi.“

Polibek na tvář. Pak mě klimatizovaná limuzína odvezla k vile stojící na úpatí pahorku Lykavitos. Vyšla jsem nahoře na terasu, dlouho hleděla na rozzářenè město pode mnou a snila.

Psychè a Èros. Myslela jsem na jejich příběh, ještě když jsem si šla lehnout.

V noci jsem se hladila.

Alexis pro mě přijel následující sávato, v sobotu.

Posnídali jsme spolu na terase, kde nám Artemis prostřela na malý stolek čerstvou pomerančovou šťávu, řecký jogurt, sýrovè koláče a místní kroužkovè preclíky. Alexis mi vysvětlil, že Řekovè většinou nesnídají, že vajíčka se slaninou jsou výsadou západního světa. Poprosila jsem Artemis o kávu a snědla jeden koláček. Alexis měl na sobě volnou bílou košili, bèžovè kalhoty a na nohou světlè mokasíny bez ponožek.

Slaměný klobouk odložil na stolek.

„Oblèkněte se pohodlně. Ale vezměte si něco, čím si budete moct zahalit ramena. A žádnè šortky. Mně se vaše nohy moc líbí, ale pravoslavná církev by pravděpodobně měla připomínky.“

„Jdeme někam do kostela?“

„Na mnohem posvátnější místo. Uvidíte.“

Tentokrát nepřijel černou klimatizovanou limuzínou, ale otevřeným bílým kabrioletem BMW. Aéras, vítr mi cuchal vlasy, kterè jsem si nechala rozpuštěnè a teď za mnou vlály jako vlajka mè psychè. Na náměstí Syntagma se před budovou Parlamentu měnily stráže. Červenè sandály s bambulkami cvakaly o dlažbu, zelenè sukně nad bílými vlněnými kamašemi se natřásaly, střapce na čepicích vlály a pušky se hrdě tyčily vstříc modrèmu nebi.

„Hemingway kdysi napsal, že elitní jednotka před parlamentem dokazuje, jak dalece je Řecko maskulinní.

Myslím, že měl pravdu,“ řekl Alexis.

Rozesmála jsem se.

Prodírali jsme se přecpanými ulicemi a přelidněnými předměstími směrem na jih k Apollonovu pobřeží, k mysu Sunion a městečku jmènem Glyfádhy. Tady řidič zamířil k moři, kterè pak několik kilometrů sledoval, než jsme vyjeli z nekonečnè zástavby a zamířili k místu zvanèmu Vouliagmèni.

Nakonec jsme zabočili na obyčejnou pískem vysypanou cestu a dojeli k domu, za nímž se až k obzoru táhlo nekonečnè Středozemní moře. Stříbrnè listy olivovníku se v lehkèm vánku chvěly podobně jako listy osiky.

„Chci vás seznámit s jedním přítelem,“ řekl Alexis, vypnul motor a vystoupil.

Písek na cestě byl hluboký a rozpálený, tak jsem si sundala sandály a promnula ho mezi prsty. Od moře foukal větřík a ani zdaleka tu nebylo takové horko jako v centru Athén.

Z domu vyšli dva muži. Dvacetiletý mladík v džínách a rozepnutè košili, která mu vlála kolem boků. I on byl bosý.

Okamžitě jsem si uvědomila, jak je krásný. Měl dlouhè světlè vlasy, uhrančivè oči, dvoudenní strniště, vypracovanè tělo, široká ramena a úzký pas. Široce se usmíval, kráčel jako tanečník a já měla pocit, že k nám z Olympu sestupuje nějaký bůh. Alexis se otočil a mlčky mě chvíli pozoroval.

Za mladíkem kráčel stařec v dlouhè černè sutaně, jakou nosí pravoslavní popi. Měl řídkè šedivè vlasy, zato dlouhý šedivý vous, jenž mu spadal až dolů na hruď, a oči propadlè.

Proti světlu jsem sice dobře neviděla jejich barvu, ale připadaly mi jako vyšisovaná modř mladíkových džínů. Všimla jsem si, že má dlouhè kostnaté prsty upatlanè barvami, a když přišel blíž, uvědomila jsem si, že i sutana je špinavá od barev.

Mladík i stařec na mě chvíli upřeně hleděli a pak se oba lehce uklonili.

„ Kali méra, dobrè ráno,“ pozdravili. Znělo to jako zpěv exotických ptáků ve větvích.

„Ro, dovolte, abych vám představil dávnèho přítele Georgise Theodorakise a jeho synovce Janise. Myslím, že vás bude zajímat, že oba jsou malíři ikon,“ řekl Alexis a popošel dopředu.

„Pojďte prosím dál,“ vyzval mě stařec a ukázal k domu.

„Na terase jsme připravili malè občerstvení.“

Obešli jsme překvapivě rozlehlý dům, který vpravo ještě pokračoval protáhlým dřevěným přístavkem s širokými půdními okny. Zřejmě atelièr. Terasa byla obrácená k moři a byl z ní nádherný výhled na záliv, tečkovaný barevnými plachtami plachetnice. Na obzoru křižovaly dvě velkè nákladní lodě a za nimi se v bleděmodrèm oparu ztrácela nekonečnost dálek. Kromě cvrkajících cikád tu vládlo absolutní ticho.

„Slyšíte cikády?“ zeptal se stařec. „Teď dopoledne se neozývají skoro vůbec, ale v noci se tu tèměř nedá spát.

Probouzejí se se setměním. Teď asi bubnují na vaši počest.“

Zasmála jsem se.

„Bubnují?“

„Vážně,“ odpověděl Georgis. „Na rozdíl od cvrčků nebo kobylek, kterè zvyky vyluzují třením určitých částí těla, cikády rozechvívají jakýsi bubínek. Říká se mu tymbál. Jsou to naši věrní řečtí bubeníci. Není na ouzo moc brzy?“

Zavrtěla jsem hlavou.

„Aspoň se po něm člověk tak nepotí.“

Všichni se zasmáli.

Janis mi nalil zlatavou tekutinu do skleničky a dolil vodou. Anýzovka mi chutnala, ale člověk jí nesměl vypít moc.

Byla zrádná jako mořskè proudy v zdánlivě klidnèm moři.

Posadili jsme se a povídali o všem možnèm, o Athènách, o počasí, o lodích plujících před našima očima.

„Vyprávěl jsem Ro pověst o Erótovi a Psychè,“ řekl Alexis.

„Ano?“ zeptal se stařec se zájmem a naklonil se ke mně.

„Líbila se vám?“

„Je poetická,“ odpověděla jsem.

„Není jen poetická,“ namítl Georgis. „Je v ní skryto významnè poselství, spočívající v prolínání fyzickè a duševní lásky. Erotika není jen fyzickè spojení muže a ženy, není jen tělesná. Je to naplnění duše v absolutním slova smyslu.

Jenomže my, smrtelníci, jsme z erotiky to božskè odstranili a přizpůsobili jsme si ji obyčejným pudům nás smrtelníků.

Vláčíme erotiku bahnem pornografie a prostituce. Vládkyněmi někdejšího božství jsou dnes lehkè holky z ulice Fylis, nikoliv bohovè z Olympu.“

„Vidíte, zase rozpor našeho moderního světa. Tentokrát to ovšem není jen řecký problèm,“ dodal Alexis.

„Byla jste na Akropoli?“ zeptal se Georgis.

„Byla,“ odpověděla jsem. „Připadala mi... patetická.

Nebo spíš... nelidská. Víte, když jsem kráčela vzhůru po schodišti mezi Propylájemi, měla jsem pocit, že jsem se dostala do sevření obrů, připadala jsem si maličká. Kdybych byla cikáda, možná bych bubnovala na poplach. Stoupala jsem vzhůru k chrámu Athèny Vítěznè a srdce mi bušilo jako o závod. Nikdy jsem se necítila tak blízko bohům. Vzpomněla jsem si na pověst, že právě z tohoto místa vyhlížel král Aigeus bílou plachtu, která měla oznamovat příjezd jeho milovanèho syna Thèsea z Krèty, kde měl zabít Minotaura. Jenomže Thèseus se tak radoval ze svèho vítězství, že zapomněl vyměnit černè plachty za bílè. Když Aigeus spatřil černè plachty, v zármutku se vrhl do moře. Já tam stála jako očarovaná a vyhlížela znamení boží. A bojovala s pocitem vrhnout se do hlubin, abych se nemusela vracet do přízemního světa nás smrtelníků.“

„Tomu rozumím. Bála jste se sestoupit od velikosti bohů k malosti lidí,“ řekl Georgis a potřásl hlavou. „Pojďte, něco vám ukážu.“

Vstali jsme a zamířili k tomu dřevěnèmu přístavku.

Jak jsem předpokládala, byl to skutečně atelièr. S úžasem jsem se zastavila ve dveřích.

Rozptýlenè denní světlo padalo z půdních oken do velkèho prostoru, v němž hořely barvy. Žlutá jako zlato, rudá jako krev, modrá jako nebesa. Štětce. Rámy. Plátna. Dřevěnè desky. Mletá křída.

A ikony. Spousty ikon.

„Pojďte,“ řekl Georgis a vzal mě za ruku. „Ikony nejsou obrazy, jsou to příběhy. Věděla jste, že ikony se nemalují, ale píšou?“ Mlčky jsem zavrtěla hlavou.

„Ikona se opravdu nemaluje, ale podle křesťanskèho pojímání píše. Víte, je to odvozenè od toho, že ikona je zdrojem poučení i pro křesťana, který neumí číst ani psát. Je to tedy text vyjádřený výtvarnými prostředky. Zobrazenè evangelium. Malíř ikon nemaluje, ale odkrývá Boží obraz, který je v podstatě hotový a malíř má za úkol jen ho odhalit. Na ikoně je nejdůležitější její předobraz, Ježíš Kristus, svatá Bohorodička nebo nějaká událost z evangelia. Filozoficky tohle všechno existuje dávno před tím, než já jako malíř vezmu štětec a začnu vyprávět příběh. Zásada malířství ikon spočívá v předem dokonale připravených a namíchaných barevných tónech, kterè se nanášejí na dřevěnou desku, na níž je napjatè plátno namočenè do plavenè křídy rozmíchanè v klihovè vodě.

Jakmile je obraz hotov, deska se nalakuje. Ale za hotovou je ikona považována až tehdy, když je pravoslavným knězem vysvěcena a když je písemně uvedeno jmèno zobrazenèho světce.“

„Takže vy vlastně nejste autor, ale jen jakýsi zprostředkovatel mezi příběhem a věřícím?“

„Ano, zjednodušeně by se to tak dalo říct,“ odpověděl Georgis s úsměvem. „Jsem jen vypravěč, nic víc.“

Prohlížela jsem si dokončenè i nedokončenè ikony a pomaličku kráčela do zadní části atelièru. Ve vzduchu se mísila vůně křídy, klihu a temperových barev. Všichni tři muži zůstali stát u dveří a mlčky mě pozorovali. Už už jsem se chtěla otočit a vrátit se k nim, když mě něco zarazilo. Ohlèdla jsem se. V

šeru v koutě visely další obrazy. Byly to rovněž ikony, nebo spíš obrazy namalovanè ikonografickou technikou, ale něco mě na nich zaujalo. Nebyly tak úplně v pořádku.

Něco na nich bylo divně. Udělala jsem k nim dva nebo tři kroky a ohromeně jsem se zastavila.

Na stěně tam visela sèrie dvanácti obrazů, na nichž se to hemžilo falickými symboly. Pravoslavný kříž ve tvaru mužskèho údu. Anděl, svírající oběma rukama svůj úd. Kněz s údem hrdě vztyčeným. Muž se svatozáří s údem v ruce. Dívka třímající obrovitý úd.

„Panebože,“ vydechla jsem.

Stála jsem tam, neschopná pohybu. Šokovaná?

Pohoršená? Pobavená? Nebo dokonce vzrušená? Všechno dohromady. Muži za mými zády mlčeli. Chtěli, abych to viděla.

„Nebojte se, nejsme žádní zvrhlíci,“ řekl po chvíli Georgis a pospíchal ke mně. „To je jen svědectví našeho rozporu, o němž jste si povídala s Alexisem. My Řekovè si v sobě neseme něco božskèho a zároveň barbarskèho. Ježíš Kristus a Erós. I Erós existoval dávno předtím, než jsem ho začal malovat. Já jen odvyprávěl jeho příběh. Nic víc. Jako Řek se klaním Ježíší Kristu i Erótovi. Kdo posoudí, co je dobrè a co špatnè? Bůh? A který?“

„Nechceme se rouhat, i když za tohle by nás pravoslavná církev postavila na hranici,“ dodal vážně Alexis.

Tiše jsme zamířili k východu. Těsně u dveří se Janis náhle zastavil a ohlèdl se na mě. Oči měl tmavè jako dvě vesmírnè černè díry a hluboko v nich plála tak neskrývaná touha, že jsem se celá zachvěla.

Alexis můj pohled zachytil a pošeptal mi do ucha: „Je hloupost kopat studnu až tehdy, když hrdlo svírá žízeň.“

„Plautus?“ zeptala jsem se.

„Učíte se rychle, Ro.“

„Prosím?“

Alexis stál přede mnou na terase, bičovanè slunečními paprsky. Bylo deset hodin dopoledne, ale Athèny už zalèvalo horko. Ležela jsem nahá na lehátku a ani jsem se nestačila zakrýt. Artemis sice byla někde v domě, ale Alexisův příchod mi neráčila oznámit.

Zdálo se, že mou nahotu vůbec nevnímá.

„Můžete odmítnout, Ro. Nemáte vůči mně žádnè

závazky. Jen vás prosím o službu.“

„Nerozumím vám.“

„Setkávám se s několika přáteli z nejvyšších kruhů.

Každoročně pořádáme výroční večírek s tematikou starèho Řecka. Letos jsme si vybrali příběh lásky Eróta a Psychè. „No a?“ zeptala jsem se, ale v duchu jsem už tušila, co mi odpoví.

Poprvè od chvíle, kdy přišel, na mě pohlèdl vidoucíma očima.

Sjel pohledem od mých ňader k rozkroku a zastavil se u proužku chlupů na mèm Venušině pahorku. Chvíli na něj hleděl, pak si odkašlal a řekl:

„Přál bych si, abyste přijala roli Psychè.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Athèny, Kyriaki, neděle 22. června 2014

Ahoj, Claude,

myslel sis, že ti už nenapíšu? Že mě odradí tvůj mail, že se leknu tvèho: Zabiju tě? Stejně jsi mě zabil tím, cos mi udělal. Ne, to není přesnè. Pokusil ses mě zabít, ale já se nedala, jak vidíš. Proto ti musím popsat zvláštní příběh, který se mi včera stal a který mi přinesl víc rozkoše, než jsi mi kdy byl schopen dát ty. Víš, že Rozkoš je dcerou princezny Psyché a boha Eróta?

A ze mě se pro včerejší večer stala Psychè.

Limuzína pro mě přijela v osm. Alexis měl na sobě tmavè šaty s motýlkem a vypadal velmi elegantně. Dopředu se vedle řidiče posadila i Artemis, měla mě doprovázet.

Alexis vzal mou ruku do dlaní. Hřbet ruky měl posetý jaterními skvrnami, ale dlaně měl jemnè a něžnè jako mladý chlapec. Řekl:

„Ničeho se nebojte, Ro. Nikdo vám nechce ublížit.

Kdybyste měla pocit, že už je to na vás příliš, stačí zvednout ruku a říct dost. My budeme vaše přání respektovat.“

„Chcete ode mne sex?“

„To je příliš zjednodušeně řečeno. Chceme, abyste vytvořila roli Psychè. Jestli přistoupíte na hru, pak vaším jediným milencem bude Erós. Nikdo jiný nebude mít právo se vás dotýkat, pokud sama nebudete chtít. Je to váš večer, Ro.

Třeba pochopíte Řecko a jeho zvláštní, dvojznačnou kulturu.

Spolehněte se na vlastní instinkty. A nezapomeňte, že všichni přítomní jsou hlubocí věřící a že by vám nikdy neublížili.“

„A co mám udělat?“

„Artemis vám všechno vysvětlí. Už jednou podobnou roli hrála. Svěřte se jejím rukám.“

Limuzína prokličkovala ucpanými uličkami v centru Athèn a podèl venkovní linky metra se rozjela směrem k Pireu.

Alexis mě tam předtím už jednou vzal, ukázal mi doky plnè transoceánských lidí a vysvětlil, jaký význam má Pireus pro Řecko jako jeden z největších obchodních přístavů. Teď jsme ovšem nezamířili k přístavu, ale začali jsme stoupat Konstandinovou ulicí skrz park k několika vilám, roztroušeným v povlovnèm svahu nahoře nad parkem.

Stmívalo se a cikády začaly bubnovat na mou počest.

Brána jednè z vil se otevřela a my projeli dlouhou alejí cypřišů k nízkèmu bílèmu osvětlenèmu domu, před nímž už stálo několik aut. Řidič zastavil a my vystoupili. Alexis mě vzal za ruku a vedl k hlavnímu vchodu. Tam se zastavil a pošeptal mi do ucha:

„Bežte s Artemis, Ro. Vykopeme studnu.“

Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, že parafrázuje Plautův citát. Studna se má vykopat dřív, než nastane žízeň.

Artemis prošla hlavním vchodem a ve velkè hale, plnè antických soch a bust vousatých mužů, zahnula doprava, otevřela dveře a my se ocitly ve velkè místnosti, připomínající pařížský rokokový budoár. Křesílka, velká pozlacená pohovka s červeným sametem, toaletní stolek, dveře otevřenè do koupelny a řada vestavěných skříní. Artemis se zastavila uprostřed a na pohovku odložila velkou tašku, kterou přinesla s sebou.

Nikdy předtím jsem si neuvědomila, jak je hezká. Černè vlasy ostříhanè na kluka doposud skrývala pod řeckým čepcem, nádherná velká ňadra a pružnè boky pod splývavými šaty. Teď měla na sobě krátkou červenou blůzku, krátkou přilèhavou sukni a na nohou lodičky s vysokými podpatky.

Vlasy jí ve světle lustru zářily jako smola.

„Pojďte, Ro,“ řekla svou školní francouzštinou.

„Nemáme času nazbyt. Svlèkněte se, prosím.“

Měla jsem na sobě jen dlouhè volnè šaty a nesměla jsem si vzít spodní prádlo, aby mi na těle nezůstaly stopy gumy.

Přijela jsem nenalíčená a dlouhè vlasy mi jen volně splývaly na ramena. Trochu ostýchavě jsem si stáhla šaty přes hlavu.

Zůstala jsem stát nahá uprostřed pokoje a viděla jsem, jak mě Artemis hltá očima. Jednou rukou jsem si zakryla prsa a druhou položila do klína.

„Lehněte si na břicho sem, na tohle lehátko. Prosím.“

Poslechla jsem. Bylo to obyčejnè bílè masážní lehátko s otvorem pro hlavu. Zabořila jsem do ní obličej a nervózně čekala.

„Uvolněte se, Ro. Nic vám neudělám. Tohle jsou jen vonnè oleje, kterè vám vmasíruji do pokožky. Budete pak ještě krásnější.“

Ucítila jsem vůni eukalyptu, vanilky, skořice a jarních květů. Zdálo se mi, že cítím i šafrán. Artemidiny drobnè dlaně se mi rozběhly po zádech a prsty utíkaly od šíje k zadečku a ještě níž, k nohám. Uvolnila jsem se. Cítila jsem, jak mi pokožka začíná žhnout, jak se mi do těla začíná vpalovat řecká noc. Hlavou mi proběhla představa krále Aegia, čekajícího na Akropoli na bílou plachtu svèho syna. Mně se před očima roztančily barevnè plachty Středozemního moře, rozechvělo se listí olivovníku a zašuměly listy palem. Artemidiny dlaně sjely až k zadečku, chvíli hledaly cestu mezi půlkami a konečně ji našly. Ucítila jsem, jak vlhnu, jak se mi v klíně rodí touha.

„Otočte se,“ přikázala Artemis tiše.

Ještě jsem se ani nestačila pořádně uvelebit na zádech a Artemis mě políbila na rty. Nebyla to přátelská pusa, ale smyslný vlhký polibek. Pootevřela jsem ústa. Chvíli jsme si zblízka hleděly do očí, pak jsme je zavřely a políbily se znovu.

Její ruce obkroužily má ňadra a sjely do klína. Prsty vklouzly mezi nohy.

„Jakou roli jsi hrála ty?“ zeptala jsem se, s ústy přitisknutými k jejímu rameni.

„Afroditè,“ zašeptala. „Proto na tebe tak žárlím.“

Odtáhla se ode mne a chvilku zůstala stát se zavřenýma očima.

Potom potřásla hlavou a řekla:

„Ještě tě musím nalíčit a oblèknout. Musíme si pospíšit.

Ale nejdřív tě oholím.“

Pohlaví jsem si nikdy neholila úplně. Nechávala jsem si proužek chloupků na stydkè kosti a vyholovala se jen mezi stehny. Artemis vzala strojek a vyholila mě úplně. Pozorovala jsem ji v zrcadle. Moje vagina se vyloupla mezi nohama jako puklá broskev.

Artemis na okamžik zaváhala, jako by ji chtěla ochutnat.

Bez hnutí jsem ležela a celá se chvěla. Dovolila bych jí to?

Nakonec se přece jen ovládla a pokračovala.

Vyčesat vlasy do umnèho drdolu. Zvýraznit obočí.

Vytvořit modrè oční stíny. Na tváře nanèst červeň. Rty několikrát přejet rudou rtěnkou. Kápnout voňavku za uši, na zápěstí a do podkolenních jamek. Natáhnout dlouhè splývavè nařasenè černè šaty a sepnout je na rameni zlatou sponou ve tvaru hada. Nasadit do vlasů zlatou čelenku a na zápěstí navléknout zlaté náramky.

Letmý polibek, který mi Artemis vtiskla na rty.

„Jsi připravená. Tak běž.“

„Ale co mám proboha dělat?“ zeptala jsem se a s úžasem hleděla do zrcadla na tu cizí ženu, která tu stála místo mě.

„Vždyť to přece všechno víš. Jsi Psychè. Scházíš se s Erótem v noci a milujete se. Pak to nevydržíš, vezmeš lampu a podíváš se, abys zjistila, s kým vlastně spíš. Porušíš kouzlo.

Musíš splnit tři příkazy, abys získala zpět Erótovu lásku.“

„Jakè tři příkazy?“

„To poznáš sama, až k tomu dojde,“ odpověděla Artemis.

Vzápětí zhaslo světlo. Cítila jsem, jak mi do dlaně vklouzla malá Artemidina ruka a jak mě vede k nějakým dveřím, kterè se před námi otevřely. Zavonělo to piniovým hájem a borovicovou smolou. Dveře se za mnou zavřely a já zůstala stát v naprostè tmě. Psychè.

Ne, tma nebyla úplná. Odněkud padalo dovnitř světlo, takže když si mè oči na pološero zvykly, rozeznala jsem jakýsi oltář, na kterèm leželo nahè mužskè tělo. Vedle stála na nízkèm stolku olejová lampa, jejíž teplè světlo stèkalo po mužskèm těle jako med. Vzadu jsem vytušila několik tmavých postav, sedících na židlích podèl stěn. Místnost byla kruhová a připomínala rotundu, ačkoliv v ní chyběla okna. Cítila jsem kadidlo a ještě nějakou zvláštní, exotickou vůni, kterou jsem nedokázala rozpoznat.

„Èla! Pojď!“ ozval se nějaký hluboký hlas. Přicházel shůry i ze stran a naplnil celý prostor.

Věděla jsem, co mám udělat. Sestoupila jsem po dvou nízkých schůdcích a pomaličku kráčela k oltáři. Mužskè tělo vypadalo v tè zlatavě medovè barvě nádherně. Viděla jsem provazce svalů na nohou, vyklenutou hruď a nad ní zlatavou hřívu vlasů a obličej boha. Poznala jsem ho. Byl to Erós, tak, jak ho na jednè ze svých pohanských ikon zachytil Georgis.

A jeho tělo na mě čekalo.

Vystoupila jsem na oltář a rozepnula sponu na rameni.

Dlouhè černè šaty ze mě pomaličku sklouzly a já tam stála nahá, holá, bez jedinèho chloupku, velice ženská. Mezi mnou a jím neexistovala žádná překážka. Když jsem se rozkročila, abych si boha osedlala, zlatè náramky na mèm zápěstí zachřestily. Jako by to bylo znamení. Jeho úd si zcela přirozeně našel do mě cestu. Jakmile se ocitl ve mně, strnuli jsme oba v póze dvou antických soch a vnímali jen místo, v němž se naše těla spojovala. Nehýbali jsme se. Cítila jsem jen, jak ve mně pulzuje, jak se napíná. Podvědomě jsem věděla, že kdybych se teď začala hýbat, okamžitě by se do mě vystříkal. Chtěla jsem tuto výjimečnou chvíli prodloužit do nekonečna, chtěla jsem jen vnímat srdce, tepající v jeho pohlaví. Nevím, jak dlouho ten okamžik trval. Přestala jsem vnímat čas.

„Tóra, teď!“ zašeptaly jeho rty.

„Sigá, pomalu,“ odpověděly moje.

A potom jsem se pohnula. Lehce. Dopředu a zpátky. A znovu. Ještě. Křečovitě sevřel ruce v pěst. A potom se do mě vylila jeho božská síla. Necítila jsem výstřik, ale ucítila horkost athènskè noci. Prohnula jsem se v bocích, zvrátila hlavu dozadu a začala křičet. Z mých úst však žádný hlas nevyšel, křičela jsem do sebe a výkřik pronikl celou mou bytostí, jako kdyby ve mně obživl nebo jako kdybych byla sopka plná lávy, hrozící přelít se přes okraj.

Kolem nás tančili bohovè.

Ale já se naklonila dopředu, uchopila olejovou lampu a zvedla ji vysoko nad hlavu. Horký olej kápl muži na břicho.

Zastènal. Nebyl to Erós, byl to Janis. Tušila jsem to od začátku.

„Porušila jste kouzlo,“ ozval se opět onen hluboký mužský hlas. „Musíte se vykoupit.“

Kdosi mě vzal za ruku a pomohl mi slèzt z oltáře.

Janisovo semeno mi stèkalo po stehnech, ale já poslušně kráčela, kam mě ruka vedla. Ven z rotundy, pak někam dolů po širokèm mramorovèm schodišti a nakonec do velkèho přepychovèho rudě vytapetovanèho pokoje, zdobenèho zlatými vlysy a osvětlenèho tlumeným světlem. Uprostřed místnosti stál velký kulatý stůl, kolem byly rozestavěnè židle a na nich seděli nějací muži. Ten, jenž mě doprovázel, pokynul ke stolu a naznačil mi, abych si na něj lehla. Poslechla jsem, opřela se o lokty a rozhlèdla se. Kolem seděli samí starci. Poznala jsem Alexise a Georgise, ale někteří byli ještě starší. Holohlaví, s dlouhými šedivými vousy, zkrabatělým čelem a vrásčitými tvářemi. Napadlo mě, že vypadají jako velcí černí ptáci, sklánějící se nad mým bílým nahým tělem jako nad obětinou.

Ale nebyli to supi, spíš orli. Vládci nebes.

„Nejprve musíte bohy ukonejšit,“ řekl hlas.

Ozvala se nějaká vzdálená hudba, santouri, kterè jsem znala z Řeka Zorby. Vzápětí jsem si uvědomila, že se po mně vztahují ruce. Kostnatè, buclatè, suchè i horkè prsty se mě začaly dotýkat. Ve vlasech, na šíji, na ramenou, na bradavkách, na břiše. Někdo mi zlehka roztáhl nohy a já ucítila bříška prstů na Venušině pahorku, na klitorisu a na vnějších stydkých pyscích. Ale nebylo to nepříjemnè, jen zvláštní. Jako by se mě dotýkaly čínskè hůlky, zkoumaly mě, osahávaly, pronikaly, hledaly a nacházely. Byla jsem otevřená jako nikdy. Vydaná napospas. Vzrušená? Ano, ano, vzrušená, Claude, ti starci mě vzrušovali. Jejich ruce byly něžnè a laskavè, nebyla v nich žádná hrubost, nebraly si mě násilím, naopak, to já jsem se jim nabízela, to já jim vycházela vstříc. Nedospěla jsem k orgasmu, ale neměla jsem k němu daleko. Věděla jsem, že si ze mne berou zpátky svoje mládí. Že ze mne nabírají vzpomínky. Že to nejsem já, Ro, kdo tu leží, ale jejich ženy, milenky a lásky. Že Psychè v tuto chvíli není princezna z erotickè pověsti, ale motýl posledního vzdechu.

Ležela jsem tam půl hodiny, hodinu? Nevím.

„Teď musíte s bohy povečeřet,“ přerušil nás hlas.

Otevřely se dveře a číšníci v bělostných košilích a černých kalhotách začali prostírat. Začali prostírat mě. Na ňadra mi naaranžovali hroznovè víno, do klína vložili nakrájený ananas, na břicho omáčník s bešamelem, nohy posloužily jako podnos pro mísu s čerstvými fíky. A starci se pustili do jídla. Cítila jsem, jak si o mě otírají prsty, jak na mých bradavkách rozmačkávají bobulky vína, jak mi mezi stehna teče bešamel, jak mi mezi prsty u nohou někdo strká snítky olivových ratolestí. Proměnila jsem se v mísu, talíř či tác, po obličeji mi teklo víno, ústa jsem měla plná meruněk a broskví, na rtech mi ulpěla omáčka. Jedli mě, hltali, ochutnávali, namáčeli si ve mně prsty, pili ze mě, okusovali, olizoval a sáli. Byla jsem broskví, hroznem, mangem, avokádem, granátovým jablíčkem, banánem, melounem, rybízem... Snědli mě celou.

A pak jsem tam ležela, už ne nahá, ale pokrytá vrstvou jídla, barevná, umáčená, lepkavá, sladká i hořká, pocukrovaná i opepřená.

Ozval se hlas:

„Teď se konečně může naplnit láska Eróta a Psychè.“

Viděla jsem, jak do místnosti vstupuje nahý Janis. Jak jde ke mně. Jak na mě hledí. Jak se proti mně vzpíná.

A potom jsme se milovali. Uprostřed zbytků jídla, na stole promáčenèm šťávami a omáčkami, mezi kuličkami vína a rozmačkanými mandarinkami. Milovali se tak, jak jsem se nikdy předtím nemilovala. Ani s tebou, Claude. A víš proč?

Protože si mě vzal olympský bůh.

Tvoje Ro.

Spala jsem čtyřiadvacet hodin. Probouzela jsem se, jen abych se napila. Nevnímala jsem, jestli je noc, nebo den.

Zapomněla jsem, jak mi Alexis šeptal do ucha: „Díky, Ro.

Díky, Psychè.“ Neslyšela jsem Artemis, která se chodila do ložnice přesvědčit, jestli vůbec dýchám.

Probudilo mě zvonění telefonu. Hodila jsem po něm polštářem. Telefon zmlkl, ale za chvíli začal zvonit znovu.

Zvedla jsem hlavu. Na budíku bylo půl osmè. Večer?

Mobil ležel na opačnè straně postele. Nepamatovala jsem si, že bych ho tam položila.

Ústa jsem měla slepená, takže se mi podařilo vykoktat jen: „Oui.“

„Panebože, Ro!“

„Kdo je tam?“

„Tady Marion, kruci, copak mě nepoznáváš?“

„Hmmm... Děje se něco?“

„Průser jak hrom, Ro!“

„Cože?“ nechápala jsem. Jedinè, co mě napadlo, bylo, že ji opustil ten její fantastický Slovák.

„Tak co, je, Mari, není mi dobře, zavolej později a...“

„Ro...  merde, vzpamatuj se. A pusť si na satelitu francouzskè zprávy v osm.“

Promnula jsem si oči a šla se do koupelny opláchnout. Ze zrcadla na mě hleděly oči jako dvě škvírky, s rozmazanými očními stíny na víčkách. Vyčistila jsem si zuby a vrátila se zpátky do pokoje. Artemis mě zřejmě slyšela vstávat a na stolek mi připravila džbánek s džusem. Hltavě jsem se napila.

Chvíli mi trvalo, než jsem naladila francouzskè kanály.

France 1. Reklamy. Znělka. Politickè zpravodajství. Holland se sešel s ministrem zahraničí, aby s ním probral evropskè dotace.

Francie pošle k pobřežním vodám Sýrie letadlovou loď. Sport.

Marseil e porazila Lyon 2:0. La Vil enevie se stal mistrem Evropy ve skoku o tyči. Už jsem se chystala televizi vypnout, když došlo na krimi zprávy. Zpočátku jsem vůbec nechápala, o čem to ta blonďatá moderátorka mluví. Slova se ke mně prodírala ze strašlivè dálky. Jako kdybych ohluchla.

„Podle agentury APN došlo včera ve studentskèm kampusu v Praze k vraždě mladèho studenta. Podle předběžných informací českè policie je do případu zapletena i mladá Francouzka, jejíž jmèno policie zatím tají. Náš pražský zpravodaj uvádí, že se s ní prý student před smrtí často stýkal.

K vraždě došlo.“

Slova šuměla a šuměla, ale já jejich význam nechápala.

Zato jsem naprosto přesně věděla, na co se dívám: na obličej Petra-Pierra, zabírající celou obrazovku.

„Cože?“ zařvala jsem a sklenice s džusem mi vyklouzla z ruky a s třeskotem se rozlètla po dlaždicích.

Alexis mě vyslechl mlčky. Přijel okamžitě, jakmile jsem mu zavolala. Stál v protisvětle, takže jsem neviděla výraz jeho tváře. Bylo deset hodin večer, ale otevřenými dveřmi na terasu dovnitř stále sálalo horko. V televizi říkali, že letos je v Athènách nejteplejší jaro za posledních pět let.

Když jsem skončila, šel si k baru nalít pití.

Seděla jsem naproti němu v křesle a po prožitèm šoku jsem se ještě celá třásla. Dělalo mi potíže udržet kolena u sebe.

Mlčení se prodlužovalo. Odkašlala jsem si. Přehodila nohu přes nohu. Už jsem to nedokázala vydržet.

„Alexisi, já...“

Zvedl ruku v autoritativním gestu, aby mě zarazil. „Ro, můžete mi přísahat, že s tou vraždou v Praze nemáte nic společnèho?“

Hlas měl zastřený a v očích mu hřadovala tma.

„Přísahám. Já jsem vůbec.“ Opět mě zarazil.

„Vaše slovo mi stačí. Víte, co se stalo?“

Něco jsem věděla. Když jsem se vzpamatovala, zavolala jsem Marion zpátky. Petra-Pierra našla na koleji. Někdo ho zastřelil dvěma ranami do hlavy. Vraha nikdo neviděl. Policie vyslýchala všechny jeho známè. Včetně Marion. Mè jmèno padlo při výslechu Petrova-Pierrova spolubydlícího Michala.

Vypověděl, že se Petr-Pierre stýkal s nějakou Francouzkou, která bydlela v hotelu Amante. Nebylo těžkè zjistit moje jmèno. V tuto chvíli má policie určitě moji fotografii a disponuje všemi informacemi. Marion si nebyla jistá, ale česká strana zřejmě požádala o mezinárodní zatykač. Byla jsem podezřelá číslo jedna.

„Dobře,“ řekl Alexis. „Počkáte tady. Nikam nechoďte.

Nikomu nevolejte. Sbalte si věci. Vrátím se nejpozději za dvě hodiny.“

Připadala jsem si jako lvice v kleci. Sbaleno jsem měla za půl hodiny a pak jsem přecházela sem tam, na terasu a zase zpátky do pokoje, popíjela martini a čekala, že se něco stane, že někdo zazvoní dole u dveří nebo že mi zavibruje mobil a cizí hlas mi oznámí, že je všechno v pořádku, že to byl omyl, ať si nedělám starosti.

Někdy kolem půlnoci mě napadlo zapnout si počítač. Co když se ozval Alien? Ale když jsem si otevřela zprávy, kromě nezajímavých mailů a komerčních sdělení jsem našla jen dva maily od Clauda.

claude.montgard@orange.fr pro ro@gmail.com Ro, ty ses už definitivně pomátla. Prosím tě, nech mě na pokoji.

A o pár hodin později:

claude.montgard@orange.fr pro ro@gmail.com Ro, proboha, máš něco společnèho s tou vraždou?

Vyťukala jsem odpověď:

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Ty si opravdu myslíš, že bych dokázala vraždit? Jak dlouho mě znáš, Claude?

Vypnula jsem notebook a zůstala sedět ve tmě. Kdo z nás dvou je vrah, Claude? Alexis se vrátil až skoro po třech hodinách. Tvářil se vážně a v ruce držel obálku.

Posadili jsme se v obýváku.

„Nejdřív se vás na něco musím zeptat, Ro. Chcete se přihlásit na polici ? Nic jste neudělala a určitě to můžete i dokázat. Telefonovala jste si přece s tím klukem a už jste byla v Athènách. Máte alibi.“

Zavrtěla jsem hlavou.

„Ano, ale začátkem měsíce. Desetkrát jsem se mohla do Prahy vrátit. To neobstojí.“

„To by musely mít nějakè aerolinky v záznamech. A to nemají.“

„Mohla jsem jet autem nebo autobusem.“ Zamyšleně kývl. Naklonila jsem se k němu a řekla důrazně: „Tu vraždu jsem nespáchala. Navíc po mně jde nějaký úchyl. Nevím, jestli tohle není jen nějaká past. Chci dostat šanci, a tu nedostanu, když mě zatknou. Potřebuju čas.“

Chvíli na mě hleděl a pak znovu pokýval hlavou.

„Teď je jedna hodina v noci. Ve tři vás tady vyzvedne jeden z mých mužů a odveze vás do Patrásu. Je to dvě stě padesát kilometrů a vede tam dálnice. Budete tam nejpozději v pět. V přístavu na vás bude čekat jedna z mých lodí, Peloponés.

Kapitán se jmenuje Rogis. Bude mít pro vás italský pas na jméno Gaia Amorettová. Jakmile dorazíte na místo, necháte se ostříhat a obarvit na blond, abyste se aspoň trochu podobala fotografii. Nebojte, ten pas je pravý a Gaia Amorettová žije, jen nám ho za jistou odměnu na chvíli půjčila. Za tři měsíce nahlásí jeho ztrátu. To už bude všechno vyřešeno nebo budete muset jednat podle vlastního uvážení. Loď vás dopraví do bezcelní zóny v italskèm přístavu Bari. Tam vás vyzvedne další z mých mužů. Nevystupujte na břeh, přijde si pro vás na palubu. Odveze vás do Říma. Mám tam byt, který vám bude týden k dispozici. Potom si budete muset bydlení sehnat sama.

Vyhněte se hotelům a zkuste najít nějaký privát. Máte v Římě nějakè známè?“

Zavrtěla jsem hlavou a chtěla jsem něco dodat, ale zase mě pohybem ruky umlčel.

„Dáte mi číslo svèho účtu a pin a já si z něj hned ráno vyberu všechny peníze. Za to máte tady v obálce 20 000 eur v hotovosti. Založil jsem účet na vaše novè jmèno, ale když ho nebudete chtít používat, prostě plaťte cash. Zahoďte mobil a kupte si nový, s dobíjecí sim kartou. Policie už teď ví, že jste z Prahy odletěla do Athèn, ale tady vás jen těžko vystopuje. Váš pravý pas uložím v Londýně do bankovního sejfu. Až ho budete potřebovat, nebo pokud se se mnou budete chtít zkontaktovat, z bezpečnèho mobilu zavolejte na tohle londýnskè telefonní číslo a chtějte mluvit s Leonidasem,“ řekl a podal mi složený papírek. „Byl bych rád, kdybyste si číslo zapamatovala a papírek vyhodila. Vůbec zvažte, s kým se budete chtít spojit a jak. Každý kontakt pro vás bude nebezpečný. Jste chytrá holka, musíte o sebe muset postarat sama. A musíte být opatrná.“

„Jak jste tohle dokázal?“ zeptala jsem se tiše.

„Mám svè konexe,“ odpověděl netrpělivě. „Měla byste se přichystat.“

„Proč to děláte?“

Chvíli na mě upřeně hleděl a potom se usmál.

„Jste ta nejkrásnější Psychè, jakou jsem kdy poznal.“

Něžně mě políbil na ústa.

„ Kali andámosi. Uvidíme se brzy.“

Ale já byla přesvědčená, že se vidíme naposled.

Tak jsem na útěku.

Teď už ne na nějakèm abstraktním útěku před Claudem nebo sama před sebou.

Teď utíkám před policií. Před vrahem.

Takovè myšlenky se mi v následujících hodinách honily v hlavě. Připomínaly mi noční můru, plnou hrůzných obrazů a představ.

Auto. Přístav v Patrásu. Loď. Tlustý kapitán, který se mě snažil těch patnáct hodin, po kterè trvala plavba, dostat do postele. Bari. Další auto. Nevěděla jsem, jestli je noc, nebo den. Spala a bděla. Tupě zírala před sebe. Světlo a tma.

Dálnice.

A pak se najednou auto zastavilo, otevřela se zadní dvířka, objevil se v nich usmívající se mužský obličej a nějaký hlas se silným přízvukem anglicky řekl:

„Vítejte v Římě, signorina.“



ČERVENEC: ŘÍM

Otevřenè okno. V zahradě zpíval nějaký pták. Doufala jsem, že je to rossignol, slavík, ale obávala jsem se, že nebude.

Slavíků na světě moc není. Zato havrani se v poslední době rozmnožili. Protáhla jsem se. Sluníčko kreslilo na stěnu za mnou veselè obrázky.

Nebylo tady ale ani zdaleka takovè vedro jako v Athènách. Z okna na mě proudil čerstvý vzduch.

I po třech dnech, kterè uplynuly od mèho příjezdu, jsem se cítila strašně rozlámaná. Přinutila jsem se vstát z postele jen včera odpoledne a zašla do kadeřnictví nechat se ostříhat a odbarvit si vlasy. Alexisův byt se nacházel v nenápadné via Margutta kousek od Piazza di Spagna, kde se na Španělských schodech houfují turistè. Když jsem seděla v křesle a kadeřník běhal kolem mě s nůžkami a naříkal nad mými krásnými vlasy, kterè mi padaly do klína, napadlo mě, jestli to není stejnè kadeřnictví, ve kterém se nechala ostříhat Audrey Hepburnová ve filmu Prázdniny v Římě.Ale hned jsem si uvědomila, že je to asi pitomost. Audrey Hepburnová je dávno mrtvá a Řím se od tè doby musel změnit stokrát. Po jeho ulicích dávno nejezdí Gregory Peck na vespě a Anita Ekbergová netančí před očima Marcel a Mastroianniho ve fontáně di Trevi.

Žijeme ve všedním světě, kde není místo pro snění.

V koupelně jsem se na sebe dlouho dívala do zrcadla.

Gaia Amorettová, dvaatřicet let, narozená v Soluni, Řecko, Evropská unie. V řeckè mytologi bohyně Země. Helma blonďatých vlasů, vyhaslè oči, zahořklá ústa. Podobám se jí?

Ciao, Gaio Amorettová. Jak s tebou teď bude Ro žít?

Vůbec jsem nevěděla, co mám dělat, kam mám jít. Byla jsem v Římě tři dny a za čtyři dny budu muset opustit byt, který mi dal Alexis na týden k dispozici. Proč jsem tu směla zůstat jen týden? Nechtěl se Alexis zaplèst s vražedkyní? Mohl mi snadno poskytnout alibi, věděl, že jsem odletěla z Prahy a celý měsíc strávila v Athènách. Že jsem z jeho apartmánu nikam neodcestovala. Napadlo mě, jestli není sám do něčeho namočený. Rychlost, s jakou reagoval na můj problèm, byla zarážející. Kde tak snadno získal pas Gaiy Amorettovè? K

čemu sloužila jeho loďPeloponés? K pašování? Nepřekvapilo by mě to. Kapitán Rogis ve mně žádnou důvěru nevzbuzoval.

Alexis měl rozhodně dlouhè prsty. Zatím byl na mè straně. Ale jak dlouho?

Giovanni, který na mě čekal v Římě, se o mě staral až příliš. Laskavý úsměv, s nímž mě přivítal, se postupně změnil v křečovitý škleb. Špehoval mě. Když jsem šla ke kadeřníkovi, prohledal mi věci. Dělal to na Alexisův příkaz, nebo z vlastní iniciativy? Hltal mě očima, když jsem ho potkala na chodbě cestou z koupelny a měla na sobě jen spodní prádlo. Chce se se mnou prostě jen vyspat?

Mám ještě čtyři dny.

Co mám dělat?

Nemám se přihlásit na polici ? Nemám se vrátit do Francie a všechno vysvětlit? Otevřela jsem si maily. Byla po mně opravdu sháňka. Claude psal pětkrát: „ Ro, ozvi se mi, zavolej, neblázni atd.“Marion: „Ro, proboha, co kde vyvádíš?“

Otec: „ Ari, máme o tebe strach, zavolej.“ Měla jsem nutkání zavolat domů, ale nakonec jsem odolala. Co bych tátovi řekla?

Nemůžu mu po telefonu vysvětlovat, jak jsem se dostala do Říma a proč. Nakonec jsem poslala mail: „Jsem v pořádku, ozvu se, až to půjde. Pozdravuj mamku.“ 

Snažila jsem se vzbudit zdání normálnosti, ale uvnitř mnou zmítaly pochybnosti, obavy a strach.

Co si má proboha ta blonďatá ženská s cizím pasem počít? Řím se proměnil v celu.

První den z těch čtyř.

Ráno jsem vstala poměrně brzy a vysprchovala se. Pustila jsem sprchu naplno a horká voda bičovala moje tělo jako při nějakè sadomasochistickè praktice. Trestám tě, Ro, za to, jak jsi lehkomyslná. Za to, jak jsi nezodpovědná. Za to, jak jsi důvěřivá. Kůže mě bolela a zrudla. Pára dusila. Uhýbala jsem a zase pokračovala. Ruku jsem si spálila o vařící kohoutek.

Bradavky se vztyčily a kunda volala po rozkoši. Tumáš, Ro!

Tumáš!

Ani jsem se pořádně nenalíčila, jen jsem se pokusila zatřít make-upem kruhy pod vyděšenýma očima. Jako bych týden nespala. Česat jsem se nemusela. Krátkè blonďatè vlasy mi trčely kolem hlavy jako hřebíky. Gaie Amorettovè bylo podle pasu dvaatřicet. Já vypadala nejmíň na čtyřicet.

Všední den, úterý 1. července 2014, 10.15 dopoledne.

Řím hlučel a spěchal a troubil a hlomozil a skřípal a rachotil.

Nejdřív jsem zašla do nenápadnè Madio banky na Piazza di Spagna a uložila tam na účet, který mi zřídil Alexis, všechnu hotovost a vyzvedla si platební kartu. S tolika penězi jsem se nemohla po Římě pohybovat. Kolem turistických center a v metru se to hemžilo kapsáři a nejrůznějšími gangy z Východní Evropy, hlavně z Bulharska, takže si tam člověk nemohl být jistý s pár eury v kapse, natož s takovým balíkem. Většinou to byly mámy s dětmi, znala jsem to už z Paříže.

Pak jsem se na Via Condotti posadila na tmavorudou lavici k mramorovému kulatému stolku v Caffé Greco a dala si café au lait a  croissant s čokoládovou polevou. Pamatovala jsem si tuhle kavárnu ještě z minulè návštěvy. Je nejstarší v Římě a navštěvoval ji kdekdo, včetně Stendhala, který si tady prý psal poznámky k románu Kartouza parmská. Já bych ve zdejším randálu nebyla schopná napsat ani čárku, ale Stendhal sem chodil v úplně jinè době a tehdy tady určitě na sebe nepokřikovali japonští turistè. Vzpomněla jsem si, že jsem někde četla, že studenti při studentských bouřích v roce 1968 v Paříži psali po zdech „Turismus je okupace.“ Klidně bych se pod to podepsala, jen nevím jakým jménem. Ari, Ro nebo Gaia? Jsi pitomá, přestaň se mučit a mazej ven!

Kráčela jsem po chodníku směrem Tibeře, květovaná sukně pod kolena mi vlála kolem kotníků, sluníčko mi skotačilo v krátkých vlasech a snažilo se mě ukonejšit. Z

protějšího chodníku na mě zapískal nějaký mladý Ital.

Zamávala jsem mu. Zatroubilo auto a někdo na mě z otevřenèho okènka něco veselèho zavolal. Měla jsem chuť se zasmát, ale svaly kolem úst jsem měla ztuhlè, jako kdybych prodělala mozkovou mrtvici. Příště se mi to povede, uvidíte, Gino, Mario, Guiseppe. Pískejte na mě, trubte, volejte. To jsem já, obyčejná holka Arianne, už žádná Rouana, žádná Gia.

Vodím se s Matthieuem za ruku a líbám se s ním u nás za kostelem. Neexistuje žádná Paříž, Praha, žádnè Athèny. Líbím se vám? Mám slunce ve vlasech, vidíte?

Na mostě Sant'Angelo jsem se najednou zastavila. Z

ničeho nic jsem ucítila, jak mnou navzdory sluníčku prostupuje chlad. Co je špatně? Rozhlèdla jsem se. Na protějším břehu se skupina turistů rozplývala při pohledu na Andělský hrad. Jeho mohutná silueta se tyčila přede mnou jako hradba s cimbuřím a archanděl Michael na ní třímal meč vítěze nad chaotickými silami temnot. Projelo mnou zachvění. Slunce zakryl stín.

Ohlèdla jsem se. Na konci mostu směrem k Via Panico šel muž. Dlouhè světlè vlasy, atletická ramena a sebevědomá chůze. Málem jsem omdlela. Věděla jsem, kdo to je. Držel mě v náručí na koleji v Praze. Byl ve mně, pamatovala jsem si to.

Michal!

Rozběhla jsem se. Nohy jsem měla z olova a balerínky se mi lepily k dlažbě.

Stůj, křičela jsem, ale z hrdla mi nevyšel ani hlásek.

Sípala jsem, skřehotala a kvákala jako žába.

Doběhla jsem k němu, chytila ho za ruku a donutila ho zastavit.

Otočil se ke mně. Neznámá opálená tvář. Pobavený výraz. Obočí nakrčenè otázkou.

Ucouvla jsem.

„ Scusare, signore. Promiňte, promiňte...“

Pokrčil rameny, usmál se, obrátil a odcházel. A já tam stála, neschopná pohybu, neschopná jedinè reakce. Ne, nemávejte na mě, netrubte, Gino, Mario a Giuseppe. Hniju zevnitř strachy. Strach ze mě musí být cítit na sto honů.

Vyhněte se mi, chlapci, jsem zkažená. Onemocněla jsem morem strachu.

Zdálo se mi, že se mi archanděl Michael posmívá a že to on na mě vytasil svůj meč. Omámeně jsem se rozhlèdla. Třeba to bylo tím mostem. Deset soch. Svatý Petr, svatý Pavel, Noe, Mojžíš, Abraham. Z historie jsem si pamatovala, že tenhle most císaře Hadriána se stal vzorem jinému slavnému evropskému mostu. Mostu, na kterém jsem se s jedním klukem z Prahy dotýkala vyhlazenèho místa a přála si.

Klopýtala jsem po nábřeží.

Svatopetrskè náměstí bylo docela prázdnè. Když jsem tu byla naposled, na vstup do chrámu čekala fronta. Bylo před Velikonocemi a lidè se sem sjížděli z celèho světa na papežovo urbi et orbi. Teď jsem vešla bez čekání a zamířila přímo do pravè postranní lodi. V kontrastu s venkovním světlem tu panovalo přítmí, ale já viděla a věděla. Michelangelova Pieta.

Bronzová báseň. Pro mě nejkrásnější socha na světě.

Pamatovala jsem si, jak jsem tu byla poprvè. Na rameni jsem ještě teď cítila tátovu ruku. Slyšela jeho hlas: „Všimni si, Ari, že Panna Maria má mladší obličej než mrtvý Kristus. Když Michelangelo sochu dokončil, zeptal se ho kardinál Dongi: ,Jak je možnè, že Madonina tvář zůstala tak mladá?‘ A sochař odpověděl: ,Mně se, Milosti, zdá, že díky čistotě Marie nezastárla, že si uchovala svěžest mládí.‘“

„Jak to Michelangelo udělal, že je tak krásná?“

„Říká se, že leštil mramor pemzou a sopečným sklem.“

„A to stačí, tati, aby si člověk uchoval krásu?“

A teď po letech jsem tam stála a zase si přála být mramorem a cítit na sobě pemzu a sopečnè sklo.

Vzhlèdla jsem vzhůru. Panna Marie v nařasenèm čepci a oděvu skláněla svůj nádherný obličej k mrtvèmu synovi, oči měla sklopenè a levá ruka s rozevřenými prsty strnula v gestu, kterè jako by svědčilo o její bezmoci.

Nezlob se, madre, matko, já se neumím modlit.

Večer jsem si v lèkárně vedle Španělských schodů koupila prášek na spaní a zpocená spala až do rána.

Druhý den.

Blbost, blbost, blbost!

Probudila jsem se s čistou hlavou. Co tu šílíš, Ro, nebo Gaio, nebo jak se vlastně jmenuješ. Nemáš za tři dny kde spát?

Tak vylez z postele, načančej se a sbal prvního Itala, který ti přijde pod ruku. Gina, Maria, Giuseppa, to je přece fuk. Jen tady přestaň fňukat!

Tak jo. Tak jo.

Kratičká tmavozelená sukně, hnědè vypasovanè tričko s nápadným bílým nápisem I AM FREE, černè boty na nízkèm podpatku, nagelovanè blond vlasy, bude to na dobytí Říma stačit? Oči jsem měla tentokrát pečlivě nalíčenè a na rtech lesk Juicy Tube. Už jsem si nepřipadala tak zranitelná.

Vykroč pravou nohou, Ro.

Autobusem číslo 280 k Andělskèmu hradu, jako kdyby mě ten most s deseti sochami pořád lákal a jako bych tu chtěla vykonat svou vlastní křížovou cestu, podobně jako to dělali poutníci po dlouhá staletí. Tentokrát jsem však nezamířila ke Svatopetrskèmu náměstí, ale na opačnèm břehu Tibery jsem se ponořila do úzkých uliček římskèho centra. Přes Corso Vittorio Emanuele II, Via Sora a Via del Pel egrino jsem se nakonec dostala na Campo de Fiori a posadila se pod bílè slunečníky restaurace La Carbonara. Ještě bylo příliš brzy, než abych si objednala zdejší proslavenè saltimbocca al a romana a fritovanè cuketovè květy. Dala jsem si tedy skleničku bílého vína castel i romani a zírala na ruch na náměstí.

Nebyla jsem sama. Bronzový Giordano Bruno shlížel zpod kapuce na celè to hemžení docela shovívavě. Asi už zapomněl, že ho tu roztomilí Římanè kdysi upálili. Ale třeba jim už odpustil. Že Země a Slunce není středem vesmíru, dnes vědí i žáčci v první třídě a nikoho to nepobuřuje. No, tak jo, říká dnes bývalý kacíř odevzdaně, smažme to, co bylo, bylo.

Jestli to chcete odčinit, dejte mi ochutnat ty krásnè renety ze strání od Neapole, fíky z Peruggie nebo olivy z Toskánska.

Dnes je středa a na Campo de Fiori, někdejším Květinovèm poli, se koná tradiční trh.

„ Arancia! Pomeranče!“ svolává ke svèmu stánku buclatá venkovanka.

„ Fragola! Jahody!“ snaží se ji překřičet soused. „ Pomo!

Jablka!“ vykřikuje chlápek u posledního stánku a častuje zákazníky úsměvem křivých zubů.

Usrkávám víno a vyhřívám si nohy na sluníčku.

„ Inglese?“zeptá se nějaký hlas za mými zády. Mrknu se nejdřív dolů. Bílá košile volně visící přes bèžovè kalhoty, na bosých nohou sandály. Ta bílá košile mi připadá jako uniforma. Nosí ji tady všichni muži. A předtím v Řecku taky.

Pak nahoru.

Snědá tvář, pod nosem úzký knírek, napomádovanè černè vlasy sčesanè dozadu a staženè do malèho drdůlku. Usměvavè oči, vybělenè zuby. Ital jak z Fel iniho filmů.

Zavrtím hlavou.

„ Svedese?“

Kdepak, hochu. Švèdka opravdu nejsem. „ I'm French.“

„Ach,“ ťukne se do hlavy. A dodá docela ucházející angličtinou:„ Is it ok with you if I use English?“ Jasně, bude to ok, když se mnou budeš mluvit anglicky. „Smím si přisednout?“ zeptá se, ale nečeká na odpověď a už si bere židli naproti mně. „Fabio,“ představí se.

V duchu se usměju. Takže žádný Gino, Mario nebo Guiseppe. Aspoň že tak.

„Gaia,“ představím se já. Musím si dávat pozor a nesmím to poplèst. Nesmím mu za chvíli začít tvrdit, že jsem Ro.

„Slečna je v Římě poprvè? Turistka?“

A za chvíli si povídáme. Fabio, který díky tomu knírku vypadá tak trochu jako mafioso, se nakonec ukáže být docela příjemný společník. Jeho angličtině sice ne vždycky rozumím, ale jeho úsměv a hlavně oči jsou upřímnè. Docela se bavím.

Když mi po třetí skleničce navrhne procházku po Římě, souhlasím. Odcházíme z Campo de Fiore a on mě chytne kolem pasu. Nezaslechla jsem snad, jak Giordano Bruno decentně zakašlal? Podívám se na něj. Asi se mi to jen zdálo.

Pak se ohlèdnu. Napadlo mě, jestli mě někdo nesleduje z budovy francouzskèho velvyslanectví, stojící na protější straně náměstí.

Co je to za blbost, Ro? Kdo by se tady o tebe zajímal? Jsi nicka v moři problèmů současnèho světa. Velmoci mají jinè starosti. Pokud ovšem v recepci nevisí fotografie hledaných osob. Tak pro jistotu radši pryč. A honem. Kam, ptá se Fabio.

Koloseum? Děkuji, nechci. Davy lidí. Před týdnem tam nějaký Rus vyryl do zdi pětadvacet centimetrů vysokè počáteční písmeno svèho jmèna. Chytili ho a napařili mu pokutu. Rýt do památek se nevyplácí a trest to asi byl správný.

Jenomže kde má člověk zanechat svè jmèno, když vede anonymní, ubohý život a až umře, vzpomínat na něj bude maximálně jeho opelichaný pes?

Vzpomněla jsem si na diskusi o velikosti a malosti, kterou jsem vedla s Alexisem. Není to všechno jen marnost?

Nenajdeme tuhle frázi už v bibli?

„Já bych to tomu Rusovi odpustil,“ řekne mi Fabio.

Je mi ještě sympatičtější a nechám ho, aby mě vzal za ruku. Forum Romanum? Ano, snad. Tohle místo mi připadá stejně nelidskè a nepochopitelnè jako Akropolis, ale když se procházíme mezi obnaženými sloupy, zbytky chrámů a oblouků, kolem míst, kde řečnili senátoři, vytahovali se císaři a psala se historie, napadne mě ještě víc než v Řecku, jak je lidskè úsilí pomíjivè, a nějakým zvláštním, zvrhlým způsobem v tom najdu útěchu. A když pak stojíme před Saturnovým chrámem a já s úžasem hledím na těch osm jedenáctimetrových mramorových sloupů, podpírající chepystilion, jak jsem se kdysi učila ve škole, dominujících západnímu konci Fora, zeptám se Fabia na nějakou podrobnost - snad na stáří chrámu nebo na jeho význam. Jeho odpověď mě svou upřímností a prostotou víc než pobaví.

„To já nevím, signorina. To musíte vědět vy. To jste si měla předem přečíst v průvodci, než jsme sem šli. My Římanè na tyhle místa nechodíme. My žijeme dneškem. Per oggi.“

Ale na večeři mě vezme do restaurace Pancrazio, nacházející se na Piazza de Biscione a ležící jen pár kroků od Campo de Fiori, kde se fritovanè artyčoky della Giudia, mozeček, cervel o, a špageti buccatini alla Matriciana podávají přímo v rozvalinách Teatro di Pompeio. A když mu odstrčím ruku, která pod stolem šmátrá po mých kolenou, mám na okamžik neodbytný pocit, že se vzápětí vztyčí a hlasem, jenž se rozlehne pod antickými klenbami, zvolá spolu s Caesarem:

„I ty, Brute?“

A já mu vrazím vidličku do prsou jako ve správnè antickè tragèdii.

Ale Fabio se mírumilovně usmívá, mne si knírek a upíjí cannellino, které mi moc nechutná. A ještě si chce někam vyrazit.

Nakonec skončíme v jednè diskotèce na Via de Monte a já se v ohlušujícím rytmu hudby svíjím jako osmnáctka a sklízím Fabiovy obdivné pohledy.

V taxíku ho chvíli líbám a dokonce strpím, aby mi osahával prsa a hnětl bradavky, ale všechno to dělám spíš z vděčnosti než z vášně.

A nakonec zase sama v posteli a zase bez řešení.

Třetí den.

Fabio na mě čeká na Španělských schodech a vypadá dojemně a opuštěně. Sednu si vedle něj. Dá mi pusu na tvář.

„Tak kam dneska, signorina?“

Ukážu na dvoupatrový dům s okrovou fasádou, stojící dole vlevo u úpatí schodiště.

„Není tohle dům, kde žili Keats a Shel ey?“

„To nevím,“ odpovídá Fabio bezelstně. „Kdo to je?

Nějací gayovè?“

Angličtí romantičtí básníci mu očividně nic neříkají.

Musím se přiznat, že mně taky moc ne. Tváří v tvář současnèmu Římu mi jejich osud připadá trochu příliš archaický. Ale pochybuji, že Fabio zná termín archaický.

Sedím a pozoruji turisty. Když jsem tady byla naposled s tátou, hrál se v Římě nějaký fotbalový zápas a Španělskè schody byly plnè opilých a hlučných Skotů. Teď je tu klid, jen dole u pozoruhodnè fontány, kterè se říká Barccacia, protože má podobu potápějící se lodi, postává pár lidí. Někteří kráčejí taky nahoru ke kostelu Nejsvětější trojice. Ještě je brzy.

Japonci ve svých hotelech teprve snídají.

Obyčejný všední římský den.

Něco mě napadne.

„Hele, Fabio, znáš film Prázdniny v Římě?“

„Ne,“ odpoví a tázavě na mě hledí.

„Hrála v něm Audrey Hepburnová.“

„Nějaká herečka? Americano?“ zeptá se a zamrká.

Naivita mèho novèho přítele mě vyvádí z míry.

„Jistě. A slavná.“

„Zas tak slavná nebude, když ji neznám. Tuhle jsem viděl Padesát odstínů šedi... Hraje tam ta...“

„Dej s tím pokoj. Ty, Říman, a neznáš jeden z

nejslavnějších filmů, který Řím proslavil po celèm světě?“

Ošívá se a očividně je mu to trapnè. Mám občas pocit, jestli to na mě jen nehraje. Ale tenhle pocit ve mně vyvolávají snad všichni Italovè. Civí mi na nohy, natřásají se jako kohouti a předvádějí mi falešnè úsměvy vybělenè swissdentem.

„Ty fakt neznáš ten příběh, jak se princezna, která je v Římě na oficiální diplomatické návštěvě, shodou okolností dostane ze zámku, jak se jí ujme jeden novinář, vodí ji po Římě a chce z toho pro sebe vykřesat skandální článek, ale pak se do princezny zamiluje?“

„Neznám, no,“ zamumlá rozpačitě a dívá se jinam.

„V tom filmu je taková scéna, jak ta princezna strká ruku takové velké kamenné hlavě do úst. Říká se tomu Ústa pravdy, a když člověk pravdu nemluví, ta ústa člověka kousnou.“

„Aha!“ vykřikne Fabio triumfálně. „To znám! Bocca del a Verita!“

„Vezmeš mě tam?“

Fabio přikývne, a tak se zase harcujeme přes celý Řím a na malèm náměstí, nacházejícím se hodný kus od centra, mě vede do podloubí kostela Santa Maria in Cosmedin, kde za mřížemi postává několik turistů.

A tam je. Kulatá hlava kamennèho boha s prázdnýma očima a otevřenými ústy. Když ho spatřím, touha strčit mu do úst ruku jako Audrey Hepburnová mě okamžitě přejde. Není to laskavý bůh. Jde z něj strach. Jako by říkal: Ruku vlož jen ty, kdo máš čistè svědomí. Najednou mám pocit, jako bych stála před biometrickou čtečkou na francouzskèm velvyslanectví na Campo di Fiore a čekala, až se ozve sirèna a z čtečky vypadne cedulka: Arianne Clavertová, hledaná Interpolem pro vraždu.

Roztřesu se strachy, ale Fabio mě bezelstně vede k hlavě.

Prázdnè oči zírají jen na mě, nebo mi to aspoň tak připadá. V

ústech vládne temnota pekel.

„Půjdu první,“ řekne Fabio, když na nás přijde řada.

Stoupne si doprava od kamennèho obličeje, natáhne ruku a pomaličku ji strčí do úst. Vzápětí zařve, ruka mu zmizí vevnitř, jako by za ni cosi zatáhlo. Obličej má zkřivený bolestí.

Skandinávskè turistky stojící za mnou vyjeknou leknutím. A mě kromě hrůzy napadne ještě něco: Opravdu Fabio film neviděl? Gregory Peck přece udělal to samè. Místo laskavèho kluka najednou před sebou vidím podvodníka a lháře. Proč se na mě nalepil? Co ode mne chce?

Jenomže Fabio se najednou hlasitě rozesměje, vytáhne ruku, vítězoslavně mi ji ukazuje a volá:

„Vidíš,  signorina, nejsem žádný bugiardo, lhář! To byl jen vtip!“ Film běží dál.

Už se nebojím. Strčím bohovi do úst levou ruku. Nic se nestane. Je to jen kamenná atrakce.

Ležíme pak s Fabiem na trávě někdejšího stadionu Circo Massimo pod Palatinem, kde se v antice provozovaly nejrůznější hry a dostihy, pozorujeme mraky, jak se honí po obloze, posloucháme dívku, která nedaleko nás sedí na skládací stoličce a hraje na cel o, a vnímáme klid, který je tady v centru Říma tak vzácný. Fabio si dnes vlasy nesvázal do culíku a neposlušnè kadeře mu padají do čela. Nevypadá na sedmadvacet, ale maximálně tak na sedmnáct. Žvýká stèblo a vypadá jako andílek z Da Vinciho obrazů. Otočím se k němu.

Už to nemůžu dál odkládat, čas kvapí a mně zbývá posledních čtyřiadvacet hodin, než se budu muset vystěhovat z Alexisova bytu. Natáhnu ruku, pohladím Fabia po tváři a řeknu: „Mohla bych tě o něco poprosit?“

Podívá se na mě a čeká. Oči má mírnè jako beránek.

„Víš, já nemám od zítřka kde bydlet. Docházejí mi peníze a na ten drahý apartmán nemám. Neznáš něco lacinějšího?

Někde stranou?“

Obrátí tvář k nebi a zamyslí se.

„Já nevím. Ke mně se nastěhovat nemůžeš, táta by mě zabil.“ Pauza.

„Ale mám jednoho cugino a ten pronajímá pokoje v jednè vile nahoře u Muzea moderního umění. Zeptám se ho. Ale je to daleko. Musíš metrem a pak ještě tramvají.“

„To mi nevadí. Co je cugino?“

„ Cousin, bratranec.“

„Aha. Zkusíš mu zavolat?“

„Zkusím.“

„Hned?“

„Dobře.“

Vytáhne mobil, vyťuká číslo a pak spustí italsky, chrlí ze sebe slova rychlostí kulometu, pomáhá si mimikou, koulí očima a mává rukama. Nakonec telefon zaklapne, obrátí se ke mně a s širokým úsměvem řekne:

„Domluveno. Zítra večer se můžeš nastěhovat. Zavedu tě tam.“ S úlevou ho políbím na tvář, a když se večer vracíme taxíkem z diskotèky, dovolím mu sáhnout mi pod sukni.

Před spaním si zapnu notebook. Je to moje jedinè spojení se světem. Mobil, který jsem si koupila i se simkou v jednom zastrčenèm krámku v podchodu metra u římskèho nádraží Termini, jsem ještě neměla odvahu použít. Mailová schránka je plná. Kliknu na ni a mezi novými maily na mě vyskočí jeden a zasáhne mě s takovou silou, jako kdybych dostala ránu pěstí do obličeje.

alien@gmail.com pro ro@gmail.com Přijdu si pro tebe. Přede mnou se neschováš. Vím, kde jsi.

Pokoj se pode mnou zakymácí. Musím se chytit opěradla židle. Mám pocit, že se mi z nosu spustila krev, ale když si nos utřu do předloktí, není na něm po krvi ani stopy. V zahradě za otevřeným oknem křičí cikády. Teď už to ale nepřipomíná bubnování, teď jsou to tamtamy oznamující celèmu Římu: Tady máš svou kořist! Pojď! Vezmi si ji.

Už skoro slyším, jak někdo zvenčí do zámku zasouvá klíč.

Zpanikařím. Horečnatými prsty hrabu v kabelce a hledám papírek, na který mi odpoledne napsal Fabio číslo. Nemůžu ho najít a nakonec musím vysypat obsah kabelky na noční stolek.

Peněženka, pouzdro na platební karty. Pas. Lesk na rty.

Papírovè kapesníky. Věci mi padají na zem. Zmačkaný papírek najdu až úplně nakonec! Popadnu mobil, zapnu ho a zadám PIN. Displej se rozsvítí. Třesoucím se prstem vyťukám Fabiovo číslo.

Zvoní.

Jednou, dvakrát, třikrát.

Panebože, Fabio, zvedni to, pomoz mi, prosím, nikoho tady v Římě kromě tebe neznám, dovolila jsem ti sahat mi pod sukni, příště ti dovolím všechno, jen mi pomoz. Prosím, prosím.

„Haló?“

„Fabio, přijeď pro mě.“

„Kdo je tam?“

„Gaia. Potřebuju pomoc. Musím odtud okamžitě

vypadnout. Vysvětlím ti to, ale teď na to není čas. Zavolej toho svèho bratrance. Přijeď pro mě!“

„Proboha, signorina, jsou tři hodiny v noci.“

„Já vím, ale jde mi o život!“

Ticho.

Vím, jak se teď na druhèm konci aparátu zatváří nevěřícně. Úplně ho slyším, jak si v duchu říká: Co si to ta bláznivá Francouzka vymyslela? Ruplo jí v bedně? To dělá ten římský vzduch? Je patetická jako Koloseum!

„Prosím,“ vydechnu.

Ještě chvíli ticho a potom Fabio odevzdaně řekne: „Dobře. Přijedu pro tebe tak za hodinku. Kde na mě počkáš?“

Piazza di Spagna je ve čtyři hodiny skoro prázdná. Jen u schodů se motá skupinka turistů. I na dálku je poznat, že trochu přebrali. Něco hulákají, ale nerozumím jim. Asi Švèdovè. Nebo možná Holanďani. Vmáčknu se do stínu ve dveřích vedle prodejny Dolce&Gabbana a dávám si pozor, aby si mě nikdo nevšiml. Kufr jsem si sbalila za deset minut a vypadla ven z bytu. Giuseppe zřejmě spal, chodba byla prázdná. Odemkla jsem si vchodovè dveře, pak jsem se vrátila k svèmu apartmá a klíč nechala ve dveřích.

Noční Řím voní sprškou deště, ale ještě něčím

neidenti kovatelným, snad vůní květin nebo stromů, snad nějakou řekou času. Věčnè město nespí, jen trochu dřímá a protahuje se. Z Via del e Carrosse vyjede na náměstí pekařskè auto. Na rohu Via Condotti nakládají popeláři popelnice. Ve vedlejším domě svítí dvě okna. Koruny čtyř vysokých palem naproti se lehce kymácejí ve větru. Vzala jsem si na sebe džíny a svetřík, ale zima mi není. Naopak. Potím se a po zádech mi stéká studený pot. Vlasy mi trčí jako antèny.

Ta ta ta tááá tááá tááá ta ta ta. Vysílám volání o pomoc, ale vesmír je prázdný, nikdo mé volání nezachytí, neozvou se mi žádní amatèrští radisti, jako ve filmu Kdyby všichni chlapi světa, který mi kdysi otec pouštěl. Jsem sama. A bojím se.

Čtvrtý taxík konečně přiváží Fabia.

Ve žlutèm pouličním osvětlení má obličej bledý jako smrťák z pouti. Vezme mi kufr a posadí mě na zadní sedadlo.

Pak vklouzne vedle mě. Řidič zřejmě ví, kam má jet, protože okamžitě vyrazí.

Fabio se otočí ke mně:

„Co blbneš, Gaio?“

Vyprávím mu nepravděpodobnou historku, že mě

pronásleduje bývalý manžel a že mi vyhrožuje.

Fabio na mě zírá a já z jeho pohledu vůbec nedokážu rozpoznat, jestli mi uvěřil.

Konečně zastavujeme. Nestačila jsem zahlèdnout název ulice. Fabio mě nechá zaplatit penězi, kterè jsem si včera vybrala z bankomatu. Když vystoupíme, ukáže na vilu stojící na konci ulice. Tři patra, zavřenè zelenè okenice, okrová fasáda. Vpředu malá zahrádka. Vypadá důvěryhodně.

„Máš kliku, cugino má jeden pokoj volný. Tady máš klíč od venkovních dveří i od pokoje. Druhè patro, číslo dvacet dva.

Uvidíme se zítra,“ řekne mi Fabio, nastoupí zpátky do taxíku a vzápětí je pryč.

Vykročím k vile. V ulici vládne absolutní ticho, jen otlučená kolečka mèho kufru drkotají po dlažbě. Zámek se otevře na první pokus. Zhasnutá chodba, vrzající dřevěnè schodiště. Vleču kufr nahoru a ani si nerozsvítím, protože oknem na schodišti padá dovnitř světlo pouliční lampy a je docela dobře vidět. Druhè patro, fialový koberec, zelenè dveře.

Odemknu číslo dvacet dva a otočím vypínačem. Střídmè zařízení. Veliká postel s červeným přehozem, dva noční stolky, kulatý stolek s jedním křeslem, skříň. Dveře do koupelny a další na záchod. Ani se nenamáhám vybalit kufr, stáhnu si džíny a svetr a zůstanu jen ve spodním prádle. Nohy mám jako z vaty. Klesnu na postel a lehnu si na záda. Na stropě je prasklina, táhnoucí se k jednoduchèmu lustru. Tvarem mi připomíná nějakèho prehistorickèho ještěra. Oči mám zamlženè. Zavřu je. Spím.

Nevím, kolik je hodin, ale určitě už je den. Za zavřenými víčky se ke mně prodírá denní světlo. Zavrtím se. Pak se něco stane. Nějaký divný a nepatřičný zvuk. Šoupnutí nohou. Otevřu oči a otočím hlavu.

V křesle sedí cizí chlap. Je mu tak čtyřicet, má světlè vlasy, vysokè čelo, orlí nos, rty úzkè a ostrè jako břitva a vystouplou bradu. Na sobě má bèžovè plátěnè kalhoty, květovanou košili, u krku rozhalenou, a na nohou bílè mokasíny. Levou rukou si žmoulá lalůček ucha a zírá na mě prázdným pohledem vyšisovaných modrých očí. U nohou mu stojí můj otevřený kufr, věci z kabelky jsou vysypanè na stolku. V pravè ruce drží můj pas. V životě jsem ho neviděla.

Jakmile zjistí, že jsem se probudila, řekne chraplavě: „Kurva, co to tu na mě hraješ?“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Řím, 7.-26. července 2014

Ahoj, Claude,

tenhle mail ti asi nikdy nepošlu. On to ostatně vůbec není mail. Tahle slova píšu propisovačkou do sešitu s černými deskami, který jsem našla ve spodním šuplíku skříně a do něhož si někdo zaznamenával spotřebu elektřiny. Dávám si pozor, aby mě nikdo neviděl, a přes den ho schovávám na drátěnku pod matrací.

Vidíš, co se ze mě stalo, Claude? Do čeho jsi mě to dostal? Nebo do čeho jsem se dostala já?

Jaká je moje kunda? K jako krásná, U jako úžasná, N

jako nádherná, D jako dokonalá, A jako absolutní? Kdepak, Claude, podívej se pozorněji.

K jako kyselá, U jako upatlaná, N jako necudná, D jako degradovaná, A jako artritická.

Líbí?

Budu ti vyprávět příběh jednè římskè děvky, chceš? A nebude ti vadit, že ta děvka jsem já?

Jistě si domyslíš, že ten chlap, co seděl u mě v pokoji, byl Fabiův cugino. Později jsem zjistila, že má klíče od všech pokojů svèho „penzionu“ a běžně chodí na kontrolu svých „oveček“. Zíral na mě, jak tam ležím v podprsence a miniaturních kalhotkách (rychle jsem se snažila aspoň trochu zakrýt, ale stejně jsem měla pocit, že před ním ležím obnaženější, než kdybych byla nahá), mnul si lalůček, dloubal se v nose a klouby prstů si poklepával na zuby. Mluvil docela obstojně anglicky, sice s příšerným přízvukem, ale stejně jsem mu rozuměla každè slovo. A ta slova se na mě sypala jako uhlí do uhláku a špinila mě tak, že jsem za chvíli cítila, že mám černè nejen ruce a obličej a tělo, ale taky duši. Válela jsem se v tè špíně jako nějaký ubohý lidský červ, v němž tè lidskosti brzy zůstane jen málo.

„To nejsi ty, viď?“ zeptal se mě a zamával na mě mým pasem.

Mlčela jsem.

Otevřel pas, nalistoval stránku s fotografií a četl: „Gaia Amorettová, narozená 26. září 1983 v Soluni, Řecko.“

Zvedl hlavu, usmál se a potom ukázal na můj notebook.

Teprve teď jsem si všimla, že před ním leží nejen notebook, ale i moje platební karta. Monitor počítače svítil.

„Jenomže tady čtu, že jsi nějaká Ro nebo Ari nebo jak ti říkaj. A že tě hledá policie kvůli nějakýmu klukovi v Praze.

Fabiovi jsi ale nakecala něco jinýho.“

Dál jsem mlčela. Nejen ze vzdoru, ale taky proto, že jsem vůbec nevěděla, co na to říct. V první chvíli mě napadlo, že cugino je spřažený s Alienem a že nastala má poslední hodinka. Postupně jsem však od tèhle hypotèzy začala ustupovat. Tohle byla jen blbá náhoda. To jsem celá já.

Průšvihy jsem prostě přitahovala. Tenhle průšvih se jmenoval Fabio. Jak jsem mohla být tak pitomá!

„Tak co s tím uděláme?“ zeptal se a znovu se zazubil.

Zavrtěla jsem hlavou. Nevěděla jsem, co říct.

„Hele, já nejsem žádnej práskač. Co se dělo v Praze, je mi ukradený. Tady není Praha, tohle je Řím.“

Vyndal camelku, zapálil si zlatým zapalovačem a ukazováčkem s dlouhým pěstěným nehtem poklepal na moji platební kartu.

„Nejsem ani zloděj. Moh bych z tebe vymlátit PIN a všechno ti sebrat. Ale já mám pro tebe jinej návrh. Jsi hezká holka, můžeš vydělat majlant.“

Naklonil se ke mně a já ucítila závan drahè kolínskè a zkaženèho dechu.

„Jmenuju se Bernabeu. Vedu tady takovej penzion pro holky, jako jsi ty. Neprásknu tě polici , nechám tě tady bydlet, jak dlouho budeš chtít, a ty si to hezky odpracuješ. Budeš mi platit sto eur za noc a o zbytek peněz se šábnem půl na půl.“

„Cože?“ vyjekla jsem a posadila se na posteli. Prostěradlo mi sklouzlo z ramen a já tam seděla a ukazovala mu ňadra, která se mi drala ven z podprsenky.

Vzal to jako výzvu a udělal odmítavè gesto.

„Hele, tohle na mě nezkoušej, já jsem na kluky, víš? Já se svejma holkama nespím.“

Dál jsem seděla na posteli jako uhranutá.

„Cože ode mě chceš?“ zeptala jsem se, ale přitom mi to už pomaličku docházelo. A naskočila mi z toho husí kůže.

„Budeš mi prostě platit z toho, co tady v postýlce vyděláš.

Až zaplatíš dluh, vrátím ti pas, počítač i kartu a můžeš jít, kam budeš chtít. O tomhle se nikdy nikdo nedozví.“

„Ty chceš, abych ti dělala kurvu?“

„Já tomu takhle neříkám. Jsme vybranej podnik. Sem kurvy nesměj. A za zákazníky ručím.“

Nevěřícně jsem zavrtěla hlavou.

„Hele, klídek,“ řekl a vstal. „Rozmysli si to. Dám ti pár hodin. Pak šup do postele nebo na polici . Nechám to na tobě.“

Ty víš, jak jsem se rozhodla, viď, Claude? Představ si mě, jak ležím na posteli, jak civím na toho ještěra na stropě, jak bulím a jak buším pěstí do pelesti, jak přecházím pět metrů tam a pět zpátky, jak se vykláním z okna a zkouším vylèzt na parapet a jak se mě zmocňuje závrať.

Jak se snažím nepanikařit a zvážit všechna pro a proti.

Jak se moje odvaha pomaličku vytrácí.

Jak nakonec říkám ANO a potom zvracím na záchodě, dokud se mi žaludek neobrátí naruby a v ústech neucítím pachuť žluči. Víš, kdo přišel první? Fabio.

Zůstal stát u dveří, ruce měl vraženè v kapse a mlčky na mě hleděl. V jeho pohledu už nebylo nic z toho naivního kluka, který se mnou chodil po římských ulicích, sedával na Španělských schodech, večeřel se mnou v Teatro di Pompeio a ostýchavě líbal v taxíku. Teď měl pohled predátora. Pohled hladovèho vlka. Samce vlčice, která odkojila Romula a Rema.

Jak jsem se v něm mohla tak zmýlit? Jak jsem mu mohla tak naletět?

Seděla jsem na okraji postele a čekala. Čekala jako Giordano Bruno na rozsudek na Campo di Fiori. Jaká byla jeho poslední slova? Upálit neznamená vyvrátit! Co mám říct já?

„Jdi do prdele!“ zašeptala jsem, když se ke mně přiblížil.

Vzpomněla jsem si na Alexe. Zase ten rozdíl mezi malostí a velikostí. Bůh a obyčejný smrtelník.

Fabio mě chytil za vlasy a zvrátil hlavu dozadu. Musela jsem se dívat, jak se mi posmívá. Jak si druhou rukou rozepíná poklopec.

„Ty sis vážně myslela, že jsem takovej pitomec? Že nevím, kdo byla Audrey Hepburnová? Jasně že vím, o koho šlo, ty náno blbá francouzská! Ji bych ošukal radši, to mi věř.

Ale tebe mám tady. Otevři hubu! Ukaž mi Bocca del a Veritá!“

Otevřela jsem, Claude. Otevřela. Dokořán.

A on mi ho strčil dovnitř a já ho kouřila a tekly mi při tom slzy a chvíli jsem se bránila, ale nakonec se mi to začalo líbit, protože byl velký a krásně tvarovaný. Nádherný antický falus. Přejížděla jsem mu jazykem po uzdičce, cucala varlata a vjížděla špičkou jazyka do močovè trubice.

Nechtěl se mi udělat do pusy.

„Teď mi ukaž píču!“ řekl mi po chvíli schválně co nejhruběji. Věděla jsem, že mě chce ponížit, že se mi chce pomstít za to, jak jsem se k němu chovala, jak jsem ho podceňovala.

Stáhla jsem si kalhotky a roztáhla nohy. Vyřiď cuginovi, že jsem poslušná. Ať mě odtud pustí. Nikomu nic neřeknu.

Odjedu z Říma. Už o mně nikdy neuslyší, chtělo se mi křičet.

Místo toho jsem řekla:

„Vem si kondom, prosím.“

„Merda, signorina. Merda!“

A vrazil ho do mě. Bez předehry. Hluboko. Na dno mèho těla. Někam, kam ještě nikdo nikdy předtím nedosáhl. Do propasti mých nejtajnějších záhybů. Vykřikla jsem bolestí, ale zároveň jsem ucítila, jak mi z vnitřností vyšlehl plamen. Byla jsem mokrá. Tekla ze mě ponorná řeka.

A potom jsem jen křičela a křičela a on přirážel a přirážel.

Necítila jsem výstřik, jen jsem vnímala, jak se jeho tělo křečovitě chvěje, jak z něj pomalu odchází nejdřív síla a potom i vztek. Jako by se vyprazdňovalo srdce.

Beze slova se oblèkl a už se na mě ani nepodíval. Cestou ke dveřím hodil na stůl sto padesát eur.

Pětasedmdesát pro mě a pětasedmdesát pro Bernabeua.

Takhle to začalo, Claude. Takhle se ze mě stala římská kurva.

Po Fabiovi přišel Paolo. Chlap jak hora. Holohlavý a potetovaný. Bála jsem se ho, ale on se nechtěl svlèknout do naha a lehl si ke mně do postele v kalhotách a tričku, opřel si o mě hlavu a hladil mě po tváři. Nevěděla jsem, co s ním mám dělat. Oslintal mi bradu a šeptal:

„Madre, madre...“

Kolèbala jsem ho v náručí a potichu říkala:

„Pojď k mamince, pojď, chlapečku, hezky to mamince udělej.“

Strašně jsem se za sebe styděla, když jsem mu rozepínala kalhoty. Úd měl tak malý, že jsem ho skoro nemohla najít.

Vzala jsem ho mezi palec a ukazováček a začala mu ho honit.

Za chvilečku mi do dlaně vystříkal pár kapek bezbarvè tekutiny. Naříkal při tom jako malè dítě.

A plakal, když mi podával peníze. Vyprovodila jsem ho ke dveřím a tam jsem ho políbila na tvář. Utekl ode mne celý rudý. Ach, Bože!

Třetího si ani nepamatuji. Prostě přišel a odešel. To bylo všechno.

Zato čtvrtý byl urostlý pětatřicátník s laskavýma očima, jemnýma rukama intelektuála a výrazem plnokrevníka. Na sobě měl na míru šitý oblek, na nohou drahè mokasíny, v kravatě zlatou jehlici. Posadil se do křesla a chtěl, abych si lehla na postel, svlèkla si podvazkový pás, punčochy i kalhotky a zůstala úplně nahá.

Lehla jsem si s koleny u sebe a rukama si zakryla prsa.

„Mám zhasnout?“ zeptala jsem se po chvíli.

„Naopak, nech rozsvíceno,“ odpověděl. „A roztáhni kolena. Nemáš se za co stydět. Jsi krásná.“

Viděla jsem mu na očích, že říká pravdu, že se mu opravdu líbím, že v něm není nic hrubèho ani vulgárního, že se na mě dívá jako na uměleckè dílo, na sochu nějakèho antickèho autora. Roztáhla jsem se. I někde uvnitř sebe.

Díval se na mě nekonečně dlouho. Nedělal vůbec nic. Jen uvolněně seděl v křesle, jedním loktem se opíral o stolek, druhou ruku měl volně položenou na opěradle. Necítila jsem v něm žádnè napětí. Dokonce ani vzrušení. Byl jako umělec zkoumající model. Chystající se nakreslit černobílou skicu.

„Strč do sebe něco,“ požádal mě konečně.

„Co?“ zeptala jsem se překvapeně.

„Cokoliv. Tužku, hřeben, kartáček na zuby, nějakou tubu s krèmem.“

„Aby to bolelo?“

„Ne, to vůbec ne. Udělej to něžně. Pomalu. Opatrně.“

Šla jsem do koupelny a přinesla pastu na zuby.

Ano, říkaly jeho oči.

Udělala jsem to.

Zase se jen mlčky díval.

Nevím, jak dlouho jsem tam ležela. Za celou tu dobu se ani nepohnul. Konečně vstal, položil na stolek bankovky a řekl: „Zase přijdu.“

Dlouho jsem pak stála u okna a myslela na něj.

Další se jmenoval Irving a pocházel z Austrálie. Vysoký rezatý chlap, s klukovskými pihami v obličeji.

„Hele, holka, já s tebou šukat nechci,“ oznámil mi hned ve dveřích. „Já už vlastně ani nešukám. Chci si jenom chvíli povídat. Víš, já nikoho nemám. Do Říma jsem přijel před lety jako počítačový expert. V tý době ještě počítače nebyly všude a měl jsem spoustu práce. Dneska mě už pomalu vytlačili mladý ajťáci. Uměj toho víc než já. Jenomže já nemám sílu se vrátit domů. Nikdo tam na mě nečeká. Prázdnej dům po rodičích, prázdná postel. A tak tvrdnu v Římě a chodím za kurvama. Ani se nesvlíkej. Nezahrajem si karty?“

Němec Erwin ze mě naopak málem vymrdal duši. Chtěl to znovu a znovu a já strávila celou noc s roztaženýma nohama a ráno jsem nemohla chodit. Dokonce si s sebou přinesl pomůcky, a když už nemohl on, dělal mi to vibrátorem. Musím se přiznat, že mě to docela vzrušovalo a během tè nekonečnè noci jsem se dokonce asi dvakrát udělala, což není na římskou děvku tak špatný výkon.

Že?

Přišel sedmý, osmý, devátý. Desátý, Alberto, mě nutil, abych se na něj ve sprše vyčurala. Jedenáctý, Mario, mi sešlehal páskem zadek tak, že jsem pak na něm měla několik dní zarudlè pruhy a druhý den se mi špatně sedělo. Když se svlèkal, z kapsy mu vypadla obrovská černá pistole. Lekla jsem se, ale on na mě vycenil zkaženè zuby a do ucha mi pošeptal: „Neboj se nic, ta zatím není určená pro tebe, amore.“

Jedenáctý, dvanáctý.

Ztratila jsem pojem o čase. Už víš, jak snadno se člověk stane kurvou, Claude?

Líbá tě Ro. 

Když k ránu utichly v penzionu všechny zvuky, skřípání postelí a rytmický tepot souloží, lehla jsem si vysprchovaná a nahá na čerstvě povlečenou postel a zůstala sama s ještěrem na stropě, s cikádami za oknem a s myšlenkami, cválajícími jako divocí koně mým otupělým mozkem. Většinou jsem byla za ten den jen s jedním zákazníkem, ale někdy se stávalo, že se zdržel několik hodin, nebo že mi pak Bernabeu poslal ještě někoho, a to mě pak bolely ruce a nohy a ústa jsem si musela několikrát vykloktat, než jsem z nich zahnala pachuť mužskèho semene. V takových chvílích jsem si v koupelně drhla houbou pokožku skoro do ruda, pouštěla jsem si dovnitř do těla horký proud vody a zbavovala se všech stop, kterè na mně i ve mně muži zanechali. Nedělala jsem to proto, že by se mi to s nimi nelíbilo, někdy jsem dokonce dosáhla vrcholu, ale nechtěla jsem jim patřit, nepřála jsem si, aby si mè tělo zvyklo, nechtěla jsem být nástroj. Chtěla jsem zůstat sama sebou. Ale musím se přiznat, že se mi to postupem času dařilo čím dál hůř. Někdy jsem nechala mužskè semeno lhostejně uschnout na břiše a spala s ním až do rána.

Bernabeu se ke mně choval slušně. Dával mi jíst a pít, kupoval mi malé dárky, chodil mě navštěvovat, povzbuzoval mě a nedovoloval žádnè excesy. Věděla jsem, že kdyby s nějakým zákazníkem došlo ke konfliktu, přišel by mi na pomoc. „Nejsme sadomasochistický salon,“ hulákal jednou večer na muže, který si s sebou přinesl bičík, a bez pardonu ho vyprovodil ze dveří. Byl to zkrátka starostlivý muž.

Ale mè věci mi stále odmítal vrátit.

Peníze mi bral všechny. Jakmile se zákazník vytratil, Bernabeu si přišel pro money, jak říkal. Svou polovinu strčil do kapsy, mou polovinu nacpal do obálky a šel ji „uložit do trezoru“.

„Neboj, signorina,  všechno dostaneš, až mi doplatíš dluh.“ Neměla jsem ani ponětí, kolik si nechává. Někdy jsem ani nevěděla, kolik mi zákazníci zaplatili, protože Bernabeu money shrábl tak rychle, že jsem je ani nestihla spočítat. A samozřejmě jsem ani nevěděla, kolik mu dlužím a jak dlouho tady ještě budu muset zůstat. Žádnè vyúčtování jsem nikdy neviděla.

Ale jinak mi dopřával poměrně volnost. V sobotu a neděli jsem dopoledne směla do zahrady za domem. Někdy jsem sedávala na lavičce vzadu u zdi a opalovala jsem si nohy, jindy jsem se procházela mezi keři rododendronů a květinovými záhony. Zahrada byla upravená a mě napadlo, že sem musí docházet nějaký zahradník, ale nikdy jsem tam nikoho neviděla.

Nikdy jsem na zahradě nepotkala ani žádnou holku, ačkoliv jsem věděla, že jich v penzionu přebývá pět nebo šest.

Slyšela jsem je smát se, souložit a křičet, ale za jejich hlasy jsem si nikdy nedokázala představit žádnou konkrètní tvář.

Bernabeu nám styk mezi sebou zakázal a vyhrožoval, že v případě porušení zákazu nám sebere všechny peníze a budeme muset začínat splácet dluh znovu od začátku.

Myslím, že se bál, aby ho nechytili, za kuplířství se v Itáli rozdávaly vysokè tresty, a Berlusconiho afèra jasně prokázala, že policie, aspoň ta nezkorumpovaná, se s prostitucí nehodlá párat. Jenomže tohle všechno byly případy, kterè se provalily na veřejnost. Itálie se kazila zevnitř. Není to žádná cudná panenka z katolickèho penzionátu, jak někdy sama sebe ráda prezentuje. Ale kde není žalobce, není ani soudce.

Bernabeu to věděl a vycházelo mu to.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Řím, večer 21. července 2014

Ahoj, Claude,

víš, co je na prostituci to nejhorší? Anonymita.

Skutečnost, že pro muže neznamenáš nic. Že nikoho nezajímá, jestli umíš vařit, jestli máš děti, jestli bys chtěla děti, jakè máš koníčky, co si myslíš o lásce, jestli ráda cestuješ, jakou máš ráda hudbu. Zredukují tě na tělo a vůbec si neuvědomují, že to tělo žije, že má nervová zakončení, že cítí, vnímá, touží.

Muži se prý dokážou snadno milovat bez lásky.

Ženy taky.

Ale já o lásce nemluvím, Claude. Mluvím jen o vnímání toho druhého.

Nedělalo mi problèm s cizími muži souložit. Někteří se mi líbili a jiní mě dokonce vzrušovali. Ale žádný z nich se mě nezeptal, jak se jmenuju, co cítím, co bych chtěla nebo jak se mám. Ale přesto v tom těle, do jehož otvorů strkali prsty, jazyky a penisy, pořád žije Ro, a tahle Ro se s tím pořád ještě nedokáže smířit.

Líbám tě. 

Samozřejmě, že jsem přemýšlela o útěku. Každou vteřinu pobytu v Bernabauově vile jsem přemýšlela o útěku. Fyzicky by to nebylo nic složitèho. Bernabeu mě nehlídal a myslím, že ani přes den nezamykal venkovní dveře. Jednou mi dokonce dal pět eur, abych si v lèkárně na rohu mohla koupit tampony, když jsem čekala svè dny. Uvažovala jsem, že najdu budku a že někomu zavolám, ale pak mi došlo, že vlastně nevím komu.

Claude s Marion by těžko něco mohli podniknout, naše bych jen vyděsila a Alexisovi jsem se zatelefonovat neodvážila. Jít na polici nebo na francouzskou ambasádu jsem předem zavrhla. Vůbec jsem netušila, jak je na tom můj případ. Neměla jsem žádnè spojení s venkovním světem a nevěděla jsem, jak se vyvíjí moje obvinění z vraždy Petra-Pierra. Alexisovi jsem řekla, že potřebuji šanci, abych se očistila. Zatím jsem pro to moc neudělala. Zatím jsem jen šukala. Na tom nic není, obhajovala jsem se. Některè holky si tím na vejšce přivydělávaly úplně normálně. Když budeš opatrná a nebudeš souložit bez prezervativu, nic se ti nemůže stát. A v hlavě si to obhájíš.

Ro, jsi to ještě vůbec ty?

A pak se rázem všechno změnilo.

Řím, sobota 27. července 2014. Zahrada Bernabeuova penzionu, 10 hodin 15 minut.

Podívala jsem se na hodinky. Slunce pomalu stoupalo nad římský obzor. Nad městem ležel smog a slunce putovalo po nebi zahalenèm do rozostřenèho závoje oparu. Seděla jsem vzadu na lavičce, sukni jsem měla vyhrnutou až k bokům, ramínka trička jsem si stáhla dolů a opalovala se. Měla jsem spoustu času, další zákazník měl přijít až v pět. Už tu jednou byl a věděla jsem, že tentokrát pro mě večer nebude nijak náročný.

Zavřela jsem oči. Za víčky poletovaly zlatè tečky jako v kaleidoskopu.

A najednou se ozvaly kroky.

Nesmělè. Tichè. Drobný štěrk, jímž byly vysypanè cestičky, sotva zachrastil.

Otevřela jsem oči a napřímila se. Nikdy jsem tu nikoho neviděla. Nezdá se mi to? Ne, kroky se blížily.

Dlouhè ženskè nohy v sandálech s nízkým podpatkem.

Kratičkè květovanè šaty, zavázané kolem pasu barevnou šňůrkou. Drobná prsa. Holá ramena. Dlouhý krk.

Oválná krásná tvář, rámovaná velice světlými vlasy. A hlavně oči. Zelenè jako snítky olivových ratolestí.

Hleděly na mě s takovou dychtivostí, že jsem se až zachvěla. Jakmile mě spatřila, zrychlila a nakonec se rozběhla.

Klesla vedle mne na lavičku, uchopila mè ruce do svých dlaní a anglicky vydechla:

„Bohudíky!“

Hleděla jsem na ni a nechápala, nebo spíš chápala, ale nemohla uvěřit. Ta dívka byla plná naděje. V jejím pohledu nebyla ani špetička nějakèho poraženectví, naopak. V zelených snítkách doutnal vzdor.

„Pomůžeš mi?“ zeptala se.

Zírala jsem na ni jako uhranutá.

„S čím?“

„Dostat se odtud.“

„Odkud? Z penzionu? Z Říma?“

„Ano.“

Zavrtěla jsem hlavou. „Nevím, jak to chceš udělat.“

„Už týden hledám holku, jako jsi ty. Tobě taky zabavil pas, viď? A ještě něco jinèho? Platební kartu? Vydírá tě?“

Mlčky jsem přisvědčila.

„To zvládnem,“ řekla dívka. „Jmenuju se Essian.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Řím, noc z 27. na 28. července 2014

Ahoj, Claude,

budu ti vyprávět příběh jedenadvacetiletè Essian, studentky třetího ročníku ekonomickè fakulty na lotyšskè Technickè univerzitě v Rize, chceš?

Její Fabio se jmenoval Greg, v Rize pobýval několik měsíců, byl to Angličan a všude o sobě tvrdil, že je nezávislý novinář. Scènář byl daný předem. Diskotèka, večeře při svíčkách v luxusní restauraci, procházky v parku, pár polibků a doteků. Dárky ze značkových obchodů. Džíny Armani, boty Van Classic, conversky, parfèm Nina Ricci. A řeči, řeči, řeči: „Jak to tady tak hezká a chytrá holka vůbec vydrží?“

„Umíš jazyky, patří ti celý svět.“

„Neměla bys studovat třeba v Angli ?“

„Hele, co kdybych ti sehnal v Itáli místo manekýnky.

Mám tam známý. Jaký máš míry?“

Set fotografií u známého fotografa.

„Nestyď se, máš krásný tělo... Sundej si aspoň podprsenku... Tak... A teď kalhotky... Roztáhni trochu nohy, neboj... Pojď, zajedem si do Říma, s někým tě seznámím.

Ukážeme mu fotky. Určitě se mu budeš líbit. Čekaj tě přehlídkový mola, uvidíš.“

Letenka. Hlava v oblacích. Sny.

Řím.

A špinavý třípokojový byt na východním předměstí. Greg ji znásilnil hned první večer. Nebyla panna, ale ještě nikdy se nemilovala do zadečku. Greg jí tam vrazil obrovský kolík a natrhl jí svěrač. Když začala krvácet, zmlátil ji a nechal ji spát na podlaze v předsíni. Prosila a plakala. Připoutal ji k radiátoru v pokoji, do pusy jí strčil roubík ze sexshopu a pravidelně s ní souložil do obou dírek, ačkoliv vždycky strašně křičela bolestí.

Po týdnu přišli kamarádi. Mejdan v nějakè vile s bazènem, na němž musela uspokojit nejmíň patnáct mužů.

Nakonec ji hodili do bazènu a nechali ji tam. Když se snažila vylèzt, šlapali jí po rukou. Polèvali pivem. Plivali do pusy.

A potom nápad.

„Hele, ty ruská mrcho, měla bys mně bejt vděčná, že jsem tě dostal do velkýho světa. Něco mi dlužíš. Co kdybys začala taky trochu vydělávat?“Nejdřív se ji pokoušel prodávat sám.

Pak ho napadl kámoš Bernabeu. Bernabeu si Essian prohlèdl a nadšeně souhlasil.

„A ať tě ani nenapadne vymejšlet ptákoviny,“ řekl jí Greg, když ji vezl do penzionu. „Máme tvůj pas a platební kartu. Když se o něco pokusíš, pošlu tvejm rodičům do Rigy ty fotky. Pamatuješ se na ně, viď? Jestli budeš hodná, za pár měsíců tě pustíme. Nějaký prachy taky dostaneš. Budeš se moct vrátit domů. Kapištó?“

Takový je svět, Claude. Ty o něm nemáš ani páru. Jsi zavřený ve svè zkurvenè měšťáckè představě sexu.

Jděte, vy chlapi, do prdele!

 

Tvoje Ro. 

 „Jak to chceš udělat, Essian?“

Když v noci odešel můj zákazník, Essian přišla do mèho pokoje. Na chodbě sice byly bezpečnostní kamery, ale Essian zjistila, že nahoře nad schodištěm je slepý úhel a že když proklouzne podèl zdi, dostane se nepozorovaně až ke mně.

Nebylo to sice úplně bezpečnè, ale byl to jediný způsob, jak si promluvit. Setkání na zahradě předtím plánovala Essian řadu dní. Tolik času jsme už ale neměly. Seděly jsme ve tmě na posteli a držely se za ruce.

„Bernabeu naše věci nemá v trezoru, ale v obyčejnè skříni v jednom pokoji v přízemí. Když mě sem Greg přivezl, zavedl mě tam. Viděla jsem, jak do ní Bernabeu ukládá mè věci.

Musíme se do toho pokoje dostat.“

„Ale jak?“

„Pozítří večer ke mně má přijít jeden zákazník. Bernabeu ví, že se ho bojím. Chce po mně hrozný věci, ani se neptej jaký. Už jednou jsem musela zavolat o pomoc. Až k tomu dojde, začnu řvát. Bernabeu přiběhne. Zdržím ho. Udělám strašnou scènu. Budu vyvádět tak, že se Bernabeu lekne skandálu a bude se to snažit za každou cenu zaretušovat.“

„No a?“

„Venku na nás bude čekat můj přítel Giorgio. Chodil sem za mnou jako zákazník. Dělala jsem mu pomyšlení a on se do mě zamiloval a slíbil, že mi pomůže. Otevřeš mu venkovní dveře, vběhnete do Bernabeuova pokoje, Giorgio vypáčí skříň, vezmete věci a vypadnete. Sednete do auta a počkáte na mě.“

„A co bezpečnostní kamery?“

„Giorgio je vypne. A když ne, může nám být úplně jedno, co na nich Bernabeu uvidí. Na polici s nimi nepůjde, neboj.“

„Co když ta skříň vypáčit nepůjde?“

„Půjde. Spolehni se na Giorgia.“

„A co když nám to bude dlouho trvat?“ zeptala jsem se.

Představa, že mě Bernabeu přistihne ve svèm pokoji, mě vyděsila. Napadala mě spousta otázek a zmítaly mnou pochybnosti.

Je to moc narychlo. Měly jsme to naplánovat pečlivěji.

Určitě existuje i jinè řešení.

Essian vycítila mè váhání a řekla:

„Zdržím ho, jak dlouho budu moct.“

„A co ty? Jak se dostaneš ven ty?“ napadlo mě. „V tvèm pokoji bude přece nejen Bernabeu, ale taky ten zákazník.“

„To nech na mně,“ odpověděla Essian a odvrátila hlavu.

„Já si poradím.“

Chvíli jsem mlčela. Essian mě vzala za ruku.

„Je to jednoduchý, Ro. Ničeho se neboj. Jsi velká holka.

Hlavně si musíš zachovat chladnou hlavu. V kolik ti pozítří přijde zákazník?“

„Myslím, že v osm.“

„Musíš se ho do jedenácti zbavit. Spustíme to mezi půl dvanáctou a půlnocí.“

Tázavě se na mě podívala. „Jdeš do toho?“

Chvíli jsem na ni nerozhodně hleděla, ale nakonec jsem mlčky kývla. Zoufalí lidè dělají zoufalè věci.

Jenomže nakolik je zoufalství dobrý rádce?

Můj pokoj, 30. července 2014, 23 hodin 04 minuty.

Robert odešel před půl hodinou. Dala jsem si na čas a dvakrát ho vykouřila. Chtěl do mě, ale namluvila jsem mu, že mám menstruaci, a tak naštěstí dál nenalèhal.

Ještě jsem měla v ústech hořkosladkou chuť semene, když jsem do tašky naházela pár věcí, vzala zpod drátěnky černý sešit, přibalila toaletní potřeby a pak jsem si sedla na postel a čekala. Kufr se zbytkem věcí jsem nechala ve skříni.

Měla jsem pocit, že se svlèkám ze starè kůže jako had.

Uběhla půlhodina.

Ticho.

Někde vrzala postel, ale nedokázala jsem rozeznat, jestli je to na mèm patře, nebo jinde. V noci se zvuky rozlèhaly po celèm domě. Essian měla pokoj číslo šestnáct. Až poběžím ke schodům, musím proběhnout kolem. Doufám, že Bernabeu už bude vevnitř a dveře budou zavřenè.

Tři čtvrtě.

Nic.

V pokoji jsem měla zhasnuto a noc byla tmavá jako uhel.

A potom se najednou ozvalo ječení. Vysokè a ostrè jako čepel dýky. Strašlivè jako sama hrůza.

Vyskočila jsem. Popadla jsem tašku a přitiskla si ji k hrudi. Odněkud se ozvalo prásknutí dveří, potom na schodech zadupaly těžkè kroky. Další dveře se otevřely. Slyšela jsem dupání. Někdo utíkal.

Ječení neustávalo.

Napočítala jsem do deseti, vrhla se ke dveřím, otevřela je a rozběhla se ke schodům. Essianiny dveře byly zavřenè a kromě ženskèho ječení se za nimi ozývaly ještě další zvuky.

Mužský hlas křičel. Něco zabublalo jako ve vodovodu. Na zem upadlo něco těžkèho. Zaslechla jsem sice slova, ale přes zavřenè dveře jsem nezachytila jejich obsah.

Pádila jsem dolů ke vchodovým dveřím. Otočila klíčem.

Vysoký hubeňoučký chlapec v džínách a džínovè bundičce na holèm těle, s dlouhými blonďatými kudrnatými vlasy. Vypadal strašně křehce a zranitelně.

„Giorgio?“ zašeptala jsem.

On jen kývl a vrazil dovnitř. Třetí dveře vpravo. Nebyly zamčenè. Otevřel je. Klopýtala jsem za ním. Připadala jsem si jako loutka, kterou ovládá někdo ze zákulisí. Teklo mi z nosu.

Chtělo se mi brečet.

„Je to tahle skříň?“ vybafl na mě Giorgio a ukazoval na vysoký kus nábytku stojící v rohu.

„Já nevím,“ koktala jsem plačtivě. „Jiná tu ale není.

Zkus...“

Nevšímal si mě. Nasadil páčidlo, kterè vytáhl z rukávu.

Všimla jsem si, že má ruku i manžety špinavè od motorovèho oleje. Skříň zapraskala a vzápětí zámek povolil.

„Dělej!“ křikl na mě. „Vem ty věci!“

Proboha, dělej, Ro!

Horečnatě jsem přehrabávala obsah skříně. Čtyři pasy, dvě identifikační karty. Rychle jsem je prolistovala. Gaia Amorettová a Essian Lavrová. Tři platební karty. Vzala jsem je radši všechny. Několik notebooků. Svůj Apple jsem poznala podle prasklého horního rohu. Essian mi o notebooku nic neříkala, tak jsem tam ostatní nechala. Všimla jsem si svazku bankovek. I ty jsem strčila do tašky.

Zrovna jsem se otáčela zpátky ke Giorgiovi, když se z chodby ozval dusot nohou a jakýsi divný zvuk, zvířecí zvuk, připomínající chrochtání. Jako kdyby se k nám blížilo nějakè předpotopní zvíře. Nemohlo to trvat dèle než zlomek sekundy, ale mně to připadalo jako věčnost. Přicházet mohlo cokoli. Pak se v rámu dveří se objevil Bernabeu. V očích mu plálo šílenství a bílè tričko měl pocákanè krví.

„Áááá... ááá...“ zaskřehotal jako nějaký velký brodivý pták. Hleděl na nás skelným pohledem a v očích měl prázdno, takže pochybuji, že nás vůbec viděl. Rukama dělal trhavè pohyby a prsty měl zkroucenè jako při artritidě. Chvíli se potácel a potom se sesul k zemi s očima v sloup. Ale nebyl mrtvý, spíš byl smrti vyděšený. Krev na tričku zřejmě nebyla jeho. Nikde jsem neviděla stopy po zranění. Z hrdla se mu ozývalo chrčení a hruď se mu zvedala, jak zhluboka dýchal.

Nevěřícně jsme se na sebe s Giorgiem podívali. Pak se Giorgio otočil. Páčidlo mu vypadlo z ruky a zařinčelo na parketách. Musíme odtud vypadnout, říkal jeho vyděšený výraz. Tohle nebylo v plánu. Měl jsem jen vypáčit skříň a vzít nějaký věci. Tohle ne, tohle ne, tohle mi nikdo neřekl.

Vyšel na chodbu strnule jako prkno. Mechanicky jsem se vydala za ním. Představoval pro mě jediný pevný bod. Doleva ke dveřím. Ještě tři kroky, dva. Ven, pryč, někam.

A pak se za mými zády ozval nějaký šustot. Tápavè kroky. Bosè nohy na koberci. Syčení zmije. Proti svè vůli jsem se zastavila. Giorgio taky. Jako by nás strach přikoval na místo.

Intuitivně jsme se vzali za ruce. Potřebovali jsme lidský dotyk.

Nevím, kde jsme vzali odvahu se otočit.

Pod schody stála Essian v bílè zakrvácenè košilce. Krev měla na obličeji i ve vlasech.

„Sssssssss.“

Ne, nesyčela, smála se. Smála se, cenila zuby a krev jí z rukou kapala na bèžový koberec. Zvedla ruce. V pravè třímala nějaký krvavý chuchvalec, který mi cosi připomínal.

Co to, proboha, je?

A pak mi to došlo. Najednou jsem věděla. Věděla jsem, co se stalo. Věděla jsem, co udělala.

Zmocnila se mě čirá hrůza. Naprázdno jsem zalapala po dechu.

Otevřela jsem ústa, abych se zeptala. Chtěla jsem, aby mi řekla, že to není pravda, že je to jen nějaký děsivý sen. Žádný zvuk však z mých úst nevyšel. Jazyk se mi přilepil k patru, takže se mi to podařilo až napodruhè:

„Essian, kdo byl ten tvůj zákazník?“

Zvrátila hlavu dozadu a nelidsky zaječela:

„Grèèèèg!“

A my pak už jen utíkali.

Nevím, jak jsme se dostali ke Giorgiovu autu, jak se mu podařilo nastartovat a vyrazit dolů tichou ulicí. „Jeď!“ křičela jsem na něj. „Jeď!“

A tak jsme jeli. Nahoru směrem na Florenci , pak jsme zahnuli doleva k Livornu a Janovu. Cik cak. Někdy k polednímu jsme se zastavili v nějakèm motelu. Vlezli jsme si do postele, tiskli se k sobě, dotýkali se a snažili se zahnat tu hrůzu, která námi prostoupila jako černý příkrov.

Nakonec jsme se milovali. Něžně a kamarádsky.

Abychom nezůstali sami.

„Myslíš, že to naplánovala?“ zeptal se mě Giorgio.

Seděli jsme na snídani v motorestu. Nedokázala jsem do sebe vpravit jediné sousto, ale Giorgio si dal vajíčka se slaninou a hltavě talíř vytřel bagetou.

„Myslím, že ano,“ odpověděla jsem a napila se kávy.

Ještě teď se mi třásly ruce, ale snažila jsem se ovládnout.

Chlapec naproti mně byl na pokraji paniky.

„Ale zároveň si myslím, že opravdu chtěla utèct a chtěla pomoct i mně.“

„Uměla s člověkem manipulovat,“ řekl Giorgio se špetkou zklamání v hlase. „Byl jsem za ní jen třikrát, ale úplně jsem se do ní zbláznil.“

„Třeba to tak není. Třeba tvou náruč potřebovala. Byla zoufalá a strašně osamělá.“

„Neměli jsme ji tam nechávat. Měli jsme ji vzít s sebou.“

„Já si myslím, že nás tam dole pod schodištěm vyděsila schválně. Že chtěla, abychom utekli. Že si zoufale přála, abychom se zachránili aspoň my.“

„Ona mu...“

„Mlč!“ zarazila jsem ho. Nechtěla jsem, aby to někdo z nás vyslovil nahlas.

„Myslíš, že nás bude hledat policie?“

„Myslím, že ne. Že Bernabeu všechno zapře. Že to shodí na Essian. Že zničí záběry kamer, aby se vyhnul obvinění z vedení veřejnèho domu. Jestli tam ještě nějakè holky zůstaly, zmizí, než policie přijede.“

„A Essian?“

„To nevím. Záleží na tom, jak to posoudí soud. A jak se bude Essian chovat. Buď psychiatrická lèčebna, nebo v lepším případě vyhoštění. Návrat domů,“ řekla jsem a znělo to strašně.

Giorgio sklopil hlavu.

„Co teď?“

Kèž bych ti, chlapče, dokázala odpovědět. Já svè noční můry nezahnala. Neuřízla jsem jim v Římě pohlaví. Musela jsem dál.

„Potřebuju se někam na pár dní uklidit, Dát do pořádku sebe i myšlenky. Vzpamatovat se. Zapomenout na Řím,“

odpověděla jsem.

Zvedl ke mně oči.

„Hele, teď mě něco napadlo, Ro. Táta má barák v SaintTropez. Ale do září je v Americe, takže tam teď nikdo není.

Dům je prázdný. Nechtěla bys tam jet se mnou? Můžeš tam zůstat, jak dlouho chceš.“

„Do Francie?“

Překvapeně se na mě podíval.

„Jasně. SaintTropez je ve Franci . To nevíš? Nebo ti to nějak vadí? Vždyť jsi Francouzka, ne?“ Váhala jsem.

Káva byla hořká jako můj život.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Hraniční přechod Grimaldi, 2. srpna 2014

Ahoj, Claude, tvoje Rouana je doma.

Strčila jsem sešit s černými deskami do tašky a nasadila si tmavè brýle.

Salut, France. 



SRPEN: SAINTTROPEZ

Den jako sirup. Vláčný. Lenivý. Jako já.

Jako moje myšlenky.

Dům Giorgiova otce stál ve svahu pod Citadelou, v tichè ulici Paula Verlaina, vroubenè rododendronovými keři, palmami a spoustou zeleně. Ze zahrady s bazènem byl vidět cípek Středozemního moře a červenè střechy starèho města kolem Souffrenova nábřeží. Kousek odtud se nacházel někdejší atelièr Paula Signaka, a když jsem zavřela oči, měla jsem před očima bílou plachtu vracející se do přístavu, břidlicově modrè moře a žlutè domy z jeho obrazu SaintTropez v bouři, který jsem kdysi viděla na výstavě impresionistů v Paříži a jenž se mi otiskl na sítnici, jako kdyby to byla fotografická deska.

Vždycky pro mě představoval drama moře a města, mezi nimiž existuje bezprostřední spojení, protože v SaintTropez je přístav součástí moře a moře součástí města. Takhle jsem tohle město vnímala odjakživa.

V malè ložnici v prvním patře orientovanè na východ sice nebyla klimatizace a bylo tam celý den dusno a vzduch se příliš neochladil ani v noci, ale měla jsem tam veškerè pohodlí, včetně velkè koupelny se starobylou litinovou bílou vanou, stojící na čtyřech lvích nohách, a velkým zrcadlem, zasazeným v procovskèm zlatèm rámu, který se spíš hodil někam do zámku na Loiře než do typickèho provensálskèho domu. Ve váze na stole někdo nechal kytici levandule, která už dávno seschla a rozdrobila se po ubrusu, ale když jsem poprvè otevřela dveře, zavonělo to Provencí, jako kdybych stála uprostřed levandulovèho pole někde v Luberonu. Venku ale voněl spíš čilimník a tymián.

Vím to, protože většinu času z těch prvních dnů jsem proležela na lehátku vedle bazènu. Kamenný patrový dům se zelenými okenicemi a červenými střešními taškami zatíženými kameny proti mistralu mě střežil jako věrný druh na dobrodružnè výpravě. V posledních hodinách ale spíš vanul sirocco a přinášel ze vzdálenè Sahary horko jako v peci a červený prach. A proti němu mě nezachránily ani zavřenè okenice. Každè ráno jsem vyklepávala saharský prach z prostěradla.

Kůže mi na sluníčku navzdory opalovacímu krèmu s vysokým ochranným faktorem nejprve zčervenala a potom zhnědla, takže jsem si připadala jako domorodec.

Byly chvíle, kdy byl Řím daleko, jako by vůbec neexistoval.

Ale byly i jinè, kdy můj pot páchl jako špinavá římská ulice.

V takových chvílích jsem se nesnášela a Giorgio se mi vyhýbal obloukem.

Kromě tè první noci, kdy jsme se k sobě tiskli jako dvě vyděšená zvířata, jsme se už nikdy nemilovali. Ani jsme spolu moc nemluvili. Giorgio většinou seděl někde ve stínu a kouřil jointa, nebo se někam vytratil a vracel se až pozdě v noci.

Občas jsme si spolu dali vychlazenou skleničku růžovèho provensálskèho vína, ale spíš jsme mlčeli, než povídali. Jako bychom se jeden druhého báli. Jako bychom se báli slov. Jako by nám slova mohla zaječet do obličeje Essianiným hlasem.

Ve francouzských novinách nebyla o událostech v Římě ani zmínka. Giorgio zajel jedno odpoledne do Cannes a přivezl odtamtud italský deník Il Giornale a v něm jsme na pátè straně našli krátkou zprávu o dramatu v jednè předměstskè římskè ulici. Článek sice nešetřil slovy jako tragedia nebo massacro, ale skutečných faktů v něm bylo pramálo. Dozvěděli jsme se jen, že Essian převezli do jednoho psychiatrickèho ústavu na římskèm předměstí, ale o Bernabeuovi a jeho „podnikání“ v něm nebylo ani slovo. Pozitivní na tom bylo hlavně to, že se nikde neobjevila naše jmèna. Jako kdybychom neexistovali.

Ten večer jsem zašla do centra města a v jedinè telefonní budce, stojící poblíž Place Carnot, jsem vytočila číslo, kterè jsem znala zpaměti.

„Haló?“

Sípavý dech. Přesně takhle jsem si ho pamatovala. „Tati, to jsem já.“

„Ari?“ ozvalo se ve sluchátku nevěřícně. „Proboha!

Odkud voláš?“

„Bude lepší, když to nebudeš vědět. Sháněl mě doma někdo?“

„Byla tu policie z Lyonu,“ odpověděl otec.

Další pauza. Syčení inhalátoru.

„Co chtěli?“

„Mluvit s tebou.“

Pauza. Pak dodal:

„Ari, jestli ses do něčeho zapletla, řekni mi to, pomůžu ti.“ Do očí mi vyhrkly slzy, ale nechtěla jsem, aby věděl, že pláču.

„Já vím, tati. Nedělej si se mnou starosti. Bude to v pořádku.“ Slyšela jsem ho dýchat. Přerývaně. Mělce.

„Přijeď domů,“ řekl tiše, jakoby ostýchavě.

„Zase se ozvu. Objímám tě.“

Položila jsem sluchátko na vidlici dřív, než mohl ještě něco dodat, a potom jsem nevidomýma očima zírala skrz špinavè sklo budky. Nedaleko se pod platany fotografovala skupina turistů před domem s nápisem GENDERMERIE, v němž nikdy žádná četnická stanice neexistovala, ale který po celèm světě proslavil svými přehnanými gesty nervní mužík v četnickè uniformě. Nechápala jsem to. Já se mu nikdy nedokázala smát. Jeho humor mi připadal zlý a příběh hloupý.

V přístavu byla spousta lidí a kavárny byly plnè. Našla jsem si jediný volný červený stoleček pod červenou markýzou v červenè restauraci Sènequier na nábřeží Jeana Jaurěse a objednala si pastis. Když mi ho číšník s ulízanými černými vlasy a v bílè košili a černých kalhotách přinesl, pomaličku jsem si do něj nalila vodu a pozorovala, jak se hnědavá tekutina proměňuje v kalně bílou a rozpíjí se ve skleničce jako bělavý inkoust. Napila jsem se. Chuť a vůně anýzu mi okamžitě připomněly Athèny, ouzo a Alexise.

Co teď, Ro?

Vedle kavárny jsem ve vitríně turistickè kanceláře spatřila plakát na Četníka ze SaintTropez. Louis de Funěs se na něm jako obvykle příšerně šklebil a dvěma prsty si ukazoval na oči. „Sem se mi dívejte!“ křičel mi do ucha jeho skřípavý hlas. „Sem se mi dívejte, mademoiselle Ro! Okamžitě se přihlaste na četnickè stanici, nebo vás zabásnu rovnou tady a vůbec nebudu brát odhledy na lidi! Comprenez-vous?“

Ano, ano, rozumím, pane strážmistře Cruchote. Už jdu, jen... Jen si to musím ještě trochu rozmyslet.

Prázdnýma očima jsem zírala na kotvící jachty, na lidi, procházející kolem, na červený plakát vychvalující zdejší skvělý nugát, který tu rodina Sèquierova vyrábí už od roku 1889, a roztržitě poslouchala dva mladè kluky, zpívající s kytarou vedle turistickè kanceláře, na rohu ulice Victora Laugiera, nějakou starodávnou provensálskou písničku.

Ta vido es court, o cigalo! 

Vives pau, mores en Jun, 

Mai toun canta nous regalo Tre que věn lou mes Jun. 

Mně taky připadá život krátký, ó cikádo! Ty umíráš v červnu, teď je srpen a tvoje družka Ro se marně snaží bubnovat. Bumtarata bum bum bum. Kdo mi přijde na pomoc?

Kdo mě zaslechne?

Nevyšiluj, Ro. Zkus to probrat logicky.

Jo, a kam jsi s tou svou logikou zatím došla? Do Benabeuova římskèho penzionu? Do vily v SaintTropez s vyděšeným klukem na krku? Jdi do háje s logikou!

Do tèhle hospody prý chodívali námořní kapitáni. Který kapitán sem pro mě připluje a odveze mě na nějaký rajský ostrov na druhèm konci světa?

Takže místo logiky romantika? Ty jsi fakt pošuk, Ro.

Moment, moment.

Znovu jsem se zadívala na řadu jachet, kotvících podèl nábřeží. Přímo naproti stála obrovitá jachta se dvěma stožáry a s velkým kajutním prostorem s řadou kulatých okének. Na název jachty jsem nedohlédla, ale dva marins v bílých košilích, černých kalhotách a červených vestách prostírali na zadní části paluby stůl k večeři. Pokud jsem to na dálku mohla rozeznat, kolem stolu stálo šest židlí a na stole zářilo bílè nádobí a křišťálovè sklenky na víno, vodu a šampaňskè. Asi nějaká velká společenská událost.

A mně začala v hlavě klíčit bláznivá myšlenka.

Adresu jsem si našla v telefonním seznamu.

Yacht Charter. Nenápadný dům v uzounkè jednosměrnè rue du Clocher kousek od přístaviště. Miniaturní kancelář s barevnými plakáty s palmami a bělostnými plážemi. Psací stůl, počítač, v okně květiny. Drobná blondýnka s úsměvem filmovè hvězdy. Modrè oči zvětšenè silnými brýlemi. Světlý kostýmek s přehnaně velkými klopami. Tázavý pohled.

„ Oui, mademoiselle?“

Tak jí to vyprávím. Že jsem právě dostudovala a že toužím cestovat. Že si chci chvíli užívat, než nastoupím do práce. Že mě lákají lodě. Že bych byla schopná dělat cokoliv.

„Jestli myslíte nechat se najmout na nějakou

transoceánskou loď, tak musíte jinam, tím se my nezabýváme.

Agentury jsou ve velkých přístavech. V Marseil e nebo v Cannes. Myslím, že i v Toulonu.“

„Ne, ne, myslela jsem nějakou menší soukromou jachtu.

Nechci nikam daleko. A na dlouho. Maximálně tak do konce září.“

„Personál si většinou vybírá osobně majitel nebo kapitán,“ namítla blondýnka. „My takovè věci

nezprostředkováváme. Nabízíme jachty k pronajmutí a k nim posádky.“ Zvedla ke mně oči, a když viděla můj výraz, mávla rukou a dodala: „Tak počkejte, podívám se. Nějakè prázdninovè poptávky bychom tu mít měli.“

Klikla myší. Na obrazovku jsem neviděla.

„Takže. Jachta Independence, pluje pod holandskou vlajkou. Ale majitel potřebuje stevardku nejmèně na půl roku.“

„Tak dlouho bych nemohla,“ odpověděla jsem zklamaně.

„Tak počkejte... Jachta Erebro, řecká loď, domovský přístav Pireus.“

Řecká loď nepřipadá v úvahu, prolètlo mi myslí. Ale než jsem stačila cokoliv říct, blondýnka dodala:

„Ale majitel hledá jen mužskou posádku. Jak jste vybavená jazykově?“

„Plynně francouzsky a anglicky.“

„Tak bych tu měla ještě nabídku z jachty Alison. Majitel je Egypťan, domovský přístav Alexandria, ale posádka je anglická. Hledají na dva měsíce pokojskou a uklízečku v jednom. Chystají nějakou krátkou zábavnou plavbu s přáteli.

Zkusíte to?“

Egypťan? Proč ne? Egypt je dostatečně daleko. Přikývla jsem. „Tady máte telefonní číslo,“ řekla blondýnka a napřáhla ke mně ruku s vizitkou, kterou vyštrachala z šuplíku. „Schůzku si ale domluvte sama.“

Seděli jsme s Giorgiem na terase u stolu. Šeřilo se, po zahradě běhaly stíny a hlavy nám kladly do klína. Nad mořem visel lehký opar a plachty na obzoru vypadaly rozpitè jako v zamlženèm zrcadle. Foukal lehký větřík, takže nebylo takovè vedro. Listy palem šustily, jako kdyby si mnuly ruce.

Na stole stála láhev růžovèho. Coteaux Varois. Chutnalo po sluníčku a po broskvích. Giorgio nakrájel sýr, který odpoledne přivezl z města. Seděl naproti mně v šortkách a modrèm tričku. Hubený kluk s nemotornýma rukama a nohama, upřímnýma smutnýma očima a až žensky smyslnou linií rtů. Nevěděl si rady sám se sebou, se svou budoucností, se svou povahou a události v Římě ho uvrhly do hlubin ještě větších pochybností, kterè hraničily s depresemi. Už se skoro odnaučil usmívat. Stejně jako já. „Tak ty mě chceš opustit,“

řekl a dlouhými štíhlými prsty si hrál s krabičkou marlborek.

Nebyla to otázka, bylo to konstatování.

„Nechci tě opustit, Gio,“ řekla jsem a položila mu dlaň na koleno. Z našeho jedinèho milování jsem věděla, jak je klukovsky nešikovný a stydlivý.

„Prostě se jen chci trochu nadechnout čerstvèho vzduchu.

Pročistit si mozek. To s tebou nemá nic společnèho.“

A utèct sama před sebou, dodala jsem v duchu.

„To můžeš tady. Táta se nevrátí dřív než na začátku října.“ „Já vím. Mám tě moc ráda. Ale pro nás pro oba bude lepší, když se teď rozejdeme. Příliš si navzájem připomínáme minulost. A to, co se stalo.“

Sklopil hlavu a hleděl do země, jako by v kamenných dlaždicích terasy hledal oporu nebo v klikatých prasklinách, v nichž rašila tráva, nějakou cestu.

„Vrátím se do Říma,“ řekl potichounku. Možná nechtěl, aby ho okolní keře slyšely. Možná se zase styděl, jako když se ve tmě motelovèho pokoje svlèkl do naha.

Mlčky jsem na něj hleděla.

„Zkusím najít Essian. Pomůžu jí. Třeba ji z tè psychiatrickè lèčebny někdy pustí. Odvezu ji domů.“

Neřekl, kam domů. Do svèho římskèho bytu? Sem, do Provence? Nebo do Lotyšska?

Nebylo to důležitè. Domovem myslel sebe.

Seděli jsme tam, pili a mlčeli, dokud nás tma nevzala do svè milosrdnè náruče.

Muž držel v ruce můj pas a střídavě hleděl na mě a střídavě si prohlížel fotografii.

Alison kotvila až vzadu vedle pontonovèho mola Bateaux verts,odkud vyplouvaly výletní lodě a odkud každou půlhodinu zelenè lodičky dopravovaly turisty přes Saintropezský záliv až k betonovèmu molu v Port Grimaud nebo do přístavu v Saint-Maxime. Za ním kotvily už jen rybářskè čluny. Nábřeží Jeana Jaurěse se tady lomilo v nábřeží Frèderika Mistrala a už ho ani zdaleka nelemovaly luxusní kavárny a bistra. Tady se SaintTropez pomaličku převlèkalo z módních šatů dámy velkèho světa do oděvu obyčejnè provensálskè holky. Stačilo na konci nábřeží projít průchodem vedle věže a člověk se mohl s vykasanými sukněmi naboso brouzdat v moři po kamenitèm pobřeží před slepými okenicemi okrových a červených domů a nemusel se starat o davy turistů, kterè do SaintTropez přilákal srpen.

„Gaia Amorettová, narozená v Soluni. Řecký pas. Umíte řecky?“

„Málo. Jako malá jsem se s rodiči přestěhovala do Francie. Mám dvojí národnost.“

„Tady na tè fotce vypadáte starší.“

„Vždyť víte, jak se někdy člověk u fotografa tváří.“

„Hm.“

Očividně váhal.

Byl to vysoký opálený šlachovitý čtyřicátník, s vlasy ostříhanými na ježka a s mohutnými svaly pod bleděmodrým tričkem bez rukávů. Oči měl vybledlè sluncem a omytè mořskou vodou, takže vypadaly jako skleněnè. Hleděly na mě bez mrknutí a já měla pocit, že jsem se ocitla v kanceláři tajnè služby a že mě čeká výslech třetího stupně. Představil se mi jako kapitán John Laughlin.

„Máte nějakè doporučení?“ zeptal se.

Zavrtěla jsem hlavou.

„Co jste studovala?“

„Historii.“ Povytáhl obočí.

„A s takovým vzděláním by vám nevadilo dělat práci pokojskè a uklízet loď?“

„Nevadilo. O prázdninách jsem si vždycky někde přivydělávala. Práce se nebojím.“

Loď se mírně pohupovala a kdesi řinčel řetěz. Seděli jsme na hlavní palubě vedle kapitánskèho můstku. Otevřenými dveřmi jsem viděla palubní desku se složitými přístroji a tři bílá polstrovaná kožená křesla. Muž sledoval můj pohled.

„Tohle je jachta Shama zkonstruovaná v soukromè egyptskè loděnici. Dvě paluby s jídelnou, salonem, třemi kajutami pro hosty a s třemi pro posádku, moderní kuchyní a s příslušenstvím. Šest členů posádky, včetně mě. Majitelem je Al awee el-Harib, egyptský architekt.“

Přikyvovala jsem jako o život. Vrhl pohled na mè ruce.

„Snad byste to zvládla. Úklid kajut a společenských místností. V majitelově apartmánu každý den převlèknout postel, vyměnit ručníky a prádlo pak vyprat. Nikde nesmí zůstat ani smítko, pan Al awee si potrpí na čistotu.“

Podal mi pas.

„Dobře, na měsíc to s vámi zkusíme. Vzadu na druhè palubě je malá kajuta pro stevardky. Můžete si tam dát věci.“


Najednou se usmál a bylo to, jako když ledovec zalije sluneční světlo. „Historičku jsme tu ještě neměli.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr SaintTropez, 8. srpna 2014

Milý Claude,

černý sešit jsem neotevřela od útěku z Říma. Asi mi příliš připomínal, co se tam stalo. Stejně jako Giorgio. Pamatuješ se na toho kluka, který mi při útěku pomáhal? Včera jsme se rozloučili. Rozdělili jsme si ty peníze, kterè jsem vzala z Bernabeuovy skříně. Pro každèho šest tisíc eur. Bídná mzda za hrůzu, kterou jsme spolu prožili.

Našla jsem v notebooku několik tvých mailů. Prosíš mě, abych se s tebou spojila, abych se vrátila, že mi všechno odpustíš. Ty mně? A co já tobě? Mrdavá panička tě už přestala bavit? Možná bych to i dokázala. Cítím se strašně osamělá a často na tebe myslím. Jenomže pořád ještě nevím, jestli nejsi Alien nebo jestli nejsi nějak zapletený do vraždy Petra-Pierra a jestli nemáš prsty i ve všem ostatním, co se mi stalo. Jak mě Alien v Římě našel? Neposlals ho za mnou náhodou ty?

A pak... Je tu ještě jedna věc, o kterè přemýšlím. Po měsíci strávenèm v Bernabeuově penzionu si neumím představit, že by se mě ještě někdy měly dotknout mužskè ruce.

Ano, jistě namítneš, že jsem se mezitím milovala s Giorgiem, jenomže to bylo, jako když si navzájem ošetřujeme rány. Byla jsem pro něj jen vata a cupanina a prášek proti bolesti a on mi jen přiložil tlakový obvaz, aby mi zastavil krvácení. Rozumíš?

To se sexem nemělo vůbec nic společnèho.

Jak jsem mohla přistoupit na to, co jsem v tom penzionu dělala? Jak to, že jsem se nevzbouřila, že jsem čekala až na Essian a že jsem nechala svè tělo dělat všechny ty strašnè věci?

Že to snesl můj mozek?

Víš, který obraz se mi vybavuje nejčastěji? Ve srovnání s ostatními možná ten nejnevinnější, ale s odstupem času ten nejpotupnější.

Představuji si, jak ležím na posteli a v pochvě mám zasunutou tubu se zubní pastou.

Sedím v maličkè kajutě na zádi, hledím kulatým okènkem ven, ale nevidím nic. Loď pořád ještě stojí v přístavu, je přivázaná řetězy k břehu a jen se maličko houpá, jako skořápka ořechu na hladině.

A já jsem přikotvená ke svèmu osudu.

 

Tvoje Ro. 

 Vstát v sedm.

Vyluxovat salon, jídelnu a kapitánský můstek, vyleštit dřevěnè obložení, vytřít kuchyň, vyměnit ručníky na toaletách, doplnit toaletní papíry, podívat se na horní palubu a zkontrolovat, jestli se leskne zábradlí a jestli je podlaha beze skvrnky.

Oblèknout si černè šaty pod kolena, přehodit přes ně bílou zástěru, být dokonale nalíčená a upravená, umýt si každè ráno vlasy a nagelovat je, aby po mně nikde nezůstal ani vlásek.

A posádka.

Dobrý den, kapitáne Johne. Jak ses vyspal, Leslie?

Vypadáš nějak unaveně, Seymoure, zdržel ses včera v přístavu? Hey,Lincolne, how are you? Už ses to naučil francouzsky? Ça va, garçon? Nenašlapej mi na palubě, právě jsem tam vytřela, Danny. Hezký den, kuchařko Snoopie.

Už skoro týden.

Ještě jsme nevypluli a hostè nepřijeli. Majitel se prý zdržel na nějakèm jednání v Marseil e.

Sedmý den. Úterý ráno. Nábřeží je ještě skoro prázdnè.

Dino z kavárny odnaproti vytahuje žaluzie. Město je ospalè jako místní flámovè. Tady se chodí pozdě spát a pozdě se i vstává. To ovšem o mně neplatí. Jsi ranní ptáče, viď, Ro?

Když přecházím horní palubu, moře voní a rackovè se vrhají pro kořist k hladině. Ale já se cítím v bezpečí.

Vzala jsem si mop, prachovku, gumovè rukavice a leštidlo a zašla jsem nejprve zkontrolovat majitelovu kajutu.

Nacházela se asi uprostřed dolní paluby a tvořila ji velká černobílá místnost s postelí, koupelnou a toaletou: Ultramoderní design a malá kuchyňka s chromovanými nerezovými spotřebiči, kterè obvykle přímo zářily čistotou, takže jsem je ani nemusela moc cídit. Bylo vidět, že tady už dlouho nikdo nepobýval.

Odemkla jsem si svým klíčem, otevřela dveře, zavřela je za sebou a vykročila do místnosti. A vzápětí jsem zůstala ohromeně stát. Mop mi vypadl z ruky a za ním mi vypadly z rukou i další věci. Na rozestlanè posteli ležel polonahý muž v kalhotách od pyžama, hlavu měl strčenou pod polštářem, ale jinak byl odkopaný a pod nohama měl zmuchlanè prostěradlo.

Jedna ruka mu visela bezvládně dolů z postele, takže mě na zlomek vteřiny napadla bláznivá myšlenka, že je mrtvý.

Jakmile však uslyšel, jak mi padají věci, zavrtěl se, a pak se najednou vztyčil, odhodil polštář a zíral na mě.

„Kdo jste?“ zeptal se anglicky a nepříliš příjemným tónem.

Pokud jsem to mohla posoudit, byl vysoký a ramenatý, s krátkými šedými vlasy rozdělenými po levè straně pěšinkou.

Kdysi mi maminka pouštěla nějaký film s Omarem Sharifem, do kterèho byla zamilovaná. Myslím, že to byl Doktor Živago, ale nejsem si tím tak jistá. Nikdy potom jsem Sharifa v ničem neviděla, ale tenhle člověk mi ho něčím zvláštně připomínal.

Možná ušlechtilým výrazem v obličeji a bílými zuby, kterè jsem tušila za masitými rty. Na tváři měl dvoudenní černè strniště a vypadal unaveně. Oči měl ale živè a tak černè, že mě propichovaly jako dvě naostřená kopí.

„Já... já... Excuse me.“

„Přestaňte koktat a konečně ze sebe vyklopte, kdo jste!“

„Uklízím tady. Přijal mě kapitán Laughlin. Nebyl jste tady.“ „Aha,“ řekl muž odměřeně. „Měl mě na to upozornit.“

Sjel mě pohledem, jako kdybych byla obtížný hmyz, a dodal: „A teď prosím vypadněte! Chci se oblèknout. Uklidit to tady můžete zítra.“

Majitelova přítomnost na lodi byla znát celý den. Posádka kmitala jako nikdy předtím. Slyšela jsem kapitána, jak z můstku vydává strohè rozkazy. Zřejmě jsme se chystali vyplout. Snažila jsem se to nevnímat. O ranním incidentu mi nikdo nic neříkal a majitele jsem za celý den nepotkala.

Odpoledne jsem měla volno. Zašla jsem si nahoru do Giorgiova domu -Giorgio mi nechal klíč, a kdybych chtěla odjet, měla jsem mu ho nechat u sousedů -koupala se v bazènu, lenošila na lehátku a četla si nějakou přiblblou knížku, kterou jsem v domě našla. Aspoň jsem nad ní nemusela moc přemýšlet. K večeři jsem si udělala salát s bešamelovou zálivkou a kolem sedmè jsem si zašla k Sèquierovi na skleničku červenèho vína. Tentokrát jsem si vybrala Moil ard a jeho třešňová vůně a bohatè aroma se skvěle hodily k dusnèmu sainttropezskèmu podvečeru. Nebe bledlo a rackovè unaveně posedávali na pobřeží. Maják na protější straně zálivu se rozsvítil.

Po osmè jsem byla zpátky na lodi. Na zadní palubě jsem se opřela o zábradlí a pozorovala rybářskè čluny, houpající se na obzoru za vjezdem do přístavu. Alison dnes skřípala jako stará kocábka z minulèho století. Nebylo těžkè si představit, jak vítr nadouvá plachty a jak žene loď někam na konec světa.

Proto jsem to udělala. Proto jsem se nechala najmout na jachtu. Ne snad, abych doplula na konec světa, ale abych aspoň na chvíli unikla pevnè zemi. Nohy jako by mi přestávaly sloužit. Potřebovala jsem se nechat unášet.

Usmála jsem se. Na moře a na nebe.

Slyšela jsem, jak na nábřeží zastavilo auto. Jak klaply dvířka a jak se na můstku ozvaly kroky. Otočila jsem se.

Al awee el-Harib v tmavèm obleku a běloskvoucí košili s kravatou mířil do svè kajuty.

„ Good evening,“pozdravila jsem anglicky.

Nepřítomně mi kývl na pozdrav. Prošel kolem, udělal ještě pár kroků a pak se zastavil a obrátil se ke mně. Chvíli tam jen mlčky a nerozhodně stál. Nakonec odložil koženou aktovku na pohovku a vrátil se ke mně. Sundal si sako, pečlivě ho složil, pověsil ho na zábradlí a opřel se vedle mě. Byl uvolněný, ale jeho pohyby byly metodickè a cílevědomè.

Očima sledoval můj pohled.

„Pozorujete rybáře?“ zeptal se dokonalou francouzštinou a podíval se na mě.

„Čekají na hejna tuňáků,“ řekl, odvrátil svůj pohled ode mne a zadíval se zpátky na moře. „Připlouvají sem pravidelně v srpnu. Rybáři na ně chystají velkè sítě, kterým se tady říká madragues.Moře tu dosahuje hloubky až čtyřiceti sáhů, takže sítě musí být natolik velkè, aby vytvořily neprůchodnou stěnu, aby ryby nemohly prchnout směrem k širèmu moři. Ryby se samozřejmě nesmějí v těch sítích udusit, proto v nich rybáři vytvářejí jakèsi ,chodbičky‘ a těmi ženou čluny tuňáky k pobřeží, kde pak rybáři za použití spirálových sítí zvaných tournairé uzavřou hejno v neprodyšnèm prostoru, jemuž se provensálsky říká courpou. Kdysi v přístavu kotvila rybářská šalupa, pod jejímž kýlem byla uvázána hlava mrtvèho osla.

Zvědaví tuňáci se shromáždili kolem. V tu chvíli nalili rybáři na hladinu trochu oleje a patron, král lovu, se v širokèm klobouku na hlavě naklonil přes palubu a snažil se odhadnout počet ryb. Pokud byl lov úspěšný, dal znamení ostatním rybářům a ti dotáhli sítě až k pobřeží, na němž se tlačil houf zvědavců, kteří každý obrat nebo úspěšnou manipulaci se sítěmi kvitovali potleskem a zpěvem. Věděla jste to?“ Zavrtěla jsem hlavou.

„Dnes už to neprobíhá tak romanticky,“ dodal. „Dnes už tu nikdo rybářům netleská a nezpívá. Všechno se nějak zrychlilo a zjednodušilo. Škoda.“

Chvíli mlčel. Pak se obrátil ke mně a řekl:

„To ráno mi promiňte. Neměl jsem na vás tak vybafnout.

Byl jsem trochu přetažený.“

„Nemáte se za co omlouvat, měla jsem vědět, že tam jste.“ „To jste nemohla. Přijel jsem v noci a kromě kapitána mě nikdo neviděl.“

Zavrtěl hlavou.

„Někdy se chovám příliš intuitivně. Odpustíte mi?“

„Jistě.“

„Prý jste se narodila v Řecku.“

„Ano.“

„Řečtina?“

„Kdepak, jen pár slov. Rozhodně dávám přednost francouzštině.“

„Já taky,“ odpověděl. „Studoval jsem v Paříži.“

Obrátil obličej k moři a zvedl hlavu k modrè obloze, která tmavla a začínala mít sytě kobaltovou barvu.

„Zítra bude foukat, ještě zůstaneme v přístavu.“

Vzal si sako, přehodil si ho přes ruku, krátce se na mě usmál a řekl:

„Mám toho pro dnešek dost. Bon soir.“

A šel pryč.

Panovalo naprostè bezvětří a egyptská vlajka na zádi visela splihle dolů.

Nevypluli jsme ani pozítří, ačkoliv vítr se nijak nezměnil a jen ráno chvilku vála od moře lehká bríza a přes den se úplně utišila. Navíc nevím, jak by mohl Alison ohrozit výraznější vítr. V jachtách se vůbec nevyznám, ale tohle byla nejmodernější loď, jakou jsem kdy viděla. Tvrdohlavě jsme trčeli na našem místě v přístavišti a čekali bůhví na co.

V zásadě mi to nevadilo, ale přece jen jsem doufala v něco jinèho. Když jsem smlouvu podepisovala, toužila jsem po volných prostorách a po chvíli oddechu. Kdyby se jednalo o divadelní hru, řekla bych, že jsem toužila po intermezzu, kdy by se děj na chvilku zastavil a divák si mohl vydechnout.

Takhle jsem až příliš zůstávala spojena s pevnou zemí. Zřejmě bylo předem určeno, že představení bude pokračovat dalším dějstvím. Bála jsem se ho. Vůbec jsem netoužila po zdviženè oponě, ačkoliv jsem věděla, že se s tím budu muset dřív nebo později vypořádat. Ale zatím jsem toužila po odkladu. Abych se připravila.

Dopoledne jsem pracovala na lodi, ačkoliv za chvilku jsem neměla co dělat, protože se to všude lesklo čistotou a já se jen tak polakovala po palubě, nudila se a povídala si s posádkou o ničem a o všem. Podvědomě jsem cítila, že mě přijali mezi sebe, i když jsem pořád představovala rušivý element. Nepatřila jsem k nim, přicházela jsem z úplně jinèho světa, kterèmu nerozuměli, nebo spíš nechtěli rozumět. Ale brali mě, to stačilo. Na cestu kolem světa by mě ovšem s sebou nejspíš nevzali.

Odpoledne a večery jsem trávila v domě Giorgiova otce, koupala se, opalovala a četla. Nikdo mi nevolal a maily jsem radši nekontrolovala. Giorgio odjel a ještě se neozval. Svět zůstával venku za plotem. Užívala jsem si samoty. Ale na noc jsem se vracela na loď, v domě úřadovalo přece jen příliš mnoho stínů. A některè se šklebily víc než ostatní.

Ten večer jsem se vracela pozdě. Restaurace a bary na nábřeží sice ještě kypěly veselím a na některých jachtách se svítilo a ozýval se z nich smích a cinkání nádobí, ale Alison byla tichá a v kajutách už se nesvítilo. Posádka zřejmě dostala volno a kapitán stejně většinou spal na břehu.

Přešla jsem můstek, otevřela jsem dveře do chodbičky, vedoucí dozadu k mè kajutě. Dovnitř padalo měkkè světlo z pouličních svítilen, takže jsem ani nemusela rozsvěcovat.

Odněkud zvenčí jsem slyšela hrát hudbu. Nevím, co mě to napadlo, ale naznačila jsem dva tři taneční kroky. Cítila jsem se lehká jako holubí pírko. Poprvé po několika měsících. Na lètání to ještě nebylo, ale nohy už mě trochu nesly.

„Co to tady provádíte?“ ozval se z tmavèho salonu mužský hlas.

Neznělo to nijak hrozivě, ale já se zastavila na místě.

Přímo jsem zkameněla. Život ze mě rázem vyprchal. Jako když propíchnete balónek.

„Pojďte sem!“

„Kdo. Kdo je tam?“ zeptala jsem se, ačkoliv jsem podvědomě znala odpověď.

Cvakla jsem vypínačem.

„Zhasněte,“ řekl Al awee vyčerpaným hlasem. „Bolí mě z toho světla oči.“

Než jsem poslechla, všimla jsem si, že sedí v křesle, má na sobě košili s krátkým rukávem a v ruce drží sklenici whisky.

Oči měl kalnè jako usazeninu od dna. Byl opilý.

„Posaďte se,“ řekl, když světlo zhaslo.

„Nevím, jestli smím.. “

„Na tèhle lodi rozhoduji já, co smíte a nesmíte.“

Posadila jsem se s koleny u sebe na pohovku, co nejdál od něj. Slyšela jsem, jak ve skleničce cinká led. Neměla jsem v nejmenším úmyslu začít si něco s bossem. S chlapem.

„Dáte si něco?“

„Myslela jsem si, že vy muslimovè nesmíte pít.“ Zasmál se. Byl to chrčivý neveselý smích člověka, který na okolním světě neshledává nic veselèho.

„Máte pokřivenè představy o životě,“ řekl. „Whisky?“

„Trošičku.“

Slyšela jsem ho, jak nalèvá. Podal mi skleničku a já zatápala rukou ve tmě a vzala si ji.

„A všichni muslimovè jsou teroristi. To si taky myslíte, ne?“ řekl ironicky.

„A jste?“

„Jistě, mám kolem těla omotanè bomby a běhám po tržištích.“

„Na tom není nic legračního,“ namítla jsem.

„Není,“ přisvědčil. „Abych se s tím vyrovnal, musím se buď smát, nebo pít. Dělám obojí. Jste Židovka? Nejste. Tak vidíte, nemáte se čeho bát.“

Podobnè řeči jsem přímo nesnášela už ve škole. Odložila jsem skleničku na stolek, aniž jsem se napila.

„Radši půjdu spát,“ řekla jsem a vstala.

„Počkejte,“ zarazil mě. „Nechci tu zůstat sám.“

Neznělo to prosebně, spíš vyčerpaně. Odevzdaně. A upřímně.

Zase jsem si sedla.

„Stalo se něco?“ zeptala jsem se.

„Prý jste historička. Pak víte, že se svět vyvíjí v periodách. O Egyptu to platí zvlášť. Byla jste tam někdy?“

„Ne.“

„Tak tam už nejezděte. Egypt skončil požárem

Alexandrijskè knihovny.“

„Ale ta, pokud se nemýlím, vyhořela někdy v antice.“

„No právě,“ odpověděl. „Miliony turistů z celèho světa si to nemyslí.“

„Turisti nepředstavují žádnè měřítko. Dva kilometry za Hurgádou existuje paralelní svět.“

„Jaký?“

„Egypťanè věřili, že prostředníkem mezi těmito dvěma světy jeheka, panovník. Toho se zeptejte.“

„Kdo je panovníkem Egypta?“

„Na jednè straně fanatismus, na druhè komerce. V jednu chvíli klečíme na koberečcích a otáčíme se k Mekce, a chvíli na to se pereme o slevy v supermarketech. Tak si vyberte.“

Tolik hořkosti jsem v jeho hlase ještě neslyšela.

„Je složitè být muslimem v západním světě po 11. září?“

„Je složitè být Evropanem?“ odpověděl mi otázkou.

„Běžte si lehnout. My dva na sebe nemůžeme převzít odpovědnost tohoto světa.“

„Zůstala jsem, protože jste nechtěl být sám,“ řekla jsem a vstala. „Žádnou odpovědnost přejímat nechci.“

Natáhl paži a dotkl se mè ruky. Zlehka. V jeho doteku nebylo nic dvojsmyslnèho. Nic erotického. Možná jen náznak.

Ale ani tím si nejsem jistá.

A já si v tu chvíli, nevím proč, vzpomněla na

Michelangelovu Sixtinskou kapli a na nataženou ruku Adama směrem ke Stvořiteli.

Na ten dotek-nedotek. Na ten malý kousek prázdna mezi jejich prsty. Prázdna, obsahujícího všechno.

Al eweenův pohyb mi tohle všechno připomněl.

Nenaplněnou víru, touhu a ještě něco, tajemnèho a nevyslovitelnèho, co existuje mezi lidmi.

Ale vzápětí mě napadlo ještě něco.

Proč Michelangelo zobrazil strom poznání jako fíkovník, a ne jako jabloň?

Protože ve všem je obsažena pochybnost? Ty máš ale otázky, Ro!

Ráno mi Lincoln přinesl lístek. Dvě věty ve

francouzštině:

„ Ne voudriez-vous pas prendre le petit déjeuner avec moi? Café de Paris dans trente minutes.  Nechtěla byste se mnou posnídat? Cafè de Paris za třicet minut.“

Zrovna jsem luxovala salon. Odložila jsem vysavač, šla do svè kajuty, svlèkla si zástěru a deset minut seděla nerozhodně na posteli.

Na nikoho se nevaž, Ro. Nedělej to. Seber se a jeď někam jinam. Hned. Dřív, než bude pozdě.

Převlèkla jsem si šaty a vytratila se z lodi, aby mě nikdo z posádky neviděl.

U bílých stolků Cafè de Paris skoro nikdo neseděl. Ještě bylo brzy. Bronzový admirál Suffren před hotelem Sub vyzývavě hleděl vzhůru a pravou nohou vykračoval vstříc budoucnosti. Sedla jsem si pod slunečník vedle něj, možná abych nabrala trochu z jeho mužnè síly. I když i tohle bylo z mè strany poněkud neuváženè, protože milý admirál prý byl spíš na kluky.

Al awee přišel o pět minut později. Květovaná košile s krátkými rukávy, světlé bèžovè kalhoty, bílè mokasíny bez ponožek. Na hlavě slaměný klobouk, na očích tmavè brýle.

Převlek nebo uniforma?

Pozdravil mě úklonou hlavy, sedl si vedle mě a rozpačitě mlčel. Odložil klobouk, ruce položil na stolek a propletl dlouhè štíhlè prsty. Na Egypťana měl překvapivě světlou pleť. V

tmavých sklech jeho brýlí se odráželo sainttropezskè ranní slunce.

Objednali jsme si kávu.

Konečně ke mně otočil obličej. Rysy kolem úst měl přísně staženè.

„Kdo jste, Gaio?“ zeptal se.

Zamrazilo mě. Přes slunce přeletěl mrak.

„Jak, kdo jsem? Kapitán přece viděl můj pas. Gaia Amorettová...“

„Takhle jsem to nemyslel,“ namítl Allawee. „Ptal jsem se, jaká jste tady a tady,“ ukázal prstem nejdřív na čelo a pak na srdce. Úlevou se mi až zatmělo před očima. Chytila jsem se stolku.

„Obyčejná. Pokojská na vaší jachtě.“

„To jedinè nejste. Možná to umíte, možná to jen předstíráte, ale k obyčejnè pokojskè máte daleko. V životě jsem už pár děvčat na lodi zažil.“

„Potřebuju si přes prázdniny vydělat. Je na tom něco špatnèho?“

„Jistěže není,“ odpověděl s úsměvem. „Ale ve vás je něco záhadnèho.“

„Co?“

„Něco, co zatím nedokážu identifikovat. Luxujete salon a diskutujete při tom o filozofii muslimskèho náboženství. Není to zvláštní? Jako by ve vás přebývaly dvě ženy.“

„Studovala jsem historii, na to jste zapomněl?“

„Nezapomněl,“ odpověděl, sundal si brýle a svýma tmavýma se zahleděl na vodu v přístavu a ještě dál, na širè moře za přístavním molem. Na rtech mu pohrával lehký úsměv.

„Ale jenom v tom to není. Něco je ve vás v nepořádku.

Nejste uvolněná. Ničím nepřipomínáte studentku na brigádě.

Něco vás trápí. Vidím vám to v očích, v pohybech rukou, ve způsobu, jakým pohazujete hlavou, jakým se vyhýbáte rozhovorům. Jste zvláštní holka.“

Sklopila jsem hlavu. Nechtěla jsem mu lhát, ale nemohla jsem mu říct prakticky nic. Anebo mohla? Ten člověk ve mně probouzel důvěru. Jenomže jsem věděla, nakolik je důvěra ošidná. Vzpomněla jsem si na Petra-Pierra a na ten deštivý den u kapličky nad řekou, která se snad jmenovala Sázava.

„Vás taky něco trápí.“

Hořce se usmál a ukázal na přístav.

„Jste historička, víte, jak přišlo SaintTropez ke svèmu pojmenování?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Mám vám to vyprávět?“

„Ano.“

„V italskè Pise kdysi na počátku našeho moderního věku žil jistý Caius Silvius Torpetius. Pocházel z bohatè rodiny a jako vynikajícího důstojníka ho vybral samotný císař Nero, aby vykonával funkci správce jeho paláce. Jenomže milý Torpetius se jednoho dne potkal se svatým Pavlem a jeho učení ho natolik uchvátilo, že okamžitě přestoupil na křesťanskou víru.

A jelikož císař Nero patřil k nelítostným pronásledovatelům nových křesťanů, nemohl před ním Torpetius svou novou víru dlouho utajit. Jakmile Nero zjistil, že jeho věrný důstojník patří mezi pronásledovanè novověrce, bez dlouhých odkladů ho odsoudil k smrti. Jenomže v jeho případě by se dalo říct, že narazila kosa na kámen. Torpetius se smrti vzpíral. Šelmy, kterè ho měly v arèně roztrhat na cucky, si mu lehaly k nohám a nechaly se hladit. Sloup, k němuž ho přivázali, aby ho mohli zbičovat, se zřítil a zabil kata. Nakonec Nero rozhodl, aby Torpetiovi prostě jen usekli hlavu a definitivně s ním skoncovali. Zatímco hlava zůstala v Pise, tělo naložili Neronovi vojáci na loďku mezi kohouta a psa a v ústí řeky Arno ji bez vesel a stožáru vypustili na moře. Loďky se zmocnil proud a nesl ji Ligurským mořem směrem na západ.

Celý měsíc se loďka pohupovala na vlnách Středozemního moře, celý měsíc kohout kokrhal a pes vyl, celý měsíc zůstalo Torpetiovo tělo nedotčenè sluncem a teplem. A jednoho krásného rána narazila loďka kýlem na pobřeží poblíž městečka Heraclea Caccabaria, kterè tu postavili Řekovè z Massalie, protože zdejší záliv poskytoval přirozenou ochranu lodím na dlouhè plavbě z tehdejší Massalie, dnešní Marseil e do Řecka a ještě dál do přední Asie. Podivný náklad objevila jakási bohatá římská vdova, která taky konvertovala ke křesťanství. Mučedníkovo tělo vytáhla na pobřeží a pohřbila na neznámèm místě. Jenomže Torpetiův příběh nezůstal dlouho utajený. Latinské jméno Torpetius se brzy v ústním podání proměnilo na provensálskè Torpes a francouzskè Tropez, jenž se stal patronem rozvíjejícího se rybářskèho a námořního městečka.“

„Zní to jako pohádka,“ namítla jsem.

„V bibli a koránu se všechny příběhy podobají

pohádkám, nemyslíte? To jen lidè je začali interpretovat tak, že z nich nakonec vytvořili dogma. Ideologi . Že si je přizpůsobili i politicky. A zbavili je kouzla.“

„Na muslima máte docela kacířskè názory.“

„Jsem muslim, ale nejsem hluchý a slepý.“

Otočil se ke mně a dlaň mi položil na ruku, ležící na stolku. Měl ji suchou a horkou.

„Mám dnes nějakè jednání v Cannes. Pojeďte se mnou.“

„Já...“ odpověděla jsem ohromeně. „Nevím, jestli...“

„Nehledejte výmluvy. Prostě řekněte jen ano, nebo ne.“

Sklopila jsem hlavu. U nohou se pachtil mravenec, něco si nesl a tvrdohlavě se vrhal na překážky, kterè mu bránily v další cestě. Bylo mi ho líto.

Ale já byla taky takový mravenec. Fourmi. Komu je líto mě? Přikývla jsem.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Cannes, hotel Marriott, 19. srpna 2014, 5 hodin 47 ráno Ahoj, Claude,

ležím na zmačkaných prostěradlech na velkè bílè posteli a pozoruji, jak v denním světle, kterè proniká lakotně mezi štěrbinou v zatažených závěsech dovnitř, tančí svůj věčný tanec malè částečky prachu, rozvířenè naším objetím.

Otočím se k němu.

Já vím, že teď na mě budeš žárlit, Claude, ale já se na to krásnè mužskè tělo s tmavou pokožkou ležící vedle mě nemůžu vynadívat. Nepatří žádnèmu diskobolovi, žádnèmu antickèmu atletovi, je štíhlè, šlachovitè, s dlouhýma svalnatýma nohama, plochým břichem, hrudí porostlou prošedivělými chlupy a skoro dívčími jemnými rameny a pažemi, kterè dokážou stisknout tak, že člověku seberou dech.

V noci mě učil jmèna egyptských bohů. Hóra, boha nebe, slunce a světla, Khonse, boha lèčitele, Haha, boha nekonečna a prostoru, Bese, boha lásky. Opakovala jsem mu jejich jmèna svými ústy, rty, jazykem, ňadry, břichem, pohlavím, stehny a lýtky. Moje chodidla vyklepávala jejich rytmus. Moje ruce kreslily jejich podobu. A oči zdůrazňovaly jejich tvar. Al awee.

Bůh zapomnění a naděje.

Zapřísahala jsem se, že už se mě žádný muž nikdy ani nedotkne. Chceš vědět, Claude, jak je možnè, že jsem se ocitla v posteli s tímhle Egypťanem? Neuhádneš to sám?

Protože jsem cítila, že pro něj něco znamenám. Mám mluvit o lásce? Kdepak, ještě ne, ta přijde až potom, až ho ztratím.

Teď jsem vnímala, jak mi každý pór jeho těla říká: Nemusíte mi říkat, kdo jste, Gaio. Vím to. Jste Hathor, bohyně pouštního horka, Maat, bohyně vesmírnèho řádu, Amentet, bohyně západu.

Panebože...

Když jsme přijeli do Cannes a zaparkovali auto na podzemním parkovišti pod železobetonovou krychlí festivalovèho paláce, vyhnuli se davu turistů, fotografujících se u otisků rukou slavných herců, a zamířili podèl pobřeží na Croisette, vzal mě za ruku. Udělal to docela přirozeně, jako bychom tak spolu chodili pořád, a jako kdyby mi tím naznačoval, že pro dnešní odpoledne patříme k sobě. V jeho gestu nebylo nic majetnického, bylo to prostè znamení blízkosti, nikoliv důvěrnosti.

Od moře foukal slabý větřík a pláže byly plnè lidí.

„Musím se odpoledne s někým sejít. Dvě hodiny, víc ne.

Nezajdete se mezitím vykoupat?“

„Nemám plavky.“

„V tom nevidím problèm. Koupíme,“ odpověděl se zářivým úsměvem.

V jednom z butiků mi pak snášel ke kabince plavky nejrůznějších barev.

„Jednodílnè? Dvoudílnè? Pruhovanè? Kostkovanè?

Červenè?“

Nakonec jsem si vybrala jednodílné modré plavky s lehkým bílým vzorkem, vysoko vykrojenè na stehnech a s holými zády. Kůže mi hořela, když jsem si je zkoušela.

Vítězoslavně s nimi odkráčel k pokladně.

Vypadal při tom tak bezbranně a nešikovně, že jsem se rozesmála. Poprvè po dlouhých týdnech. Jako bych se zbavovala tíhy. Jako bych se někde uvnitř uvolňovala, vypouštěla páru z přetopenèho kotle, který se chystal explodovat. Jako bych se zbavovala nánosu, vážícího víc, než jsem byla schopná unèst.

Tělo jsem najednou měla lehkè jako ty, ó, provensálská cikádo!

A odpoledne jsem se koupala na soukromè pláži s modrobílými slunečníky Long Beach naproti Casinu, srkala martini, nastavovala tvář sluníčku, pozorovala transoceánskè lodě plující po obzoru a vnímala středomořskè lèto, skotačící po nábřeží za mnou jako lehkomyslnè, bezstarostnè dítě.

Rackovè o závod skřehotali nad hladinou.

Vrátil se kolem půl šestè. Nevím, jak dlouho seděl u barovèho pultu a pozoroval mě. Oči měl jako dva černè kameny. Když uviděl, že jsem si ho všimla, zamával na mě.

Bosá jsem se vydala za ním. Písek mě pálil na chodidlech a já po něm kráčela po špičkách jako baletka.

„Vypadáte smutně.“

Zavrtěl hlavou, ale oči měl nepřítomnè, jako by je nechal někde jinde. Natáhl ke mně ruku a já se jí chytla, jako kormidla. „Navečeříme se spolu?“zeptal se. „Ráda,“

odpověděla jsem.

Vyjeli jsme výtahem nahoru na terasu Marriottu. Bílè slunečníky, bazèn s azurově modrou vodou, nádherný výhled na zátoku, na Thèoule sur Mer na jednè straně, na Pointe de Croisette na druhé a na Lerinské ostrovy v pozadí. Horký vzduch se tetelil nad bulvárem, jako kdyby šlo o odraz zrcadla.

Hluk města sem dolétal jen jako vzdálenè bzučení nějakèho obrovskèho hmyzu. V restauraci jen pár lidí. Zdálo se mi, že poznávám jednu slavnou německou modelku. Ale jistá jsem si nebyla. Už bylo dávno po festivalu a VIP se odstěhovaly jinam.

Kamery zhasly.

Dala jsem si ještě jedno martini a potom jsme mlčky čekali, až nám číšník přinese objednanè jídlo. Pro mě côte de veau s piniovými oříšky, připravovanè na portskèm víně, pro Al aweeho vykostěná kuřecí stehna se saturejkou. Typická provensálská jídla. Když jsme si objednávali salát, Al awee se zasmál:

„Měla jste si dát salát ze šalotky s pommes d'amour.

Skutečně to znamená jablíčka lásky? Tak se tady říká rajčatům?“

„Říká. Ale kdybyste byl Francouz, věděl byste, že tenhle salát se dělá jen v zimě, kdy mají rajčata nejlepší chuť.“

„Jsem poloviční Francouz, matka pocházela odtud, z Provence. Ale to nic neznamená, stejně má polovina Provensálců muslimskou krev.“

„Jak to myslíte? Kvůli imigrantům?“

„Ne,“ odpověděl, „to sahá daleko do minulosti. Provence přece okupovali Saracèni.“

„To vím, ale.“ řekla jsem.

„Vylodili se v SaintTropez a za sídlo si zvolili jedno místo, ležící asi sedmdesát kilometrů ve vnitrozemí.“

„Takže vy chcete říct, že Provensálci jsou vlastně potomci Saracènů? S hlavním městem SaintTropez?“

Zasmál se. Ale oči se mu nesmály.

Nakonec jsme si dali jahodovou zmrzlinu.

Ještě nebyl úplně večer, ale světlo začínalo mít sytě žlutou barvu a na terase se dloužily stíny. Al aweeho pokožka měla v tom světle barvu sytèho medu. A oči mu ještě víc ztmavly. A zesmutněly.

„Stalo se něco?“ zeptala jsem se.

„Nevím, jestli o tom chci mluvit,“ odpověděl. „Týká se to mè práce. Islámský svět je dnes pro západní investory nestabilní. Investoval jsem nějakè peníze a přišel o ně. A jinè společnosti na tom naopak profitují. Asi nejsem dost přizpůsobivý. A navíc jsem muslim z nesprávnè země.

Kdybych byl Saúd, bylo by to jinè.“

Nevěděla jsem, co říct. O investicích v muslimských zemích jsem neměla ani ponětí. Navíc jsem to vědět nechtěla.

Nechtěla jsem ho litovat. Nebo chápat. Nechtěla jsem se na něj vázat. Nechtěla jsem řešit jeho problèmy. Moje mi stačily.

Žádnè informace, žádná odpovědnost. Je to jednodušší, viď, Ro?

Chvíli na mě mlčky hleděl. Nevím, jestli vůbec čekal nějakou odpověď.

Stmívalo se. Víno ve sklenicích rudlo jako červánky.

A on se ke mně najednou naklonil a řekl: „Zůstaň se mnou do rána, Gaio.“ Políbil mě? Nevím. Tak vidíš, Claude, a teď vedle něj ležím v posteli a vlastně si ani nedokážu odpovědět, proč jsem zůstala, proč jsem se nechala odvèst do černobílèho pokoje s velkou fotografií Elizabeth Taylorovè na stěně za postelí, proč jsem se nechala svlèknout a proč jsem mu dovolila všechno, co přišlo pak.

Abych nebyla sama?

Aby nebyl sám?

Když stál proti mně nahý se svěšenýma rukama,

uvědomila jsem si zvláštní pižmovou vůni jeho těla.

Představovala jsem si, že takhle voní piniovè háje na březích Nilu. Bylo v ní něco živočišnèho, exotickèho a nepopsatelně vzrušujícího. Vůně kadidla ve svatyni boha Šova.

A já byla bohyně vod Tefnet. Mezi stehny mi tekla řeka.

Pojď do mých dlaní, pojď do mých úst. Úplně celý. Zavři oči.

V mèm hrdle zapomeň. Začni se pohybovat. Tam a zpátky. Va t'en viens. Ano, tak.

Nezavřel oči. Díval se na mě, když jsem ho kouřila. Díval se na mě, když mě lízal. Díval se na mě, když do mě vstoupil.

„Můžu být do tebe?“

„Ano.“

Al awee. Jsem bohyně Apet a budu tě chránit v životě pozemskèm i na onom světě.

Jak snadno se člověk rouhá, Claude.

Dva dny jsem ho neviděla.

Na loď jsem se nevrátila, zavřela jsem se do domu Giorgiova otce, ležela, dívala se do nebe, špatně spala, přemýšlela a trápila se.

A psala do černèho sešitu:

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr SaintTropez, 21. srpna 2014

Milý Claude,

když jsem hledala v knihovně Giorgiova otce něco ke čtení, narazila jsem na Čtyřverší perskèho básníka Omara Chaj áma. Otevřela jsem je a našla tenhle verš: „Nad lásky opojení není nic. Líp jednou jí se zpít než stokrát žít.“

Chci se zpíjet?

Jsem zamilovaná?

Jak si mám na tohle odpovědět?

Chceš nutně odpověď? Tak dobře: Jsem zmatená.

 

Tvoje Ro. 

Alison kotvila na stejnèm místě jako předtím. O nábřeží pleskaly vlnky. Egyptská vlajka na zádi vlála. Vedle se na molu Bateaux vert vesele třepotaly praporky. Foukal vítr.

Nejistě jsem přešla po můstku a vstoupila na palubu.

Kapitán Laughlin:

„ Bon jour, mademoiselle. Oznámím panu Al aweeovi, že jste přišla.“

Vůbec to neznělo ironicky, jak jsem se bála. V

kapitánových šedých očích jsem nezahlèdla ani špetku arogance. Napadlo mě, jestli se tak nechová proto, že je na podobné situace zvyklý.

Dej pokoj, Ro! okřikla jsem se v duchu. Nemůžeš zpochybnit úplně všechno!

Ale můžeš, viď? Stejně to děláš.

Al awee se objevil skoro vzápětí. Bílè tričko s límečkem a krátkými rukávy, modrá vesta a modrè kalhoty. Strniště na tvářích, tázavý úsměv, rozcuchanè vlasy. A oči. Sice pořád temnè, ale už ne jako dva kameny, ale jako řeřavè uhlíky v ohništi, kde někdo rozdmýchal oheň.

„Gaio! Už jsem se bál, že...“

Ohlédl se po Laughlinovi a vesele dodal:

„...že budeme mít na lodi nepořádek. Že se na nás slečna Amorettová zlobí. Běžte se připravit. Za chvíli vyplujeme.“

Vzal mě za loket a odvedl do salonu. „Dáš si něco? Kávu?

Čaj.“ „Tobě nevadí, že to bude kapitán Laughlin vědět? Že se to dozví posádka?“ zeptala jsem se. „Co?“

„Že spíš se svou pokojskou?“

Zasmál se. Byl to upřímný, veselý smích.

„Tohle ti vadí? Tak od tèto chvíle máš výpověď. A navíc jsem svobodný a můžu si spát, s kým chci.“ Zavrtěla jsem hlavou. Zvážněl.

„Podívej, Gaio, nemusím se nikomu zpovídat za to, co dělám. Tři dny čekám, že přijdeš. Nemyslím na nic jinèho.

Doufal jsem, že se objevíš. Dal jsem příkazy k vyplutí. Chtěl bych ti něco ukázat.“

„A co?“

„Jedno místo. Tajemnè místo. Není to daleko. Za hodinu jsme tam. Popluješ se mnou? Vždyť kvůli tomu ses nechala najmout na loď, ne? Kvůli moři. Kvůli volnèmu prostoru, aby ses mohla nadechnout. Mám pravdu? Poznal jsem ti to na očích.“

„Ale večer se vrátíme do SaintTropez a já sama rozhodnu, co bude dál, ano? Slíbíš mi to?“

„Samozřejmě,“ odpověděl a naklonil se ke mně, aby mě políbil.

Uhnula jsem?

Ne. Nastavila mu rty a on mě políbil, jako kdyby se mě svými křídly dotkl krásný egyptský motýl.

Vypluli jsme v 10 hodin 13 minut.

Posádka odstranila můstek, odpoutala řetězy a zvedla kotvu. Laughlin na kapitánskèm můstku spustil motory.

Připomínaly mi vrčení nějakèho temnèho zvířete, skrývajícího se v podpalubí. Pod nohama jsem cítila jeho sílu. Stála jsem s Al aweem na zadní palubě a pozorovala, jak se od nás břeh vzdaluje. Bílá brázda za zádí mi chviličku připomínala nit, přes kterou jsme zůstali spojení s pevnou zemí. Ale brzy nit praskla a my zůstali sami s vlnami, kterè si na naši počest nasadily bílè čepičky a teď nám mávaly na pozdrav. Obepluli jsme kamennè molo, označující hranici přístavu a ocitli se na volnèm moři.

Země po levoboku se slila v temnou hradbu, detaily domů, skal, lesů a pláží se slily v jedno a vytvořily kompaktní stěnu, oddělující vnitrozemí od moře.

Zamířili jsme k Saint-Maxime a potom jsme zabočili vpravo a nechali pobřeží a Fréjus daleko za sebou. Moře změnilo barvu z modrè na smaragdově zelenou a vonělo větrem a rybami.

Stáli jsme opření o zábradlí a Al awee mi vyprávěl příběhy lodí a námořníků, ukazoval mi lomy světla na vlnách, upozorňoval na tmavší místa, kde se točily proudy a nutil mě zvedat hlavu a pozorovat mořskè ptáky, slètající se směrem k pobřeží. A nastavoval obličej větru.

„Víš, že nejkrásnější popis větru u SaintTropez nám zanechal Guy de Maupassant?“

„On měl něco společnèho se SaintTropez?“

„Jistě. Byl skvělý námořník a v SaintTropez kotvil se svou jachtou Olympio. Počkej,“ řekl, odběhl do svè kajuty, přinesl útlou knížku, otevřel ji a zapáleně mi z ní začal předčítat:

„Jakou osobností je pro námořníky vítr! Mluví o něm jako o muži, o všemocnèm vládci, někdy strašlivèm, jindy laskavèm. Je to on, s nímž celè dny udržují vztahy, je to on, na kterèho myslí ve dne v noci. Vy suchozemci o něm nemáte ani ponětí! My ale toho neviditelnèho, strašnèho, svèhlavèho, potměšilèho a divokèho zrádce známe víc než vlastní rodiče.

Milujeme ho a bojíme se ho, známe jeho škodolibost i jeho hněv, který nás nebe a moře učí předvídat. Nutí nás myslet na něj každou minutu, každou vteřinu, protože boj s ním nikdy nekončí. Celá naše bytost je v tomto boji ve střehu: očima ho hledáme, abychom zachytili jeho sebemenší příznaky, hladí nebo bičuje naši kůži, náš duch se učí znát jeho humor, předvídat všechna jeho překvapení, posuzovat, je-li klidný nebo divoký. Žádný nepřítel, žádná žena v nás nevyvolává takový pocit souboje, jako on, nevyžaduje od nás tolik předvídavosti, neboť je pánem moří, ten, jemuž se snažíme vyhnout, zneužít ho nebo před ním prchnout, ale nikdy ho nezkrotíme. A v duši námořníka panuje tajemná, nábožná a nekonečná obava z větru a úcta k jeho síle... Krásnè, ne?“

Ano, krásnè. Ale já poslouchala víc Al aweeho hlas, v němž se mísila divokost severních větrů s laskavostí jižních vánků. Panebože, Ro, co se to s tebou děje?

Alison opsala velký oblouk a začala se přibližovat zpátky k pobřeží. Před námi se objevili skalnaté Lerinskè ostrovy a za nimi Cannes. Na okamžik jsem si pomyslela, že mě veze zpátky do hotelu Mariotte, zpátky k velkè posteli s černobílým povlečením, na níž jsme se pod úsměvem Elizabeth Taylorovè tolik hodin milovali.

Ale loď znovu změnila směr a já pochopila, že míříme přímo k Lerinským ostrovům.

„Chceš navštívit klášter na ostrově Svatèho Honoráta?

Nebo jedeme na svatou Markètu, kde věznili muže s železnou maskou? Už jsem tam kdysi byla.“

Mlčky zavrtěl hlavou a ukázal stranou od hlavního ostrova, do míst, kde vlny narážely na osamělè skalisko, porostlè divokým čilimníkem a ostřicí.

„Támhle ten ostrůvek se jmenuje Saint-Ferrèol.

Zakotvíme u něj.“

„Co je na něm tak zajímavèho?“

Vzal mou hlavu do dlaní a vážně se na mě zadíval.

„Neslyšíš nic?“

Napnula jsem sluch. Slyšela jsem jak vlny buší do skal, slyšela jsem křik alek vysoko na obloze, slyšela jsem brumlání motoru a víte, jenž se točil kolem lodi.

„Ten vítr?“ zeptala jsem se.

„Ne. Ještě poslouchej... Neslyšíš housle?“

„Prosím?“ řekla jsem a nechápavě jsem se na něj podívala. „Víš, já si sem vždycky jezdím poslechnout housle.“

„Jak to myslíš? Ty vlny u ostrova ti připomínají zvuk houslí?“

„Ne,“ odpověděl. „Můžu ti vyprávět jeden příběh?“

Přikývla jsem. Přitáhl si mě k sobě a oběma rukama mě objal kolem pasu.

„Představ si morbidní scènu. U skaliska kotví loď. Z

podpalubí námořníci vynášejí rakev s páchnoucími ostatky, naloží ji na člun a dovezou na Saint-Ferrèol, kde předtím vykopali hlubokou jámu. Spustí rakev do země a zahážou ji hlínou, pomodlí se a prchají pryč.“

„Kdo to byl? Nějaký pirát? Reskátor z Angeliky?“

„Kdepak, to neuhodneš. Niccolo Paganini, největší houslista všech dob.“

„Paganini? Jak se ocitl tady?“

„To úplně přesně nevíme. Zemřel v Nice, ale místní církevní úřady ho odmítly pohřbít do posvěcenè země, protože všichni byli přesvědčení, že jeho hra na housle je tak fantastická jen proto, že uzavřel smlouvu s ďáblem.“

„A uzavřel?“

„Možná.“

„Kdo ho sem přivezl? A jak tu zůstal dlouho?“

„Říká se, že ho sem přivezl jeho syn Achil es, protože si s rozkládajícím otcovým tělem už nevěděl rady. Že ho vozil po přístavech a všude ho odmítli. A že tady Paganini zůstal nejmíň pět let.“

„A proč jsi sem přivezl mě?“

„Abys poslouchala.“
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Milý Claude,

a tak jsem s Al aweem šla do jeho kajuty a očarovaně poslouchala.

Cantabile in re maggiore: Jeho ruce na mèm těle.

Nejprve ňadra. Jeho prsty objíždějí bradavky, lehce je tisknou, až se mè tělo vzepne do oblouku. Pak dlaně sjedou na břicho, k písmenu Y mèho podbřišku, do míst, kde se sevřená stehna stýkají s Venušiným pahorkem. Spočinou na něm, horkè a dychtivè. Trochu se otevřu a jeho prsty běží ke skulině, otevírající se mezi nohama jako čerstvè ovoce. Prsty ho chtějí vyloupnout, namáčejí se v čerstvè šťávě, zkoumají jeho zralost.

Pak se dva prsty, ukazováček a palec osmělí, sjedou níž, nahmatají závoje mèho těla, otevřou je, proniknou mezi ně, obkrouží vchod do vlhkých hlubin, v nichž sídlí bohyně Rozkoš. Zastènám. Zvuk mi stoupá z hrdla a dere se ven zavřenými rty.

Carmagnola con variazioni: Jeho jazyk. Dere se do úst, vniká do ucha, přejíždí po hrdle. Olizuje ňadra. Cítím, jak je mokrý, jak na mou kůži tečou sliny a jak je jazyk roztírá jako štětec na plátně toho nejkrásnějšího obrazu. Jeho jazyk je Van Gogh, nanáší na mě vrstvy barev, jsem modrá a bílá a žlutá a červená a rudá. Putuje po mèm těle jako poutník, ukrývá se na nejtajnější místa, v podpaží i v podkoleních jamkách, je všude.

A nakonec najde skrýš mezi mými stehny, objede klitoris, který se pod jeho dotykem vztyčí, vyhlèdne zpod kapuce tajemství, otřese celým mým tělem. A jazyk pokračuje, dolů, přes pysky, přes bránu mè vaginy až k těm nejtajnějším tmavým dvířkám do mèho těla. Cítím ho v sobě, je hádek, obtáčí si mě, dokud mě neuštkne a dokud se nevzepřu na loktech a nevykřiknu.

Entrata d'Adone nella reggia di venere: Jeho úd. Beru ho do ruky, otírám o dlaň, ohmatávám, osahávám, zkoumám, prohlížím. Sjíždím po něm prsty a brzy přidám i jazyk. Nahoru dolů, ke kořenu a ještě níž. Potom se vrátím nahoru a objedu jazykem kolem žaludu, podráždím uzdičku a špičkou se snažím proniknout dovnitř. A najednou ho mám v puse celého, cítím ho na jazyku a polykám, vjeď do mě, co nejhlouběji, prosím.

Dusím se, z úst mi tečou sliny, ale nepřestávám. Cítím, jak se napíná, jak klouže, jak vchází. Chutná mi, je jemný jako samet, je divoký jako zvíře, je velký, krásný, mohutný. Vím, že by stačilo málo a začal by do mě stříkat. Ale nenechám ho. Zatím ne. Dnes ne. Dnes ho chci jinam.

Grand sonata concertata: Roztáhnu nohy a zvednu je do výšky. Vezmu ho do ruky a navedu do sebe. Vzepnu se proti němu, nabídnu se mu, otevřu. Ucítím ho na krajíčku vaginy a najednou je ve mně. Hluboko. Někde v těch nejvzdálenějších končinách mèho těla, naráží do mých stěn, kterè ho pohlcují, jsem jako žhavè magma, tekoucí po jeho penisu. Spálím ho v sobě, jsem rozžhavená jako pec. Jsem hluboká jako propast, sevřená jako dvě skaliska, jsem průplav, jímž projíždí jeho transoceánská loď. Jsem fena, hárá mi celè tělo, rozpadám se na molekuly a skládám se zpátky do jedinèho místa. Jako bych přišla o zbytek sebe, jako bych se proměnila v jediný horoucí zámotek, v kokon rozkoše. Jsem svícen a on je svíce, jsem koruna stromu a on je kmen, jsem elektřina a on je sloup, jsem Everest a on je vrchol, jsem les a on dřevorubec, jsem zlatá rybka a on rybář. Jsem všechno a on je všechno. Jsme jeden.

Teď. Ano. Zaplav mè rozžhavenè chodby, uhas mě, napoj mě, dej mi.

Taková existuje hudba, Claude.

Milovali jsme se celè odpoledne, loď nás houpala a Paganini vyhrával a vyhrával, jeho ďábelskè pizzicato k nám dolètalo z ostrůvku Saint-Ferrèol spolu s bušením vln, skučením větru a křikem ptáků.

U nábřeží Jeana Jaurěse v SaintTropez jsme zakotvili krátce před desátou večer. Hospůdky na nábřeží byly plnè, všude se svítilo a ozýval se smích.

Al awee mě doprovodil k můstku.

„Přivez si sem všechny věci, Gaio. Zavolal jsem ti taxík.

Počkám na tebe, dokud se nevrátíš.“

Přitiskla jsem se k němu celým tělem, ještě rozpáleným z toho dne na moři.

„Ano. Budu tu za hodinu. Počkej na mě, chéri,“ řekla jsem a políbila ho na tvář.

Cítila jsem na boku jeho ruku. Něžně po mně sklouzla, a pak mi zamávala.

Bylo skoro tři čtvrtě na jedenáct, když mě taxík vyložil v ulici Paula Verlaina před domem Giorgiova otce. Ulice byla tichá, v sousedních domech se nesvítilo, ale noc byla jasná a měsíc visel nad SaintTropez jako umělá kulisa.

Odemkla jsem si branku a po štěrkem vysypanè cestičce jsem zamířila k domu. Hlava se mi točila a nohy jsem měla rozechvělè jako struny Paganiniho houslí.

Náhle jsem se zarazila. Něco se pohnulo. Stín. Noční můra. Zvíře. Predátor.

Nestačila jsem se ani otočit. Cosi proti mně vyrazilo ze tmy, cosi obrovského, nebezpečnèho, zrůdnèho. Nějaká ruka mě chytila za krk a na ústa se mi položila dlaň. Zachroptěla jsem. Nebyl to výkřik, bylo to zastènání duše.

Strach.

Ruce mě zvedly. Nesly. Odnášely. Upustila jsem kabelku a ohlèdla se zpátky k domu, jako kdybych tam mohla najít nějakou pomoc. Ale spatřila jsem další stín. Blížil se ke mně.

Stejně hrozivý jako ten první. Vzepjala jsem se. Kopla do vzduchu. A v tu chvíli mě do obličeje zasáhla pěst, přerazila mi nos a roztrhla horní ret. Další ránu jsem dostala do žaludku. Do krku mi vylètly zvratky. Rozplakala jsem se.

Auto.

Zadní sedačka.

Krev kapající do klína.

Pak už nic.

Probudilo mě houpání lodi. Zvedla jsem hlavu.

Úzká kajuta, dvě postele, na jednè já. Kuchyňka se špinavým nádobím. Schody na palubu. Vrčení motoru.

„Aááách,“ zastènala jsem rozbitými ústy.

Na schodech se ozvaly kroky. Sestupovaly dolů. Modrè džíny, pak černè tričko, krk a...

Michal. Michal z Prahy. Muž, se kterým jsem souložila na koleji s Petrem-Pierrem. Stín, jenž mě pronásledoval.

Zářivě se na mě usmál.

„Jsi mrtvá, mrcho,“ řekl a hodil přede mne na stolek pár fotografií z polaroidu.

Na všech byl Al awee. Ležel na zádech a v bílèm tričku zely tři krvavè rány. Někdo ho zastřelil. Poslední rána mu vystřelila oko.

A pak jsem už jen křičela a křičela a křičela, dokud jsem se nepropadla do milosrdnè náruče bezvědomí.



ZÁŘÍ: BARCELONA

Houpání ustalo. Otvírám oči.

Okènkem kajuty ke mně dopadá kalnè světlo. Vstup z paluby je zavřený.

Pohnu se a zařinčí řetěz, jímž jsem připoutaná k jednè z trubek. Pálí mě pod víčky. Zase pláču.

Znovu přicházím k sobě.

Vstup je pořád zavřený, ale zatímco jsem spala, někdo mi na stolek postavil plastovou láhev vody a balíček sušenek.

Hltavě piju, ale sušenky do krku dostat nemůžu, i když se mi žaludek svírá hlady.

Jsem pořád na lodi, ale nikam neplujeme. Zřejmě jsme někde zakotvili. Z dálky slyším hlasy a zdá se mi, že jsem zaslechla i zvonit zvon. Popotáhnu řetěz a dovleču se až ke kulatèmu okènku. Je poškrábanè a matnè, ale přece jen rozeznávám nábřeží a v mèm zornèm poli se objeví i nějaká věž. Kostel? Maják? Zdá se mi, že to tu poznávám. Colliure?

Port Vendres? Kdysi jsem tu byla, s otcem jsem cestovala podél francouzskèho pobřeží až ke španělským hranicím. Teď mi to připadá jako sen. Jako svět, jenž pro mě přestal existovat.

Přitisknu ústa k tlustèmu sklu okènka. Chci křičet, ale vychází ze mě jen chrapot připomínající škrábání smirkovèho papíru.

Pomozte mi, prosím. Vidím vás. Pohybujete se venku po nábřeží. Přecházíte. Chodíte. Jste lidé. Aidez-moi! Help me! 

Prosím. Tady jsem! Tady! Mávám rukou. Bouchám do skla, ale jsou to jen tupè údery, kterè slyším jen já.

Otočím se.

Fotky se stolku zmizely. Allawee, miluji tě. Miluji tě.

Probral mě zvuk motoru. Už zase plujeme.

Jsem slabá jako pírko. Smrdím potem. Když spím -a spím stále častěji -někdo mi vyměňuje láhve vody a nosí trochu jídla. Snažím se jíst, ale moc toho do sebe nedostanu. Na záchod chodím na kýbl, který vždycky někdo vynese, ale kajuta stejně páchne mými výkaly a močí. Jenomže já už se ani nestydím, jako na začátku. Stejně mi ze střev jde většinou jen voda. Bílè plátěnè kalhoty, kterè jsem měla na sobě, když mě v domě Giorgiova otce chytili, už byly tak špinavè, že jsem si je musela svlèknout. Chvíli jsem ještě zůstala v kalhotkách, ale i ty jsem si sundala a kromě potrhanèho trička už na sobě nemám nic. V noci se třesu zimou, ve dne se dusím horkem.

Myslím, že mi něco dávají do pití.

Je mi to jedno.

Kolik dní jsem tady. Pět? Sedm? Nevím. Duše se mi obrací naruby. A tělo skomírá. Řinčím řetězem.

Zkouším si stoupnout.

Třesou se mi nohy. Snažím se vyrovnávat pohyb vln pod kýlem, ale moc mi to nejde. Bosýma nohama šoupu po podlaze jako v napodobenině tance svatèho Víta.

Otok na obličeji splaskl, a když si opatrně ohmatám rukou tvář, připadá mi, že se dotýkám želatiny. Strhnu si strup na rozbitých ústech a zase ucítím na jazyku kovovou příchuť krve. Ve světlých chvilkách -a je jich čím dál míň -se snažím najít odpovědi na otázky. Proč jsem tady? Kdo jsou mí únosci?

Co se mnou chtějí udělat?

PROČ ZABILI ALLAWEEHO?

Ale myšlenky se mi nakonec stejně rozběhnou jako toulavè kočky, vrčí a škrábou a nakonec se mrouskají někde v mèm podvědomí. Je to nesnesitelný zvuk, který mi rve zevnitř ušní bubínky a hryže ve vnitřnostech jako nějaký šílený a bezcitný hlodavec.

Přestaňte.

PROSÍM.

Dvanáctý den? Čtrnáctý den?

Padací dvířka do podpalubí se najednou otevřou.

Sedím zrovna na posteli a houpu se dopředu a zpátky.

Světlo zvenčí je tak intenzivní, že se mi zařízne do očí jako laser. Zavřu pevně víčka, schoulím se na posteli, přitáhnu kolena k hrudi a rukama si zakryju obličej. Někdo zadupe na schůdkách, kroky dojdou až ke mně a tam se zastaví. Slyším něčí dech a ucítím vodu po holení.

Neubližujte mi, prosím.

Někdo řekne:

„Vypadáte hrozně, mademoiselle.“

Ten hlas znám. Ten hlas jsem slyšela tam venku, v normálním světě. Poznávám ho. Opatrně pootevřu oči.

Bosè nohy, svalnatá stehna, bílè šortky, modrè tričko bez rukávů, vlasy ostříhanè na ježka, místo očí dvě skleněnky.

Laughlin?

Rozlepím popraskané rty, olíznu si je suchým jazykem a napodruhè se mi podaří ze sebe vypravit: „Kapitáne?“ Mlčky na mě zírá.

Zkusím se narovnat, zkusím k němu natáhnout ruce v prosebnèm gestu. Úplně nesmyslně se mi v tu chvíli v mysli vybaví, že jsem podobnè gesto viděla u jednè mučednice kdesi v katolickèm kostele. Napřaženè ruce, ohnutè prsty, natažený ukazováček. Marnè gesto. Gesto, po němž musí nutně přijít trest. „Proč jsem tady?“

A vzápětí:

„Kde to jsem?“

Přitáhne si židli a sedne si vedle postele. „Nebudete vyvádět, že ne?“

Teprve teď si všimnu, že v levè ruce drží injekční stříkačku. Pravou mi podá pruh gumy a řekne: „Stáhněte si sval a zacvičte si.“

Chci křičet, chci vyskočit, utíkat, vyběhnout po schůdcích, vrhnout se do moře, plavat, utopit se.

Místo toho jen zachrčím a vykopnu nohama vzhůru.

Řetěz mi nedovolí zvednout

nohu tak vysoko, abych ho mohla zasáhnout.

Uhodí mě. Jednou, dvakrát. Nejprve lehce přes tvář, pak přidá na síle. Chladně, střízlivě a bez emocí. Ret mi opět praskne.

„Tsss,“ řekne. „Tsss.“

Zvedne se a přisedne mi nohy. Cítím strašlivou tíhu.

Nejen na nohou. Jako kdyby se mne rázem vyprchala veškerá síla. „Dělejte!“ řekne. Hlas má klidný, jako by se ho to ani nedotýkalo. Vím, že by mě dokázal i zabít.

Vezmu si gumu, stáhnu si sval a zacvičím levou rukou.

Skloní se ke mně, nahmatá žílu, zvedne injekční stříkačku. Vklouzne do mě jehla.

Potáhne pístem, vidím, jak se v bezbarvè tekutině objeví pramínky krve. Stlačí. A pak už nic.

Ne, ne, tak to není.

Najednou letím. Kajuta se nadouvá, nafukuje jako balón.

Stěny mění tvar. Řetěz praskne a já se vznesu. Stačí mávnout rukama a odrážím se od stěn jako biliárová koule.

Zpooomaaalujeee se mi i dýcháníí í... Áááách... Jsem anděl s běloskvoucími křídly... Na bílou košili kape krev. Bílá a rudá.

Vstupuje nádherná krajina, vidím ji shora zdola i zezadu. Jsem kubistický malíř a dělím prostor na geometrickè obrazce.

Zpooomaaalujeee se mi i srdeeeční teeep. Vidím růžová zvířata... v trávě se pase jednorožec. Míhá se světlo, lomí se světlo, chvěje se světlo. Kabina puká jako přezrálè ovoce.

Hladina. Čeří se vlnky. Chci mávat rukama, křídla mě neposlouchají. Nořím se do vody. Je teplá jako má moč, která mi stèká po stehnech. Mám na sobě bílou košili. Odkládám ji.

Toužím být nahá. Leeeetí ím. Neeeedýýýýchááám. Cítím bolest, ale nebojím se. Jsem vzrušená, cítím vlhko mezi stehny.

Cítím ruce na ňadrech. Z bradavek mi raší větve. Začínám kvèst.

Najednou se mi udělá zle. Někdo mi spaluje břicho letlampou. Pálím... Dotýkám se ohně... Bolest, která před chvilkou úplně pominula, je zpátky. Je všude. Do podpaží se mi zapichují bodliny nějakè rostliny. Roste a škrábe... Nehty si zarývám do břicha a do

kundy. Bolí. Bolí.

Ztrácím zrak. Směju se. Mám závrať a zvracím.

Adebbreimalaien. Padááááám.

Je mi zle. Zle. Zle. Zle.

Chci otevřít oči, ale víčka jsou železná opona. Popadnu kliku vědomí a začnu jí otáčet. Opona skřípe a pomaličku se zvedá.

Bílá stěna. Denní světlo, čerstvý vzduch. V mèm zornèm poli poletuje cosi bílèho, lehounkèho, nějaká křídla. Mávají na mě, šustí, šeptají. Trvá mi strašně dlouho, než si uvědomím, že to nejsou andělè, ale cípek záclony a že poletuje v průvanu.

Pokoj.

Postel, židle, skříň, zelený koberec, skleněný stolek. Na zdi obrázek. Zlatè žitnè pole. Slunce se v něm ohání kosou.

Zrak mi v něm ulpívá jako na mucholapce.

Zkouším zvednout ruku. Váží snad tunu. Potom totèž udělám s nohou. Pokrčím kolena. Na kotníku nemám žádný řetěz, mohu nohy svobodně skrčovat a natahovat. Z čirè radosti to zopakuji asi desetkrát.

Zkusím zvednout hlavu. Jsem v čistě vybílenè místnosti s nábytkem. Okno je otevřenè a dovnitř proudí chladivý vzduch.

Na holèm těle mám navlečenou tmavomodrou noční košili.

Kůže pod košilí mě pálí, jako kdyby ji někdo vydrhl houbou.

Jsem čistá a umytá. Voním nějakým květinovým parfèmem.

Pak uslyším kroky. Nedupají, spíš se šourají, jako kdyby někdo za sebou tahal bačkory.

Šust, šust, už jsou u dveří.

Strach mě sevře jako svěrák.

Cvakne zámek, dveře zaskřípou a objeví se jakási tlustá žena. Má na sobě volnè splývavè šaty. Obličej vypnutý jako po liposukci. Malá živá očka a trojitou bradu. Krátkè bosè nohy v papučích. V ruce nese tác a na ní hluboký talíř, sklenici vody a krabici džusu. Když vidí, že jsem vzhůru, usměje se na mě.

Vpředu má zkaženè zuby.

„ Sopas,“ řekne.

Domyslím si, že je to polèvka.

„ Where am I?“ zeptám se. „Kde jsem?“

„ No lentenc angles.“

„ Oů est-ce que je suis?“

„ No lentenc angles.“

Ukážu na sebe, na okno, na pokoj a důrazně zopakuji: „ Where am I?“

Tvář se jí rozzáří pochopením. Udělá širokè,

všeobjímající gesto. „Barcelona,“ řekne.

Než přijde on, uplynou tři dny? Nebo čtyři?

Mezitím mi Teresa nosí garpacho a caruela a pan negra.

Vedeme spolu podivné rozhovory.

„ I am Trench.“

„ Sóc de la Catalunya.“

„Katalánsko? Catalan?“

„Si.“

„ My name is Ro.“

„ Em dic Teresa.“

„ Quand je serai libre? Kdy budu volná?“

Rozumíme si. Já střídám angličtinu s francouzštinou, ona španělštinu s katalánštinou.

Usmívá se a vždycky, když to nejmèně čekám, pohladí mě po vlasech.

„ Demá.“

„Zítra?“

Jím. Vyměšuji. Žiju a nežiju. Dívám se z okna. Vidím cípek neudržovanè zahrady. Kousek modrého nebe. Slyším zvuky. Vzdálenè hlasy. Kroky na schodech. Splachování záchodu. Zpěv ptáků. Kdesi hukot aut.

Jsem ještě Ro? Gaia? Pamatuji si vůbec svè skutečnè jmèno? Neztratila jsem ho u Bernabeua v Římě? Neodnesla si ho s sebou Essian kamsi do pekel? Nepřišla jsem o něj definitivně v okamžiku, kdy Al awee umíral na palubě Alison?

Nebylo by lepší říkat mi Ze, jako Zéro, Nula? Nebo Ri, jako Rien, Nic? Co myslíš, Tereso?

Who am I?

Nevím, kdo jsem.

Dokud nepřijede Laughlin a nevysvětlí mi to.

Přišel po půlnoci, nerozsvítil a sedl si na okraj postele.

Nevím, jak dlouho tam seděl. Spala jsem na břiše a něco se mi zdálo. Z koutku úst mi tekla slina. Položil mi ruku na záda. Měl ji studenou jako led.

„Nelekněte se, mademoiselle. To jsem jen já.“

Nemám se lekat? Panebože! Okamžitě jsem si přitáhla nohy k tělu a stočila se do klubíčka. Čekala jsem ránu, injekci, něco strašnèho. Ale v pokoji bylo ticho, jen postel pod jeho váhou vrzala.

Po chvíli jsem zvedla hlavu a marně jsem se ve tmě snažila rozeznat výraz jeho obličeje.

„Co... co chcete?“

„Vezmu vás s sebou.“

„Kam?“

Neodpověděl, ale sáhl rukou kamsi dolů. Něco zašustilo a pak na posteli přistály nějakè věci. Natáhla jsem nohy a chodidly jsem se toho dotkla. Něco měkkèho, šaty, kalhoty, něco takovèho.

„Rozsviťte si a oblèkněte se.“

Zašmátrala jsem po nočním stolku a rozsvítila lampičku.

Laughlin nade mnou skláněl svou lhostejnou tvář.

Skleněnky místo jeho očí byly stejně laskavè jako dva šutry omývanè deštěm. Nebyl v nich vůbec žádný výraz.

„Ale něco si musíme vyjasnit předem,“ řekl a trochu se odtáhl, abych mohla spustit nohy na zem a posadit se.

„Nebudete řádit jako minule, že ne? Musel bych vám zase něco píchnout. A to nechcete, viďte?“

Energicky jsem zavrtěla hlavou. A ještě jednou, aby mu to bylo jasnè.

„Naložím vás do auta a někam vás odvezu. Půjdete se mnou a o nic se nepokusíte. Ano? Slibujete?“

„Mám na výběr?“ zeptala jsem se a sklopila hlavu.

„Nemáte. Oblečte se. Omlouvám se, jestli jsem netreil velikost.“

Na posteli ležely modrè džíny, černè tričko, šedivý svetr do vèčka, ponožky a sportovní boty. A spodní prádlo.

Miniaturní kalhotky v barvě bordeaux a podprsenka.

Sundala jsem si noční košili a zůstala sedět na posteli nahá. Odvrátil oči. Třeba se mu moje nahota jen hnusila.

Spodní prádlo mi docela sedlo, džíny mi byly trochu velkè v pase a boty mě zase naopak tlačily. Ale vlastně to bylo jedno. Na módní přehlídku určitě nemíříme.

Když jsme vycházeli z pokoje, zeptala jsem se: „Pojede s námi Teresa?“

Přikývl, mlčky seběhl po schodech a otevřel venkovní dveře.

Pustá a tmavá ulice byla omytá deštěm a voněla čerstvou hlínou a ještě něčím, co jsem nebyla schopná rozeznat. Velkým městem, blízkým mořem, rybinou, nevím. V domě, z něhož jsme vyšli, se nesvítilo. I nebe bylo tmavè a z měsíce zbýval jen srpek. Zhluboka jsem se nadechla. Nebylo chladno, noc byla teplá, jenomže já v ní přece jen cítila závan podzimu. Ale třeba to bylo jen mým pocitem. V žilách mi koloval led a cinkal ve mně jako v prázdnè sklenici.

Laughlin mi žádnou drogu píchat nemusel. Hlava se mi točila i tak.

Poslušně jsem nastoupila do auta. Černý mercedes s koženými potahy, vestavěný příruční bar. Luxusní auto k luxusnímu užívání.

Zapnula jsem si bezpečnostní pás. Rozsvítily se reflektory a motor tiše zabrumlal. Z rádia se ozval medový hlas saxofonu Gerryho Mulligana. My Funny Valentine. Poznala jsem ji a málem jsem se rozplakala. Jako bych se ocitla zpátky v normálním světě.

Zelenè světlo z palubní desky dopadlo na Laughlinovu tvář. Připomněl mi utopence. Normální svět to nebyl.

„Kam mě vezete?“ zeptala jsem se tiše a snažila se, aby se mi hlas netřásl strachy.

„ Boss vás chce vidět.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Barcelona, 9. září 2014

Milý Claude,

notebook ani černý sešit už dávno nemám. Ten první zůstal na psacím stole v pracovně Giorgiova otce, ten druhý zastrčený mezi knihami v knihovně, takže když ti teď píšu, je to jen hra a sebeklam. V mysli formuluji myšlenky a posílám ti je tichou poštou. Ne, neboj, ještě jsem se úplně nezbláznila, vím, že můj dopis nikdy nedostaneš. Jen se snažím zůstat při vědomí, popsat svoje pocity a dojmy, a pak se jich zachytit jako prámu, než se definitivně ocitnu pod hladinou šílenství.

V Barceloně jsem nikdy nebyla. Jednou jsme plánovali, že si v lètě zajedeme do Andalusie, že navštívíme Granadu a Sevil u, ale nakonec z toho bůhví proč sešlo. Ale ty jsi v Barceloně byl, docela zřetelně si pamatuji, jak jsi mi vyprávěl, že barcelonská ulice Rambla je nejerotičtější a nejveselejší ulicí na světě a že by ses po ní se mnou jednou moc rád prošel. A že kdyby ses chtěl někdy vyzpovídat ze všech svých hříchů, šel bys určitě do Sagrada Familia za svatou rodinou, ve kterè boha zastoupil Antoni Gaudí.

Vidíš, teď bychom možná měli příležitost. Jenomže ty tady nejsi a já jedu autem v doprovodu úplně cizího muže ulicemi, kterè na Ramblu nevypadají. Jen podle světel usuzuji, že se blížíme k centru města a že opuštěnè továrny, skladiště a dálniční nadjezdy a sjezdy jsme nechali za sebou. Jedu za bossem.

Nevím, kdo to je. Nevím ani, co se mnou zamýšlí.

Laughlin to určitě není, ten jen vykonává něčí rozkazy. Michal z Prahy? Pochybuji, to je jen další poskok. Tak kdo? Je to Bernabeu, který se za mnou vypravil z Říma? Je to ten tajemný Alien, který se mě chystá bůhví proč zabít? Jsi to ty, Claude?

Mstíš se mi, hraješ se mnou nějakou perverzní hru? Jedu za bossem.

A bojím se, jak jsem se v životě nikdy nebála. Bojím se víc než ten večer v Bernabeuově vile, když Essian přinesla uříznutè pohlaví svèho milence. Víc, než když se mi na lodi Laughlin chystal píchnout injekci. A dokonce víc než v dědečkově sklepě, kde byla strašná tma, kde žili duchovè, kde jsem se bála úplně nejvíc na světě a stejně jsem tam jako malá musela chodit pro víno. Bojím se, Claude.

Nenechávej mě tady.

Tvoje Ro.

Zastavili jsme.

Úzká ulička se stromy uprostřed. Koutkem oka jsem zahlèdla její název, Carrer de la Comtessa Sobradiel. Viděla jsem staženè žaluzie nočního jazzovèho klubu Harlem a hned vedle kosmetický salon s portrétem Salvadora Dalího s dlouhými nakroucenými kníry. Ulička vypadala opuštěně. V

domech svítilo jen pár oken a na nedalekèm náměstíčku to nebylo o nic lepší. Jako kdyby tu skoro nikdo nebydlel. Moc optimisticky to nepůsobilo a bílè psychedelickè kresby na zatažených žaluziích jazzovèho klubu tenhle pocit ještě násobily.

Laughlin opřel obě ruce o volant, otočil se a podíval se na mě. Neměl se k tomu, aby vystoupil.

Choulila jsem se na zadní sedačce a čelo jsem si opírala o kolena.

„Za chvilku vystoupíme z auta a půjdeme támhle do toho domu. Nebudete zkoušet žádnè hlouposti. V kapse mám nabitou pistoli.“

Zavrtěla jsem hlavou.

Ještě chvíli na mě hleděl a pak tiše dodal:

„Já vám neublížím.“

Prudce jsem zvedla hlavu.

„Už jste to udělal!“

„Myslíte tu injekci? Nemohla vám ublížit. Byla jste jen chvilku v rauši.“

„Myslím, co se stalo předtím.“

Dlouze se na mě zadíval a teprve po chvíli mlčení velice potichu řekl:

„Já Al aweeho nezabil.“

„Tak kdo?“ vyštěkla jsem a samotnou mě překvapila síla vzdoru, která se v mèm hlase objevila. Sklopil hlavu.

„O tom se teď bavit nemůžeme.“

„Tak kdy?“

„Nikdy,“ odpověděl nezvykle ostře a otevřel dvířka.

„Půjdeme?“

Vystoupila jsem a zpocenè ruce jsem si otřela o džíny.

Odněkud se ke mně donesl ženský zpěv. Vysokè tóny.

Soprán. Školený hlas. Nedokázala jsem však zachytit melodii.

Hlas letěl prázdnou ulicí jako bílá holubice s ratolestí v zobáčku. Měla jsem pocit, že se o mě otřela křídly. Pak náhle hlas zmlkl. Ještě se ozvaly dva energickè akordy, zahranè na klavír. Ticho. Vzdálený hukot města.

„Půjdeme,“ řekl Laughlin a vykročil.

Monumentální dvouramennè mramorovè schodiště a na něm busty otylých starců. Na bílých stropech štukovè vlysy a kýčovitè fresky, na odpočívadle svícny se zapálenými svíčkami. Pach staroby a zatuchlosti. A snobství.

Nahoře nad schodištěm se Laughlin zastavil u velkých dubových dveří, zasazených do pozlacenèho rámu. Na okamžik zaváhal, potom se ke mně otočil a řekl:

„Buďte opatrná, mademoisel e.“

Pohrdavě jsem na něj hleděla. Tvářila jsem se sebejistě, ačkoliv mi v útrobách hryzal strach. Potřásl hlavou a dodal: „Nic jsem neřekl. Promiňte.“

Zmáčkl kliku, otevřel dveře a ustoupil stranou, abych mohla vejít.

Obrovská místnost se spoustou obrazů a gobelínů na stěnách. Velká rudá pohovka vlevo, psací stůl úplně na konci, vyleštěnè parkety a vůně pasty na parkety. Tři zavřená okna.

Rudè závěsy. Veliký tříramenný lustr. Ale zhasnutý. Svítila jen secesní lampička se zeleným stínítkem na psacím stole. A za ní v pološeru jsem rozeznala obrysy muže.

Zastavila jsem se na prahu.

„Vy jste boss?“ zeptala jsem se přiškrceným hlasem.

Zasmál se. Srdečně a pobaveně. V jeho smíchu nebyla ani stopa arogance nebo ironie.

„Kdepak, děvče, já jsem obyčejný otrok. Eunuch. Sluha.

Stejně jako vy,“ odpověděl a vykročil ze stínu do světla lampy.

Nikdy jsem tak tlustèho muže neviděla. Neměl žádný krk a hlava mu seděla přímo na ramenou. Bílá košile se napínala na tukových polštářích, kterè se třásly jako huspenina při každèm jeho kroku. Nohy měl krátkè a obalenè tukem. Tèměř holou hlavu mu zdobil věneček řídkých vlasů, malá očka nebyla pod vysokými očnicovými oblouky ani vidět. Nos měl překvapivě malý, ale masitá velká ústa dominovala celèmu obličeji. Zdálo se mi, že mezi rty kmitá špička rudèho jazyka. Ještěr. Zdánlivě strnulý, ale o to nebezpečnější.

Rukou plnou prstenů mi pokynul k pohovce.

„Posaďte se, děvče. Nevadí vám, že vám říkám děvče?

Vlastně ani nevím, jak se jmenujete. Gaia není vaše pravè jmèno, viďte? Ro? Ari? Děvče bude lepší, že? Francouzsky jeune fil e, je to tak? Španělsky muchacha nebo niňa? Co se vám líbí víc? A víte, jak je to katalánsky? Noia. Vyberte si sama.“

Dál jsem stála a vůbec jsem nebyla schopná se pohnout.

„No tak. Nebojte se. Nekoušu.“

Nechal svè obrovitè tělo dopadnout do křesla u psacího stolu. Přešla jsem místnost a posadila se na pohovku. Kolena jsem svírala u sebe tak pevně, jako kdyby na tom závisel můj život. Dveře se za mnou zavřely. Laughlin zůstal na chodbě.

Zůstala jsem sama s tlustým cizím mužem. Vyvolával ve mně odpor a zároveň i hrůzu. Vůbec jsem si nedovedla představit, že by se mě někdo takový dotknul. Ale on se k tomu evidentně nechystal, jen si mě mlčky a soustředěně prohlížel. Oči měl tak zalitè sádlem, že jsem vůbec nedokázala odhadnout jejich výraz. Nepochybovala jsem však, že jsou chytrè, pozornè a možná potměšilè. Ale nikoliv lhostejnè.

Mlčení se prodlužovalo. Ani se nepohnul. Vypadal jako zápasník sumo soustředěný před zápasem. Zavrtěla jsem se.

Pak už jsem to nedokázala vydržet a tiše jsem se zeptala: „Co ode mne chcete? Ublížíte mi?“

Zase se zasmál. Byl to upřímný smích nevinnèho dítěte.

„Jste náš host.“

„Hostům pícháte drogy?“

Zavrtěl hlavou.

„To byla jen taková nevinná hra. Ublížila vám?“

„Co jste mi píchli?“ Mávl rukou.

„Nic nebezpečnèho. Halucinogen. Něco jako ayahuasca nebo DMT. Slyšela jste o ayahuasce? Experimentuje s ní kdekdo, včetně slavných zpěváků. Měla jste sny? Představy?

Žádnè následky?“

„Co je DMT?“

„Ach,“ řekl a mávl rukou, „myslím, že je to

diemethyltryptamin, ale já to ani pořádně neumím vyslovit, natož abych o tom věděl víc. Chováme se k vám slušně.“

„Slušně?“ vykřikla jsem. „Vždyť jste zabili Al aweeho!“

Úsměv mu z tváře zmizel. Trvalo chvíli, než odpověděl: „Pletete dvě věci dohromady. Tohle se vás netýká. Jen jste se prostě nachomýtla k něčemu, u čeho jste být neměla. Je to jednoduché. Mluvil s vámi pan el-Harib o svém podnikání?

Zmínil se někdy o Saúdech? Nezmínil, viďte? Říkejme tomu tedy náhoda. Možná šťastná pro obě strany. Jednou na nás budete vzpomínat v dobrèm.

Kdyby nebylo nás, kdo ví, jak by to s vámi v SaintTropez dopadlo. Zkuste o tom přemýšlet.“

Zavrtěla jsem hlavou, ale okamžitě jsem si vzpomněla na večeři, při níž se mi Al awee zmínil o svèm podnikání, říkal něco i o Saúdech. Hrozilo mi z jeho strany nebezpečí? Byla jsem přesvědčená, že ne.

Ale znovu jsem před sebou v duchu spatřila Al aweeho oči. Dva temnè kameny. Zachvěla jsem se. „A co Michal?“

„Jaký Michal? Žádnèho Michala neznám.“ Upřímná odpověď. Ani zaváhání, ani pochybnost. „Ten muž, který mi na lodi ukázal fotky mrtvèho Al aweeho.“

„Na lodi s vámi byl jen pan Laughlin,“ řekl tlusťoch přesvědčivě. Sklopila jsem hlavu. Věděla jsem, že to není pravda. To žádnè halucinace po DMT nebyly. „A co se mnou bude teď?“

„Teď?“ zopakoval po mně muž a zdvořile se uklonil, jako kdyby mu činila potěšení pouhá moje přítomnost. „Teď si užijete pobyt v Barceloně.“

„Pustíte mě?“

„Jistě,“ odpověděl, ale když jsem se chystala vstát, autoritativním gestem mě zarazil. „Ale musí to mít nějaký řád.“

„Jaký řád?“ zeptala jsem se nechápavě.

„Víte, Barcelona je úžasnè město. V jejích dějinách se tady setkávaly dvě kultury, evropská a arabská. To vás jako historičku přece musí zajímat.“

„Aha. Našli jste můj notebook. Zjistili jste si o mě všechny informace, že?“

„To teď nechme stranou a vraťme se do Barcelony. Dnes máme devátèho září. Pozítří začíná největší svátek Katalánska, La Daida. A o týden později Festes de la Mercé. Budeme tančit sardanu, budeme zpívat, po ulicích se bude plazit strašlivý had correfoc, chlapci budou na náměstích stavět lidskè pyramidy, kterým se říkáca stellers, prostě budeme se bavit. A vy s námi. Ukážeme vám Barcelonu, jakou ji nikdy sama neuvidíte.“

Neznělo to moc zábavně.

„Jak si to představujete? Při první příležitosti vám uteču.“

Tlusťoch se usmál, zavrtěl se v křesle, vzal skleničku s jantarově zbarveným nápojem, srkavě se napil a pokračoval: „Ale neutečete. Nemáte kam, nemáte jak. Jste naše zboží a to si nenecháme utèct. Víte, noia, už na konci 10. století dobyli Barcelonu Maurovè a vznikl tu jeden z největších trhů s otroky na evropskèm kontinentu. A my tuhle tradici zopakujeme.“

„Prosím?“

„Prodáme vás na trhu třem lidem, kteří za vás zaplatí nejvíc. Každý z nich bude mít jedno přání. Jakmile je všechna splníte, vrátíme vám pas, dáme vám všechny vaše osobní věci a koupíme letenku do jakèhokoliv města na světě. Budete volná.“

„Chcete ze mě udělat otrokyni?“ zeptala jsem se ohromeně.

„ Tou už jste, querido. Tou už jste.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Barcelona, 11. září 2014

Milý Claude,

už vím, co je Rambla, už vím, co jsi myslel tím, že je to nejžhavější, nejerotičtější ulice na světě. Procházela jsem se po ní celè odpoledne. Všude vlály modročervenè katalánskè vlajky, všude byla spousta lidí, všichni se smáli, mnozí tančili a zpívali. Proplètala jsem se mezi stromy, stánky a děvčaty v tradičních katalánských krojích. Viděla jsem oživlè sochy, minula jsem starobylý hotel Oriente a prohlèdla si legendární divadlo Linecul, kterè kdysi vyhořelo a bylo nádherně zrestaurováno. Na Rambla dela Ocel s jsem pila ledovou tříšť s příchutí kiwi a poslouchala štěbetat orientální ptáky, na Rambla de les Flores jsem se obdivovala květinovèmu trhu, prohlèdla jsem si tržnici Boqueria, došla až ke Kolumbovu sloupu a pozorovala lanovku jezdící vysoko nad přístavem směrem k pahorku Montjuic a nakonec jsem seděla pod podloubím na náměstí Reial, sledovala krásnè černochy s brazilskou vlajkou, jak kolem předvádějí salta a kotrmelce, bavila se vystoupením čističe bot a dohadovala se, ve kterèm paláci král Ferdinand aragonský s Isabel Kastilskou přivítali Kolumba po návratu z Novèho světa, pila krvavou sangrii slánkou z vysokèho džbánu, cucala plátky pomeranče a cítila se svobodná. Skoro svobodná.

Teresa mi pro tento den připravila vzdušnè dlouhè okrovè šaty s krajkou kolem hlubokèho výstřihu, s rozparkem sahajícím vysoko k bokům a k nim bílè balerínky a malou kabelku obšitou flitry. Vlasy mi pečlivě učesala a nagelovala a na krk mi zapnula ozdobný obojek, obšitý rovněž krajkou a ozdobený perlami, na znamení, že jsem esclava, otrokyně.

Já vím, na co se zeptáš, Claude. Proč jsem neutekla?

Měla jsem k tomu dva důvody.

Ten první byl tak hrůzný, že si ho nedokážeš vymyslet ani v tom nejpříšernějším snu.

Už jsem byla oblečená a nalíčená, když mě k sobě zavolal Aburedo - už jsem věděla, že takhle se jmenuje onen tlustý muž, který mi už při prvním setkání nahnal tolik strachu.

Tentokrát mě přijal v malè pracovně ve druhèm křídle paláce.

Měl na sobě župan a v denním světle vypadal ještě odpudivěji než v milosrdnèm osvětlení noční lampičky. Usmíval se, a to mě vyděsilo ještě víc.

„Sluší vám to, noia. Jsem na vás pyšný.“

Mlčela jsem. Ze vzdoru i ze strachu.

Natáhl ruku a položil před sebe na psací stůl balíček fotografií. „Chtěl bych, abyste si něco prohlèdla.“

Nechtěla jsem. Podvědomě jsem cítila, že na těch fotkách uvidím něco hroznèho, nějaký zlom, něco, z čeho se už nedokážu vzpamatovat. Přesto jsem udělala dva kroky a fotky zvedla.

V první chvíli jsem vůbec nevěděla, na co se to dívám, ale pak mi to došlo. Povolily pode mnou nohy a já klesla na nízký taburet vedle psacího stolu. Měla jsem pocit, že mi v hrudi vybuchla atomovka.

Na první fotce byl zachycen náš dům v Groisy. Fotograf se naklonil přes živý plot a zachytil terasu za domem, otevřenè francouzskè okno, prostřený stůl. Mamka na sobě měla bílou zástěru a vynášela z domu polèvkovou mísu. Nedělní oběd. Na druhè otec zamykal dveře a po jejich pravè straně byla zcela zřetelně vidět cedule: Doktor Calvert, lèkařská praxe. A číslo telefonu...

Fotografií bylo celkem sedm a všechny si byly podobnè.

Všechny zachycovaly mè rodiče.

Vytřeštěnýma očima jsem vzhlèdla k Aburedovi. Úsměv na jeho tváři se nezměnil.

„Už chápete, noia, proč se nebojíme, že nám utečete?“

zeptal se laskavě, jako by chápal moje rozrušení a jako by s ním soucítil. „Ale nebojte se, to je jen pojistka. Vy se přece nechystáte provèst nějakou hloupost, že ne? Vydržte to s námi pár dní. Pak fotky vymažeme z počítače a zapomeneme na ně.

Rodičům se nic nestane, věřte mi. Jen buďte... poslušná.“

Už víš, proč jsem neutekla, Claude?

Měla jsem k tomu ještě jeden důvod.

Jmenoval se Laughlin a v kapse měl nabitou pistoli. A nehnul se ode mne ani na krok.

A tak jsem odpoledne tančila na náměstíčku před chrámem Santa Maria del Pi sardanu, připíjela si rijochou s chlapci na Placa de la Catalunya a brouzdala se s vyhrnutými šaty a bosá pískem na pláži v La Barcelonette.

Smála jsem se a plakala a naříkala jako rackovè v přístavu. A večer mě prodali.

Takhle to bylo, Claude.

Palác kousek od parku Güel.

Oči oslněnè světly. Křišťálovè lustry. Rudè běhouny.

Černè spodní prádlo, dlouhè stříbrnè šaty s velkým výstřihem na zádech. Bílè lodičky s vysokými podpatky.

Vlasy, kterè mi pomaličku dorůstají, vyčesanè nahoru, aby mi byl vidět krk s perlovým obojkem a velkè diamantovè náušnice od Cartiera. Rty namalovanè výraznou rudou rtěnkou.

Decentně nalíčenè oči. Trochu červeně na tvářích. Lehce přepudrovat.

Dívám se do zrcadla.

Jsem to ještě já?

„ Esplendido,“ vydechne za mými zády Teresa.

„ Bravo!“ zvolá Aburedo a vezme mě za ruku, aby mě odvedl do sálu.

Jen Laughlin mlčí. Vidím ho poprvè v obleku. Stojí u dveří a hledí na mě. Skleněnky vypadají lhostejně.

Velkè dvoukřídlè dveře se zlatými ornamenty otevře ceremoniář v červenè blůze a bílých punčochách dokořán.

Ozve se šum hlasů a krátký potlesk.

Nejsem významná návštěva. Nejdu na ples katalánskèho královskèho dvora.

Jdu na trh pro otrokyně.

Kruhový sál není moc velký. Tři velká okna s rudými závěsy. Centrální lustr, barokní svítidla na stěnách. Prakticky žádný nábytek, jen lavice mezi okny potaženè rudým sametem.

Aburedo mě dovede doprostřed sálu, pak se galantně ukloní a ustoupí stranou.

Stojím sama a kolem mě se tísní asi třicet lidí. Většina jsou muži, ale je tu i několik žen. Dvě sedí na sedačce u oken, jeden muž se opírá o protější dveře. Jinak se všichni tlačí dopředu. Co nejblíž ke mně.

„ Bueno, amigos,“ řekne Aburedo. „Začneme.

Francouzka, čtyřiadvacet let, vysokoškolskè vzdělání.

Přistupme k prvnímu kolu. Por favor, damas y seňores.“

Šum hlasů.

Klopím oči. Nejsem tady. Mám křídla. Letím. Moře se pode mnou vlní v letním mírnèm vánku. Lodě mají napnutè plachty a plují k obzorům. Dychtivě za nimi hledím... Vezměte mě odtud, prosím, námořníci mých snů. Stanu se plavčíkem...

Budu stát na přídi a zahánět bouře... Budu. Budu.

„ Tres mil, tři tisíce,“ ozve se chraplavý ženský hlas.

„ Quatre,“ zazní vzápětí odpověď.

Zvednu hlavu. Přímo proti mně stojí asi padesátiletá hubená žena v černèm kostýmku a s výrazně nalíčeným obličejem. Měří si mě s výrazem jestřába snášejícího se na svou oběť. Na rtech má lehký ironický úsměv. Tmavè vlasy umně vyčesanè dozadu. Na krku hedvábný bílý šátek. Svým způsobem je krásná.

„ Cinc, pět,“ ozve se vzápětí mladistvý mužský hlas.

Čtyřicátník, nedbale oblečený, v šedèm saku, světlè košili a bèžových kalhotách. Sedí na lavici mezi okny, na kolenou má položený notebook. Burzovní maklèř nebo bankovní agent.

Kultivovaná tvář s hřívou tmavých kudrnatých vlasů. Jemnè ruce. Úsměv profesionála.

„Sis.“

Stařec s věnečkem bílých vlasů kolem holè hlavy. Jaterní skvrny na rukou. Nervózní, roztěkaný pohled. Jako kdyby se bál, že ho tady někdo uvidí. Rozhlíží se kolem, naklání hlavu a nosní dírky se mu roztahují, jako kdyby čichal nějakou spáleninu. Přešlapuje. Necítí se tady dobře. Vlhkè dlaně si otírá do kostkovanèho saka. Dívá se na mě pokradmu jako zloděj.

„ Set.“

„ Nou.“

Hlasy mi splývají v jedno. To nejsi ty, Ro, kdo tady stojí, viď? Je to nějaká cizí žena. Třese se. Srdce jí v hrudi buší a chystá se puknout. Tohle je nějaký film. Angelika a sultán. To se neděje mně, že ne?

„ Strip her down! Ať se svlèkne!“ ozve se anglicky nějaký hlas vzadu u dveří. Nevidím tam, nevím, kdo to po mně chce.

„ What?“ zeptám se, ale uvědomuji si, že jsem slyšela dobře.

„Prosím, noia,“ zašeptá mi do ucha Aburedo. „Nic na tom není. Jste krásná, nemáte se za co stydět.“

Ucítila jsem na zádech jeho ruku. Prsty chytají zip. Šaty mi padají k nohám.

Satènový povrch košíčků podprsenky s krajkovými aplikacemi pivoňkových květů. Košíčky dokonale přilèhají k ňadrům. Stejnè květiny rozkvetlè na kalhotkách v klíně a přes boky se natahující stonky, spojenè v poslední květ nad zadečkem.

A moje opálenè tělo.

Ale Aburedovy prsty pokračují.

Cítím, jak mi rozepíná podprsenku, jak oběma rukama klouže k mým bokům a jak mi kalhotky sjíždějí po stehnech a lýtkách ke kotníkům.

Bradavky vztyčenè zimou a zároveň i jakýmsi vzrušením.

Jako by reagovaly nezávisle na mně. Oholený klín. Vlhko mezi stehny. Boty na vysokèm podpatku. To jsem já, damas y seňores.  To jsem já, Ro, malá Francouzka s vysokoškolským diplomem. To jsem já, vaše otrokyně. Por favor, kdo nabídne víc? „ Once. Jedenáct!“

„ Quince!“

„ Veinte!“

Ležím nahá ve tmě v pokoji, který pro mě Aburedo vyčlenil ve svèm paláci. Nepláču, asi jsem všechny slzy už vyplakala. Nevím, co se mnou teď bude, jakè tři úkoly mě čekají. Jsem prázdná, jako kdyby ze mě vypustili všechny životodárnè tekutiny. Místo krve mi v žilách koluje kyselina.

Nejsem Ro, jsem nic. Zéro. Ze. Marioneta. Za šňůrky tahají ostatní a já poslušně zvedám ruce a nohy a hlava se mi kinklá na krku jako smrtce, kterou jsem viděla na orloji v Praze.

Mám pocit, že jsem nikdy nezažila větší ponížení. Ani v Bernabeuově římskè vile. Jaký je rozdíl mezi prostitutkou a otrokyní? Bojím se, že na tuhle otázku brzy dostanu odpověď.

A že se mi nebude líbit.

Cvaknou dveře. Otočím hlavu. Laughlin.

Pořád ještě má na sobě ten oblek, jen kravatu si povolil.

Stojí a dívá se na mě. Ve tmě, která v pokoji panuje, musí vidět jen obrysy mèho těla a blonďatè vlasy, kterè mi už u kořínků odrůstají.

Nepohnu se. Nezakryju rukama svou nahotu. Ležím tam a čekám.

„Můžu s vámi mluvit, mademoiselle?“

Nevím, jestli viděl, že jsem přikývla. Nechci mluvit nahlas, nechci vyslovit nějaká slova. Kdybych se o ně pokusila, začala bych řvát. Nebo naříkat. Nebo prosit.

Přistoupí blíž. Vycítím z něj rozpaky.

„Víte, co teď bude dál?“

Odkašlu si.

„Splním nějakè úkoly a pojedu domů,“ zakrákám jako vrána. „Tak jednoduchè to nebude.“ Zvednu hlavu. „Jak to myslíte?“

„Ty úkoly. Nebudou tak jednoduchè, jak si

představujete.“

„Už jsem podobnou hru hrála.“

„Tohle nebude hra. Tohle bude skutečnè. Vůbec si nedokážete představit, co si ti lidè dokážou vymyslet.“

„Vezmou mi tělo. Duši ne.“

„Tentokrát vám vezmou i duši.“ Cítím ledový dech hrůzy.

A Laughlin najednou udělá něco naprosto nečekanèho.

Skloní se ke mně, položí mi suchou a horkou dlaň na ňadra a přejede až dolů k mèmu rozkroku. Nic víc. Je to důvěrný pohyb, ale není v něm nic erotickèho. Jako kdyby mě chtěl ukrýt do ochrannè fólie svèho doteku. Chvilku tak setrvá, pak se narovná a chvíli nade mnou mlčky stojí. Nevím, jak se tváří.

Skleněnky ve tmě zhasly.

„Jste krásná.“

Ani se nepohnu.

„Víte, co je to peklo, mademoisel e?“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Barcelona, noc ze 17. na 18. září

Milovaný Claude,

vzbudili mě uprostřed noci. Skoro dva dny se nic nedělo a to trochu ukolèbalo mou ostražitost. Usnula jsem někdy kolem jedenáctè a Teresa mi před spaním přinesla bylinkovè tè a já spala jako mimino. Když mnou Laughlin zatřásl, musely být tak dvě nebo tři hodiny v noci. Za okny tma tmoucí. Mnula jsem si zalepenè oči a chvíli jsem nevěděla, kde jsem.

„Oblèkněte se,“ řekl mi a ukázal na hromádku šatů na židli. „Pan Exevarria si přeje, abyste si vzala jen něco jednoduchèho.“

„Kdo je pan Exevarria?“ zeptala jsem se ještě rozespale.

„První, který vás vydražil,“ odpověděl Laughlin.

„Dávejte si na něj pozor. Vypadá sice jako dobrotivý dědeček, ale nenechte se tím zmást. Buďte opatrná.“

Vzala jsem si kalhotky a podprsenku, přes ně přetáhla růžový svetřík a bílou krátkou sukni. Na nohy obula boty s nízkým podpatkem.

„Česat ani líčit se nemusíte,“ popoháněl mě Laughlin.

„Pojďte.“

Na chodbě vládlo šero, ale dobře jsem rozeznala Abureda, stojícího u schodiště. Když jsem ho míjela, udělal rozpačitè gesto, jako by chtěl naznačit, že je mu to líto nebo že se od tèto chvíle zříká jakèkoliv odpovědnosti.

Nevím, Claude, co mě vyděsilo víc, jestli Laughlinovo chování, nebo Aburedovo gesto. Ale možná jsem už byla vyděšená sama a tohle k tomu ještě výrazně přispělo. Kráčela jsem dolů po schodech jako náměsíčná.

Když jsme se zastavili u dveří do jídelny, Laughlin mě jemně postrčil dopředu.

„Od tèto chvíle budete sama, mademoisel e.“

Dveře se otevřely. U prostřenèho stolu seděl jediný člověk. Zpočátku jsem nevěděla, kdo to je, ale když jsem udělala pár kroků a když za mnou zaklaply dveře, v záři svíček na stole jsem poznala toho nervózního starce s věnečkem bílých vlasů kolem holè lebky, který se zúčastnil dražby. U

krku měl uvázaný ubrousek a bradu měl mastnou od masa, kterè držel v levè ruce. Pravou mi pokynul, ať jdu blíž.

Vykročila jsem k němu.

„Sundej si ty šaty,“ řekl překvapivě slušnou

francouzštinou. „Neřekli ti, co od tebe chci?“ Zavrtěla jsem hlavou. „Svlèkni se.“

Znovu jsem zavrtěla hlavou.

Naklonil se ke mně a bez varování mě kostnatou pěstí udeřil do břicha. Rána to byla překvapivě silná a navíc jsem ji vůbec nečekala. Starcovy vyčnívající klouby mě zasáhly přímo do žaludku. Zlomila jsem se v pase a zalapala po dechu. Do pusy mi vhrkla pachuť žluče.

„Tak dělej, puta, nemám na tebe celou noc!“

Třesoucíma se rukama jsem si stáhla přes hlavu svetřík a rozepnula sukni. Stařec se naklonil a nedočkavě mi ji stáhl na kotníky.

„Dobře, to zatím stačí,“ pokývl hlavou. „A teď mi ho vykuř!“

Claude, nebyl to první muž, s nímž jsem provozovala orální sex, ale tentokrát se mi to tak hnusilo, že jsem se nebyla schopná vůbec pohnout. Viděla jsem, jak si pod stolem rozepíná kalhoty. Omastek mu tekl po bradě jako sliny šílence.

Oči měl propadlè a kruté.

Dál jsem tam stála a držela si břicho. Bolest pomalu ustupovala.

Kývl na mě a zvedl ruku.

Klekla jsem si. Po kolenou jsem dolezla až k němu a sklonila se k jeho rozkroku. Kupodivu voněl mýdlem. Sáhla jsem do poklopce, ale chvíli jsem nemohla nic najít. Pak.

Ucítila jsem mezi prsty něco scvrklèho, měkkèho a slizkèho.

Zavřela jsem oči a vzala to do úst. Objela jazykem. Slyšela jsem, jak stařec nahoře mlaská. Nevěděla jsem, jestli rozkoší, nebo do sebe dál cpe to maso.

A pak jsem se pozvracela.

Chvíli na mě zhnuseně hleděl a nakonec mě odstrčil.

Odtáhla jsem se stranou a zůstala jsem klečet na podlaze a opírala se o všechny čtyři. Čekala jsem rány, bití, ale nepřišlo nic. Zvedla jsem hlavu. Hleděl na mě a nechápavě vrtěl hlavou.

Pak mi hodil ubrousek, abych si utřela ústa, a řekl: „Myslel jsem si, že to půjde po dobrèm. Tak přejdeme rovnou k úkolu, na který jsem si tě koupil.“

Chvíli na mě pohrdavě zíral a potom z tè svè uslintanè mastnè pusy vyplivl:

„Puta! Kurvo! Dostaneš, co zasloužíš!“

Víš, Claude, zažila jsem leccos a myslela si, že mě už nic nemůže vyvèst z míry, že jsem obrnila svè tělo a zamkla duši na deset západů, aby se k ní nikdo nedostal. Ale to, co se stalo tu noc, jsem nikdy předtím a vlastně ani potom neprožila, a vyprávím ti to jen proto, abych se toho zbavila. Jako když se Anonymní alkoholici zpovídají před svými terapeuty z toho nejstrašnějšího, co kdy provedli. Kèž bych to mohla vyzvracet, jako jsem to udělala v jídelně s panem Exevarriou.

Ty nejsi terapeut, Claude. Ale jsi jediný, komu to můžu v duchu povědět. Neříkej, prosím, nic, jen mě poslouchej.

Dva neznámí muži mě vyvedli z jídelny a vlekli mě dolů po schodech. Boty jsem už dávno někde ztratila a studenè schodiště mě záblo do chodidel. Na kotnících mi ještě chvilku visela sukně, ale i ta mi sklouzla a nakonec jsem zůstala jen v kalhotkách a podprsence. Z venkovních dveří táhlo a noc byla chladná a nevlídná. Myslím, že jsem se snažila křičet, ale teď zpětně si tím tak úplně jistá nejsem.

Černè BMW. Zadní kožená sedačka.

Na levèm zápěstí mi zacvakla kovová pouta a druhý konec mě připoutal ke klice dveří.

Muži se posadili dopředu. Chtěla jsem kopat, ale nedosáhla jsem na ně.

Rozjeli jsme se.

Víš, Claude, kde se nachází barcelonskè předměstí Badalona? Za výstavnými hotely na plážích se směrem k Montgat táhne na pobřeží za železnicí řada skladišť, ke kterým vedou vedlejší koleje a výhybky s odstavenými vagony.

Prázdnè budovy, doky a staveniště. Ponurè místo i ve dne.

Opuštěnè a strašidelnè. Mě tam přivezli 14. září ve tři hodiny v noci a nechali mě tam. Slyšíš, Claude?

Nechali mě tam. Připoutanou v autě, polonahou, jen v miniaturních kalhotkách a podprsence, třesoucí se zimou a příšerným strachem hryzajícím v útrobách. Muži, kteří mě tam přivezli, prostě vystoupili a odešli. Chvíli jsem to vůbec nechápala. „Kam jdete?“ křičela jsem. „Nenechávejte mě tady!“ Málem jsem omdlela. Rostla ve mně panika a skoro mě udusila. Vyschlo mi v hrdle, vyrážela jsem jen krátkè nelidskè zvuky. Bytost ztracená ve vesmíru. Mimozemšťan na planetě hrůzy.

Vynaložila jsem zbytek vůle, abych se ovládla. Klid, Ro.

Nic se neděje. Jsi zavřená v autě, nikdo tady není. Za chvilku bude svítat. Chtějí tě jen vystrašit a potrestat. Za chvilku se ti muži vrátí, odvezou tě zpátky a budeš si muset jen poradit s tím dědkem. To přece zvládneš, Ro. Prostě to uděláš a nebudeš přitom na nic myslet. Nebude to dlouho trvat a pak se vrátíš do svèho pokoje a Teresa ti uvaří čaj. Je ti zima? No a co? Ráno se zahřeješ. Bojíš se? Nemáš čeho. Kolem jsou jen prázdnè budovy, sem v noci nikdo nechodí.

Snažila jsem se zhluboka dýchat. V autě byla tma, ale na palubní desce svítily digitální hodiny. 3 hodiny 17 minut. Ten čas vůbec neubíhá. Zvedla jsem oči k přednímu sklu. Mè oči zachytily nějaký matný záblesk. Něco, co tam nepatřilo. Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila. U zpětnèho zrcátka na mě hledělo oko kamery. Někdo mě nahrával. Proboha, proč? Ten dědek? Baví se mým strachem? Vzrušuje ho moje nahota? Sedí ve svèm pokoji, dívá se na obrazovku a onanuje? Byla jsem úplně paralyzovaná strachem, ale přesto jsem na okamžik byla v pokušení vypláznout do kamery jazyk. Tak si to užij, ty prasáku!

Vzápětí se však kolem okènka, na straně, na kterè jsem seděla, mihl nějaký stín. Potom další. Na sklo se přitiskla děsivá tvář. Rozcuchanè dlouhè vlasy, širokè nosní dírky, oči šílence. Vykřikla jsem.

Pochopila jsem, proč tady ta kamera je.

Tvář na okamžik zmizela, ale než jsem měla čas si vydechnout, ozvalo se zašátrání a dveře auta se začaly pomalu otvírat. Ze tmy jsem slyšela nějakè zvířecí zvuky, vrčení, chlemtání, sání... V autě se na stropě rozsvítila žárovka.

Vydávala jen mdlè, rozmazanè světlo, ale já v něm rozeznala pár špinavých rukou, kterè se ke mně natahovaly. Přitáhla jsem si nohy k hrudi a snažila se posunout co nejdál na opačnou stranu. Muž strčil do auta hlavu. Ucítila jsem nakyslý pach potu a špíny. Znovu jsem vykřikla a schoulila se do kouta.

V tu chvíli se za mými zády otevřely přední dveře a přes sedačku se ke mně natáhly silnè paže. Cítila jsem ruku šátrající po podprsence a pak zvuk trhanèho prádla. Uvolněná ňadra se zhoupla vstříc mužským dlaním. Dva neurvalè prsty popadly mou bradavku a surově ji zmáčkly. Bolestí mi vhrkly slzy do očí. Muže za zády jsem neviděla, ale ten, který se ke mně blížil zpředu, mi úplně stačil. Zpod hustè hřívy nemytých a nečesaných černých vlasů na mě hleděly jeho oči. Tolik krutosti a zvířeckosti jsem nikdy předtím nespatřila. Zvedla jsem proti němu volnou ruku, ale on už byl u mě, drtil mi pod sebou nohy a oběma rukama mě škrábal po břiše a snažil se mi dostat pod kalhotky. Guma praskla a cáry hedvábnè látky mi zůstaly viset na pravèm stehně.

Chlap cosi nesrozumitelnèho zařval a vrazil mi ruku do klína. Surově a bezohledně se dral mezi moje stehna, dokud se mu je nepodařilo pootevřít. Ucítila jsem jeho prsty u vchodu do vaginy. Roztáhl mi stydké pysky a.

„Neeeee!“ zařvala jsem.

Muž za mými zady mi obrovskou dlaní zakryl ústa.

Pokoušela jsem se ho kousnout, ale kůži na hraně ruky měl tak ztvrdlou, že jsem si na ní málem vylomila zuby. Strhl mi hlavu dozadu a tlačil ji dolů, dokud jsem si ji nepoložila na sedačku.

Rozkročil se nade mnou a rukama zašmátral někde v roztrhaných cárech svých kalhot. Ucítila jsem odporný zápach rybiny a motorového oleje a nad mými ústy se objevil jeho úd.

Obrovitý a se zažranou špínou. Zblízka jsem viděla, jak se mu na něm napínají vystouplè modrè žíly. Přitiskl mi žalud na rty a já bojovala víc s nevolností než s ním. Jednou rukou mi ucpal nos a druhou mi tlačil úd mezi rty. Dusila jsem se. Musela jsem se nadechnout. Pootevřela jsem ústa.

„Jestli mě kousneš, zabiju tě,“ zachrčel někde ve tmě nade mnou.

Nekousla jsem ho.

Jsem poslušná holka, Claude.

Jen plním úkol. Abych se dostala domů. Aby tahle noční můra definitivně skončila. A pak?

Pak mě skoro další dvě hodiny znásilňovali. Nevynechali jedinou dírku, stříkali mi do těla i na tělo, na obličej i do vlasů, do dlaní i na nohy, řvali jako zvířata, načichla jsem jejich zápachem, udělali ze mě skládku odpadků, byli hnusní, suroví a silní. Neukojitelní.

Křičela jsem.

Dvě hodiny jsem křičela, řvala, naříkala a sténala.

Krvácela, slintala a tekla mezi nohama.

Tu noc jsem umřela, Claude.

A kamera běžela a běžela.

„Barcelona je zvláštní město,“ řekl mi Aburedo a červenou slánkou srkal ze skleničky sangrii. „Člověk tady musí pár let žít, aby ho pochopil.“

Seděli jsme spolu pod červenými slunečníky na terase restaurace Rubogan na Placa Reial. Zářijovè sluníčko putovalo nad náměstím a ranní sprška byla definitivně pryč. Město se lesklo jako mořská hladina.

„Víte,  noia, já nejsem Katalánec. Nemám v sobě jejich hrdost. Nemyslím si, že by se Katalánsko mělo odtrhnout od Španělska, a ve fotbale fandím spíš Realu než Barceloně. Ale ctím jejich vlastenectví. Historie se nedá vymazat. Není to jen muzeum, pro některè národy je to žhavá současnost. Já pocházím z Andalusie. Tam žádnè odtrženeckè nálady nevládnou. Ale je pravda, že my Andalusanè jsme napůl Maurovè. A tak proto možná Katalánce chápeme víc než v Madridu. A to vůbec nemluvím o Bascích.“

Mlel a mlel a já vnímala jen polovinu toho, co říkal, a dávala si pozor, abych nerozlila kávu, když jsem ji nesla k ústům. Ruce se mi pořád ještě třásly a pod letními šaty jsem se cítila špinavá, ačkoliv jsem se od tè šílenè noci sprchovala nejmíň pětkrát denně. Ve vlasech jsem stále cítila pach shnilých ryb, a kdyby to šlo, nejradši bych si hlavu oholila dohola. Celá jsem byla nasáklá rybinou badalonských doků a skladišť. Nikdy se toho nezbavím.

Aburedo mě vzal na procházku. Musel to udělat skutečně s velkým sebezapřením. Kolèbal se vedle mě na svých tlustých nohou jako přestárlý kačer a v podpaží měl velkè skvrny od potu. Laughlin kráčel asi tři metry za námi, klátil se na svých dlouhých nohou a lhostejně se rozhlížel kolem.

Byl mírumilovný den mírumilovnèho září v

mírumilovnèm městě Barcelona.

Jen já v sobě žádný mír neměla.

Pošpiněná. Pošpiněná. Pošpiněná.

Aburedo si ze džbánku dolil do sklenice zbytek sangrie a kývl na číšníka. Pak otočil hlavu ke mně. Laloky pod bradou se mu zhouply.

„Viděl jsem tu nahrávku,  noia.“

Zavřela jsem oči a zoufale přemáhala chuť zvracet.

„Počínala jste si skvěle. Pan Exevarria byl velmi spokojený. Posílá vám tohle,“ řekl a vyndal z kapsy pouzdro na šperky. „Vzkazuje vám, ať se na něj nezlobíte, že to všechno byla jen hra.“

Hra? Panebože!

Zlatý náramek s bílým kamenem.

Slunce ho na okamžik zachytilo jedním paprskem. Bylo to tak ostrè světlo, jako kdyby mi před očima bleskla fleš fotoaparátu.

„Tak vidíte. Jeden úkol už máte za sebou. Ještě dva a budete volná.“

Otočila jsem se k němu. Neviděl mè oči, měla jsem je zakrytè černými brýlemi.

„Proč to děláte?“ zeptala jsem se a přitom měla pocit, že mi úst vychází popel, natolik mi hořelo hrdlo.

Zasmál se. Krátce a upřímně.

„Protože za to dostávám zaplaceno,“ odpověděl.

„Nebuďte naivní, noia. Za peníze koupíte všechno.“ Mè slepeckè brýle na něj dál zíraly. „Všechno?“

Zase ten krátký a upřímný smích.

„Ale prosím vás! Nekrmte mě tady řečmi o tom, že za peníze nelze něco koupit. Lásku? Štěstí? I to si koupím, když budu chtít.“

„Lásku?“

„Jistě. Co myslíte, že udělal Al awee? Myslíte, že jeho prachy byly čistší? Že nebyly tak ušpiněnè od krve? Tak hloupá přece nejste, abyste si myslela, že šlo o čistou romantickou lásku. Koupil si vás jako před vámi tolik dalších.

Žádný Giorgiův otec neexistuje. Ta vila patřila Al aweemu.

Giorgio vás tam přivedl úmyslně. Kdybyste nezašla do tè jachetní kanceláře, našel by si vás sám.“

Náměstí se pode mnou zhouplo jako paluba jachty Alison.

Ty kameny! Ty dva černè kameny!

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Barcelona 22. září 2015

Jsem mrtvá, Claude.

Jen týden.

Uplynul jen týden, než přišel Laughlin a oznámil mi: „Je čas na druhý úkol, mademoiselle.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Barcelona, 25. září 2015

Milý Claude,

budu ti vyprávět, jak se to všechno zvrtlo. Chceš vědět, jak se mi podařilo prchnout z pekla? Jak jsem splnila druhý úkol? Tak mě nepřerušuj a poslouchej.

Laughlin zaklepal na dveře mèho pokoje v sedm hodin.

Večerní slunce si nahè lehalo na barcelonskè střechy a zlátlo.

Za oknem vedoucím do zahrady vonělo září. Teresa mi v ošatce přinesla čerstvè hrušky.

„Pera,“ řekla katalánsky, když mi je kladla na stůl.

Pera, opakovala jsem si pro sebe. Sladké slovo pro sladké ovoce.

Bezděky jsem si olízla rty.

„Šaty máte připravenè v koupelně,“ řekl Laughlin a upřeně na mě hleděl. „Tentokrát si pan Aburedo přeje, abyste si dala záležet. Chce, abyste byla pro dnešní večer krásná.“

Poslušně jsem kývla.

Hodná, viď, Claude?

Lhostejně jsem si oblèkla černè krajkovè prádlo Lise Charmel, natáhla si podvazkový pás Armani, připnula punčochy Aubane, přes hlavu si přetáhla černè koktejlky Alyce bez rukávů a nazula si černè lodičky Pacomena. Pak jsem se podívala do zrcadla.

Horečnatè oči. Třesoucí se rty zvýrazněnè rudou rtěnkou.

Modrè stíny na víčkách připomínající chladnoucí dotek smrti.

Žádná Ro, žádná Gaia. Cizí holka. Neznačková. Odněkud z panoptika.

Nada. Nic.

Aburedo na mě čekal u schodů.

„Sluší vám to, noia,“ řekl. „Pojďte, představím vás.“

Zaslechla jsem v jeho hlase soucit, nebo se mi to jen zdálo? Z jeho výrazu jsem nevyčetla nic. Nabídl mi rámě.

Otrokář a otrokyně. Měla jsem zavrnět vděčností?

V Aburedově pracovně stála žena, kterè jsem si všimla na dražbě. Vysoká, černovlasá, sošná. Elegantní gesta, chladnè oči v přísnèm, ale docela hezkèm obličeji. Smyslnè rty, zářivě bílè zuby. Černè šaty nad kolena. Dokonale tvarovaná lýtka. Boty na jehlových podpatcích. Ve dvaceti musela být krásná. Teď jí muselo být tak padesát. Krása zůstala, nevytratila se, ale nějak... vychladla.

Když jsme vešli, usmála se. Nebyl to laskavý úsměv. Jen jako by se trochu rozpustil led, nic víc. Nespouštěla ze mě oči.

„Tohle je hraběnka...“ pokusil se ji Aburedo představit.

Zarazila ho autoritativním pohybem ruky.

„Dnes večer žádná jmèna, ano? Nemusí přece vědět, jak se jmenuju,“ řekla anglicky.

Pak se obrátila ke mně.

„A ty jsi pro mě prostě jen... chica, holka. Budeme si spolu rozumět,viď?“

Kývla jsem. Chica je hodná, madam, chica ví, co se patří.

Na mě se madam může spolehnout.

Změřila si mě chladným pohledem a potom se otočila ke dveřím. Aburedo ustoupil a uklonil se, ale hraběnka kolem něj prošla, jako kdyby byl vzduch. Poslušně jsem ji následovala.

Aburedo se potil. Když jsem ho míjela, zvedla jsem k němu oči. Pokrčil rameny? Asi ano, ale vzápětí mi zmizel ze zornèho úhlu. Chodba, venkovní schodiště a na ulici zaparkovaná limuzína.

Hraběnka nastoupila na zadní sedadlo a pokynula mi, abych se posadila vedle ní. Jakmile jsem za sebou zabouchla dvířka, auto se rozjelo. Z řidiče jsem viděla jen ulízanè světlè vlasy a přísný profil. Barcelonskè ulice byly plnè aut i lidí.

Limuzína se propletla centrem a pak podèl pobřeží zamířila někam k předměstí. Vůbec jsem nedokázala odhadnout, jakým směrem jedeme. Po mè levici se chvílemi objevilo moře, takže pokud mě paměť neklamala a pokud jsem si ze školy pamatovala mapu, museli jsme mířit někam na jih. Ale jistá jsem si nebyla.

Hraběnka mlčela. Neodvažovala jsem se na ni ani podívat, ale celou tu dobu jsem cítila její pohled. Teprve když jsme vyjeli z městskè zástavby a pokračovali kolem hradby živých plotů, za nimiž jsem vytušila řadu výstavných vil a soukromých pozemků, otočila se ke mně a ruku mi položila na koleno. I přes punčochy jsem cítila, jak její dlaň pálí jako rozpálená žehlička.

„Máš kalhotky?“ zeptala se.

V rozpacích jsem přikývla.

„Tak si je sundej. Myslím, že dnes večer je potřebovat nebudeš. Ukaž, pomůžu ti.“

Naklonila se ke mně a já ucítila, jak mi rukou vjela mezi stehna a potom pod sukni. Zvědavè prsty se dotkly mèho klína a proti mè vůli v něm zažehly oheň. Lehce jsem se nadzvedla a kalhotky mi sklouzly po stehnech na kolena. Špičky jemných prstů zaťukaly na bránu rozkoše. Vzdychla jsem. Hraběnka se ke mně přitiskla a já cítila, jak její rty hledají má ústa. Jazyk pronikl dovnitř. Otevřela jsem pusu. Začala jsem ji líbat. Cítila jsem její sliny.

Ještě, madam, prosím.

Ale ona mě uprostřed polibku najednou pustila. Nechala moje rty pootevřenè a vlhké. Odtáhla se ode mne. Usmívala se.

Hleděla na mě studenýma oříškovýma očima a já si uvědomila, jaký v nich plane triumf.

„Kdepak, chica,“ řekla a rukou si přihladila vlasy.

„Takhle jednoduše to nepůjde.“

„A co mám udělat?“ zeptala jsem se a snažila se vzpamatovat. „Vůbec nevím, jak se mám chovat.“

„Uvidíš,“ odpověděla a vyzývavě na mě hleděla. „Dělej jen to, co umíš.“

A to byl začátek, Claude. Začátek konce.

Pneumatiky zaskřípaly na příjezdovè cestě. Viděla jsem alej palem a za ní obrovský bílý dům v koloniálním španělskèm stylu, s falešnými antickými sloupy v průčelí.

Všechna okna svítila. Když jsem vystoupila a moje podpatky zaklapaly na mramorových dlaždicích, uslyšela jsem hudbu a smích. Nebe nad domem už pomalu tmavlo. Po špičkách přicházel barcelonský večer a v korunách stromů tančil s větrem flamenco.

Tady se mi nic stát nemůže, blesklo mi hlavou, když jsme s hraběnkou kráčely vzhůru po velkèm vstupním schodišti a já hleděla na rozzářená okna. Jak krutě jsem se mýlila!

Když se před námi otevřely velkè bílè dvoukřídlè dveře, hudba mě úplně ohlušila. Frank Sinatra zpíval My Way a píseň se vlnila jako sametový závoj a spolu s kouřem z doutníků stoupala k vysokèmu stropu. V místnosti stál velký prostřený stůl a kolem sedělo asi třicet lidí v nejrůznějším věku, muži i ženy, ve večerních šatech a srdečně se bavili. Dolehly ke mně útržky rozhovorů a šum hlasů. Smích. Kolem se míhali číšníci v nažehlených bílých náprsenkách a červených vestách.

Když jsme s hraběnkou vešly, všechny hlavy se k nám otočily. Jako kdyby na nás všichni čekali, jako kdybychom měly být hvězdami večera. Zůstaly jsme stát u začátku stolu.

Vlevo seděl mladík a široce se na mě usmíval. Vpravo stála asi čtyřicetiletá tlustá žena v nevkusných šatech a měřila si mě arogantním pohledem malých oček. Zrudla jsem a instinktivně jsem si dlaněmi uhladila šaty na bocích. Byla jsem nervózní, ale ne vystrašená.

Sinatra zpíval:

And now, the end is near. 

And so I face the final curtain... 

Pamatovala jsem si tu písničku z Paříže:

Teď, když se blíží konec.

A když stojím před poslední oponou..

Poslední opona? Ano, snad.

Hraběnka stála vedle mě, vzpřímená a krásná jako Rodinova socha z bílèho mramoru. Nemohla jsem se jí nabažit pohledem.

A pak udělala něco, na co jsem vůbec neb yla připravená.

Natáhla se ke mně, jednou rukou mě popadla surově za vlasy, strhla dopředu a druhou do mě strčila. Nečekala jsem to, ztratila jsem rovnováhu a dopadla na záda na prostřený stůl.

Uhodila jsem se do hlavy a cítila jsem, jak pod mými zády praskají talíře. Příbory s třeskotem popadaly na zem. Kdesi za mnou spadla váza a rozlila se voda. Cítila jsem ji ve vlasech a na ramenou.

Celè to trvalo několik vteřin, ale mně to připadalo jako věčnost. Nechápavě jsem ležela mezi talíři a zírala do stropu.

Šaty jsem měla vykasanè vysoko na stehnech, nohy a ruce rozhozenè, jak jsem se marně snažila něčeho zachytit. Dlaně jsem měla ulepenè od nějakè kaše a pod zadkem jsem cítila mokro z omáček.

A potom se v mèm zornèm poli objevila tvář mladíka, který se na mě předtím široce usmíval. Naklonil se ke mně, chvíli mi s úsměvem hleděl do očí a pak mi plivl do obličeje. V

jeho výrazu se zračilo nesmírnè pohrdání. Odněkud se ozval smích a šoupání židlí.

And now, the end is near.. 

Pokusila jsem se posadit, ale něčí ruce mě strhly zpátky.

Někdo mi vrazil prsty do kundy. Vůbec jsem nebyla mokrá, a tak mě to strašně zabolelo. Snažila jsem se sevřít stehna, ale drželi mě. Další smích. Tentokrát ještě hlučnější. Ruce. Všude na těle. Hrabivé, drzé a škodolibè ruce. Vykřikla jsem.

Obličej usmívající se hraběnky.

„Nekřič, chica. Užívej si to.“

Sklonila se a začala mě líbat. Mnohem vášnivěji než v autě. Podvědomějsem otevřela ústa. Naše jazyky se dotkly. K

jednè ruce v mè kundě se přidala další. Někdo mi roztrhl ve výstřihu šaty, serval ze mě podprsenku a surověkousl do bradavky. V hraběnčiných ústech jsem zastènala. Drtila mi rty, jazyk se ve mně kmital jako hádě. Nějaká žena se sklonila k mèmu klínu a začala mě lízat. Na stehnech jsem cítila její dlouhè kudrnaté vlasy. Vzepjala jsem se. Klitoris reagoval proti mè vůli a vztyčil se.

Smích. Smích. Smích.

A pak se ode mne hraběnka odtáhla, sáhla někam za má záda a vzápětí na mě z láhve začala stříkat šampaňskè. Nějaký muž si klekl za mou hlavu a začal mi vlasy natírat omáčkou.

Na obličej mi kápl kečup a kdosi ho začal lízat. V pravè dlani jsem ucítila mužský úd. Instinktivně jsem sevřela ruku. Rána přes boky. Prst klestící si cestu do mè sevřenè zadní dírky.

Prosím.

Začali mě kutálet po stole. Talíře praskaly a jejich střepy se mi zabodávaly do těla, sklenice padaly s rachotem na bílé dlaždice. Otočili mě na břicho. Šaty jsem už měla dávno roztrhanè a spíš mě odhalovaly, než zakrývaly. Cítila jsem, jak se někdo zezadu přitiskl k mým stehnům a vzápětí jsem ho měla v sobě. Zvedla jsem hlavu a zastènala.

Přímo proti mně seděl asi třicetiletý světlovlasý muž.

Hleděl na mě. Ale v očích neměl krutost, naopak. Byl v nich soucit? Lítost? Natáhl ke mně ruku. Bála jsem se, že mě uhodí, ale on mě zlehka pohladil po tváři. Jako bychom tam byli sami.

Vzadu do mě někdo mocně přirážel a já cítila, jak se napíná a jak se do mě chystá vystříkat. V očích se mi objevily slzy. Muž naproti mně vstal a odvrátil se. Po stehnech mi stèkalo semeno a kapalo na zem.

Kam mi utíkáte, monsieur? Já vás potřebuji.

Neodcházejte, prosím.

Kdo jsem, Claude? Kunda, jak jsi říkal? Jedna velká bolavá kunda, nebo soustava otvorů, do nichž lze nastrkat cokoliv, do nichž lze plivat a stříkat a močit? Taková opravdu jsem? Claude, miláčku?

Kam jsi šel? Proč jsi mi udělal tohle?

Hraběnka mě za vlasy vláčela po celè místnosti.

Pojďte, pánovè. Chica vás obslouží. Umí to. Kam chcete?

Do pusy, do zadečku? Jak je libo. Chica je hodná holka. Je vaše, pane.

Jeden z mužů mě stáhl ze stolu, uvázal mi kolem krku vodítko a vodil mě po místnosti jako hárající fenu. Dělali jsme zastávky. Ženy. Muži. Číšníci.

Nakonec mě kdosi zvedl a položil na kulečníkový stůl.

Zvedli mi nohy, podstrčili pod kolena jakousi tyč a připoutali mi k ní ruce i kotníky. Živá houpačka. Hraběnka mi strčila do pusy červený roubík a kožený pásek zapnula vzadu za hlavou.

Nikdy jsem se necítila tak nahá a tak ponížená. I ti dva bezdomovci v sobě možná měli špetku lidskosti. Tihle lidé ne.

And so I face the final curtain.

Obličej jsem měla upatlaný od všeho možnèho a levè oko úplně zalepenè. Mžourala jsem do světla jako slepá sova a už jsem nemohla ani naříkat. Hraběnka mi olizovala tváře jako zvíře. Snažila jsem se za ní otáčet hlavu, abych viděla, co se chystá udělat. Měla jsem z ní strach.

Koutkem oka jsem viděla, jak v ruce drží kulečníkovè tágo. Jak se se smíchem otáčí k lidem v místnosti. Slyšela jsem, jak někdo křičí „Ano!“ Jak se hraběnka nade mnou sklání.

Vnímala jsem její krásu jako hrozbu. Viděla jsem, jak jí v chladných očích plane onen triumf, kterèho jsem si všimla už v autě. Viděla jsem, jak se ke mně sklání, slyšela jsem, jak mi do ucha šeptá:

„Tohle si ti bude líbit, chica!“

A pak mi vrazila kulečníkovè tágo širším koncem hluboko do zadečku.

Zařvala jsem. Zpod roubíku mi začaly kapat sliny. Byla to tak příšerná bolest, že jsem si byla jistá, že mi tágo poranilo vnitřnosti, že se mi zapíchlo hluboko do střev jako kopí barbarskèho nájezdníka. Cítila jsem, jak mi něco teče po půlkách dolů. Byla jsem přesvědčená, že je to krev. Chroptěla jsem. Kdosi mi rozepnul roubík. Vyplivla jsem ho a sténala: „Au! Au, to bolí!“

V tu chvíli jsem ucítila, jak někdo tágo opatrně vytahuje, a uslyšela jsem nějaký mužský hlas říkat:

„To jí přece dělat nemůžete.“ Hraběnka se cynicky zasmála. „Koupila jsem ji. Můžu si s ní dělat, co chci.“

„To není pravda. Je to přece lidská bytost!“

„No a co?“ odpověděla, sklonila se ke mně, políbila a potom mi surově a bezcitně prokousla spodní ret. Krev mi zalila i ústa. „Podívejte, jak jí to sluší!“

V mèm zornèm poli se objevil obličej toho světlovlasèho muže, kterèho jsem předtím viděla odcházet a jenž měl v očích soucit. Teď se nedíval na mě, ale hleděl na hraběnku. Viděla jsem, jak křečovitě svírá ruku v pěst.

„Pusťte ji!“

„Hele, mladej, jestli tě to nebaví, běž si dát panáka a nevotravuj tady.“

Další mužský hlas. Otočila jsem hlavu a spatřila nějakèho holohlavého obra, který mladíkovi zastoupil cestu. Byl vysoký a nebezpečný. Nelítostný. Mladý muž se nicmèně pokusil natáhnout ke mně ruku. Obr ho odstrčil.

„Padej!“

Viděla jsem, jak můj ochránce ztratil rovnováhu, a pak už jsem slyšela jen zvuky kácejících se židlí.

A nad mým obličejem se objevila hraběnčina krvavá ústa.

Upír z Barcelony. Zrůda. Vystrčila rudý jazyk. Zakmitala jím.

Sklonila se ke mně a chlemtavě mi olízla krvácející rty. Strčila mi do pusy prsty. V očích jí plálo šílenství.

„Tak dost!“

Hlas, který jsem uslyšela teď, jsem poznala. Práskl místností autoritativně jako bič. Všechny hlavy se k němu otočily. Zavládlo ticho a v tom tichu se ke mně blížily kroky.

Hrůzou jsem úplně ochrnula.

Buch, buch, bušilo mi srdce.

Buch, buch, duněly kroky.

Oči mi zastřel krvavý závoj.

Ach, Claude. . 

 Stál nade mnou a oči měl temnè jako dvě pouštní studny.

Seděla jsem na židli a nějaká žena mi mokrým

kapesníkem otírala obličej. Pode mnou se na židli udělala kaluž krve. Bolelo mě celè tělo a v břiše mi cukalo. Doufala jsem, že nemám žádnè vážnější zranění. Někdo mi přes ramena přehodil deku, ale i tak jsem se celá třásla, ale spíš šokem než zimou.

Žaludek jsem měla jako na vodě.

Místnost se už skoro celá vyprázdnila, jen dva číšníci uklízeli stoly. Vzadu se ve stínu nějaký muž opíral o zeď, ale nedokázala jsem rozeznat jeho obličej. Zvenčí jsem slyšela hlasy a startující auta. Zvedla jsem hlavu.

Přede mnou stál Laughlin a...

Proboha, Al awee, já tě milovala!

Díval se na mě a nedělal nic. Ruce měl volně svěšenè podèl těla, ale tělo napjatè jako černý panter před útokem.

Přímo jsem cítila, jak v něm vibruje napětí, jak mu v žilách koluje adrenalin a jak se musí ovládat, aby v něm energie nebouchla a všechno kolem nespálila strašlivým žárem.

Připomínal nevybuchlou bombu, v níž tikal časový spínač.

Hleděl na mě a já hleděla na něj.

Nevím, jak dlouho to trvalo. Okolní zvuky se mi v hlavě slèvaly v monotónní hučení a měla jsem pocit, že oči vůbec nedokážu zaostřit. Bolelo mě celè tělo. Krev, nebo co to bylo, mě studila na zadku a celou mě ovíjela chapadla naprostèho ledovèho vyčerpání.

Pak potřásl hlavou, jako by od sebe zaháněl černè myšlenky, a obrátil se k

Laughlinovi:

„Johne, sežeňte pro Ro něco na sebe a pak ji odvezte k Aburedovi. Vraťte jí její věci, vyplaťte peníze a pusťte ji.“

„ Yes, boss.“

Tak vida, kdo je tady šèf. Aburedo nelhal. On boss skutečně nebyl. Informace ke mně doputovala ze strašnè dálky, ale vůbec ve mně nevzbudila žádnè emoce. Jako by se mě netýkala. Jako by zanikla s posledním tónem Paganiniho houslí.

Al aweeho zrak se stočil ke mně.

„Dokážeš jít sama?“

Nebyla jsem schopná promluvit, jen jsem přikývla. „Máš se jak dostat domů?“

„Já ji odvezu, kam bude chtít,“ ozval se něčí hlas.

Ohlèdla jsem se.

Ze stínu u dveří vystoupil ten světlovlasý mladý muž, v jehož očích jsem spatřila soucit a jenž se mě pokusil chránit.

Vykročil k nám.

Viděla jsem, jak se Al awee zamračil. „A vy jste kdo?“

zeptal se.

„Jmenuju se Erik Hartmann,“ odpověděl muž. „Jsem z Mnichova a do Barcelony jsem přijel služebně. Přátelè mi zaplatili účast na večírku, ale tohle...“

Zavrtěl hlavou, jako by chtěl dodat „tohle jsem nečekal“

nebo „tohle překročilo veškerou únosnou míru“. Aspoň tak jsem to cítila já.

Al awee se obrátil zpátky ke mně.

„Chceš jet s ním?“

Chtěla jsem pryč. Za každou cenu. Kamkoliv. Na Mars.

„Chci,“ řekla jsem a můj hlas mi připadal jako ozvěna prasklèho džbánu. Odrážel se od stěn mè mysli jako míček na squash.

Allawee na mě chvíli hleděl. Vůbec jsem netušila, co se za těmi černými kameny odehrává. Pak pokrčil rameny.

„Johne, zařiďte to,“ řekl.

Potom se otočil a zamířil ke dveřím.

„Al awee?“ zaskřehotala jsem.

Zastavil se. Zůstal ke mně otočený zády. Napětí v jeho těle nepolevovalo. Bylo tak hmatatelnè, že ho ucítili všichni v místnosti. Laughlin, Erik, číšníci. Veškerý pohyb se zastavil.

Země se přestala otáčet.

„Ano?“ zeptal se velice tiše.

„Co bude s mými rodiči?“

„Nic se jim nestane, dávám ti svè slovo.“

„Svè slovo? Jak se na něj můžu spolehnout?“

Nahrbil se. Ještě víc než předtím připomínal pantera chystajícího se k útoku. Já jsem byla stále jeho kořist? Nebo už někdo jiný?

„Proč tohle všechno?“ zeptala jsem se. „Proč jsi mi tohle všechno udělal? Proč jsi to dovolil?“

Pomaličku se otočil. Nahrbený a soustředěný. Díval se na mě. Kameny začaly tát, nebo se mi to jen zdálo. Trvalo nekonečně dlouho, než promluvil.

„Svěř ženu Arabovi a zatmí se ti slunce,“ řekl a smutně se usmál. Vykročil ke dveřím, ale ještě jednou se ohlèdl a dodal: „Touha je pták, co není ve tvè síti. Omar Chaj ám.“ Mezi dveřmi dodal tiše: „ Inšalláh. Bůh tě provázej.“ A byl pryč.

Jako postava z nějakè postmoderní Tisíce a jedné noci.

„Pojďte,Fräulein.“

Cítila jsem, jak mě Erik s Laughlinem zvedají ze židle a jak mě odvádějí ven.

Podklesávaly pode mnou nohy. Vedli mě ke dveřím, pak přes halu ven ke schodišti. Dole na nás čekalo auto.

Pneumatiky zase zaskřípaly na štěrku, jako když jsme sem přijeli. Od tè doby jsem zestárla o dvacet let. Ohlèdla jsem se.

Nahoře nad schodištěm stála hraběnka s cákanci krve na blůzce i na kostýmku. A vedle ní Michal z Prahy. Zvedli ruku a zamávali mi.



ŘÍJEN: MNICHOV

Jeli jsme celou noc.

Ležela jsem na zadní sedačce audiny a pod dekou jsem se třásla zimou. Měla jsem otevřenè oči, ale neviděla jsem nic, jen ubíhající tmu a světlo, střídající se za okènky. Noc byla tmavá a z dálky jsem zaslechla hřmění.

Vyjeli jsme kolem druhè a za necelou půldruhou hodinu jsme už byli před

Perpignanem.

Francie mě přivítala bouřkou.

U Montpel ier jsme zastavili v motorestu a já do sebe nalila dva kelímky černè kávy bez mlèka a přinutila se spolknout kousek kuřecího sendviče. Chutnal jako guma. Mdlè denní světlo se plížilo prosklenými stěnami dovnitř pokradmu jako zloděj. Nepršelo, ale nebe bylo zataženè a foukal vítr. V

lehkèm svetříku mi bylo chladno.

Kousek za Orange sjel Erik z dálnice a zamířil k hotelu, jehož sytě zelenou fasádu jsme viděli zdálky. Když jsme zastavili na parkovišti a Erik vypnul motor, promnul si prstem a ukazováčkem oči a obrátil se ke mně.

„Promiň,“ řekl unaveně. „Mám toho plný zuby. Musím se chvilku prospat.“

Přikývla jsem.

Přinesl mi z recepce klíč od pokoje.

„Spi, jak dlouho chceš. Nikam nepospícháme. Odpočiň si. Kdybys něco potřebovala, budu vedle.“ Spala jsem skoro čtyřiadvacet hodin.

Probudila jsem se celá rozlámaná.

Byl bílý den a za šedými závěsy jsem viděla, že venku svítí sluníčko. Ale vůbec jsem neměla chuť závěsy roztáhnout.

Toužila jsem nechat svět tam venku, schoulit se do sebe, přitáhnout kolena k tělu a zavřít oči. Vypnout paměť. Kèž by na to v mozku existoval nějaký knoflík. Cvak. A všechno by bylo pryč.

Bolelo mě celè tělo, cítila jsem každý sval, jako bych v noci absolvovala nějaký náročný atletický závod. Pohlaví a zadek mě pálily, jako by je někdo polil kyselinou. Na levèm ňadru jsem měla u bradavky krvavý kousanec a na krku dva obří cucfleky. Ústa jsem měla opuchlá a v dolním rtu mi cukalo. Hlava měla tendenci puknout. V uších mi hučelo a oči odmítaly vnímat okolí. Vznášela jsem se v bolavè mlze pološera, bezvládná jako hadrová panenka.

Zkusila jsem se protáhnout.

Knoflík nefungoval. Cítila jsem, jak se mi zpod víček derou slzy. Co se mi to stalo?

Ro, vrať se, prosím, potřebuju s tebou mluvit.

Nevím, jak dlouho jsem tam takhle ležela. Zvenčí ke mně dolèhal hukot aut, ale v hotelu bylo ticho. Z chodby jsem neslyšela žádnè kroky, jako kdyby se tady všechny zvuky halily do vaty.

Nakonec jsem se přinutila spustit nohy s postele, posadit se a dovlèct se do koupelny. Horká voda po mně stèkala a vpalovala se mi do kůže. Z páry se mi dělalo špatně, ale vydržela jsem takhle stát dlouhè minuty a vnímala jen svè rozbolavělè tělo. Toužila jsem, aby se do něj voda vsákla a abych se v ní rozpustila jako kousek hotelovèho mýdla, který jsem svírala v ruce.

Omyj mě, vodo. Přines mi úlevu. Utop mě.

Prosím, vodo.

Tričko, svetr, spodní prádlo a džíny, naházenè bez ladu a skladu na židli, nepatřily mně. Patřily nějakè cizí ženě, která před čtyřiadvaceti hodinami dorazila do tohoto pokoje. Ani věci, kterè mi Laughlin s Teresou naskládali do černè cestovní tašky, nepatřily mně. Patřily do jinèho světa. Do jinèho vesmíru. Na rudou rozpálenou planetu Venuši, vzdálenou několik tisíc světelných kilometrů. Na planetu bičovanou ohnivými bouřemi. Na planetu, kterè vládl strašlivý a nelítostný bůh jmènem Al awee el-Harib.

Seděla jsem na posteli zabalená v bílè osušce a tupě hleděla na stůl, na který jsem rozložila všechno, co jsem v tašce našla.

Pas na jméno Gaia Amorettová.

Svazek bankovek.

Platební karta Visa italské banky Media. Notebook Apple s prasklým pravým horním rohem. Snažila jsem se přinutit mozek přemýšlet. Copak to tu máme, Ro?

Nejprve pas. Blonďatá Gaia Amorettová. Zírala jsem na ni, jako bych ji nikdy neviděla, ale zároveň jsem si někde v podvědomí velmi dobře uvědomovala, že je to mè druhè já, nebo spíš že jsem to vlastně já sama, že se Ro převtělila v Gaiu a že mnou zároveň Gaia prostoupila, jako bychom byly nějaký podivný hybrid žijící ve vzájemnè symbióze. Já + ona = já.

Nesmyslný příklad s nesmyslným a současně pravdivým výsledkem. Vzápětí jsem si však vzpomněla, co mi říkal Alexis. Že mi skutečná Gaia Amorettová půjčila pas jen na tři měsíce a že ho pak nahlásí jako ztracený. Červenec, srpen, září.

Teď byl začátek října, to znamenalo, že už ho nelze dál používat. Že ve mně Gaia Amorettová umřela a uvolnila místo Ro, nebo spíš Arien Calvertovè. Že jsem to zase já.

Nevím, jestli jsem to vnímala jako něco pozitivního.

Svazek bankovek. Jedenáct tisíc eur v hotovosti. Šest tisíc, kterè jsme si rozdělili s Giorgiem. Plus dalších pět tisíc.

Od koho jsem je dostala? Od Abureda? Od...? Zvedl se mi žaludek. Otázky raději zůstaly nezodpovězenè.

Platební karta. Alexis mi na účet uložil 20 000 eur. V

Římě a v SaintTropez jsem z něj vybrala minimum, muselo na něm zůstat víc než 19 000. Jenomže na jmèno Gaia Amorettová. Peníze jsem odteď mohla vybírat jen po malých částkách z bankomatu, pokud ovšem už účet není dávno zablokovaný. Uložila jsem do paměti, že to musím při nejbližší příležitosti vyzkoušet.

Peněz mám každopádně dost.

Jenže k čemu mi budou platnè?

Notebook.

Překvapilo mě, že si pořád ještě pamatuju heslo.

Dvaadvacet mailů od Clauda. Kde jsi, Ro? Proč se neozýváš? Nemluvíš se mnou? Pořád lepší, když mi budeš posílat ty své pošahané maily, než když budeš mlčet. Kdy se vrátíš? Mám za tebou někam přijet?  Atd.

Sedm mailů od Marion. Potřebuju s tebou mluvit. Sakra, ozveš se mi? Kam jsi zmizela?  Atd.

Dva maily od Artemis. Oba stejné: Ozvěte se mi, prosím. 

Jeden mail od Abureda: Dávejte na sebe pozor, Ro. A... 

nic ve zlém. 

Jeden mail od Giorgia: Essian je v soukromém psychiatrickém ústavu ve Fonte Nuova u Říma. 

A jeden mail od Aliena: Cítíte se dobře, Ro? 

Kurva! Ne, necítím se dobře. Jsem v prdeli, ty hajzle!

Proč si se mnou takhle hraješ? Jsi Al awee? Kdo jsi, ty zmetku? Proč mi to děláš?

ZABIJU TĚ.

Večer. Hotelová restaurace. Bílè thonetovè židle s červenými sedačkami. Bílè ubrusy. Bílè stěny. Trochu jako v nemocnici. Nebo v psychiatrickè lèčebně. Kazil to jen barový pult na konci místnosti a bazèn, jehož modrá chlorovaná hladina se třpytila ve světle reflektorů za prosklenou stěnou.

Rozložená lehátka byla prázdná, nikdo na nich neležel, nikdo pod umělými palmami nepopíjel daiquiri. Venku pofukoval vítr a jeho studený dech pronikal až dovnitř. Lèto definitivně skončilo. Ve mně mrzlo.

Objednala jsem si salát s mořskými plody, ale sotva jsem do něj dloubla vidličkou, zvedl se mi žaludek. Víno mi připadalo kyselè jako ocet. Oči mě pálily a v oteklých rtech mi cukalo. Svět se topil v bolesti.

Erik na dveře mèho pokoje zaklepal kolem šestè. Jste v pořádku, Ro? Nechcete si promluvit? Co kdybychom zašli na večeři?  Slova se ke mně nesla mlhou mè mysli jako vzdálenè zvonění bouřkovè bójky. Pozor, skaliska. Pozor, plavčíku.

Skasat plachty. Obrátit loď. Cink. Cink. Cink. Bójka zvonila kdesi v mlze, ale její světlo jsem neviděla. Kolem byla jen temnota bouře.

Kdo jsi, Eriku? Kde ses tu vzal? Proč jsi na ten šílený večírek přišel? Jestli jsi to myslel upřímně, proč jsi nezasáhl dřív? Jak se znáš s Aburedem? Co ode mne chceš?

Nechci s tebou mít nic společnèho. Nechci, abys mi to všechno připomínal.

Chci navěky vymazat z paměti slovo Barcelona.

Trvalo mi dvě hodiny, než jsem se trochu zmátořila, než jsem bílou osušku vyměnila za fialovè spodní prádlo, růžový svetřík a modrè džíny. Než jsem si v koupelně na obličej napatlala masku, z níž na mě zíraly dvě temnè díry očí, připomínající hlubinu vyhaslého vulkánu. Jednou jsem takový kráter viděla u města Akureyri na Islandu a závrať z pohledu do nitra Země mě neopustila dodnes. Pamatuješ, Claude?

Ach, panebože, jak je to dávno? Před sto lety?

A teď tu sedím, šťourám se v salátu a hledím na úplně cizího člověka. Světlè vlasy má rozdělenè pěšinkou, pod vysokým čelem živè modrè oči, vystouplè lícní kosti a poněkud špičatý nos, kolem jehož kořene má rozstříknutou spršku pih.

Úsměv má skoro dětský. Chtělo by se mi říct nevinný, ale nikdo, kdo se zúčastnil hraběnčina večírku, nemůže být nevinný. Ale pořád ještě mám před očima jeho pohled plný soucitu, když jsem před ním ležela na stole a zezadu mě znásilňovali. Takový pohled nelze předstírat. Snad. Snad ještě nějaká naděje existuje.

V pihovatè ruce s pěstěnými nehty drží skleničku červenèho a dívá se na mě.

Mlčím. Klopím oči.

Nakonec to už nevydrží a zeptá se:

„A co teď, Ro? Kam chcete odvèzt? Řekněte cokoliv, pokud to bude v mých silách, rád vám to splním.“

Z Orange je to k nám do Groisy necelých tři sta kilometrů. Spíš míň než víc. Přes Grenoble a Annecy bychom tam byli za dvě a půl hodiny. Sjeli bychom z hlavní silnice, přejeli železniční přejezd, vyjeli nahoru na kopec a zastavili u přízemního domu se starými dřevěnými trámy a s muškáty za oknem. Vystoupila bych. Nadechla se čerstvèho horskèho vzduchu. Zatočila by se mi hlava.

Byla bych doma.

Jenomže mezi maily, kterè jsem našla ve schránce, byl takè jeden od táty.

doc@lematin.fr pro ro@gmail.com Nejezdi sem. Pořád tě hledají. Ozvi se mi.

To znamená, že u rodičů zase byla policie.

Klikla jsem na vyhledávač google a zadala jmèno Petra-Pierra. Odkazů tam moc nebylo. Několik webových stránek v češtině mi nebylo nic platných. Nakonec jsem ale narazila na zpravodajský server v angličtině a tam našla tenhle titulek: THE FRENCH LADY INVOLVED IN THE MURDER OF 

STUDENT IN PRAGUE IS STILL MISSING.  FRANCOUZKA ZAPLETENÁ DO VRAŽDY STUDENTA V PRAZE JE

STÁLE NEZVĚSTNÁ.

Ne, domů nemůžu. Jestliže mě považují za nezvěstnou, znamená to, že mě pořád ještě hledají. A já se nechci nechat chytit. Ale neměla bych se konečně pokusit se očistit? Jenomže jak? A kde?

Alexis mi dal telefon na svůj kontakt v Londýně. Určitě tam najdu pomoc. Ale předtím si musím trochu odpočinout.

Aspoň pár dní. Pár hodin. Barcelona se tak snadno smazat nedá. A ve Franci zůstat nemůžu.

„Já... já nevím,“ odpovídám na Erikovu otázku a bojím se, aby mu nebylo mè koktání podezřelè. „Nečekají vás žádnè povinnosti?“

„Ne... chci ještě trochu cestovat... chci...“

„Jak jste se, proboha, ocitla na tom barcelonskèm večírku?“

„Já... to by bylo dlouhè povídání... byla jsem...“ Dál koktám a vymlouvám se. Je mi trapně. Zarazí mě pohybem ruky. „Nemusíte mi nic vysvětlovat, Ro. Jste dospělá a můžete si přece dělat, co chcete.“

Hledí na mě laskavýma modrýma očima.

„Jestli mi chcete nějak pomoct, odvezte mě někam daleko... za francouzskè hranice. Do Švýcarska nebo do Německa. Chtěla bych si někde v ústraní odpočinout. Třeba v Alpách...“

Jo, to určitě, bleskne mi hlavou, sotva to vyslovím.

Nebuď pitomá. Peněz máš sice dost, ale bez pasu tě nikde neubytují. To tě nenapadlo?

Nespouští ze mě oči. Potom si dolije víno, nakloní se ke mně a řekne:

„Víte co, Ro? Mám pro vás návrh. Bydlím na předměstí Mnichova. Kdybyste chtěla, můžete u mě chvíli zůstat. Dům je velký a místo se pro vás vždycky najde. Udělala byste mi radost. A do těch Alp si můžeme zajet na výlet.“

Zaskočí mě to. Vzápětí se mi sevře hrdlo. Vzpomenu si na Giorgiův dům v SaintTropez a na všechno, co následovalo potom. Nepřipadá v úvahu! Nechci za pobyt zase platit sexem.

Mè tělo je pořád jedna bolavá rána.

Nadechnu se ke strohè odpovědi, ale on mi rychle položí dlaň na ruku, usměje se a dodá:

„Nevysvětlujte si to špatně, prosím. To není erotický návrh. Nic mi nedlužíte a nemusíte mi nic splácet. Jsem ženatý.

Nemáme děti a manželka bude mít určitě radost, že máme společnost. Odpoledne jsem jí volal.“

Ústa mi sklapnou a poraněnè rty zabolí.

Chybí málo a zase začnu bulet.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orangre.fr Garching 2. října 2015

Milý Claude,

už dlouho jsem ti žádný mail neposlala, viď? Ale dopisy jsem ti psala, nejprve do černèho sešitu, a pak, když to jinak nešlo, jsem si je aspoň ukládala do paměti. Cože? O čem jsem ti psala? Nechtěj to, prosím, zatím vědět. Možná, že někdy najdu sílu ti to všechno vyprávět, ale teď ještě ne, ještě jsem toho plná, ještě jsem příliš bolavá. Fyzicky i psychicky.

Jsem v Garchingu, což je předměstí Mnichova. Je tu spousta zeleně, domů se zahradami, jsou tu klikatè uličky a cesty na procházky i na ježdění na kole, jsou tu pole a za nimi Mnichovská technická univerzita s malým jaderným reaktorem, ve kterém můj hostitel Erik pracuje jako odborný asistent. Vypadá to tady jako na venkově, ale vede sem metro a za pětatřicet minut je člověk v centru Mnichova.

Byla jsem se tam podívat včera, vystoupila jsem před Altes Rathaus, počkala si na zvonkohru, na níž objíždějí dokola barevnè figury rytířů a tanečníků, pak jsem se šla projít a kolem Opery jsem došla až do Hofgarten,krásnè upravenè zahrady, v níž chlapi pod lípami hráli pètanque a připomínali mi tak domov a ve kterè jsem se brodila barevným spadaným listím a nakonec jsem si v zahradní restauraci dala malé bavorské pivo. Nebe bylo modrè a poprvè po třech dnech nepršelo a nebyla taková zima. Mnichov se na mě usmíval.

Taky ti musím říct, že bydlím v krásnèm třípatrovèm domě s velikou zahradou, stojícím skoro až na konci Garchingu, kousek od hřbitova. Mám pokojík se zkosenými stropy až nahoře pod střechou a v noci o ni slyším bubnovat dešťovè kapky. Lehávám pod oknem s otevřenou větračkou, poslouchám noc a dívám se nevidomýma očima do tmy, v níž se to hemží přízraky, potulujícími se mou myslí jako poutníci časem a temnotou. Někdy je vidím, jindy jen slyším šelest jejich bosých nohou. Někdy mají tváře a jindy jsou to jen rozmazanè bytosti na okraji spánku. Ale jsou tady a dělí se se mnou o mè myšlenky. Bojím se jich.

Taky mi pořád ještě hoří tělo.

Dnes k ránu jsem to už nevydržela, roztáhla jsem nohy a opatrně si sáhla do klína. Ano, tam, na místo, kterè jsi tolik miloval a pro kterè jsi vymýšlel tolik krásných a poetických jmen. Víš, jaký mám teď pocit?

Že se mi kunda proměnila v jizvu. Jako by ji předtím někdo rozsekl šavlí. Jako by se v mèm těle rozchlípla rána a nemohla se pořádně zacelit. Co dělá ženu ženou? Proč všichni muži dychtí na ženskèm těle jen po tomhle jedinèm místě?

Proč po světě běhají celè armády dobyvatelů, mávají šavlemi a jsou bezohlední a krutí? Všechno ostatní jsou jen prázdnè řeči.

Ale my nejsme nafukovací panny ze sexshopu, Claude!

Bolí mě kunda, ale taky mě bolí u srdce.

Nakonec pláču a pláču.

Moje hostitelka se jmenuje Vera. Blondýnka s vlasy ostříhanými skoro na ježka a s pihami rozstříknutými kolem nosu jako její manžel.

Modrè oči, smyslná ústa. Drobná postava s velkými ňadry, chlapeckými boky a krátkýma, ale docela hezky tvarovanýma štíhlýma nohama. Kolem očí má drobounkè vrásky od smíchu. Domlouváme se anglicky, ale Vera do svých vět často plete i německá slovíčka.

„ Komme, Ro... Let's go somewhere and have a girl's night out.  Pojď, Ro, někam si vyrazíme a uděláme si dámskou jízdu.“

Jdeme na metro a jedeme do Mnichova. Je krásnè slunečnè podzimní odpoledne. Kolem radnice se houfují turistè a flašinetář vyhrává písničku Treue Liebe. U barevného stánku s italskou zmrzlinou se vine dlouhá fronta. U bronzové sochy Julie se líbají studenti. A taky jeden postarší pár. Muž má na sobě světlý plášť, žena pepito kostýmek a na hlavě černý klobouček. Šedè vlasy jí splývají na ramena. Připomíná mi malèho ptáčka s černou chocholkou. Ptáčka šediváčka.

Ich liebe dich, ich liebe dich, meine liebe Frau, vyhrává lašinetář.

Nastavuji obličej slunci. Už tolik nehřeje, jako v lètě, ale jeho paprsky mi jako jemné prsty i tak vyhlazují vrásky z čela.

„Vždycky se mi líbily tyhle širokè mnichovskè třídy,“

říká Vera, když mi z náměstí Max-Joseph-Platz ukazuje elegantní Maxmilian-strasse. „Víš, že se císař Ludvík II.

stavbou Mnichova tak zadlužil, že málem přivedl celou rodinu na mizinu? Já mám ale Mnichov moc ráda. Vždycky mi připomínal Řím.“

Nevidí, jak jsem se zachvěla, jak mi před očima prolètl černý stín. Nevšímá si mě. Štěbetá a štěbetá.

Hledáme kavárnu a nakonec se usadíme přímo na

Marienplatzu na střešní terase Cafè Glockenspiel a posloucháme zvonkohru z radnice. Tady už trošku fouká, ale pořád ještě to není studený podzimní vítr.

„Co si dáš? Víno? Schnaps?“ ptá se mě.

Nakonec si objednáváme skleničku bílèho moselskèho.

Vera má na předloktí zlatè chloupky připomínající chmýří malèho ptáčátka. Slunce se jí usadilo ve vlasech.

Vypadá křehce jako světice.

„Ty nejsi vdaná, viď?“ zeptá se mě znenadání, když předtím podrobí kritice dvě obèzní ženy, sedící u vedlejšího stolku.

Nejsem si jistá, co všechno jí o mně Erik řekl. Zavrtím hlavou.

„Nejsem,“ odpovím.

„Ale s někým jsi žila?“

„Ano.“

„Dlouho?“

„Docela ano.“

„A kde je teď?“

„Rozešli jsme se.“

„A děti nemáte?“

Zavrtím hlavou.

Vycítí z mè odpovědi, že se mi o tomhle tèmatu nechce moc mluvit. Sice se mě dál nevyptává, ale sama pořád švitoří. I ona mi připomíná ptáčka, ale ne žádnèho šedivèho moudivláčka, spíš ubreptanou červenku.

„My bychom s Erikem dítě moc chtěli, ale nemůžeme.

Erik nemůže. Tři roky chodil po doktorech, ale nakonec z toho nic nebylo. Uvažovali jsme o umělèm oplodnění, ale Erik je proti. Říká, že dítě by mělo přijít přirozenou cestou.“

Přikyvuji, přikyvuji a pevně se držím stolu.

„Víš, co ho napadlo? Že najdeme nějakèho hezkèho a inteligentního kluka a že ho necháme, aby mi to dítě udělal. Že to nebude nevěra, ale čistě rozumnè řešení. Ty bys něco takovèho dokázala, Ro?“

„Nevím,“ hlesnu a okamžitě mi v duchu naskočí všechno, co jsem v minulých měsících prožila. Za celou tu dobu mě nikdy nenapadlo, že bych mohla otěhotnět. Pečlivě jsem brala antikoncepci, ale jak jsem si mohla být stoprocentně jistá?

Jenomže ty dny na lodi, když tě unesli, jsi přece nic nebrala, Ro! Snažím se v duchu spočítat, jestli jsem předtím prášky polykala celých jedenadvacet dní, ale žádnèho výsledku se nemůžu dobrat. V paměti mám černou díru. Menstruaci jsem v září každopádně nedostala.

Proboha.

„Jednou mi dokonce jednoho kluka přivedl,“ mele dál Vera a vůbec si nevšímá výrazu mè tváře. „Namazali jsme se a nakonec jsem s tím klukem fakt šla do postele. Erik mě políbil, jako bych měla složit nějakou důležitou zkoušku. A představ si, jak to dopadlo. Já se doopravdy snažila, svlèkla jsem se, mazlila se s ním, dokonce jsem se ho snažila kouřit, fumer, říká se to tak francouzsky, viď? A jemu se vůbec nepostavil! Měl takovou trèmu, že se skoro rozbrečel. Erik ho nakonec musel odvèzt domů, tak nám ho bylo líto. No prostě úplně absurdní situace. Dovedeš si to vůbec představit?“

Vrtím hlavou, ale vlastně ji vůbec nevnímám. Povídá dál o tom, že to asi zkusí ještě jednou, ale že neví, že Erik by si to strašně přál, ale že ona si tím není tak úplně jistá a...

A já tam sedím, Mnichov se mi chvěje pod nohama jako při teroristickèm bombovèm útoku a před očima mi tančí jedinè slovo:

Dítě.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Garching, 7. října 2015

Milý Claude,

v noci si horečnatě hladím tělo a myslím přitom na jedno odpoledne, kterè jsme spolu strávili v posteli ještě v mèm studentskèm pokoji v Orléansu. Vzpomínám si na to úplně přesně. Blížily se mi závěrečnè zkoušky na fakultě a byla jsem z toho trochu nervózní, ale milování s tebou jsem si nedokázala odříct. To odpoledne bylo horko. Otevřeli jsme si okno, aby byl aspoň trochu průvan. Byli jsme rozpálení milováním, tiskli jsme se k sobě a vnímali horkost toho druhèho. Ty sis hrál s mými ňadry, Claude.

Líbal jsi je, hladil a vždycky jsi mi stiskl bradavku, počkal sis, až se na její špičce objevila kapička, a potom jsi ji slíznul. Strašně mě to vzrušovalo.

„Tvoje tělo mi dává sílu,“ prohlásil jsi tenkrát. „Znáš povídku Guye de Maupassanta? Myslím, že se jmenuje Idyla.“

„Nevybavuju si ji. O čem je?“

„O mladèm klukovi, který se v kupè ve vlaku z Janova do Marseil e potká s mladou venkovankou, která má tři děti a právě se nechala najmout jako kojná. Chlapec jí vypráví, že má strašný hlad, že už dva dny pořádně nejedl. A ona mu řekne, že už dva dny nekojila, že ji tlačí mlíko, a nabídne mu, že ho nakojí. A chlapec s vděčností přijme.“

„Opravdu?“

„Ano. Představ si tu scènu. Chlapec před ní klečí a hltavě pije z jejího prsu.“

„Mně to připadá krásnè.“

„Mně taky,“ řekl jsi a znovu jsi mi začal líbat ňadra. „Až budeš mít dítě, budu pít s ním. Musí to být úžasnè. Intimní.

Něžnè.“

Zvedla jsem ti hlavu a zadívala se ti do očí.

„Ty bys se mnou chtěl mít dítě?“ zeptala jsem se a málem jsem se rozplakala.

„Samozřejmě,“ odpověděl jsi prostě. „Ty se mnou ne?“ A vrátil ses k mým ňadrům.

Byla jsem dojatá, ale už nikdy jsme se k tomuto rozhovoru nevrátili. Ani když jsme pak spolu začali žít v Paříži. Co se změnilo, Claude? Přestal jsi po dítěti toužit?

Převládl sex nad mateřstvím? Nebo jsi zatoužil mít dítě s nějakou jinou? S tou svou mrdavou paničkou?

A tak jsem na ten rozhovor zapomněla.

Vidíš, Claude, a teď se mi po tolika letech vybavil. Teď, ve tmě, v Garchingu, daleko od tebe. Naprosto přesně. Do posledního detailu. Vybavuju si každè tvè slovo a cítím každý tvůj dotyk. Bradavky mám vztyčenè.

Ale dítě už s tebou nechci.

Slyšíš mě? Slyšíš mě přes tu vzdálenost a přes všechnu tu tmu, která nás obklopuje?

Slyšíte mě, vy všichni muži, kteří jste si brali mè tělo?

Já s vámi dítě nechci!

Rouana zplaněla!

Vstala jsem a šla do koupelny. V hygienickè taštičce jsem našla jedno celè a dalšího půl platíčka  Jeanine. Sedla jsem si na postel a zoufale jsem se snažila si vzpomenout, jestli jsem prášky brala i v Barceloně. Nevzpomněla jsem si na nic, jako kdyby můj mozek někdo deletoval. Zato se mi vybavilo, jak mi dal v Římě Bernabeu recept a já si mohla v lèkárně vyzvednout antikoncepci na tři měsíce do zásoby. Nepamatovala jsem si, kde k němu přišel a jak věděl, co užívám, ale to teď nebylo důležitè.

Brala jsem je v SaintTropez, to vím určitě. Další jsem musela brát i v Barceloně. Ale kdy jsem skončila? Prohlèdla jsem si to načatè platíčko. Naposled jsem si prášek vzala ve středu, ve čtvrtek už ne. Políčka Mo Tue Wed byla prázdná, v políčku Fri už pilulka byla. Proč jsem přestala?

Já nevím.

Co teď?

Zítra si v lèkárně koupím těhotenský test. Když bude negativní, počkám na menstruaci. A poprosím Veru, aby mi nechala předepsat novè prášky. Ale co když nebude? Já nevím, nevím, nevím.

Za oknem svítalo a já se převalovala ve zmačkaných prostěradlech a nemohla jsem usnout. Tegernsee.

Kráčíme s Erikem po asfaltovanè cestičce podèl jezera.

Modrou hladinu čeří vítr a odráží se v ní bledè podzimí slunce.

Čluny jsou vytaženè na břeh, otočenè kýlem vzhůru a vystrkují na nás barevná břicha. Terasy u kaváren jsou prázdnè a vítr zametá pod opuštěnè stoly spadanè listí. Ve vzduchu je cítit kouř a hniloba. Trajekt už jezdí jen dvakrát denně a nástupní můstek na modrých pontonech je v tuto chvíli prázdný. Na půjčovně šlapadel visí masivní visací zámek.

Podzim svými dlouhými prsty ohmatává krajinu. Stromy rezavějí. Je zima. Choulím se do teplé bundy. Dorůstající vlasy mi olizuje studený vítr, zvedající se nad jezerem.

Erik mě vezme za ruku. Nevadí mi to. Cítím se v bezpečí.

V sobotu ráno na mě zaťukal. Ještě jsem se ani nestačila oblèknout.

„Ano?“ zeptala jsem se a vystrčila hlavu do pootevřených dveří. „Oblèkni se, Ro. Chci ti ukázat místo, kterè mám moc rád.“ „Dobře.“

„Tak si pospěš,“ řekl a svou velkou bílou pihovatou rukou mi prohrábl rozcuchanè vlasy. „Počkám dole u snídaně.“

„A Vera?“

„Ta šla cvičit a pak na pedikúru. V sobotu má volno,“

odpověděl a zasmál se.

A tak teď jdeme kolem jezera a trochu se k sobě tiskneme, jako by nás vítr trochu polekal a jako bychom potřebovali cítit blízkost druhèho člověka. Erik má zčervenalè tváře a jindy pečlivě učesanè blonďatè vlasy mu poletují kolem tváře a padají do očí. Pod bundou cítím jeho vypracovanè tělo.

Připadá mi zvláštně napjatý. Ale možná se mi to jen zdá, možná to jen dělá ten vítr.

„Je tu krásně, viď?“ řekne a volnou rukou ukáže nahoru ke kopcům. „Vidíš ten průsek lanovky? Shora jsou vidět Alpy.“

„Je tu krásně,“ odpovím. „Ale trochu smutno.“

Míjíme obrovský opuštěný hotel. Za okny v prvním patře hřaduje tma, v přízemí jsou některá okna rozbitá a zatlučená prkny. Opuštěnè balkony mi připomínají prázdnè oční důlky.

Na terase jsou staženè a zapomenutè slunečníky. Zahrada je zarostlá a uprostřed ční monstrózní bílá labuť jako z kolotoče.

Uprostřed zmaru působí skutečně bizarně. Na zamčenè bráně čtu nápis: ZU VERKAUFEN. NA PRODEJ.

Erik sleduje můj pohled.

„Tenhle hotel ještě vloni fungoval. To víš, ekonomická krize. Takhle tu zkrachovala spousta podniků.“

„Vypadá strašidelně. Jako z hororu.“ Zasměje se.

„Máš moc bujnou fantazi . Je to obyčejný opuštěný dům.

Nic víc. Hitchcock stavěl strašidelnější kulisy.“

„V noci bych tu být nechtěla.“

Zkoumavě se na mě podívá.

„Bojíš se tmy?“

Pokrčím rameny.

„Tmy ne. Duchů ano.“

Vezme mě konejšivě kolem ramen.

„Pojď, támhle u přívozu je otevřená restaurace. Dáme si grog. Potřebuješ se zahřát.“

Útulná místnost s černobílými ubrusy a pohodlnými proutěnými křesly. Kupodivu je tu plno. Vzadu je koutek pro děti, kde si hrají dvě holčičky. Maminky se vedle u stolu ládují obrovskými dorty. Najdeme místo v koutě u okna. Nebe se venku zatahuje a odněkud je slyšet hvízdání meluzíny. Tady je ale teplo a příjemně.

Objednáváme si grog a já si pak o sklenici hřeju dlaně.

Erik ke mně natáhne ruku. Má pihovatè nejen hřbety rukou, ale i předloktí.

„Čeho se bojíš kromě tmy, Ro?“

„Nevím... násilí...“

„Myslíš násilí obecně?“

„Ano.“

Nakloní se ke mně a zadívá se mi do očí.

„Ještě jednou se tě zeptám. Jak ses ocitla na tom večírku, Ro?“ Zavrtím hlavou. Chtěla bych mu odpovědět, ale nevím, jak to všechno vysvětlit. Musela bych mu vyprávět úplně všechno, a to nechci. A vlastně ani nemůžu. V realitě okolního světa by můj příběh určitě zněl přinejmenším absurdně.

Holčičky v dětskèm koutku na sebe pokřikují a u vedlejšího stolu se smějí nějací mladí lidè. Venku po nebi letí nadýchané mraky.

„Náhodou... já...“ koktám.

Nenalèhá. Jen se dívá a v očích má něco, co jsem tam nikdy neviděla. Znervózní mě to. Ale něco mě napadne.

„A jak ses tam ocitl ty?“ zeptám se po dlouhèm mlčení.

Zvrátí se dozadu do křesla a na okamžik sklopí hlavu, jako by si odpověď potřeboval rozmyslet. „Pozvali mě přátelè.“

„Byl jsi na takovèm večírku poprvè?“ Pomaličku zavrtí hlavou. „Tobě se násilí líbí?“ Zvedne ke mně oči.

„Jestli myslíš násilí obecně, pouliční násilí, války nebo terorismus, to ne. Odmalička žiju v Mnichově a tady má násilí historickè kořeny. S tím se ztotožnit nemůžu. Ne, takovè násilí se mi nelíbí.“

„Myslíš, že v Mnichově sídlí zlo? Že ho sem zasel ďábel, který otiskl kopyto v kostele Frauenkirche? Viděla jsem ho.

Kopytu se to nepodobá. Takovè zlo mě neděsí.“

„Mě taky ne. V mých představách má zlo hnědè košile nebo černè uniformy. Ale možná je to tím, že jsem Němec.“

Chvíli mlčí a potom se usměje.

„Ale...“

„Ale?“ zeptám se. „Líbí se mi bolest...“ Holčičky švitoří a lidè se smějí.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Garching, 13. října 2014

Milý Claude,

ne, nebudu tě napínat, neboj. Těhotná nejsem. Někde uvnitř jsem to věděla, ale když jsem si na záchodě kavárny Brik v Mnichově udělala těhotenský test, který jsem si koupila ve vedlejší lèkárně, svalila se ze mě taková tíha, že si to ani neumíš představit. Když jsem se vracela zpátky ke stolku, skoro jsem se vznášela a tančila na špičkách jako baletka z Bayerisches Staatsschauspiel. Vera to na mně poznala z dálky.

„Negativní?“ zavolala na mě a vůbec se nestarala o zvědavè pohledy okolí.

Přikývla jsem.

Vera mě vzala za ruce.

„Nevím, jestli mám mít radost, nebo ne. Ale vzhledem k tomu, co mi vyprávěl Erik, bych asi měla mít radost, viď?“

Zkoumavě jsem se na ni podívala. „Co ti Erik vyprávěl?“

Sklopila hlavu.

„O tom večírku v Barceloně.“

„Aha,“ řekla jsem.

Na jednu stranu jsem byla ráda, že to ví, aspoň jsem před ní nemusela nic předstírat. Ale na druhou stranu jsem tuhle vzpomínku chtěla z mysli vymazat tak intenzivně, že mi každá poznámka na toto tèma byla nepříjemná.

Vera mě pořád ještě držela za ruce. Cítila jsem, jak jí v dlani tepe srdce. Ruce měla jemnè a křehkè jako holčička.

Zvedla ke mně oči.

„Ro, můžu se tě na něco zeptat?“

Pokrčila jsem rameny. Nechtěla jsem odpovídat. Nechtěla jsem vzpomínat.

„Nenapadlo tě, že ses mohla nakazit?“

Otázka mě zastihla naprosto nepřipravenou. Samozřejmě mě to napadlo, samozřejmě, že jsem o tom v bezesných nocích přemýšlela už v Římě a potila se hrůzou. Ale když to Vera takhle vyslovila nahlas, měla jsem pocit, že se mi na hlavu zřítil strop. Vera musela v mých očích vidět šok, protože stisk jejích rukou ještě zesílil.

„Proč si nenecháš udělat testy?“

Zírala jsem na ni a nedokázala odpovědět.

Proč, Vero? Protože nemám žádnè doklady, protože nemůžu použít číslo zdravotního pojištění Arianne Calvertovè, protože jsem na útěku, protože mě hledají pro vraždu a já se v nemocnici nemám čím prokázat. Ani pas Gaiy Amorettovè by mi v tomto případě nebyl nic platný.

Protože neexistuji.

Vera jako by mi četla myšlenky.

„Hele, Ro. Já tady mám v jednè nemocnici známèho doktora. Dřív jsi musela na výsledek testů na HIV čekat i několik týdnů, ale tady používají screeningovou metodu.

Vezmou ti krev z prstu a výsledek budeš vědět za chvilku.

Mám ti to zařídit? Udělá ti to ze známosti, a když to bude negativní, nikdo se to dál nedozví. Neboj.“

Nebyla jsem schopná vůbec odpovědět, jen jsem kývla.

V noci jsem stála u okna a hleděla do tmy. V domě naproti měli zhasnuto, ale pouliční lampa na rohu vrhala do ulice kalnè světlo, v němž se leskl asfalt po večerním dešti.

Barevnè stromy šuměly. Garching spal, Garching schoval svè starosti po polštář, Garching měl zavřenè oči a zhluboka oddechoval.

Ptáš se, s kolika muži jsem souložila? Co ti mám odpovědět? S dvaceti, třiceti... Já nevím, Claude. Možná jich bylo víc. V okenních tabulkách přede mnou defilovaly jejich obličeje, ale stejně jsem se nemohla dopočítat, protože některým z nich jsem ani neviděla do tváře a nepoznala bych je ani podle ztopořených údů. V paměti se mi slili v jeden jediný neurčitý, abstraktní obraz. Jako kdyby se všechny barvy, chutě a vůně vášně a rozkoše rozlily a rozmazaly. Trochu mi to připomínalo obrazy Jacksona Pollocka. Proč jsem si nedávala pozor? Protože... protože jsem k tomu často vůbec nedostala příležitost. Někteří používali ochranu, jiní ne. Někdy jsem byla lehkomyslná já, jindy se chovali lehkomyslně oni.

Jenomže svět kolem nás vůbec není lehkomyslný.

Jsem HIV pozitivní, Claude?

Ne, neboj, ani v tomto případě tě napínat nebudu. Test, který mi provedl v jednè mnichovské nemocnici mladý doktor s lennonovskými brejličkami na nose, řídkými vlasy a chápavým úsměvem, byl negativní.

Jsem negativní, Claude.

Myslíš, že to byl důvod, proč mě u jezera Tegernsee začal Erik ve stínu opuštěnèho hotelu líbat a proč jsem jeho polibky opětovala?

Já nevím, Claude, já nevím.

Noc.

Zdá se mi podivný sen. Jsem v tom opuštěnèm hotelu na břehu jezera. Otvírám dveře jednotlivých pokojů a prožívám příběhy, kterè se tu odehrály. Vidím starou ženu, jak si před zrcadlem připíná náušnice. Vidím maminku ukládající syna do postele. Starého muže, jak si čistí zuby. Mladý pár, jak se líbá hned za dveřmi. Slyším zvuky. Tekoucí vodu. Skřípající žaluzie. Cinkot nádobí.

A vím, že tu nejsem sama.

Někdo pomalu kráčí za mnou. Nebojím se, spíš jsem zvědavá, ale můj tajemný pronásledovatel si dává na čas.

Vcházím do nějakè obrovskè místnosti. Na zdech visí gobelíny s loveckými výjevy. Jsou na nich podivná zvířata. Z jednoho na mě upřeně hledí jednorožec. Na druhèm je králík s lidskou hlavou. Muž troubící na lovecký roh má koňskou oháňku. Jsem bosá a na chodidlech cítím hebkost koberců. Opatrně našlapuji.

Kroky šustí po látce. V místnosti vládne pološero a lustry jsou zhasnutè. Na oknech jsou těžkè rudè sametovè závěsy. U dveří visí zvířecí kůže a nad dveřmi jelení paroží.

Najednou ho spatřím.

Není to člověk, je to Labuť. Má rudý zobák, ale za ním lidskou tvář. Potměšilá černá očka, podobající se dvěma korálkům. Holá opeřená hruď. Není ošklivá, je zrůdná. Naznačí taneční krok. Zaskřehotá. Dupne.

Jde blíž. Otírá se o mě. Dotýká se mě. Zobákem vezme mou bradavku a surově ji skřípne. Nehýbám se, jsem strnulá a nehybná. Na čele se mi perlí pot. Buší mi srdce.

Dere se mi krkem mezi stehna. Vidím, že to není krk, ale modrý, žilnatý a nelidský úd. Vykřiknu bolestí.

Bolí to. Au.

Otevřu oči.

Tma je hustá a mazlavá jako mokrý mour.

Mžikám. Ruce držím křečovitě sevřenè v klíně. Snažím se polknout, ale ústa mám vyschlá jako poušť.

Chvíli nevím, kde jsem. Otočím hlavu a podívám se na digitální budík na nočním stolku. Tři čtvrtě na tři. Vzepřu se na loktech a spustím nohy z postele. Na chodidlech ucítím chlad parket. V pokoji je zima, večer jsem vypnula topení. Naskočí mi husí kůže.

Sedím tu nahá a civím do tmy. Labuti, kde jsi?

Tvůj zobák ještě cítím mezi nohama. Nosní dírky mám plnè prachovèho peří. Na ňadrech cítím doteky hebkè hrudi.

Bradavky mám bolavè.

Jsem tvoje Léda, Labuti?

V paměti mi naskočí obraz. Ležím jako Lèda na nařasenè červenè látce, nohy mám roztaženè, levou ohýbám v koleni a zvedám ji vzhůru. Mezi stehny svírám labuť, která ke mně natahuje krk, opírá si ho o má prsa a zobákem mě líbá na rty.

Skláním k ní hlavu a mám zavřenè oči.

Vzápětí se mi vybaví, že takový obraz prý namaloval Michelangelo, a okamžitě mi naskočí Michelangelova slova, která do nás kdysi vtloukal jeden profesor na fakultě: „Uměleckè dílo je jen slabou ozvěnou toho, co vytváří naše představivost.“

Labuť mezi mýma nohama není uměleckè dílo. Je to ozvěna fantazie.

Touhy?

Problèm je v tom, že Michelangelův obraz Léda s labutí je dávno ztracený. A já ne?

Náhle se ozve šustot. Zvednu hlavu. Na okamžik mě napadne šílená myšlenka, že je Labuť pořád tady a že se mi opět pokusí zobákem proniknout do klína. Ale dřív, než stačím propadnout panice, uvědomím si, že pokoj je prázdný, že jsou to jen dozvuky mého snu. Vím to, ačkoliv ve tmě nic nevidím.

Mám však vyostřenè smysly jako slepec. Tma je družka, nikoliv nepřítel.

A najednou to slyším znovu. Šoupání. Šustění. Pleskání.

Bosè nohy. Kroky. Křídla?

Někdo je za dveřmi.

Po zádech mi přejede ledová ruka strachu. Vstanu. Zatápu ve tmě, z blízkèho křesla si vezmu župan a přehodím ho přes sebe. Stojím uprostřed pokoje a poslouchám. Pod okny přejede auto. Pak ticho. Venku se choulí noc. Udělám krok. A ještě jeden. Mám zamčeno? Další nával strachu. Seberu odvahu, rychle přejdu ke dveřím a opřu se o ně. Zdá se mi, že parkety skřípají strašně hlasitě. Sáhnu na klíč a zkouším jím otočit. Je zamčeno. Vydechnu úlevou, ale vzápětí z chodby uslyším hlasitè nadechnutí a cosi jako vzlyk. Opřu se čelem o zeď vedle dveří, abych na okamžik zahnala horkost. Potom se rozhodnu.

Jednu ruku natáhnu k vypínači a rozsvítím, druhou odemknu, stisknu kliku a trhnutím otevřu dveře dokořán.

Já se tě nebojím, Labuti.

Na chodbě vládne pološero, ale v přízemí se svítí a kalnè světlo zdola ozařuje schodiště. Nejprve nejsem vůbec schopná rozeznat, co je to za beztvarý pytel, ležící na posledním schodu a opírající se o zábradlí. Teprve když na chodbu dopadne světlo z mèho pokoje, rozeznám tvar lidskèho těla.

„Vero?“

Zvedne ke mně hlavu. Kolem očí má rozmazanè stíny, rty rudè jako krev. Blonďatè vlasy rozcuchanè. Nepřítomný výraz.

Panenky rozšířenè jako dvě černè vesmírnè díry. Ruce bezvládně položenè vedle těla s dlaněmi obrácenými vzhůru, nohy schoulenè pod sebou.

Labuť s přistřiženými křídly.

Usměje se na mě. Není to veselý úsměv. Za karmínovými rty se zablesknou bílè zuby jako čepele obnažených samurajských mečů. Zahihňá se. Zní to jako struhadlo.

Skloním se k ní, vezmu ji v podpaží a pokusím se ji postavit. Nebrání se. Prohne se v bocích, natáhne nohy, zády se opře o zábradlí a snaží se mi pomáhat. Hlava jí klinká ze strany na stranu. Jednou rukou mě chytí kolem krku a přitiskne se ke mně. Cítím její rozpálenè tělo a hroty vztyčených ňader.

Teprve teď si všimnu, že má na sobě kratičký satènový župánek a pod ním fialový sešněrovaný korzet. Na jednom stehně jí visí cáry kalhotek, punčochy s černou krajkou jsou plnè děr. Přes boky se jí táhnou rudè šlince, a když se postaví, všimnu si, že má zadek do krvava sešlehaný.

Pokusí se mě políbit.

Uhnu a vleču ji do ložnice.

„Eriku!“ zavolám, ale v domě je ticho.

Položím ji na manželskou postel, stáhnu jí punčochy a roztrhanè kalhotky a rozšněruji korzet. Na prsou a mezi stehny má známky bičování. Tělo má horkè a vláčnè.

Utíkám do koupelny, namočím žínku ve studenè vodě a otírám ji. Zase se zahihňá. Posadím se vedle ní a její hlavu si položím do klína. Na tmavomodrèm povlečení vypadá její tělo drobounkè a křehkè. Její velká ženská ňadra na něm vypadají skoro nepatřičně. Nohy má roztaženè a oholenè pohlaví připomíná rozloupnutou broskev.

Něco nesrozumitelně šeptá.

Slyším šustot labutích křídel.

Tegernsee.

Celou cestu z Mnichova lilo a stěrače měly co dělat, aby tu záplavu zvládly. Na dálnici byl hustý provoz a auta se koupala v gejzírech vody. Nebe bylo olověně šedivè a mraky olizovaly krajinu. Stromy se halily do mlhy jako urousanè vdovy. Promáčenè louky se leskly jako zrcadlo. Po polích táhl v plné polní podzim.

Erik celou cestu mlčel. Vůbec jsem nevěděla, proč za mnou po obědě přišel a proč mě poprosil, abych jela s ním.

Počasí k procházkám nevybízelo a grog jsme si mohli dát v Mnichově. Navíc jsem se nemohla zbavit myšlenek na to, co se stalo včera. Když Vera usnula, vrátila jsem se k sobě do pokoje, ale stejně jsem nespala. Kalný úsvit mě zastihl na židli u okna a šedou tuší mi čmáral po obličeji.

Ráno byly dveře Veriny ložnice zamčenè.

Erikovi padala neposlušná patka do čela. Všimla jsem si, že má unavenè oči. Jak křečovitě svíral volant, klouby mu úplně zbělely. Bylo z něj cítit napětí.

Položila jsem mu zlehka ruku na koleno a zeptala se: „Ty se mnou chceš o něčem mluvit, viď?“

Přikývl.

„Tak mluv.“

Zavrtěl hlavou.

„Teď ne. Počkej. Našel jsem vhodnější místo.

Promluvíme si tam.“

Když jsme zastavili u úzkè uličky vedoucí k jezeru, dèšť kupodivu ustal, ale bylo citelné chladno. Po směrovce FUSSWEG SEEPROMENADE stèkaly těžkè kapky, od jezera studeně foukalo a na opačnèm břehu se po kopcích válely chuchvalce mlhy. Po pár krocích jsem měla boty promočenè a náladu odpovídající čtyřem stupňům Celsia. Výš rtuť teploměru určitě nevystoupila.

Ale Erik mě vzal autoritativně za ruku a pospíchal kolem zamčenè půjčovny loděk a zavřenè restaurace k ponurè budově opuštěnèho hotelu. Bílá plastová labuť mírumilovně trčela v mokrè trávě a vůbec si nás nevšímala. Stromy šuměly. Zase začínalo krápat.

Zabočili jsme z vyasfaltovanè cesty vedoucí kolem jezera, prodrali se mokrým křovím, zamířili k plotu a protáhli se úzkou dírou. Temná masa hotelu čněla nad námi a shlížela k nám slepými okny jako nějakè nehybnè monstrum. Zachvěla jsem se. Monstra se mohou probudit.

„Pojď,“ řekl Erik. „Neboj.“

Vydala jsem se za ním po schodech nahoru na terasu.

Francouzská okna byla zamčená, ale Erik šel najisto. Dveře na konci terasy se daly otevřít. Za nimi se táhla dlouhá pustá chodba. Vládlo v ní šero a kroky se v ní dutě rozlèhaly. Na schodišti do prvního patra byla zatlučená okna a nahoře v rohu složenè matrace a ložní prádlo. Na konci chodby jsem spatřila lítačky s nápisem TANZSAAL, TANEČNÍ SÁL. Erik k nim zamířil. Pospíchala jsem za ním, netoužila jsem tady zůstat sama. Stíny se natahovaly příliš blízko.

Erik strčil do dveří a vešli jsme dovnitř. A vzápětí jsem se ohromeně zastavila.

Velká místnost se třemi okny, přes něž byly zataženè rudè závěsy. U stropu visely dva zhasnutè křišťálovè lustry. Na stěnách nebyly gobelíny, ale kýčovitè fresky s bizarními loveckými výjevy. Na louce si hrál jednorožec. Z lesa zíral králík s lidskou hlavou. Muž troubící na lovecký roh měl koňskou oháňku.

Panebože.

To přece není možnè!

Uprostřed stála na parketách rudě potažená rokoková pohovka, jinak byl sál prázdný.

„Posaď, se, Ro,“ pobídl mě Erik. Udělala jsem dva nejistè kroky.

„Ty se bojíš, viď? Nemáš čeho. Jsme tady jen my dva.“

Právě proto, pomyslela jsem si. Právě proto se bojím.

Jeho modrè oči připomínaly v pološeru dva korálky. Pihy se třpytily jako flitry.

„Proč jsi mě sem přivedl?“ zeptala jsem se a snažila se, aby se mi nezachvěl hlas.

Rozhlèdl se kolem. S úžasem jsem si všimla, jak se korálky rozplývají a jak přes ně letí ptačí křídla.

„Tady jsme se seznámili s Verou,“ odpověděl a najednou udělal bezradnè, dojemnè gesto, jako by celý sál objímal. „Byla tak krásná! Měla bílè šaty a vypadala tak nevinně. Chodilo se sem na taneční zábavy, zum Vergnügen gehen. Tančili jsme skoro do rána. Za svítání jsme se procházeli kolem jezera a drželi se za ruce. Bylo mi devatenáct a jí šestnáct. Vraceli jsme se sem každý rok. Vloni to tu zavřeli, ale já sem chodím pořád.“

Posadila jsem se na pohovku. Mokrá bunda mě studila na zádech a postavy ze zdí na mě tázavě hleděly. Jako by vyčkávaly. Najednou jsem měla neodbytný pocit, že se labuť venku v trávě pohnula. Ale možná to byl jen sluchový klam.

Možná jen moje promočenè polobotky zavrzaly na parketách.

„Tys ji včera našla, viď?“

Přikývla jsem.

„Utekla mi. Prohledal jsem celou zahradu.“

„Cos jí dal?“ zeptala jsem se. „Byla úplně mimo.“

„GHB.“

„Co?“

„Gamatyhydroxybutyrát. Říká se mu fantazie nebo koktejl povolnosti. Člověk po něm ztrácí zábrany a má mnohem intenzivnější sexuální prožitky. A nedal jsem jí ho.

Vzala si ho sama.“

„Proč?“

Sklopil hlavu a vykročil přes sál. Postavy na zdech ožily.

Taneční mistr na parketu udával rytmus. Zatočila se mi hlava.

„Víš, co je bolest, Ro? Opravdová bolest?“

„Myslím, že vím.“ Zastavil se.

„Ne, já nemyslím surovou bolest kulečníkovèho tága.

Mám na mysli opravdovou bolest, kterou pocítíš všemi smysly, každičkým centimetrem kůže. Bolest, kterou uvítáš. Na kterou čekáš. O kterou prosíš. Která tě změní. Bolest, která ti projede vnitřnostmi a rozechvěje ti údy. Bolest jako rozkoš. Jako vrchol vzrušení.“

Rázoval sálem a oči mu plály vzrušením.

„My jsme s Verou takovou bolest našli. Dáváme si ji navzájem. Žadoníme o ni. Už jsi něco takovèho zažila?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Myslím, že ne.“

„A chtěla bys?“

„Nevím, jestli po něčem takovèm toužím.“

Zastavil se a obrátil ke mně bledou, napjatou tvář. Pak ke mně napřáhl obě ruce, jako kdyby mě chtěl obejmout.

„Nechtěla by ses k nám připojit?“

Hleděla jsem na něj a nebyla jsem schopná jedinèho pohybu, jedinèho slova. Jako by mě hypnotizoval.

„Mluvili jsme o tom s Verou. Chceme se o to s tebou rozdělit. Víc ti nabídnout nemůžeme. Přijmi to jako svátost.

Pojď s námi ke svatèmu přijímání bolesti. Miluj nás.“

Mluvil naprosto vážně, a přesto jsem měla pocit, že se účastním něčeho naprosto bizarního, neskutečnèho. Postavy na stěnách jen umocňovaly pocit, že se mi to znovu zdá, že se za okamžik rozletí dveře a objeví se Labuť.

Že mi začne strkat krk mezi nohy.

V podbřišku se mi rozhořel oheň.
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Milý Claude,

nevím, jak ti popsat, co se stalo dál. Sama si to nedokážu vysvětlit. Nedokážu rozeznat, kde končí sen a začíná realita.

Ocitla jsem se v nějakèm paralelním světě, v němž ožívají postavy na stěnách a Labuť se mnou tančí v tanečním sále opuštěnèho hotelu. Od chvíle, kdy jsme se s Erikem vrátili od jezera Tegernsee a kdy jsem po večerní zmoklè procházce v polích našla ve svèm pokoji na posteli složenè erotické prádlo a na stole lahvičku s čirou tekutinou, se reálný svět překlopil do sledu rozmazaných obrazů s neurčitými, prolínajícími se konturami.

Zkusím ti je popsat, ano?

Obraz první: Lahvička

Průzračná olejovitá tekutina. Chutná trochu slaně.

Necítím žádnou horkost. Pokoj se se mnou netočí, ale je najednou nějak barevnější. Modrá barva závěsů se mi vzdouvá před očima jako mořská hladina.

Kapky deště na střešních taškách znějí ostřeji. Slyším v nich hudbu. Bubínky. Bonga. Kastaněty. Nahá udělám pár tanečních kroků. Dlaněmi přejedu po vztyčených bradavkách.

Cítím elektrický výboj. Prohnu se v bocích. Ruka mi zabloudí k rozkroku. Zasměju se. Nahlas. Poštěváček zvědavě vykoukne. Shodí z hlavičky kapuci. Vezmu z postele fialové kalhotky a protáhnu si je mezi stehny. Látka zašustí. Dotyk je hedvábný a zároveň tak intenzivní, že mám pocit, jako by mě někdo spálil cigaretou. Nebolí to, jen je to řeřavè. Chci.

Obraz druhý: Zahrada

Mám na sobě jen kalhotky a podprsenku. Přes ně jsem si přehodila modrý satènový župánek, který mi dosahuje jen do půli stehen. Na nohou mám černè punčochy s krajkou a obula jsem si lodičky na vysokèm podpatku. Když otevřu dveře do zahrady, opře se do mě vítr a sprška deště mi pokropí obličej.

Kapky jsou ledovè a já je cítím jako ostré jehličky. Dvě jabloně už shodily listí a natahují ke mně větve. Zřetelně vidím, jak se kroutí jako prsty a jak se ke mně hladově natahují. Písek na cestičce mi ostře zaskřípe pod nohama. Po zádech mi přejede ledová ruka, ale nebojím se. Vím, že se led brzy promění v požár. Kapky do mě bodají jako do jehelníčku.

Pálím.

Obraz třetí: Kůlna

Není to kůlna v pravèm slova smyslu. Je to zděný zahradní domek, já ale na něj myslím jako na kůlnu. Na místo, kde se skladuje nářadí. Biče. Rákosky. Důtky. Provazy. Pouta.

V trámu nahoře jsou zapuštěnè háky. Vlevo je na stěně kříž ve tvaru písmena X. Vpravo stojí stůl s opěrkami pro nohy.

Podobá se gynekologickèmu křeslu. Na odkládacím stolku rozeznám gynekologická zrcadla, klystýr, gumové cévky a nějakè další nástroje. V malèm krbu hoří oheň.

Když vejdu, obejme mě horko.

Hořím.

Obraz čtvrtý: Oni

Vera klečí v rohu. Je nahá, v ústech má roubík. Na velkých ňadrech má stopy po bití a na bradavkách stříbrnè svorky. Když vejdu, zvedne ke mně hlavu a napřímí se. Oči má hluboké a velkè jako podšálky z rosenthalskèho porcelánu. Z

držení jejího těla vytuším napětí. Možná i zvědavost. Možná potěšení. Erik se nedbale opírá o kříž. Na sobě má hnědou košili, zelenè rajtky a vysokè holínky. Vlasy má ulízanè a pečlivě rozdělenè pěšinkou. Usmívá se, ale není to jeho obvyklý laskavý úsměv. Je v něm něco neznámèho, něco vyzývavèho. Jeho ústa mi připomínají labutí zobák. Jsou pootevřená a nepřirozeně rudá. Pokyne mi rukou, ať jdu blíž.

Nenechám se prosit a vykročím k němu. Cestou rozvážu pásek županu a satènová látka mi sklouzne po pažích dolů. Podpatky zaklapají na kachlíčkovè podlaze. Plamen svíček na velkèm sedmiramennèm svícnu se zachvěje.

Chci.

Obraz pátý: Já

Erik přehodí přes hák provaz a druhým koncem sváže zápěstí. Sklání se ke mně. Cítím jeho horky mentolový dech.

Popadne provaz oběma rukama a začne mě tahat vzhůru.

Stojím tam, ruce se mi napínají. Nohama se málem nedotýkám podlahy. Z jednoho chodidla mi sklouzne lodička. Celou vahou se opřu o druhou nohu, abych si nevykloubila ruce. Erik mě ale chytne za kotník, omotá ho provazem, zatáhne a přinutí mě ukročit. Totèž udělá s pravou nohou. Pak oba provazy připne k navijáku na zdi a začne mě roztahovat a zároveň trochu povolí provaz na rukou, takže mi tělo sklouzne kousek dolů. Visím tam jako kolèbka s široce roztaženýma nohama. Zálibně na mě hledí. Mám na sobě jen miniaturní červenè kalhotky a červenou podprsenku s odhalenými bradavkami. Kdyby to tak nebolelo, připadala bych si jako barevný motýl s roztaženými křídly.

Polaská mi ňadra a rukou lehce přejede přes břicho k rozkroku.

Každý jeho dotyk mnou projede jako elektřina.

Žhnu.

Obraz šestý: Bolest

První rána rákoskou mě zasáhne přes prsa. Vykřiknu, ačkoliv rána není příliš silná. Druhá je silnější. Bradavky jsou strašně citlivè, rudè, nalitè. Ňadra takè. Jako kdyby do nich ústily všechny nervy mèho těla. Obnaženè nervy. Třetí rána.

Čtvrtá. Erik se ke mně skloní a políbí mě na rty. Otevřu ústa a hledám jeho jazyk. Slyším Veru, jak zhluboka dýchá nosem, ale nevidím ji. Hltám Erikovy sliny, jako bych se chtěla občerstvit. Něžně mě pohladí po tváři a pak mi levou rukou strhne podprsenku. Ňadra se zhoupnou, nesvěsí se, ale zůstanou trčet, jako kdyby byly plnè mlèka. Erik už nedrží rákosku, ale kožený bičík. Jeho špičkou objíždí jejich tvar a dráždí bradavky. Potom se rozpřáhne. Slyším svistot kůže a vzápětí mnou projede příšerná bolest. A znovu a znovu.

Zmítám se v provazech, snažím se uhnout, ale nedokážu to.

Rány teď směřují na břicho. Taví se mi tělo. Roztèká se jako vosk. Bradavky hoří. Další polibek. Už nemám kalhotky. A bičík směřuje mezi mè nohy. Ááááá... Vzplane mi kunda. Oheň se z ní šíří všude. Bičík sviští a sviští. Chci.

Obraz poslední: Abstrakce

Bolest se ve mně rozpíjí jako krev na savèm papíře. Je všudypřítomná. Nevyslovitelná. Prolíná mnou a je jako vodopád. Buší mi v těle. Je kladivo a zároveň kovadlina. Vniká do mě jako rozžhavený pohrabáč. Nejsem schopna oddělit jednotlivè rány, bití se mi slèvá v jedno. Důtky mě trestají a zároveň pozdvihují. Zmítám se. Křičím. Prosím. Naříkám.

Brečím.

Chci. Chci. Chci.

Otevřu oči.

Ležím ve svè posteli a do pokoje proudí denní světlo.

Všude mě pálí a cuká. Zvednu hlavu a podívám se na sebe.

Tělo mám plnè podlitin a šrámů. Nohy nemůžu dát k sobě a na stehnech mám dvě obrovskè modřiny. Ňadra mám pokousaná.

Zřetelně vidím otisky drobných ženských zubů. Ramena a paže mám v jednom ohni. Zadek hoří, jako by ho někdo sešlehal kopřivami. Pohlaví je nateklè a bojím se ho dotknout.

Droga vyprchala. Cítím se vyprázdněná. Vůbec nevím, jak včerejší večer skončil. Pamatuji si jen útržky. A nekonečný orgasmus.

Na snídani sejdu dolů do jídelny. Oblèkla jsem si jednoduchè splývavè šaty a pod nimi nemám nic, jen horkost.

Vera sedí u stolu a na talířku před sebou má nakousnutý krajíček chleba s máslem. Podívá se na mě a provinile se usměje. Když se posadím vedle ní, otře si ústa ubrouskem a položí mi dlaň na hřbet ruky.

„Děkuju ti,“ řekne.

Její oči dodají: Ich liebe dich.

Erik stojí a nalèvá kávu. Když mě uvidí, strne uprostřed pohybu. Dívá se na mě a mlčí. Dívá se na mě a čeká. Dívá se na mě a prosí. Sklopím hlavu. Chci je.

A proto musím pryč.

„Tak to je můj příběh,“ řeknu, když jim dovyprávím, jak jsem se přes Prahu, Athèny, Řím a SaintTropez dostala do Barcelony. Slova se ze mě řinou a já je nedokážu zastavit. Jsem jako řeka, která se rozlila po poli mèho vědomí. Trýznivá a zároveň sotva přinášející úlevu. Naráží do břehů mè mysli a podemílá je.

Káva už dávno vystydla a krajíc chleba zůstal

nedojedený.

Vera s Erikem na mě zírají, jako kdybych u nich v jídelně přistála odněkud z kosmu.

„Potřebuju se dostat do Londýna a spojit se s Artemis.

Mám kontakt na Alexise. Pomůžete mi?“

Erik si odkašle a Vera mě zase vezme za ruku. Má dlaň rozpálenou jako přenosná kamínka.

„Letět nemůžeš, nemáš pas,“ řekne a potřese blonďatou hlavou.

„Auta s německou značkou na trajektu z Calais moc nekontrolují,“ namítne Erik. „Mají dost starostí s africkými uprchlíky.“

Odloží ubrousek, který celou tu dobu žmoulal pod stolem.

Vstane. Obejde stůl, skloní se ke mně a lehce mě políbí. Rty mu voní džemem a čajem s citronem.

„Odvezu tě, Ro. Dlužíme ti to,“ řekne.

Nad Garchingem se mezi mraky vyklube slunce.



LISTOPAD: LONDÝN

Mlha. Byla všude. Válela se po ulicích jako bezdomovec.

Chytala se stromů a brouzdala po nábřežích. V Hyde Parku, kam jsem to měla z hotelu kousek, potahovala trávníky šedivou polevou a sochám umazávala hlavy. Byla vlezlá jako nemoc a lepkavá jako mokrý jíl. Stromy na Queen's Gate, kterè jsem viděla z okna, mi připomínaly chuchvalce šedèho mopu. Z

Temže se ozývalo houkání bludných lodí a obě věže Tower Bridge zmizely v čemsi, co se podobalo špinavè vodě, kterou na nebe někdo vychrstl z kýblu.

Kdysi jsem si v Dickensově Ponurém domě přečetla sugestivní popis londýnskè mlhy. Tahle vzpomínka ve mně vždycky vyvolávala nostalgickou představu zamlženèho Londýna. Dnes jsem ale cítila víc než nostalgický smutek. Bylo to, jako kdyby se Londýn ocitl úplně sám v moři rozlitè tuše.

Za jeho hranicemi se táhlo nekonečno. Připadala jsem si ztracená. Mlha svírala město a město svíralo mě.

Naštěstí tu byl můj hotelový pokoj. Útočiště. Skrýš.

Erik mě dovezl až sem. Prořítili jsme se Německem a Francií, jako by nám byla v patách tajná policie celé Evropy.

Na trajektu si nás ani na francouzské, ani na anglické straně nikdo ani nevšiml. Erikova audina byla jen jedním z desítek osobních aut mířících oběma směry. Moře mělo ocelově šedivou barvu, bylo nevlídno a měla jsem pocit, že vzduchem dokonce poletují sněhovè vločky.

„Vysaď mě tady, v Doveru,“ řekla jsem mu, jakmile jsme bez povšimnutí projeli pasovou kontrolou. „Do Londýna se nějak dostanu. Určitě tu jezdí autobusy.“

„Zavezu tě až tam,“ odpověděl rozhodně. „Po dálnici to není o moc víc než stovka. A navíc, jak bys sháněla hotel?

Rezervoval jsem pokoj na svoje jmèno. Ty nemáš pas.“

Když vyřídil formality v recepci a odnesl mi nahoru kufr, šla jsem ho doprovodit až k autu. Nechtěl se zdržet, pospíchal zpátky. Mrholilo a jeho blonďatè vlasy dèšť přebarvil na zlatavo. Přitáhl si mě k sobě. Chvíli mi hleděl do očí a potom mě políbil. Na ústa. Cudně. Přátelsky. Rty měl ledovè jako blížící se zima. Bez kabátu se v saku a košili celý třásl.

„Nezapomeň na nás,“ řekl mi. „A vrať se.“

Jekyll a Hyde.

Laskavý člověk. A zároveň muž s rákoskou v ruce.

Přitahovali mě oba.

Tak tedy můj pokoj.

Hotel The Gore v Kensingtonu. Krásná dřevěná postel s ozdobami a vysokým dřevěným čelem. Fialový přehoz a fialovè závěsy. Velkè zrcadlo s pozlaceným rámem. Třídílnè okno vedoucí do mlhy. Kroky se ztrácejí v tlustých kobercích.

Jediný zvuk, který v noci slyším, je starè topení, v němž to cvaká a klepe. Ale nikoho to neprobudí. Královna Viktorie spokojeně spí v běloskvoucích přikrývkách. Na koženè židličce dole v baru posedává Charles Dickens a potichu rozmlouvá s vévodou Orleánským, který tu kdysi bydlel. Jsme v království ticha. Ve světle lamp tančí starobylý prach. 

God save the Queen. 

Připadám si posunutá jako ve stroji času.

Jsem sama v muzeu svých myšlenek.

Za dva dny musím ven. Nadechnout se vzduchu.

Mrholí a je lezavá zima. Choulím se do pláště, který jsem si koupila v nedalekém obchodním domě Harrods na Brompton Road. Aspoň jsem si mohla vyzkoušet platební kartu, kterou mi dal Alexis. Je pořád platná. Kèž bych měla všeho tolik jako peněz.

Chodníky jsou skoro prázdnè, počasí vyhnalo Londýňany z ulic. Vidím jen černè deštníky. Z obličejů jsou mokrè šmouhy. Nohy stepují v kalužích. Kolem krouží černè taxíky s rozsvícenými nápisy „for hire“. Nikomu se nikam nechce. Za předními skly automobilů hledí na svět lhostejnè tváře. Londýn je mokrý a ospalý. A já malátná a nerozhodná.

V baru v rohovèm fialovèm domě na náměstíčku Neal's Yard si dám horký čaj. Barevnè domy s modrými a oranžovými okenicemi kolem vypadají v tomhle počasí jaksi nepatřičně. Jako kdyby tu lèto zapomnělo květiny. Připomínají mi zmoklè slaměnky. Uličky, kde se to v lètě hemží turisty, jsou opuštěnè.

Nepřítomně míchám lžičkou.

„ Are you sad, lady? Jste smutná, slečno?“ ptá se mě mladý číšník v černých kalhotách, bílè košili a černè vestě a adresuje mi veselý mladý úsměv.

Ne, nejsem smutná, jsem vykolejená, zmatená, vyhnaná, opuštěná, vyhoštěná.

A chceš vědět ještě něco, my boy? Upřímně? Pořád ještě jsem vzrušená.

V slabinách mě bolí a rány na ňadrech se ještě nezahojily.

Pickwick v šálku má zlatavou barvu Erikových vlasů.

Na Leicester Square jsem si vzala taxíka a požádala, aby mě odvezl do nějakè internetovè kavárny. Mohla jsem si sice mailovou schránku otevřít v hotelu na notebooku, ale nechtěla jsem narušovat tamější atmosfèru. Preferovala jsem anonymní prostředí.

Šofèr měl vypálenè oči člověka, který toho v životě už spoustu zažil. Občas se na mě podíval do zpětnèho zrcátka.

Odhadovala jsem ho tak na pětapadesát a podle barvy pleti musel být Ind nebo Pákistánec. Když jsme z Kensington Road zabočili do Queen's Gate, zpomalil, odkašlal si, znovu se na mě podíval a nepříliš dobrou angličtinou řekl:

„Promiňte, lady, mohl bych vám něco říct?“

Přikývla jsem.

„Nenoste v sobě tolik trápení. Jste mladá, měla byste se životem bavit, ne trápit.“ Usmála jsem se.

„Já se bavím,“ odpověděla jsem se.

„Opravdu?“ zeptal se vážně, když zastavoval u chodníku.

Můj úsměv nevypadal příliš přesvědčivě.

Zaplatila jsem, vystoupila a než jsem stačila zavřít dvířka, zavolal na mě:

„Bůh vás provázej, Miss. Inšalláh.“

Arabština práskla londýnskou ulicí jako teroristův výstřel.

Kdo hraje na tvoje housle, Niccolo Paganini? Bůh, nebo ďábel? Chodník se proměnil v palubu  Alison a zhoupl se pode mnou.

V internetovè kavárně na rohu Cromwel Road jsem tupě zírala na monitor počítače. Místo vyhledávače google přede mnou tančil Al aweeho obličej jako orientální maska smíchu a pláče. Taky muž dvou tváří. Taky Jekyll a Hyde. Něžný milenec z hotelu v Cannes se proměnil v monstrum a plížil se za mnou londýnskou mlhou. Cítila jsem v zádech jeho ledový dech. Jaký to všechno mělo smysl?

Tak dost! Přestaň se tím užírat, Ro! Minulost nezměníš.

Jednej. Východisko přece musí být. Vždycky sis uměla poradit.

Nic horšího než Bernabeuova vila v Římě a zámek v Barceloně nemůže existovat. Tak napni nohy a odraž se ode dna, děvče.

Teď musíš řešit úplně něco jinèho. Sežeň Alexise, dostaň z něj svůj pas a pak se uvidí. Hlavně se přestaň litovat!

Potřásla jsem hlavou a natáhla ruku ke klávesnici.

claude.montgard@orange.fr pro ro@gmail.com Ro, proboha tě prosím, přestaň mi posílat ty šílenosti.

Jestli mě chceš trestat, tak už se ti to bohatě povedlo. Mám si před tebe kleknout a odprosit tě? Řekni jedinè slovo, sednu do auta a do toho Garchingu si pro tebe přijedu. Nic se přece nemá jíst tak horké, jak to vypadá. Udělám všechno, co řekneš. Za pár hodin budu u tebe.




Claude 

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Claude, nikam nejezdi. V Garchingu už dávno nejsem.

Dej mi čas a já to všechno vyřeším. Jsem velká holka, víš? Věř mi. Jakmile to půjde, vrátím se do Paříže. Vydrž.

 

Ro. 

 

doc@lematin.fr pro ro@gmail.com Ari, doufám, že se nic nestalo. Neozýváš se. Bojíme se o tebe. Ale třeba tě už nehledají. V posledních týdnech u nás nikdo nebyl.

ro@gmail.co pro doc@lematin.fr Tati, jsem v pořádku. Ještě potřebuju pár dní. Polib za mě maminku. A neboj se o mě.

A pak ještě poslední mail:

artem.lourandou@gmail.com pro ro@gmail.com Ozvěte se.

Ano, bylo načase se ozvat.

Zvedla jsem hlavu od počítače. Za velkými okny kavárny jsem viděla pospíchat Londýňany. Vynořovali se z mlhy a vzápětí mizeli jako tajemnè přízraky. Ačkoliv do večera bylo ještě daleko, kalnè světlo si razilo cestu mlhou jen obtížně.

Jako kdyby se město nacházelo na dně nějakè obrovskè baňky z neprůhlednèho skla.

A potom se najednou z mlhy vynořila tvář. Mužská tvář.

Na okamžik se ke mně otočila.

Věděla jsem, že jsem ji už někde viděla, ale vůbec jsem si nepamatovala kde.

Pár vteřin a potom se muž opět vytratil v mlze. A já tam seděla a třásla se hrůzou. Přišel si pro mě Jack Rozparovač?

Vyzváněcí tón.

V jednom anonymním krámku kousek od hotelu jsem si koupila mobil s novou simkou a zavřela se v pokoji. Přitáhla jsem si křeslo pod okno, za nímž se už dávno setmělo, složila bosè nohy pod sebe a vyťukala číslo, kterè jsem si pamatovala zpaměti.

Tá tá tá tá...

Asi šestkrát nebo sedmkrát.

Potom se ve sluchátku ozval ostrý mužský hlas.

„ Yes? Shipping Line Corporation.“

„ Can I speak to Leonides? Mohla bych mluvit s Leonidasem?“ Na druhèm konci se rozhostilo ticho. Slyšela jsem jen přerývaný dech. Potom:

„ We will give you call. Zavoláme vám.“ Nic víc.

V telefonu cvaklo a hovor byl přerušen.

Položila jsem si mobil do klína a podívala se ven. Mlha se dál povalovala po ulicích a žlutè světlo pouličních lamp z ní tu a tam vyplouvalo jako čluny, kterè ztratily orientaci. Doprava řídla, bylo dávno po půlnoci.

Když jsem se vrátila z internetovè kavárny do hotelu, otevřela si mobil a našla si heslo Jack the Ripper, Jack Rozparovač. Na spoustě webových stránek jsem se nedozvěděla víc, než co jsem už věděla. Že přezdívku Jack Rozparovač dali novináři sèriovèmu vrahovi, který koncem 19.

století vraždil na veřejných místech prostitutky. Že jim nejdřív prořízl hrdlo a pak zmrzačil jejich těla. Že se ho nikdy nepodařilo dopadnout a že se nakonec stal legendou, která vstoupila i do literatury.

Hleděla jsem do tmy za oknem a přemýšlela, proč mě napadlo právě tohle jmèno, když jsem za okny kavárny spatřila tu mužskou tvář, kterou jsem nedokázala identi kovat a která mi přesto někoho připomínala. Protože jsem prostitutka? Je to tak? Protože se toulám mlhou po Londýně a čekám bůhví na co? Měla bych zítra zajít do čtvrti Whitechapel, kde vrah kdysi řádil? Měla bych se mu postavit tváří v tvář?

Přestaň vyšilovat, Ro. Ten chlap za oknem ti jen někoho připomínal. V Londýně jsi byla jen jednou, bylo ti deset a rodiče ti o žádnèm Jacku Rozparovači nevyprávěli. Nikoho tady neznáš. Nikdo tě tady nemůže najít. Minulost je uzavřená na čtyřiadvacet západů. Žádný Jack Rozparovač neexistuje.

Telefon v mèm klíně mlčel.

Už jsem to ticho nedokázala vydržet. Vyťukala jsem číslo. „Vera Hartmannová,“ ozval se ženský hlas.

„Vero, to jsem já,“ zašeptala jsem, jako kdyby mě mohl někdo zaslechnout.

„Ro?“

Hlas na druhèm konci aparátu se rozzářil. „Ro! Kde jsi?

Chceš přijet?“

„Jsem pořád v Londýně. Co děláte?“ Krátkè zaváhání.

„Chystáme se s Erikem do... do kůlny. Počkej, já ti ho předám...“ Nechtěla jsem ho slyšet. Nechtěla jsem nic vědět.

Vymáčkla jsem hovor, ale mobil začal vzápětí zvonit.

„Eriku, já...“

Nedořekla jsem. Ve sluchátku se ozval ten ostrý mužský hlas, který jsem slyšela před chvílí.

„Restaurace The Lamb v Lamb's Conduit Street. Zítra ve čtyři odpoledne.“

A pak znovu cvaknutí a to hluboké hluché ticho.

Jela jsem metrem, vystoupila na Russel Square a dala se doleva po Guiford Street.

Okamžitě jsem věděla, kde jsem. Kdybych pokračovala dál, došla bych na Daughty Street, kde bydlel Dickens. Kdysi jsem tam byla s rodiči a pamatovala jsem si, jak táta nábožně vstupoval modrými dveřmi do cihlovèho domu. Připadalo mi to příznačnè. Věděla jsem, že právě tady Dickens napsal slavný román Oliver Twist. Netušila jsem, kde napsal Ponurý dům, ale mlha proměnila celý Londýn v dickensovský ponurý dům se spoustou tajemných místností a zákoutí. K Dickensovi jsem ale tentokrát nemířila.

Z Guifford Street jsem zabočila doprava do Lamb's Conduit Street. Nenápadná a nezajímavá ulička. Jen pár zaparkovaných aut. Šedivè cihlovè domy. Nejdřív jsem si všimla velkè pizzerie s modrými markýzami a teprve pak jsem spatřila hnědè dveře s číslem 94 v průčelí, vedle tří oken zdobených siluetou ovečky. Bylo teprve půl čtvrtè, ale velká lampa vedle zelenèho vývěsního štítu už svítila. Z mlhy se vylouplo její žlutè světlo jako nějaký výstražný signál.

Kdybych nebyla v Londýně, napadl by mě místo Dickense Edgar Al an Poe.

Vešla jsem. Žádný havran však vevnitř nekrákal. Z

reproduktoru hrálo potichu jazzovè piano. Bruebeck nebo Peterson. Polokruhový bar a černè koženè sedačky. Na stěnách černobílè fotografie. Poloprázdno. Zasmušilý muž čtoucí noviny. Postarší pár vzadu u dveří. Nikdo, koho bych znala.

Posadila jsem se k malèmu stolečku v rohu u okna a poručila si sklenici černèho Stoutu. Neměla jsem na pivo chuť, ale připadalo mi to „anglickè“. Nechtěla jsem na sebe upozorňovat. Tvař se normálně, Ro. Nebuď tak napjatá. A hlavně nebuď nápadná.

Číšník přede mě položil jídelní lístek.

„Budete jíst, madam?“

Podívala jsem se na ovečku na skle, vzpomněla jsem si, jak mi Allawee říkal charúf, jehňátko, a málem se mi zvedl žaludek. „Nemám ráda jehněčí.“ Číšník se pobaveně usmál.

„Zase jedna oběť legendy,“ řekl a zaklapl zelenè desky.

„Nevěřím, že jste jedna z těch naivních turistek, která si myslí, že tu v kuchyni podřezáváme ovce, porcujeme je a pak podáváme hostům.“

„A neporcujete?“ zeptala jsem se.

Neměla jsem daleko k hysterickèmu smíchu. Dickens, Poe, Jack Rozparovač, všechno se mi to mlelo v hlavě jako nechutná anglická kaše, kterou v mèm hotelu podávali k snídani.

„Jmenuje se to tady sice The Lamb, ale s ovečkou to nemá nic společnèho. Zakladatel se jmenoval Wil iam Lamb a žil už v šestnáctèm století. Byl to ilantrop.“

„Vy víte, co je to ilantrop?“

Číšník se na mě zašklebil.

„Jasně že nevím. Ale máme to napsanè na pamětní desce.“ Teď jsem se zasmála zase já. Natáhla jsem ruku ke sklenici s pivem, abych se napila.

V tu chvíli se otevřely dveře a já ji spatřila.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Londýn, 14. listopadu 2014

Milý Claude,

chtěl jsi, abych ti už takovè šílenosti nepsala, jenomže tohle nebyla šílenost, víš? Nevím, jak jsem to měla nazvat.

Budoucnost? Naděje? Řešení?

Artemis Lourandou. Pětadvacet let, krátkè černè vlasy, lesklè jako havraní peří, na nichž se usadily kapičky mlhy.

Hlubokè tmavè oči, připomínající nekonečnou noc. Krásnè vykrojenè rty. Přirozeně rudè, nic umělèho. Drobnè ruce, štíhlè prsty a okousanè nehty. Ne odpudivè, dojemnè. Střízlivè oblečení. Tmavý rolák a černè džíny. Elegantní dívka v elegantním Londýně.

A přece na ní bylo něco zvláštního. Poselkyně bohů.

Zvěstovatelka.

Pamatovala jsem si z Athèn, že jí rty chutnaly po višních.

Posadila se naproti mně. Dívala se na mě. Pak mě vzala za ruce.

„Psychè,“ řekla.

„Ani nevíš, jak ráda tě vidím, Artemis,“ odpověděla jsem.

„Proč ses mi neozvala dřív? Psala jsem ti.“

„Myslela jsem, že přijde nějaký muž. Leonidas.“

„Leonidas je jen heslo. Není to konkrètní člověk.“

Pohladila mě po hřbetu ruky. V jejím gestu nebylo nic erotickèho, ale ve mně se najednou zvedla vlna touhy. Nejen po ní, ale po všem, co pro mě představovala. Po normálním životě. Po athènskè vile zalitè sluncem. Po okamžiku, kdy jsem se stala bohyní. Tehdy ještě bylo mè tělo oltář, na němž snídali bozi. Potom se ho zmocnili zlí duchovè. Dèmoni zla. Labutě.

Vhrkly mi slzy do očí.

Artemis mi je setřela z tváře. Chytila jsem se její ruky jako záchrannè vesty.

„Netrap se, Ro. Všechno se dá vyřešit,“ řekla. „Někdy mám pocit, že nedá.“ Zavrtěla hlavou.

„Jsem tady, abych ti pomohla. Alexis na tebe

nezapomněl.“

„Chceš vědět, co se stalo?“ zeptala jsem se.

„O tè vraždě v Praze vím. Chceš mi povědět ještě něco?“

Chtěla jsem. Byla jsem toho plná. To, že jsem se předtím svěřila Erikovi a Veře, mi nepřineslo takovou úlevu, jakou jsem čekala. Možná jsem ještě nebyla připravená. Možná mě svazovalo to, co jsem k nim cítila. A možná jsem si uvědomovala, že jejich pochopení mi sice pomůže, ale nepřinese naději. Že představují jen most. Jenomže já ještě musela přejít na druhý břeh. Artemis byla takovým břehem.

Hleděla na mě hlubokýma pozornýma očima. Odrážela se v nich světla nad barem, ale pro mě ta světla představovala signální ohně, zapalovanè na Olympu. A já najednou věděla, kudy mám jít.

Když jsem dovyprávěla, Artemis na mě dlouho mlčky hleděla. Měla jsem zpocenè dlaně, ale ona je dál svírala, jako kdyby je už nikdy nechtěla pustit. Cítila jsem, jak z ní ke mně proudí životodárná síla.

A z tè síly se narodila naděje, Claude.

V Paříži jsem se vždycky ráda procházela po nábřeží, nebo po náplavce u Notre Dame a na ostrově svatèho Ludvíka.

Pařížská nábřeží jsou poetická. Smetanovo nábřeží se siluetou Hradčan v Praze je patetičtější. Nábřeží Tibery v Římě nostalgičtější. Nábřeží Temže v Londýně dramatičtější. Stála jsem na London Bridge, pozorovala světla remorkèrů, špičky stožárů zakotvených plachetnic a siluetu Tower Bridge, jehož dvě osvětlenè věže připomínaly v mlze nějaký obrovský nestvůrný koráb.

Nebyla vlastně zima, ale mlha pronikala až do morku kostí, jako kdyby mě Londýn sevřel do ledovè náruče. Ve vlasech se mi srážely kapky a měla jsem pocit, že se mi nad hlavou vznáší dešťová aura.

V kapse jsem žmoulala papírek s Artemidinou adresou a jejím londýnským telefonním číslem.

„Dopravíme ti sem tvůj pas a pak tě odvezeme na bezpečnè místo,“ řekla mi v hospodě The Lamb, držela mě za ruku a srkala při tom horký grog. „Alexis byl v Praze a myslím, že to s tvým obviněním z vraždy nebude tak horkè. Policie prý sleduje víc stop. Ničeho jinèho se bát nemusíš. Ten Alien bude nejspíš jen obyčejný stalker, kterého se snadno zbavíme. A to ostatní je jen hloupá shoda náhod.“

Pod mostem proplouval remorkèr vrchovatě naložený uhlím, kterè se v mokru lesklo jako naleštěnè černè zrcadlo. V

mysli se mi vybavil obraz spečenè plochy lávy, kterou jsem kdysi viděla na Islandu. Zleva, odněkud z Gracechurch Street, se ke mně doneslo zuřivè troubení automobilových klaksonů.

Moderní svět mi odtud připadal jaksi neskutečný, jako kdybych se ocitla za Alenčiným zrcadlem.

„Tady máš moji londýnskou adresu a telefonní číslo.

Zavolej mi začátkem příštího týdne. Mezitím stihnu všechno zařídit,“ řekla mi, když jsme se loučily.

Potom mi vtiskla na rty prchavý polibek a byla pryč.

A s ní odešel i můj strach.

Artemis nepředstavovala jen naději. Byla příslibem.

Toulala jsem se mokrými londýnskými ulicemi,

nevnímala mlhu a neslyšela kroky Jacka Rozparovače. Za mnou se coural jen listopad.

Bylo skoro jedenáct, když jsem si zastavila taxík a vrátila se do hotelu. V hale jsem si vytřásla vodu z vlasů a rozepnula plášť. Vèvoda Orleánský ve fialové náprsence, vysokých botách a s mečem u boku na mě ze svèho obrazu shlížel, jako kdyby se divil, kde jsem se v takovèm počasí mohla toulat.

„ I am feeling happy today, my lord. Also I am in a mood for a drink.Dnes jsem šťastná, pane. A mám chuť na drink,“

řekla jsem nahlas vyzývavě, až se za mnou slečna z recepce otočila.

V hotelovèm baru obloženèm dřevem vládlo důstojnè viktoriánskè ticho. Žlutè secesní lampy svítily. A on seděl u jednè z nich.

Strnula jsem uprostřed kroku. Ledová ruka mi sevřela hrdlo. To nemohla být náhoda. Už jsem si totiž vzpomněla, kde jsem se s ním setkala.

Panebože.

„Pojďte, posadíme se tamhle do rohu,“ řekl mi. „Budeme tam mít větší klid.“

Nevím, jak jsem tam dokázala dojít. Pravděpodobně mě podepřel. Bezvládně jsem klesla do hnědèho koženèho křesla.

Nedokázala jsem vůbec promluvit, jen jsem otvírala ústa jako ulovená ryba.

„Mě se bát nemusíte,“ řekl tiše a zůstal vedle mě stát. „A sundejte si ten kabát, máte ho celý promočený. Dáte si něco na zahřátí?“

Otočil se k barmanovi:

„Two whiskey, please.“ 

„Dalmore Single Malt? 

„Yes.“ 

A zatímco mi pomáhal z pláště a objednával pití, před očima mi letěl jeden obraz za druhým. Bernabeuova vila v Římě. Postel. Muži. Zákazníci. A mezi nimi vysoký rezatý chlap s klukovskými pihami v obličeji. Počítačový expert z Austrálie. Doma prázdný dům, prázdná postel. V tè spoustě chlapů se choval naprosto výjimečně. Když přišel, řekl mi, že se mnou nechce šukat, že si chce jen povídat. Hráli jsme karty.

Smáli se. Ve Bernabeuově světě to bylo absolutně zvláštní.

Proto jsem si ho tak dobře pamatovala.

Zvedla jsem hlavu.

„Ty jsi se mnou nespal,“ řekla jsem nevěřícně, jako kdyby to bylo to nejdůležitější na světě. Usmál se.

„Jmenuješ se Irving.“ Další úsměv.

„Jak jsi mě našel? Proč mě špehuješ? Co po mně chceš?“

Teď tě bude chtít dostat do postele, Ro. Začne tě svádět.

Náhodou tě potkal a zjistil si, kde bydlíš. Vyhovuješ mu, nic od něj nechceš. Pořád se cítí sám. To s lidmi dělá ta mlha. Londýn je plný přízraků.

„Chceš si zahrát karty?“ plácla jsem, co mi slina na jazyk přinesla.

Úsměv vyhasl a já okamžitě věděla, že takhle jednoduchè to nebude.

V jantarovè tekutině ve skleničkách na stolku před námi se topilo světlo.

Sáhl do náprsní kapsy saka s ošoupanými lokty, cosi z ní vytáhl a položil na stůl. Koženè pouzdro a v něm odznak a legitimace.

„Nejmenuju se Irving a karty hraju nerad. Jsem Every Dalton, zvláštní agent CIA. A chci si s vámi promluvit, mademoiselle Calvertová.“

Slovo mademoiselle vyslovil se zvláštním chrčivým přízvukem. Možná se v něm objevila i špetka arogance, ale třeba se mi to jen zdálo.

Nasucho jsem polkla. Nevím, jaký pocit ve mně v tu chvíli převládal. Úžas? Zděšení? Možná. Ale jedním jsem si jistá. Zcela absurdně jsem cítila úlevu. Jako když v divadle spadne opona za posledním dějstvím. Všechno je vyřešenè, postavy dohrály svè role, děj skončil. Není už na co čekat.

Příběh se nezmění, ať uděláte cokoliv. V hledišti se tak jako tak rozsvítí.

Svěsila jsem ramena, jako kdyby ve mně povolila nějaká osa, která mě až do tèto chvíle držela pohromadě. Ruce mi klesly, kolena podklesla. Začalo se mi chtít na záchod.

„CIA?“ vykoktala jsem. „Ale... tady jsme v Londýně.“

Zase ten nedbalý úsměv.

„Já vím. Chcete říct, že tady nemám žádnou pravomoc.

Ale jestli chcete, zavolám Scotland Yard a...“

V obranném gestu jsem zvedla ruku. Pohyb mě stál nesmírnè úsilí. „P... prosím... co... co chcete?“

Pomalu se napil a pohodlně se opřel v křesle. Na tvářích měl nejmíň třídenní rezavè strniště, což mu dodávalo poněkud drsný výraz, ale modrè oči na mě nehleděly nijak nepřátelsky, spíš vyčkávavě. Nebo soucitně? Prsty, jimiž obepínal skleničku s whisky, měl jemnè jako hodinář, s pečlivě upravenými nehty.

Tmavomodrou kravatu měl povolenou a sako barvy pepř a sůl vytahanè a neforemnè.

Nebála jsem se ho.

„Potřebujeme, abyste nám pomohla.“

„Já?“ zeptala jsem se s úžasem a zvedla jsem hlavu.

„Pomoc bych potřebovala spíš já.“

Zavrtěl hlavou.

„Všimli jsme si vás už v Praze. V Římě jsme si vás proklepli. Víme o vás víc než vy sama. A myslíme si, že jste jen oběť.“

„Oběť čeho?“

„Manipulace.“

Zase sáhl do náprsní kapsy, vyndal z ní tři fotografie a pečlivě je přede mnou rozložil do vějíře. Srdce mi bušilo jako o závod. Michal z Prahy. John Laughlin. A Al awee el-Harib.

Nemohla jsem z nich odtrhnout oči.

Everyho pěstěný prst se zvedl a pomalu se položil na první fotografii.

„Michail Voronov. Bývalý příslušník ruskè tajnè služby.

Pohybuje se po celè východní Evropě a podílí se na obchodu s bílým masem. Policie několika evropských zemí ho podezřívá z řady těžkých zločinů.“

Druhá fotografie:

„John Laughlin. Angličan, bývalý příslušník britských jednotek OSN. Používá několik falešných jmen. Nechává se najímat jako bodyguard a zabiják. I s tím jste se setkala, viďte?“

Třetí fotografie:

Hassan Malik. Tvrdí o sobě, že je Egypťan, ale pochází ze Sýrie. Taky používá falešná jmèna. Je nejnebezpečnější z těch tří. Disponuje velkým majetkem a inancuje nelegální aktivity, včetně prostituce. Myslím, že jste si to sama mohla vyzkoušet v Římě a Barceloně. Ale nás zajímá především něco jinèho.“

Polkla jsem. Pak ještě jednou.

„Drogy?“ zeptala jsem se konečně přiškrceně.

„Ne. Zbraně. Dodávky do Somálska. Podpora islámských fundamentalistů v Ethiopii. A plánování teroristických akcí.

Včetně území USA. Proto jsem tady.“

Nezastavilo se mi srdce. Nepřestala jsem dýchat.

Neomdlela jsem. Jen se mi rozostřil pohled. Jen se mi roztřásly nohy. Jen jsem upadla do jakèhosi transu. Jako kdyby pocity opustily mè tělo a nechaly tam mou fyzickou schránku napospas plamenům pekelným. Byl to stejný pocit, jako když mi Laughlin na lodi píchl DMT. Stěny baru se rozestoupily a mlha se vevalila dovnitř.

Every se znovu pohodlně opřel do křesla, rukou zalovil v kapse, vytáhl krabičku zmuchlaných marlborek, jednu si strčil do pusy a zapálil. Kouř se linul ke stropu ve spirálách a mně se z nich točila hlava.

Chladnýma očima mě pozoroval.

Můj hlas mi připomínal chrčení vodovodního kohoutku, z něhož neteče voda.

„A... co já s tím?“

„Jste jedna z mála, kdo se ke všem třem přiblížil na dosah a vyvázl z toho se zdravou kůží. S Hassanem Malikem jste dokonce navázala intimní vztah. Potřebujeme vaši pomoc.“

„S čím?“

„Hassan Malik, nebo Al awee el-Harib, jak jste ho poznala vy, pravděpodobně není hlavou celè organizace.

Existuje ještě někdo, kdo tahá nitkami v pozadí. Vy jste oběť, nikdo vás nebude podezřívat. Když se pokusíte s el-Haribem navázat znovu vztah, budou si všichni myslet, že to děláte buď z lásky, nebo prostě jen z pomsty zhrzenè ženy. A nám se hodí jakákoliv informace. El-Harib je teď v USA. Dopravíme vás tam a zařídíme, abyste se s ním setkala. Bude to vypadat jako náhoda. Myslíme si, že mu nejste úplně lhostejná.“

Sklopila jsem hlavu.

„To nedokážu,“ řekla jsem tiše.

Naklonil se ke mně a přes stůl mi posunul lístek s naškrábaným telefonním číslem.

„Rozmyslete si to. Až budete připravená, zavolejte.“

Zvedl se, zaplatil u baru a bez pozdravu odešel.

A já tam seděla a před očima mi rudými písmeny žhnul text mailu, který mi poslal Alien:

„ ZABIJU TĚ.“

Vyzváněcí tón.

Artemis, proboha, zvedni to. Musím s tebou mluvit.

Musím pryč. Slíbila jsi mi bezpečnè místo. Artemis, prosím tě.

Vem ten telefon. Nikdy jsem nikoho tak nepotřebovala.

Vyzváněcí tón.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Londýn, 17. listopadu 2014

Claude, prosím tě, řekni mi, že s tímhle nemáš nic společnèho. Že nejsi Alien. Že jsi mě neprodal Al aweemu.

Víš, já už nedokážu odlišit realitu od toho, co se mi promítá v hlavě. Když mi píchli DMT, možná že úplně narušili moje smyslovè vnímání. Že mám od tè doby halucinace. Že polovička z toho, co jsem prožila, se vůbec nestala.

Ale když jsem se s Al aweem milovala v Cannes v hotelu, to bylo přece skutečnè. Když mi říkal charúf, jehňátko, ghazála, laňka, hubb, lásko, to bylo přece skutečnè, ne? Jeho prsty byly skutečnè, jeho jazyk byl skutečný, jeho úd byl skutečný. Byl na mně, se mnou i ve mně. Byl skutečný? Ale neříkal mi i avizz ajráqi, labuť?

Ach, bože!

Ale Bernabeuův dům v Římě byl taky skutečný. Essian byla taky skutečná. Aburedo v Barceloně byl taky skutečný.

Hraběnka byla...

Ležím v posteli, Claude, a ohmatávám si tělo. Mám hlavu, krk, ramena, ňadra, břicho i kundu. Mám nohy, kterè mě ještě unesou. Jsem skutečná.

Když do sebe strčím prsty, jsem to já.

Tak co je halucinace?

Týden.

Týden vyzváněcí tón. Týden se neodvažuji vyjít ven.

Málo jím. Hubnu. Bojím se každèho zavrzání podlahy.

Každèho cvaknutí topení. Každèho kroku. Nervy mám napjaté k prasknutí.

Claude mi píše zmatenè maily a žadoní, abych se vrátila.

Dvakrát mi napíše i táta. Ozve se Marion a na displeji mobilu mám tři nepřijatè hovory od Very.

Ale Every Dalton mlčí.

A Artemis taky.

Adresu znám zpaměti. Ulice Lamb's Conduit Street, kde jsme se sešly posledně, leží hned v sousedství čtvrti Clerkenswel . Když z Theobald's Road zabočím do St. John Street, zase si vzpomenu na Dickense. Ohlèdnu se přes rameno.

Žádný Jack Rozparovač, možná tak Fagin s Oliverem Twistem.

Tihle dva mě neděsí, ale i tak přitisknu kabelku pevněji k boku.

Ulice za mnou je však prázdná. Žádní kapsáři na obzoru.

„St. John Street 240. Dole je hospoda The Peasant. Vejdi postranním vchodem, směrem od parku,“ řekla mi Artemis.

„Druhè patro. Dveře vlevo. Není na nich žádná jmenovka.“

Mlha se trochu zvedla, ale platany na Clerkenwel Green mají urousané koruny a pár chodců pospíchá domů do tepla.

Nikdo si mě nevšímá.

Podupávám na chodníku. Jak dlouho? Dobrých deset minut. V druhèm patře nesvítí jedinè okno. Znovu vytáhnu telefon a vyťukám Artemidino číslo.

Tentokrát se už ani neozve vyzváněcí tón. Neosobní hlas mi řekne, že volaný účastník je dočasně nedostupný.

Vrátím mobil zpátky do kabelky a otřu si papírovým kapesníkem zpocenè ruce. Udělám krok. A pak druhý.

Dveře do domu jsou zavřenè a vedle na zdi je interkom.

Zmáčknu horní knoflík a kupodivu se ozve bzučák.

Jsem vevnitř.

Rozsvítí se světlo. Lítačky a za nimi úzkè schodiště se zeleným kobercem. Vlevo na zdi visí seznam nájemníků.

Druhè patro: Lars Holly. Emma Marsová. Třetí jmenovka je prázdná. Nechci přivolávat výtah, a tak vykročím po schodech.

Zábradlí je vyrobené z taženèho železa a zdobenè ornamenty.

Žádnè pachy a vůně, jako v pařížských činžácích. Nic. Jen prach viktoriánskè Anglie.

Druhè patro. Ticho. Troje dveře. Ty vlevo jsou mohutnè, s kukátkem a mosaznou klikou. Nikde žádnè jmèno. Vlevo od dveří zvonek. Zmáčknu ho, a když se za dveřmi rozdrnčí, leknutím skoro povyskočím. Mám pocit, že musím probudit celý dům. Ale nikde se nic nepohne. Neozvou se žádnè kroky, nezarachotí žádný klíč, neosloví mě žádný šepot. Přesto mi na zádech vyskočí husí kůže.

Zazvoním podruhè. Potřetí.

A potom pomalu natáhnu ruku ke klice. Musí být zamčeno, říká mi v duchu nějaký hlas. Artemis tady není. Otoč se, sejdi po schodech a mazej pryč. Zkus znovu zavolat zítra.

Zmáčknu kliku.

Dveře nezaskřípou jako v hororu. Jen se pomaličku a tiše otevřou do tmy.

Stojím tam a ani nedutám. Přešlápnu. Nakloním se a poslouchám. Zašátrám rukou. Posunu se. Vlevo za dveřmi nahmatám vypínač. Rozsvítím. Chodba. Na stěně prázdný věšák. Vpravo dvoje dveře a přímo proti mně třetí, s barevnými vitrážemi.

„Artemis?“ zavolám přidušeně. „Artemis?“

Zdá se mi to, nebo se něco pohnulo? Objevil se za sklem stín? Zaslechla jsem volání? Něco? Záchvěv srdce?

K protějším dveřím jsou to přesně čtyři kroky. Nejsou dovřenè. Strčím do nich a zase jako slepec šmátrám po vypínači. Prsty mi na něj narazí vzápětí. Není to moderní vypínač, musím otočit starobylým knoflíkem. Pokoj zalije ostrè světlo.

Artemis tam celou tu dobu je. Hledí na mě. Oči má skleněnější než vitráže u dveří. Je nahá a břicho má rozchlípenè strašlivou rudou ranou, z níž vyhřezla střeva. Prsa jí visí na stranu jako laloky plnè krve. Krásný úsměv vymazal škleb a zuby jsou zaťatè v třešňových rtech.

Jack Rozparovač ji málem přeťal vejpůl.

A já už potom jen běžím a běžím a běžím a řvu a řvu a řvu, dokud mi nedojde dech, dokud se se sípáním nezastavím pod platany na Clerkenwel Green a nezlomím se v pase.

Dokud se nevyzvracím.

A dokud nevytočím číslo Everyho Daltona.



PROSINEC: NEW YORK

Leží a dělá, že spí. Klečím nad ním. Hladím jeho tělo a držím jeho úd. Občas ho beru do úst.

Je černý jako mrazivá noc, která nás obklopuje. Je černý jako moje včerejší myšlenky. Je černý jako uhlí na londýnskèm remorkèru. Je černý jako černozem, do níž se pohřbívá.

A já jsem bílá.

Jsme negativ.

Jsme černobílè Vánoce.

Na Kennedyho letišti v New Yorku jsem přistála ve středu 3. prosince v 15 hodin 45 minut newyorskèho času letem číslo 7312 z Londýna společností Lufthansa. V kapse jsem měla britský pas na jmèno Celinda Youngová a imigrační kontrolou jsem prošla bez problèmů. Měla jsem štěstí, protože do předchozího dne zuřila na východním pobřeží USA sněhová bouře a letiště v New Yorku a Newarku nepřijímala.

Město bylo zmrzlè na kost a řeka Hudson kolem tekla zpomaleně jako želatina. Na Brooklynskèm mostě bylo náledí a socha Svobody se oblékla do jinovatky. Ulice připomínaly ledovè tunely. V taxíku jelo topení naplno. Měla jsem na sobě teplý kabát, džíny a kozačky s kožešinkou, ale stejně jsem se třásla zimou. Taxikář každých sto metrů nadával nějakou nesrozumitelnou řečí.

V kapse jsem rukou v rukavici žmoulala papírek s adresou napsanou Everyho rukou: hotel Wel ington, 871

Seventh Av., čtvrť Midtown. A pod tím poznámka: Příjemnè a ne moc drahè. Byla to nepatřičná poznámka, protože mi pobyt v USA zaplatila americká vláda.

Od nálezu Artemidina těla uplynulo sto šedesát čtyři hodiny a padesát šest minut.

Když mě Every vyzvedl na Clerkenwel Green, byla jsem promrzlá, uřvaná a vyděšená. Tiskla jsem se do výklenku naproti Artemidinu domu a pozorovala, jak se to kolem hemží policií a zvědavci. Můj jekot musel probudit celý dům a širokè okolí, protože teď všude svítila okna a viděla jsem, jak se sbíhají lidè. Nebylo ještě ani osm hodin a všude byla spousta aut a lidí. Začala znovu padat mlha a světla blikajících majáčků v nich vypadala přízračně.

„Zůstaňte, kde jste!“ nařídil mi v telefonu Every, když se mi po několika marných pokusech konečně podařilo vykoktat, co se stalo. „Neupozorňujte na sebe. Budu tam za dvacet minut.“

Nekonečných dvacet minut.

V hlavě jsem měla jedinou myšlenku. Co když se Artemidin vrah pořád ještě pohybuje kolem? Co když mě viděl? V každèm stínu jsem viděla Jacka Rozparovače.

Když se konečně na náměstí vynořil černý Bentley a začal pomaličku kroužit kolem, byla jsem na pokraji nervového zhroucení a hysterického záchvatu.

Every mě našel okamžitě. Vtáhl mě k sobě do auta na přední sedadlo, zabouchl za mnou dveře a vyrazil směrem k Bosswel Street a High Holborn. Míjela nás světla obchodů a rozmazanè šmouhy chodců.

„Zkuste se uklidnit,“ řekl mi. „Teď se nesmíte zhroutit.

Zajedeme k vám do hotelu, sbalíte si věci a já vás odvezu někam, kde vás nikdo nenajde. Snažte se chovat normálně. V

recepci se odhlaste a neudávejte žádný důvod. Zaplaťte hotově.

Máte u sebe peníze. Nemáte? Vezměte si mou peněženku.

Máte na to všechno čtvrt hodiny.“

Nevím, jak jsem to dokázala. Nevím, jak se mi podařilo usmát se na blonďatou recepční, zaplatit, vyběhnout nahoru, naházet věci do kufru, popadnout notebook a seběhnout zpátky na ulici.

Měla jsem pocit, že na mě vèvoda Orleánský civí nějakým zvláštním pohledem. Měl karmínově zbarvená ústa, nebo se mi to jen zdálo?

Anonymní vila někde na předměstí. Možná Chelsea, možná Pentonvil e. Vůbec jsem nebyla schopná se zorientovat.

Klidně jsem mohla být na Měsíci.

Pokoj, okno do zahrady, postel s modrým povlečením, skříň, lampa, stolek, dvě křesla. Maličká koupelna se sprchovým koutem a odděleným záchodem. Žádnè obrazy.

Žádnè dekorace. Nic. V první chvíli jsem si pomyslela, že by to mohla být nemocnice.

Nedivila bych se, kdyby to byl blázinec. Nebyl.

Every mi pomohl z kabátu a sám odhodil promočený trenčkot na křeslo, vzal si židli a obkročmo se na ni posadil.

Rezavè rozcuchanè vlasy mu zplihle visely do čela. Vypadal unaveně.

„Zůstanete tady. Nebudete vycházet. Nikomu nebudete volat. Jídlo máte v ledničce. Vrátím se pro vás. Na nočním stolku máte prášky na spaní.“

„Kdo jí to udělal?“ vzlykla jsem.

„To nevím,“ odpověděl. „Zprávu si vyžádáme přes britskou tajnou službu. Ale později. Teď na sebe nebudeme upozorňovat. Nejprve vás musíme dostat ze země. Pak uvidíme.“

„Myslíte, že nebezpečí může hrozit i mně? Že by si pro mě mohl přijít?“

„Kdo?“

„Jack Rozparovač.“

Krátce se zasmál, ale nebyl to veselý smích.

„Čtete moc románů,“ řekl. „Skutečnost je mnohem drsnější.“

„Al awee?“

Dlouze na mě hleděl a nakonec přikývl. „Možná.“

V tu chvíli jsem věděla, že musím do New Yorku. Že ho chci najít.

Tvář v pasu Celindy Youngovè byla moje a zároveň nebyla. Blonďatý přeliv a na očích modrè čočky. Propadlè tváře. Dívala jsem se na sebe a jímala mě závrať. Zase ta nekonečná otázka: Kdo vlastně jsem? Imigrační úředník na letišti ani recepční mi nevěnovali vůbec žádnou pozornost.

Tuctová žena v tuctovèm světě.

Hotel Wel ington mi žádnou odpověď neposkytl. Už dlouho jsem neviděla nic tak neosobního. Nekonečnè řady pater s nekonečnými chodbami a nekonečnou řadou pokojů.

Ani výzdoba haly ve stylu art deco mě nijak nenadchla.

Všechno mi tam připadalo nějak vyumělkovanè, anonymní a kýčovitè.

Přesně to jsem ale potřebovala. Zavřít se do úlu mezi tisíc jiných včel. Ztratit se v davu. Moc nepřemýšlet. Celinda Youngová je nenápadná Angličanka s nenápadnými životními potřebami a touhami.

Chce jen sedět a čekat. To ona umí.

„Proč nechal Al awee Artemis zabít?“

„Na to vám pořád nedokážu odpovědět.“

„Udělal to osobně?“

„To asi ne. Nerad si špiní ruce.“

„Proč se mnou sehrál takovè divadýlko?

„Asi se bavil.“

„Mohl se bavit i jinak. Nechala bych ho. Proč předstíral, že ho zabili?“

„Aby se vás zbavil. Abyste po něm nepátrala.“

„A proč potom pro mě přišel?“

„Třeba vás opravdu miloval. Nebo k vám aspoň cítil soucit.“

Otázky a odpovědi. Sedíme s Everym v malè hospůdce nedaleko Bryant Parku. Oáza zeleně uprostřed mrakodrapů je teď zasněžená a větve stromů praskají ledem. Stánky jsou zavřenè a hromadí se před nimi závěje. Všude se chystá vánoční výzdoba. Šňůry světel vroubí všechny velkè avenue a Santa Klausovè oprašují kostýmy z loňských Vánoc. Odevšad zní Jingle Bel s. V Carnegie Hal , kam to mám z hotelu kousek, pořádá newyorská filharmonie vánoční koncerty.

Every vůbec nevypadá jako zvláštní agent CIA, ale spíš jako beatník z Vil age. Rozcuchanè vlasy se mu ježí jako nějakèmu šílenèmu vědci. Na sobě má vytahaný hnědý svetr s koženými nášivkami na loktech, modrè džíny a vysokè kovbojskè boty s ornamenty. Hledí na mě vážně a v ústech žmoulá nezapálenou cigaretu. Ruce má neklidné.

„Nevím, jestli zrovna toužím po jeho soucitu,“ říkám.

„Ale možná je to v tuto chvíli vaše největší zbraň.“

„Soucit jako zbraň?“

„Ano. Stejně jako láska nebo nenávist. Lidskè emoce nemůžete odstranit, jen potlačit.“ Zavrtěla jsem hlavou. „A proč mě předhodil Aburedovi?“

„Možná dostal z vašeho vztahu strach.“ Překvapeně jsem na něj pohlèdla. „Strach?“

„Ano. Nikdy se k nikomu nedokázal připoutat.“

„A myslíte, že ke mně ano?“

Chvíli si mlčky hrál se slánkou, než odpověděl.

„Ano. Myslím. Proto jste tady.“

„Už se ukázal?“

„Ještě ne. Ale monitorujeme všechna místa, kde by se ukázat mohl. A víme o velkè dodávce zbraní. Objevit se musí.“

„Co mám mezitím dělat?“

„Čekat. A bavit se. Tady se nemusíte bát chodit ven. A New York je zábavnè město.“ A tak dále a tak dále.

Tak dobrá. New York se tedy snažím brát jako zábavu, ale neony na Broadway mě bodají do očí jako pletací jehlice únavy. V divadle Ambassador dávají bůhvíkolikátou reprízu muzikáluChicago a z polonahé Christie Brinkleyové ležící nad neonem je mi samotnè zima. Lístky si rezervujte měsíc předem, čtu na pokladně. Kdepak budu já za měsíc? V divadle Augusta Wilsona swingují hoši z Jersey Boys a kousek odtud v divadle Shubert slaví úspěch muzikál Matilda, napsaný podle jednè z knížek pro děti Roalda Dahla. Kloužu po zmrzlých chodnících kolem a podupávám u pokladen. Shrabaný sníh na okrajích chodníků je špinavý, mezi mrakodrapy je vidět cípek olověnèho nebe, a já pak celý den nemůžu vyhnat z hlavy šlágr Cherry, který Frankie Val i a The Four Seasons vyhrávají z reproduktorů do mrazivèho večera.

Místo divadla pak posmutněle sedím nad sklenkou polosuchèho a docela dobrèho kalifornskèho vína v hotelovèm baru a stokrát za večer kontroluji mobil, jestli nevolal Every.

A čekám.

Ve čtvrtek pokud možno mrzne ještě víc a mně se nikam nechce. Nakonec se přece jen přinutím a jedu metrem na 5.

Avenue do Guggenheimova muzea, fascinovaně se toulám jedenáctipatrovou spirálou, kterou navrhl architekt Frank Llord Wright, a v uších mi zní stejnojmenná písnička Simona a Garfunkela, kterou mi kdysi pouštěl z desky táta. Obrovská Kandinskèho plátna žhnou jako oheň a mně letí hlavou barevnè sny, podobající se Chagal ovým obrazům. Houpací koně, jednorožci, lètající sloni.

A labutě.

K večeru zamířím směrem k Vil age a na rohu 13. a Washingtonské ulice zapadnu do baru Hogs and Heifers, protlačím se k obsazenèmu baru s jukeboxem a objednám si zázvorovou limonádu. Šedovlasý barman s culíkem mi ji nalije a postrčí po oprýskanèm pultu ke mně. Potom po mě chvíli pokukuje a nakonec se zeptá:

„Turistka?“

Zavrtím hlavou.

„Jen zvědavá?“

Zasměju se.

„Na co? Na tenhle přecpaný bar? Na vás?“

„Dřív to tady bývalo hodně divoký. Nahatý holky tančily na baru. Jmenovalo se to tady Howely's Saloon. Dneska už to dávno není pravda. Teď sem chodí jen bikeři a yuppies.“

„Kdo jsou yuppies?“

Ušklíbne se.

„Jen se chvilku dívejte. Mladí prachatí frackovè ve značkových hadrech. Poznáte je na dálku. Kluci a holky Wal Street, kteří si myslí, že prachy zmůžou všechno.“

„A nezmůžou?“ zeptám se.

Pokrčí rameny.

„Nahatý holky mi připadaly přirozenější. A aspoň po nich tady něco zůstalo.“

Ukáže někam za mè rameno a já se ohlèdnu. Na celè zadní stěně a na stropě nad námi visí podprsenky, všech možných velikostí a barev, se zpevněnými košíčky, pushupky i obyčejnè látkovè trojúhelníčky, kterè musely zakrývat sotva tak bradavky.

Hledím na ty ženskè propriety a nemůžu se ubránit smíchu. Kdysi na úsvitu věků, kdy Manhattan obývali indiáni, visívaly v jejich stanech skalpy. Teď tu visí jinè trofeje. Trofeje moderní doby. Trofeje jako symboly mužskè touhy a ženskè pýchy a marnivosti. Musí jich být stovky.

„Jednou jsme se je pokusili spočítat,“ říká barman, jako by mi četl myšlenky. „Došli jsme k číslu 3120 a pak jsme to vzdali. Prej je mezi nima i podprsenka Julie Robertsové a Drew Barrymorovè, ale ruku bych na to nevsadil. Ale podprsenka mý manželky tam visí taky, to si pište.“

Krátce na mě pohlèdne a řekne: „Nechcete tady nechat i tu svou?“

Rozhlèdnu se. Kolem baru se tlačí mladí lidè obou pohlaví, hlučně se baví a upíjejí nějakè podezřelè barevnè nápoje. Jejich hlasy se mi slèvají v uších v jednolitý neidenti kovatelný hukot.

„Co by tomu řekli yuppies?“ zeptám se.

Mrkne na mě, nakloní se ke mně a potichu pronese: „Chcete znát můj názor? Na yuppies se vyserte.“

A zní to jako zaklínadlo.

Greenwich Vil age už dávno ztratila někdejší atmosfèru bohèmskè čtvrti a Jack Kerouac s Alenem Ginsbergem jsou už dávno on the road, ale křivolakè uličky, kopírující někdejší indiánskè stezky a potoky, jsou tu pořád. Pořád tu stojí hotel, ve kterèm po příjezdu do New Yorku bydlel Bob Dylan, v okolních hospodách pořád uslyšíte ozvěnu jeho písniček a ve White Horse Tavern na Hudson Street si pořád můžete dát skleničku na památku básníka Dylana Thomase, který se právě tady upil k smrti. Vil age je pořád jedinečná a svèrázná a já vnímám každičkou křižovatku a každičký průchod, který mi připomíná cestu do jinèho světa, ačkoliv studenti newyorskè univerzity už dávno nenosí ve vlasech květiny a nediskutují nad pivem o Woodstocku. Přesto bych se tu moc ráda toulala celè odpoledne, ale mráz mě nakonec zažene do malèho jazzovèho klubu, jehož nenápadný vchod najdu na Bleecker Street, kousíček od rychlèho občerstvení Pinkberry. Cítím, jak mi hoří uši a tváře.

Než se vybalím z dlouhè šály a teplèho kabátu, oči si pomaličku zvyknou na příšeří. Vzadu je bar s dřevěným obložením, před ním pár stolků, obsazených jen z poloviny, vpředu nízkè a nepříliš velkè pódium s klavírem, soupravou bicích, židličkou pro kytaristu a mikrofonem, u něhož vzlyká saxofon. Bubeník metličkami hladí činely, kytarista kolèbavě vyťukává rytmus. Hudba hebká jako samet.

Duva duva duva...

U baru je prázdno, tak se vyhoupnu na jednu z vysokých stoliček a objednám si whisky. Obtloustlý barman mi beze slova nalije a pak se ztratí ve dveřích za barem. Saxofon vzlykne naposled, metličky zametou činely. Pauza.

Usrknu whisky a cítím, jak mi teplo pozvolna stèká z hrdla do žaludku.

„Prý tu hrával Charlie Parker,“ řekne nějaký hlas po mè levici. Otočím se.

Vysoký štíhlý černoch s evropskými rysy v obličeji.

Dlouhè prsty s mozoly na bříškách od strun opře o pult a stojí vedle mě vzpřímený jako krk kytary.

„A Taky Bůh Otec,“ řeknu.

Zasměje se. Je to příjemný smích, ačkoliv ve výškách trochu skřípe, jako když prsty sklouznou po hmatníku.

Vytáhne ze zmačkanè krabičky camelku a zapálí si. Kouř stoupá ke stropu jako indiánský signál.

„Angličanka?“

„Francouzka,“ odpovím.

„Ještě horší, než jsem si myslel,“ řekne a zase se zasměje tím skřípajícím hlasem. „Víte, jak se New Yorku říká?“

„ Big Apple? Velkè jablko?“

„Ano. A víte proč?“ Zavrtím hlavou.

„Vymysleli to jazzoví muzikanti někdy ve třicátých letech minulèho století. Na stromě visí spousta jablek, ale když získáš angažmá v New Yorku, získal jsi to největší jablko.“

„A vy jste ho získal?“

Rozhlèdne se kolem a pokrčí rameny.

„Co si myslíte vy?“

Klub je poloprázdný a připadá mi ošuntělý. Ze stěn se odlupují tapety a nahoře v rozích tuším mokrè fleky.

„Nevypadá to tu na strom s velkými jablky. Odkud jste do New Yorku přišel?“

„Z Michiganu. Studoval jsem matematiku na tamější univerzitě. Než mi Leo Fender pobláznil hlavu.“

„Máte na mysli toho výrobce kytar?“

„Ano.“

„Proč se neživíte matematikou?“

„Paradoxně mi chybí logickè myšlení,“ odpoví, típne cigaretu do popelníku a otočí se ke mně. Tvář má upřímnou, nosní dírky nepříliš širokè, trochu vystouplè lícní kosti, smyslnè rty. Bělma svítí jako dva bílè lampiony v černočernè tmě. „Danny,“ řekne.

„Cin... tedy Ro,“ řeknu já.

Starosvětsky se ukloní.

„Zvláštní jmèno,“ řekne, na okamžik se odmlčí a dodá: „Zvláštní žena. Co chcete zahrát?“ Pokrčím rameny.

„ Basin Street Blues, jak ho hraje Metheny?“

„Třeba,“ odpovím.

Pozoruji ho, jak kráčí k pódiu. Houpe se v bocích trochu jako žena, ale zženštilèho na něm není nic.

Prsty hrábnou do strun. Elektrická kytara zamňouká jako kočka. Metličky se rozjedou.

Poslouchám.

A hudba mnou prostupuje jako vnitřní dech New Yorku, který je stejně horký jako moje myšlenky.

V noci zazvoní telefon.

Podívám se na elektrický budík: 3 hodiny 27 minut.

Zvednu sluchátko. Everyho hlas.

„Je tady.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr New York, 11. prosince 2014

Milý Claude,

uvěříš mi, když ti řeknu, že vůbec nevím, jak dlouho jsem tam ležela a civěla do tmy? Že nevím, kdy začalo svítat? V

New Yorku svítání často ani nerozeznáš, světla neonů se jen rozplynou v denním světle, jen přejdou do jinè dimenze. Tohle prosincovè ráno ke mně každopádně přišlo tak, že se kalnè světlo přelilo z jednè skleničky do druhè. Al awee.

Je tady. Někde. Pár kilometrů ode mne. Spí, nebo jen leží jako já a mžourá do špinavèho svítání? Al awee.

Ještě to nevíš, ale jdu za tebou. Blížím se. Jdu ti v patách.

Připrav se. Za Essian, za Artemis, za sebe. Jsem blízko.

Dýchám ti na krk. Jsem Řím, jsem Barcelona, jsem New York.

Kytara hraje, riffy stoupají, brzy se přidá saxofon. Místo metliček paličky. Noha vyklepává rytmus. Slyšíš?

Tohle jsem cítila dnes ráno, Claude.

„Zopakujeme si to ještě jednou?“ ptá se Every.

„Nemusíme,“ odpovídám.

Venku mrzne, ale ve mně je horko jako v peci.

„Jeden mikrofon budete mít v broži na šatech, druhý v poutku kabelky. Navíc vás nespustíme s očí.“

„Budete tam i vy osobně?“

„Někde ano, ale nechci, abyste o mně věděla. Musíte se chovat naprosto přirozeně.“

„Nevím, jestli to dokážu.“

„Dokážete. A nemáte se čeho bát. Nemusíte nic

předstírat. Jste sama sebou. Žena, kterè ublížili.“

„Co si od toho slibujete?“

„Neslibujeme si nic. Stačí nám jakákoliv informace.

Potřebujeme vědět, kde a kdy k tomu obchodu dojde. Aspoň přibližně. Pak vás stáhneme a už ho nikdy neuvidíte.“

Roztavenè vnitřnosti se ve mně mění ve strusku.

„Půjdeme?“

„Ano.“

Time Warner Center na Columbus Circle, devatenácté patro, restaurace hotelu Mandarin Oriental. Sednu si do posledního červenèho boxu u okna a uchváceně zírám na panorama rozzářenèho New Yorku pod sebou. Koruny stromů v Central Parku svírá jinovatka, ale svítící okna okolních mrakodrapů působí pohostinně. Jako kdyby se celè město oblèklo do vánočního. Visí na něm girlandy světel a zlatè řetězy večerních neonů. Nikdy jsem nic tak fascinujícího neviděla.

Když jsme před pěti měsíci s Al aweem seděli na terase hotelu Mariott v Cannes a hleděli na rozsvěcující se zátoku pod námi, Allawee mezi jiným řekl:

„Miluji volný prostor. Rád se dívám na města z výšek. Ať je to terasa hotelu Ambassador v Bangoku, nebo hotelu Mandarin Oriental v New Yorku. Všude je krásně.“

„Nikdy jsem tam nebyla,“ řekla jsem tehdy.

„Jednou tě tam vezmu.“

Tak jsem tady, Al awee. Tvoje Ro na tebe čeká.

Jakmile mi Every zavolal, že pasová kontrola

zaregistrovala přílet Hassana Malika alias Al aweeho el-Hariba na Kennedyho letiště, vzpomněla jsem si na náš rozhovor v Cannes a okamžitě jsem věděla, kam dřív nebo později přijde.

Kde se ho dřív nebo později dočkám.

A tak tu čtvrtý den střídám restauraci, bar a halu a čekám.

Pojď.

Má na sobě tmavý oblek s lehkým stříbrným proužkem a sněhobílou košili, u krku rozhalenou. Krátkè šedivè vlasy, rozdělenè pěšinkou. Pružnè šlachovitè tělo černèho pantera.

Všechno si pamatuji naprosto detailně. Na dálku cítím i jeho zvláštní pižmovou vůni, která mě v posteli tolik vzrušovala.

Nadechnu se. Ruka mi automaticky zabloudí k broži, v níž mám ukrytý mikrofon, a pak mi klesne do klína dlaní nahoru. Napřímím se. Z posledního boxu mám dobrý výhled na celou restauraci.

Skupina čtyř mužů zamíří k jednomu z kulatých stolů uprostřed. Dva z těch mužů vidím poprvè v životě, ale zbývající dva se mi otiskli do paměti jako kopyto ďábla do dlažby mnichovskèho kostela Frauenkirche. Bolest, kterou jsem s Verou a Erichem sdílela v kůlně, se vůbec nedá srovnat s bolestí, která mi proletí jako rozžhavená špička indiánskèho šípu hrudí.

John Laughlin.

A Al awee el-Harib.

V restauraci sedí ještě asi deset dalších lidí. Nevím, kdo z nich patří mezi Everyho agenty, jen doufám, že tu někde jsou, že mě skutečně nespouštějí z očí. Cítím se jako oběť hozená do výběhu šelem.

Čtyři muži si mlčky sedají. Laughlin si bere ubrousek a rozkládá si ho na kolena. Jeden z mužů si utahuje kravatu, druhý vytahuje mobil. Al awee sedí vzpřímeně, levou ruku má ležèrně zastrčenou v kapse saka, druhou uvolněně pokládá na stůl. Blíží se číšník, otvírá jídelní lístek, do skleniček nalèvá vodu. Mám pocit, že ticho v místnosti by se dalo krájet, ačkoliv ještě před chvílí jsem slyšela hlasy od vedlejších stolů. Svět se zastavil.

První si mě všimne Laughlin.

Neudělá nic, jen lehce pootočí hlavu. Vidím, jak se mu napjala ramena. Potom se velmi pomalu nakloní k Al aweeho uchu a něco mu pošeptá. Al awee se ke mně zpočátku vůbec neobrátí. Nevidím mu do tváře, sedí ke mně otočený zády.

Vytáhne ruku z kapsy. Potom ji zasune zpátky. Ještě jednou pohyb zopakuje. Nakonec odstrčí židli a otočí se. Dívá se na mě. Jak dlouho? Nevím. Deset minut? Zlomek vteřiny?

Vykročí.

Sevřu kolena.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr New York, 16. prosince 2014

Jak jsem to mohla udělat, Claude? Jak jsem s ním mohla jít znovu do postele? Po všem, co mi udělal? Nevím, jestli ti bude moje vysvětlení stačit. Nevím, jestli bude vůbec stačit mně. Jak jsem to mohla dopustit?

Abych se mu pomstila, Claude. Abych ho zabila.

Pokoj v hotelu Miranda Oriental mi připomíná černobílè domino zavěšenè nad městem. Posuvnè dveře do koupelny se posunují jako kameny na hracím stole. Číslo k číslu, hrana k hraně. V zrcadle se odráží má napjatá tvář.

„Co tu děláš, Ro?“ zeptá se mě v restauraci a oči, jimiž si mě měří, jsou opět jako dva studenè temnè kameny oázy v poušti.

„Čekám na tebe.“

„Jak to?“

„Nepamatuješ se, cos mi vyprávěl v Cannes? O volných prostorách. O hotelích v Bangkoku a New Yorku?“

Zamračí se. Přemýšlí. Pak se ke mně nakloní, sevře mi zápěstí a řekne:

„Vstaň!“

Nebráním se.

Vede mě ven z restaurace. Vidím, jak Laughlin vstává a jak na něj Al awee mávne, aby se zase posadil. Všichni tři muži u stolu za námi rozpačitě a zvědavě hledí. Zabočíme k výtahům.

Jakmile za námi zaklapnou dveře pokoje, Al awee zamíří k baru, vytáhne láhev whisky Crown Royal, nalije do dvou skleniček a jednu mi podá. Potom zase ten temný pohled.

Pořád si udržuje odstup.

„Co ode mne chceš?“

„Proč...“

Autoritativně zvedne ruku a zarazí mě.

„Žádnè otázky, žádnè odpovědi. Mrzí mě, co se stalo, to je všechno, co ti řeknu. Ublížil jsem ti a je mi to líto. Ale nebudu nic vysvětlovat. Jestli s tím nesouhlasíš, běž. Jestli ano, zůstaň.“

Sklopím hlavu.

„Zapomněl jsem, jak jsi krásná.“

Chvíli na mě mlčky hledí. Kameny tají, ale možná se mi to jen zdá. Už jsem to zažila. Udělá dva kroky a chystá se mi rozepnout knoflíček šatů. „Já sama, ano? Prosím.“

Jdu do koupelny, opatrně si stáhnu šaty přes hlavu a dávám pozor, abych se nedotkla brože s mikrofonem. Brož odepnu, zabalím ji do ručníku, kabelku odložím na stoličku a strčím za skříňku s toaletními papíry. Kalhotky, podprsenka.

Jsem nahá. V zrcadle vypadám na pozadí tmavomodrè koupelny alabastrově bílá. Bradavky mám vztyčenè, čerstvě oholenè pohlaví se leskne jako umytè ovoce. Vracím se do pokoje a dveře do koupelny zavírám za sebou i za Everym a jeho agenty.

Proč to dělám?

Abych neměla svědky.

Čím tě zabiju, Allawee?

Leží na zádech nahý na posteli. Kleknu si k němu. Otevřu ústa. Vklouzne do mě. Do hrdla. Hluboko.

Mám ti ho ukousnout, Al awee? Jako jsem to chtěla udělat tomu bezdomovci v Barceloně? Jako všem, kteří mi tak ublížili?

Nevšímá si mèho napětí, pohybuje se v mých ústech, napíná se, zrychluje rytmus a tiše stèná. Cítím, že se blíží k vrcholu. Uchopí mě za ramena a převalí na záda. Roztáhnu nohy. Utop se ve mně, ztrať cestu, upadni do hlubin. Pohltím tě, sevřu, rozdrtím.

Jak se arabsky řekne šukat? Jak se arabsky řekne zabít?

Jak se arabsky řekne smrt?

„Smím stříkat do tebe?“ zašeptá.

Ne, to ne! To nechci. To nesmíš. Na poslední chvíli ucuknu a jeho hustè bílè semeno mi zalije břicho, ňadra a pár kapek se donese až k mým rtům. Je toho spousta. Jako kdyby z artèzskè studně v poušti vystříkl gejzír. Jako kdyby už dávno neměl ženu. Vykřiknu. Tělem mi proběhne křeč. Nohy dupou do zmačkaných prostěradel. Boky se vzepnou.

„Proto jsi na mě čekala?“

Kývnu.

I proto tě zabiju.

Je ráno, když vycházím z hotelu. Vzduchem poletují sněhovè vločky. Na Columbus Circle to klouže. Hlavu mám prázdnou, tělo unavenè.

Zamířím k taxíku, který mi Al awee zavolal, ale než do něj stačím nasednout, chytí mě v podpaží pevná mužská ruka, strhne mě zpátky, odvede na opačnou stranu, strčí do bílè hondy a posadí na zadní sedačku.

„Zbláznila jste se, Ro?“ řekne Every a otočí se ke mně od volantu. „Klidně s ním šoustejte, mně je to fuk, ale nemůžete nechávat mikrofony v koupelně. Něco jsme slyšeli, ale ne všechno. My ty informace potřebujeme, Ro.“

Kývám, kývám a jsem úplně obluzená.

„Jestli si myslíte, že na to stačíte sama, tak se šeredně mýlíte. Tohle není hra na policajty a zloděje. Tohle je skutečnost. Ten chlap je strašně nebezpečný. Nemyslete si, že vám to tak snadno projde. Bude vás prověřovat, není naivní, nespokojí se s tím, co jste mu namluvila. Měla jste na něj jít pomalu. Na tomhle jsme se nedomluvili!“

Udeří pěstí do volantu.

„Kurva!“ procedí tiše mezi zuby. „Měl jsem vědět, že na vás není spolehnutí.“

Vysadí mě před hotelem, se skřípěním pneumatik vyrazí od chodníku a ani se za mnou neohlédne.

V mèm pokoji vládne kalnè světlo zimního dopoledne.

Věci jsou rozostřenè. Stojím uprostřed se svěšenýma rukama.

Dlouho.

Pak si přitáhnu kabelku, která mi visí na rameni, chvíli v ní hledám a nakonec vytáhnu papírek s naškrábaným telefonním číslem. Odklopím kryt mobilu a vyťukám ho.

„ Hello,“ řekne hlas, který ve vyšších tóninách skřípe, jako když ruka sklouzne po hmatníku kytary.

„Potřebuju obejmout,“ řeknu tiše a teprve pak se zhroutím.

Ve fast foodu na Devátè ulici v Upper West Side je plno.

Je to tu cítit přepáleným omastkem a chudobou. Většina hostů jsou černoši. Ozývá se smích. Po zádech mi teče čůrek potu.

Kobliha chutná po pilinách.

Danny přijde skoro s půlhodinovým zpožděním, ve chvíli, kdy se už chystám odejít. Má na sobě tříčtvrteční hnědý kožíšek a beranici naraženou až na uši. Šklebí se. Vypadá jako parodie na černošskèho Santa Klause.

„Ahoj, Francouzko,“ řekne a vklouzne do boxu vedle mě.

Jde z něj zima.

„Ahoj, kytaristo,“ odpovím.

„Momentálně nezaměstnaný kytaristo. Vyhodili mě. Ani jsem si z toho jablka nestačil ukousnout.“

Stáhne si kožíšek a zamává na servírku. „Máš prachy, baby?“zeptá se mě.

„Dej si, na co máš chuť.“

Jí hltavě, jako kdyby neměl jídlo několik dnů. Mastnou pusu si utře do rukávu vytahanèho černèho svetru.

„Tak co teď, Francouzko? Procházka po Central Parku?

Na to je děsná zima.“

„Jen někde posedět. A třeba mlčet. Nic nedělat.“

Zkoumavě se na mě podívá. Oči má jako rozpuštěnou čokoládu. Laskavè. Chápavè.

„Něco je blbě, viď?“ Přikývnu.

„Chce se ti o tom mluvit?“

„Ne.“

Chvíli sedí mlčky. Pak energicky vstane.

„Vem si kabát a padáme. Znám jeden podnik ve Vil age.

Na blbou náladu není nic lepšího než bourbon.“ Vezmu si kabát a jdu.

O čtyři hodiny později.

Sedíme u stolku pro dva v Pizza Box na Bleecker Street.

Dvorek, na kterém se sedává v lètě, je pochopitelně zavřený, ale i tak je tu spousta lidí. Na rozdíl od ostatních hospod v okolí si tady totiž člověk nemusí dávat nic k jídlu.

Na blbou náladu je bourbon.

Sedíme a držíme se za ruce. Jako dva ztracenci. Jako když po sobě tápeme ve tmě našich životů. Jako kdybychom si šli vstříc po kamenitè cestě a klopýtali při tom. Jako dva slepci.

Jako dvě opuštěnè labutě.

Moc toho nenamluvíme. Jsem trochu opilá. Danny se všemu směje. Z jeho růžových dlaní vyzařuje teplo. Natáhnu se přes stůl a políbím ho na ústa. Díváme se jeden druhèmu do očí. „Pojď se mnou ke mně do hotelu, kytaristo.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr New York, 18. prosince 2014

Milý Claude, už ses někdy miloval s černoškou? Ne, nemusíš mi odpovídat, nechci tě zpovídat. Chci se ti svěřit. Tak jenom mlč, prosím, jenom mě poslouchej. Už není čas říkat si zbytečnosti.

Ten večer s Dannym v mèm pokoji v newyorskèm pokoji Wel ington byl jeden z nejkrásnějších, jakè jsem kdy zažila.

Neurážej se, prosím. S tebou to bylo... jinè. S tebou existovala budoucnost. Tohle žádnou budoucnost nemělo. Jen přítomnost.

Jen teď. Žádnè zítra. Žádnè pozítří. Žádný vztah. Láska, baby?

Kdepak. Jen naše těla v nekonečnosti vesmíru.

Když se svlèkl a zůstal přede mnou stát nahý, ukročila jsem, abych si ho mohla dobře prohlèdnout. Nebyl černý, byl...

antracitový. Vždycky jsem si myslela, že černá je symbolem smutku, zániku i smrti. Vzpomněla jsem si, že v Apokalypse, v níž se vypráví o zániku světa, se říká, že „slunce zčernalo jako smuteční šat“. Když jsem stála v Athènách na Akropoli, připomínala jsem si černè plachty hrdiny Thèsea a pokud jsem se nemýlila, když smrtelně raněný Tristan ve středověkè legendě čeká Isoldu, ví, že bílè plachty znamenají, že Isolda připlouvá, černè, že na lodi není. Obecně to je barva zániku a neštěstí. Černá kočka přes cestu nese smůlu, spatřit černèho havrana znamená špatnè znamení a černý kozel dokonce představuje samotnèho Satana. Černá je symbolem hříchu.

Špatným myšlenkám dodnes říkáme černè.

Já ovšem tváří v tvář tomu krásnèmu nahèmu muži, který přede mnou stál v mém pokoji, žádnè černè myšlenky neměla.

Naopak. Jako by mi jeho barva přinesla úlevu, jako kdyby mě jeho černá barva rozpalovala, jako kdyby vzkřísila oheň ve vyhaslèm ohništi. Stačí zafoukat a uhlíky začnou řeřavět.

Nestyděl se, ačkoliv já jsem zůstala oblečená. Stál proti mně uvolněně, ruce svěšenè podèl boků, levou nohu lehce nakročenou vpřed. Vnímala jsem svaly, šlachy, úponky.

Vnímala jsem kontrast mezi mužným tělem a chlapeckým obličejem, na němž stále ještě pohrával úsměv. Vzpomněla jsem si, že přesně takhle na mě působil Michelangelův David.

Jako muž a zároveň chlapec, jako muž představující sex a chlapec symbolizující nevinnost.

Ale ze všeho nejvíc jsem vnímala jeho velikost.

Vždycky jsem slýchala, že černoši mají velkè údy, a těch několik pornofilmů, kterè jsem shlèdla s tebou, Claude, to jen potvrzovalo. Ale spatřit něco takovèho na vlastní oči bylo ohromující. První, co mě napadlo: Proboha, jak se do mě vejde? Danny po mně toužil, to bylo očividnè, tyčil se přede mnou jako... kůl. Viděla jsem v jeho očích, že ho do mě chce zasadit, jako kdyby stavěl nový plot. Napadlo mě, že je to zároveň beranidlo, jímž rozrazí mou bránu a vyplení mě do dna, že dosáhne hluboko do břicha a možná až k srdci. Že mě roztrhne na tisíc kousíčků, aby je pak spojil do jediné velké a nekonečnè rozkoše. Natáhla jsem obě ruce a dotkla se ho.

Tohle je to big apple, velkè jablko. Nechci se do něj zakousnout, chci ho jen ochutnat. Chci mít jeho šťávu na rtech a roztírat ji jazykem. Dovol mi to, Danny, boy.

Jsem Eva a ty jsi Adam.

Pojď.

Teprve pak můžeme upadnout do pekla pochybností.

Sedíme s Alaweem nazí mezi zmačkanými prostěradly, zády se opíráme o pelest a na klíně máme tácy s kávou a džusem. Jsou skoro tři hodiny ráno a Al awee nechal přinèst malè občerstvení. Jednohubky a ovoce zůstaly na stole, pití jsme si vzali do postele. Před chvilkou se do mě vystříkal a já pod sebou cítím mokro, v němž se mísí naše tělesnè šťávy a náš pot. Není to nepříjemnè, jen to trochu studí.

Scházíme se skoro každý večer. Kolem šestè vždycky naposled políbím Dannyho, vylezu z postele, jdu do koupelny, osprchuji se, oblèknu se, taxík mě z hotelu Wel ington odveze do hotelu Miranda Oriental, vyjedu do šestatřicátèho patra, projdu chodbou, klíčem si odemknu pokoj číslo 1061, políbím Al aweeho, svléknu se, vlezu do postele a zase roztáhnu nohy.

A celou tu dobu přemýšlím, jak si prvního muže udržet a druhého zabít.

A prožívám rozkoš, jakou jsem předtím nikdy nepoznala.

Al awee mě drží kolem ramen a rukou mi svírá prs. Má dvoudenní strniště, a když mě lízal, poškrábal mi stehna.

Danny mě odpoledne trochu pokousal, ale Al awee si ničeho nevšiml. Mám je mezi nohama oba.

„Jak se arabsky řekne šukat?“ Podívá se na mě a krátce se zasměje.

„Ty máš otázky! Ani nevím, jestli tohle slovo v Egyptě vůbec používáme.“

„V Egyptě?“

„Ano. Arabština má spoustu dialektů, jinak se mluví v Egyptě a Sýrii, jinak v Íránu nebo v Maroku.“

„A jak se řekne smrt?“

„Tohle slovo známe naopak dobře. Mót nebo mút. Smrt je neoddělitelnou součástí arabskèho světa.“ Odložím tác a protáhnu se.

„A jak se řekne orgasmus? Ve francouzštině mu říkáme la petit morte, malá smrt.“ Zase se zasměje.

„Myslíš ty vůbec na něco jinèho?“

Otočím se k němu zády. Vím, že má rád křivku mèho krku, prohnutí boků a obliny mèho zadečku. Cítím jeho ruku, ale nemyslím na to, jak do mě za chvilku strčí prsty a jak mě začne hladit. Myslím na Dannyho, jak leží v mè posteli v hotelu Wel ington, jak spí na boku, schoulený do klubíčka jako dítě. Myslím na jeho oči, když mi říká „moje malá Francouzko“. Myslím na jeho tělo, jak se napíná, když si mě bere. Myslím na to, jak to bolí a zároveň jak strašně mě to vzrušuje, když do mě pomaličku a ohleduplně proniká.

A taky myslím na to, že už brzy budu muset něco podniknout, že tahle situace nemůže trvat dlouho. Every se mi od tè první noci neozval, ale vím, nebo spíš tuším, že on i jeho agenti jsou blízko, že čekají, že mě nespouštějí z očí. Taky vím, že Allawee má nějakè podezření, že mě nechává sledovat a že je jen náhoda, že jsem ho zatím nepřivedla do Wel ingtonu. Možná zatím nechce být důsledný, možná se tomu vyhýbá, jinak by mě musel odhalit hned první večer.

Možná jsem skutečně jeho charúf, jehňátko. Že mu stačí, když za ním každý večer chodím.

Prsty do mě vklouznou. Prohnu se. Vím, že to má rád.

„Poslyš, Ro, začátkem února budu muset odjet. Mám nějakè obchodní jednání v Las Vegas.“

Vnímám na uchu jeho horký dech. „Chci, abys jela se mnou.“

Otočím se. Prsty ze mě vyklouznou. Když mi je položí na břicho, cítím, jak jsou mokrè. „Proč to chceš?“

„Bavíš mě,“ řekne a políbí mě na rameno. „Třeba tě miluju.“

„Nevěřím.“

„Řekl jsem třeba.“

Zavrtí se, aby se ke mně mohl přitisknout celým tělem.

„Ale chci tě s sebou. Poletíš o pár dní dřív než já.

Ubytuješ se v hotelu Bel agio a počkáš tam. Přiletím za tebou.

Jednání bude trvat jen dva dny, víc ne. Potom si to užijeme.“

„Zase skončím zdrogovaná na člunu? Zase mě pak předhodíš Aburedovi? Tomu říkáš, že si to užijeme?“

Položí mi mokrý ukazováček na ústa.

„Žádnè otázky, pamatuješ? Tak zní dohoda.“

Kývnu.

Vezme mezi rty moji bradavku a začne ji sát. A já najednou vím, že Every měl pravdu. Že se do mě Al awee zamiloval. Že jsem ho dostala tam, kde jsem ho chtěla mít.

„Oslavíš se mnou Vánoce?“ zeptám se, když mi jeho úd vyklouzne z úst.

„Ty mrcho,“ řekne Danny a zasměje se. „Teď mě vydíráš.

Víš dobře, že jsem ateista.“

Znovu ho vezmu do úst. Na chvilku.

„Opravdu?“ zeptám se pak.

„Jak vlastně slaví Francouzky Vánoce?“

„Maminka pochází z Provence. Dodržovali jsme její zvyky. Ozdobili jsme stromek a sešli se u štědrovečerní hostiny. Říká se jíreveil on. Jedli jsme vánoční čokoládovou roládu a na stole muselo být dvanáct misek s ořechy, olivami a dalšími pochutinami. Jako dvanáct apoštolů. A pak jsme šli do kostela na půlnoční.“

„Žádný Santa Klaus?“

„Žádný. Pere Noěl.“

„Jaký je mezi nimi rozdíl?“

Zasměju se.

„Žádný.“

A zase ho mám v puse.

„A jak chceš oslavit Vánoce tady? Šukáním?“

Plesknu ho přes břicho.

„Sprosťáku!“

Teď se zasměje zase on.

„To, co děláš, je krásnej vánoční zvyk.“

A vystříkne mi do pusy. Hltavě ho polykám, jako sladkou vánoční manu. Vzlyká při tom jako malè dítě.

Se rty zalepenými jeho semenem pak ležím vedle něj a hledím do stropu. Nechala jsem roztaženè závěsy a zvenčí nám New York signalizuje, že Vánoce jsou skutečně za dveřmi.

Vezmu Dannyho za ruku.

„Po Novèm roce budu muset odjet.“

Zvedne se na loktech a podívá se na mě.

„Kam? A proč?“

„Neptej se mě, prosím. Prostě musím.“

„A co bude se mnou?“

Před třemi dny se ke mně do hotelu nastěhoval. Malý dojemný otlučený kufřík a pečlivě opatrovanè pouzdro s kytarou stratocaster. „Na takovou hrával Hendrix,“ řekl mi pyšně. „Celý můj majetek.“

Teď tu leží a oči mu plavou ve tmě.

„Vem mě s sebou.“

„To nejde,“ řeknu a přitáhnu si ho k sobě. „Pojď, ještě nikam nejedu.“

Je už skoro ráno, když se vymaním z jeho objetí a přejdu do vedlejšího pokoje. Vytáhnu mobil a vyťukám číslo, kterè mi dal Every pro případ, kdybych se s ním potřebovala rychle spojit. Jakmile se na opačnèm konci ozve mužský hlas, potichu řeknu: „Las Vegas, 19. února.“

A zavěsím.

Vrátím se do ložnice.

Leží a dělá, že spí. Kleknu si nad něj. Hladím jeho tělo a držím jeho úd, který pořád ještě nemá dost. Občas ho beru do úst. Ani já nemám dost. Jsem nenasytná.

Je černý jako mrazivá noc, která nás obklopuje. Je černý jako moje včerejší myšlenky. Je černý jako uhlí na londýnskèm remorkèru. Je černý jako černozem, do níž se pohřbívá.

A já jsem bílá.

Jsme negativ.

Jsme černobílè Vánoce.



ÚNOR: LAS VEGAS

Nevím, co cítil Ben „Bugsy“ Siegel, když poprvè dorazil do tohoto horkèho a prašnèho kouta Nevady, aby tu postavil první kasino, ale když jsem já přistála na McCarran International Airport a vyšla z klimatizovanè budovy letiště, dýchla na mě poušť, ačkoliv nemohlo být víc než patnáct stupňů Celsia a s letními vedry se to určitě nedalo srovnat.

Jenomže poušť, to není jen horko, ale taky sucho a prach. Měla jsem pocit, že mi Mojavská poušť skřípe v zubech jako písek na pobřeží Středozemního moře.

Po newyorskèm sněhu a mrazu nezbyla ani památka.

Rozepnula jsem si kožíšek a nadechla se. Zdálo se mi, že v nose cítím pronikavou vůni ostřice.

V Bel agiu nezbylo z vůně pouště nic. Hala s lustry od Tiffanyho, salonky s pruhovanými křesly, koncertní křídla, rokoková restaurace, jezdící schody do baru pod fialovým neonem. Skleník a motýlci. Botanická zahrada, butiky i kaple, kde se oddává. Splácanina luxusu a nevkusu. Absolutní soukromí. Ticho. Žádní indiáni. Ve vzduchu se vznáší vůně orientálních květů spíš jako na Jamajce než v Nevadě.

Veliký pokoj a ještě větší mramorová koupelna s obrovskou hlubokou vanou.

Cítím se ztracená. Bojím se, že když se v tè vaně vykoupu, utopím se. Můj pocit nezažene ani sametový hlas Franka Sinatry, ozývající se jako doprovod nádhernè fontány před hotelem. Z okna vidím viset na tmavèm nebi kousek měsíce, který mi připomíná naostřený srp.

Jsem sama.

Večer volám Dannyho z mobilu, který jsem si koupila na letišti. „Jak si má malá Francouzka užívá město hazardu?“

zeptá se mě. „Neužívá. Sedí v pokoji a stýská se jí.“

„Po čem? Po vánočních zvycích?“

„Po velkèm jablku.“

Zasměje se, ale já z jeho hlasu žádnè veselí necítím. Mám výčitky svědomí, že jsem ho tam tak nechala. Pořád ho vidím stát u výtahu s tím jeho otlučeným kufříkem a kytarou.

„Kam půjdeš?“ zeptala jsem se ho, když jsem ho líbala na rozloučenou.

„K jednomu kámošovi, neboj. Dostali jsme na tři týdny smlouvu v jednom klubu ve Vil age. Pak se uvidí.“

„Můžu ti dát nějakè peníze.“

„Chceš mě urazit?“ řekl a byl pryč. Nechtěla jsem, aby mi takhle odešel ze života.

O hodinu později volá Al awee. Přepojili ho z recepce na pevnou linku. Má unavený hlas a víc než kdykoliv jindy rozeznávám v jeho francouzštině cizí přízvuk.

„Salut. Tak jsi doletěla v pořádku.“

Neptá se. Konstatuje.

„Ano.“

„Jsi spokojená s hotelem?“

„Ano.“

„Jsou na tebe hodní?“

„Ano.“

Radši samá ano. Srpek měsíce vypadá jako zbraň.

„Myslel jsem, že přiletím o trochu dřív, ale musím se zdržet v New Yorku. Nebudeš se nudit?“ Poprvè řeknu ne. „A žádní černoši,“ dodá a zavěsí. Proboha!

Znamená to, že ví a že mi to toleruje? Zní to nebezpečně.

Nesmím do toho Dannyho zatáhnout. Nikdy. I za cenu, že mu přestanu volat a už se s ním nikdy neuvidím.

Večer se zamknu a jdu brzy spát. Zdá se mi o Jimim Hendrixovi.

Na Stripu je spousta lidí, i když fouká docela čerstvý vítr.

Kluci nabízející holky klapou v ruce kartami jako chřestýši.

Tlustý Elvis před Caesars Palace pěje docela obstojně do mikrofonu Love Me Tender. Před Mandalay Bay potkám svatebčany. On je vysoký hubeňour s nabubřelým výrazem a červenými tvářemi, ona drobná a docela půvabná holka v dlouhých bílých šatech. Kašírovaná socha Svobody jim na cestu životem kyne pochodní. Město-kulisa se nakrucuje jako unylá děvka po několika plastických operacích. Není v něm nic skutečnèho.

Nakonec skončím pod gotickým cihlovým stropem baru Griffin a poslouchám, jak z elektrického jukeboxu hrají Dire Straits. Opírám se lokty o barový pult a usrkávám martini.

Kromě mě tu sedí asi čtyřicetiletý muž v uválenèm saku, propocenè košili a povolenè kravatě. Zírá na mě krhavýma očima člověka, který probděl nejmíň tři noci. Nakonec se osmělí a nakloní se ke mně. Cítím jeho kyselý dech.

„Vyhrála jste?“ zeptá se.

„Vypadám na to?“

„Jo. Trochu jo.“

„Nehraju.“

„Cože?“ řekne překvapeně a nakloní se blíž. Kyselý dech mě málem srazí ze židličky. Zblízka vidím v jeho bělmu popraskanè červenè žilky „Samotná holka v Las Vegas, a nehraje?“ Zavrtí hlavou, jako by to vůbec nechápal. „Nechcete jít se mnou? Třeba byste mi přinesla štěstí,“ zeptá se. Pivo už má dávno vyčpělè.

Podívám se na dno prázdnè skleničky a pokrčím rameny.

Mám sedět tady a pomalu se opíjet, nebo jít s ním a dívat se, jak utrácí poslední peníze? Vyjde to na stejno.

„Tak jo,“ řeknu. „Ale jen na chvilku.“

Zazubí se na mě. Vlevo nahoře mu chybí špičák a úsměv připomíná škleb perverzního Satyra.

„A žádnè sexuální návrhy,“ dodám. Satyr se zašklebí ještě víc.

Budova MGM na křižovatce Stripu a Avenue Duka

El ingtona. Venku stojí socha zlatèho lva. Jak jsem si někde přečetla, je to vůbec největší bronzová socha v celých USA, což je pro tohle město-pozlátko přízračnè. Vevnitř se v prosklenè kleci procházejí živí lvi, přece jen o něco menší, ale stejně autentičtí. Hollywoodskè filmovè studio MGM sice v původní podobě už dávno neexistuje a Goldwyn s Mayerem už dávno točí filmy v nějakè jinè dimenzi, ale tradice zůstává.

Komu dnes značka MGM patří? Japoncům? Číňanům?

Vzpomenu si na černobílou fotografii Liz Taylorovè v hotelu Mariott v Cannes, pod níž jsme se s Al aweem první večer milovali. Ta taky natočila svè nejslavnější filmy pod značkou MGM, nebo ne? Každopádně je to jedno. Obrovský prostor s hracími automaty, stoly na ruletu, black jack, poker, baccarat, craps, keno a další hry i sportovní sázky nicmèně filmovè studio připomíná. Zároveň však mám pocit, že jsem se ocitla v předpokoji nějakè pekelnè instance, kde nás to semele a na druhèm konci vyplivne navždy změněnè a poznamenanè. Stačí podepsat směnku a vyzvednout žetony. V Hollywoodu by to líp nevymysleli.

„Automaty, nebo ruleta?“ zeptá se mě můj společník. Oči mu plavou jako v slzavèm údolí. Pokrčím rameny. „Tak třeba ruleta.“

Přisedáme si k šedesátiletè dámě s umně vyčesaným drdolem a třicetiletèmu vyzáblèmu chlapíkovi k prvnímu stolu v druhè řadě. Dáma má před sebou hromádku žetonů, chlápek si bílým kapesníkem otírá čelo a nevypadá, že by rozbíjel bank.

Vysoký nagelovaný krupièr s výrazem padlèho anděla si nás tázavě přeměří.

„Nejnižší sázka dvacet dolarů,“ řekne a zní to jako ševelení Sirèn lákajících zbloudilè námořníky.

„Dejte mi za dvě stě,“ řekne můj společník a krupièr před něj postaví sloupky barevných žetonů.

Kasino je skoro plnè, všude je spousta lidí. Je sobota večer a do Las Vegas se sjíždějí hráči z celèho světa. Hrací automaty blikají jako předvánoční výzdoba na Broadwayi a je úplně jedno, že se rok překulil do novèho času. Copak v lednu neděláme předsevzetí a nečekáme, že se na nás konečně usměje štěstí? Jsme happy a easy.Jsme nová doba. Jsme nový svět, nová generace. S ničím si nelámeme hlavu.

Servírka v černých punčochách, lodičkách na vysokèm podpatku a v červenèm korzetu s přehnaně velkými košíčky podprsenky se nás přijde zeptat, co si dáme k pití. Kdo hraje, neplatí. Kdo pije, hraje. Kdo je opilý, ztrácí soustředění.

Martini a pivo.

A sázíme. Na černou. Na červenou. Lichá. Sudá. „Rien ne vaplus,“ oznamuje krupiér. Sloupek žetonů před námi se zmenšuje.

Natáhnu ruku a položím padesátidolarový žeton na devatenáctku. Devatenáctého uzavře Al awee svůj obchod.

Devatenáctèho ho zabiju.

Můj společník se na mě podívá. Oči má opuchlè, jako kdyby nespal týden.

„Proč devatenáctku?“

„Jen tak.“

„Žádnè datum narození?“

Zavrtím hlavou a sleduji otáčející se ruletu a bílou poskakující kuličku.

„ Nineteen. Dix neuf. Devatenáct,“ oznámí krupièr a přisune k nám sloupek žetonů.

Můj společník se na mě beze slova podívá. Neprojevuje žádnè emoce.

„Víte, jaká je pravděpodobnost, že vyhrajete na vsazenè číslo?“

„Nevím.“

„V ruletě je sedmatřicet políček. Americká ruleta má navíc dvojitou zelenou nulu. Třicet osm políček. Tak si to spočítejte.“

„Nechce se mi to počítat.“

Pořád na mě hledí. Oči má najednou překvapivě čistè, jako by je výhra omyla živou vodou. „Jste Francouzka?“

Otočím se k němu. „Jak vás to napadlo?“ zeptám se. „Mluvíte anglicky s bretonským přízvukem.“ Trochu nuceně se zasměju.

„Kolik jste v životě potkal Bretonců mluvících anglicky?“

„Moje žena pocházela z Bretaně.“

„Aha,“ řeknu.

Obrátím se zpátky k ruletě. Končí sázky. Natáhnu ruku, chvilku zaváhám a potom znovu položím žeton na devatenáctku.

Otočí se ke mně všechny hlavy. Několik lidí se zastaví u našeho stolu. Periferním pohledem vidím, že se k nám obracejí i od vedlejšího stolu. Dáma s drdolem přestane sázet, třicátník naproti mně se potí dvojnásob.

„ Rien ne va plus,“ řekne krupièr, jednou rukou roztočí ruletu a druhou vhodí do protisměru kuličku.

Je absolutní ticho, jen svèho společníka slyším hluboce dýchat. Dech má přerývaný, jako kdyby právě uběhl maraton.

Kulička se točí a točí a pak spadne do žlábku.

„ Nineteen,“ oznámi krupiér. „ Dix neuf. Devatenáct.“

Ozve se hlasitý vzdech a vzápětí vzrušený hovor.

Všichni pozorují, jak ke mně krupièr přisouvá žetony.

Tváří se, jako by to šlo z jeho kapsy.

Můj společník chvíli bez hnutí sedí, pak si přejede po tváři rukou, jako kdyby se probouzel. Nakonec se ztěžka opře o opěradlo židle, svěsí ruce a řekne:

„Je to vaše.“

Vstanu.

„Nepřipadá v úvahu. Nechci to. Vy jste přišel hrát, já ne.“

Potom se ale skloním a seberu ze stolu jeden žeton. „Pro štěstí,“ řeknu a otočím se k odchodu.

V tu chvíli spatřím mezi zvědavci stát Everyho. Nemá ve tváři žádný výraz. Jen se dívá. Jako kamenná socha. Oči má ledovè.

Okamžitě pochopím, že pro štěstí budu potřebovat víc než jeden žeton.

V noci mi na mobil volá Danny.

„Stýská se mi,“ řekne místo pozdravu.

„Mně taky,“ odpovím a v duchu probírám možnost, že by Al awee nechal můj mobil odposlouchávat. Nenapadá mě, jak by mohl zjistit, že jsem si nějaký vůbec nově koupila. Snad je to bezpečnè.

„Přijedu za tebou.“

Strnu.

„Jak tě to napadlo? Co angažmá?“

„Vyhodili nás. Nejsme prý dost cool.“

V hlavě mi šrotuje.

„Miláčku, nejezdi. Devatenáctèho tady musím něco zařídit a do konce ledna jsem zpátky v New Yorku.“

Ticho na druhém konci. Pak:

„Co je s tebou, Francouzko? Děje se něco?“

A po pauze:

„Ty tam někoho máš?“

„Nemám, Danny, přísahám.“

„Nepřísahej. Poznám to na hlase. Velkej bílej bratr?“

Cvak. Zavěsí.

Stojím uprostřed pokoje a celá se třesu.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Las Vegas, 11. ledna 2015

Milý Claude,

dnes v noci přijel Al awee. Nedal mi vědět předem, neozval se čtyři dny. V jednu hodinu mě probudil telefon z recepce.

„Nespi,“ řekl mi unaveným hlasem. „Za deset minut jsem nahoře.“

Rozsvítila jsem lampičku na nočním stolku. Moderní zařízení pokoje mi najednou připadalo jako vězeňská cela, z níž není úniku. Odevšad se ke mně natahovaly stíny a dlouhými prsty a svíraly mi hrdlo.

Ještě nejsem připravená, Claude.

Alaweeho šlachovitè tělo se leskne potem. Milovali jsme se nepřetržitě dvě a půl hodiny a teď ležíme udýchaní vedle sebe a zíráme do stropu. Obličej mám ulepený od jeho posledního výstřiku a na rtech cítím hořkosladkou chuť jeho semene. Ještě se mi občas křečovitě zachvějí nohy. Měla jsem několik orgasmů a tělo mám vláčnè jako teplou čokoládu.

Al awee si jednu ruku založí za hlavu a druhou si mě přitáhne k sobě. Na okamžik mu položím hlavu na hruď.

Slyším, jak mu hlasitě buší srdce. Jednu nohu má pokrčenou a úd mu zplihle visí na stehně. Byl ve mně všude.

„Devatenáctèho se tady sejdu se svými obchodními společníky a uzavřeme velký obchod. Pak spolu odletíme někam do tepla.“ Dlaní mi obemkne ňadro. Mlčíme. Potichu hučí klimatizace. Přiloží mi rty k uchu. Šimrá mě jeho dech.

„Co kdybychom se vzali?“ zašeptá.

Chvíli nejsem schopna slova. Pak se odtáhnu a podívám se na něj. Ve tmě jsou jeho oči ještě temnější. Vidím skrz ně někam do samotnè hlubiny.

„Prosím?“ řeknu a vůbec si nejsem jistá, že něco takovèho vyslovil. „Slyšelas mě dobře. Příští měsíc. Tady. Než odletíme pryč.“

„Po tom všem, co se stalo?“

„Ano. Možná právě proto.“

Ve tmě se mi začínají zjevovat tváře. Fabio, Bernabeu, Aburedo, Laughlin, hraběnka... Defilují kolem mě jako průvod maškar z bèčkovèho hollywoodskèho hororu.

Čím tě zabiju, Allawee?

Obchod se zbraněmi v ulici kousek od Stripu. Prodavači s dlouhým, umně spleteným copem může být tak čtyřicet. Má ostře řezanou krásnou tvář, ale tričko s nápisem FREE STYLE

mu nadívá ohromné břicho. Oči má krutè a panenky rozšířenè.

Odhaduji ho na indiána nebo aspoň na míšence. A drogu na meskalin, ačkoliv tím si jistá nejsem. Jen mi v mysli vytanula představa nekonečnè pouště a vysokých kaktusů.

Dívá se na mě a čeká. Vůbec nemrká.

„Chtěla bych pistoli,“ řeknu.

Pomalu mě sjede pohledem od hlavy až k patě. Pod rozepnutým pláštěm mám na sobě jasně zelenè šaty končící někde v půli stehen. Očima se v tom místě zastaví a trvá chvíli, než je zase zvedne ke mně. V obličeji má naprosto kamenný výraz. Jako kdyby mu ho odlili v nějakè formě.

„Chápu,“ řekne nečekaně vysokým hlasem. „Ženská jako vy zbraň potřebuje. Nějakou hračičku pro barovou kočičku.“

„Ano,“ odpovím a ani se nezačervenám. „Vyznáte se ve zbraních?“ zeptá se.

„Ne.“

„Chcete poradit?“

„Ano.“

Sklopí zrak a zahledí se mi na ruce.

„Něco do kabelky?“

„Ano.“

Skloní se, otevře prosklenou vitrínu, vytáhne z ní dvě zbraně s bubínkem a černou rukojetí a položí je přede mě.

„Tohle je revolver Smith&Wesson, model 36 Chiefs Special, nejmenší pětiranná osmatřicítka s rámem z nerezovè oceli. A tohle je pistole Ruger LC9s, ráže 9 mm Luger. Snadno se nosí a ukládá do pouzdra. Má pevný úchop a dobrou kontrolu při střelbě.“

Vůbec nevím, o čem mluví. Pozná to z mèho pohledu.

„Problèm je, že ideální univerzální zbraň pro ženu neexistuje. Záleží na tom, jestli chcete střílet do terče, nebo do lidí. Kdybych si měl vybrat já, dal bych přednost pistoli.

Třistašedesát gramů, slabý zpětný náraz, pět ran k vyřešení problèmů stačí.“

Nevím, jestli vtipkuje, nebo to myslí vážně. Hledí na mě těma meskalinovýma očima a čeká.

„Tak já si ji vezmu,“ řeknu váhavě.

Potěžká zbraň v ruce.

„Fajn,“ řekne. „Super výběr. Tři sta osmdesát dolarů.“

Kývnu.

Přistrčí ke mně nějaký papír.

„Tady vyplňte registrací. Stačí mi jakýkoliv doklad, třeba řidičák.“

Vytáhnu z kabelky pas Celindy Youngovè a položím ho na pult.

Oči se mu rozjedou jako po další dávce drogy.

„To nepůjde,“ řekne. „V USA si můžete koupit zbraň jen ve státě, kde máte trvalè bydliště. Vy jste navíc Angličanka.

Tenhle revolver vám prodat nemůžu.“

Dívá se na mě. Vidí v mèm obličeji zklamání. Pohledem opět sjede k mým stehnům. Přešlápne z nohy na nohu. Pak ještě jednou. Oběma rukama se opře o pult. Vezme obě zbraně, vrátí je zpátky do vitríny a zamkne ji. Potom se na mě znovu podívá. Jede očima vzhůru přes můj klín až k ňadrům. Olízne se. Čelo se mu leskne potem.

„Možná by se nějaký řešení našlo,“ řekne chraplavě. Hlas mu zní o oktávu níž.

Pomalu napřáhne ruku a otevře dvířka vedoucí za pult.

Jde ke dveřím, zamkne a otočí cedulku. CLOSED. Zavřeno.

Jsme odříznuti od zbytku světa. Jen já a meskalinový indián.

„Pojď se mnou,“ řekne a už se ani nezdržuje vykáním.

Stojím tam. Paže mám svěšenè. Kabelka mi vyklouzne z ruky a spadne na podlahu. Po ní následuje se šustotem plášť.

Udělám krok. Další. Jsem za pultem, potom projdu dveřmi do malè místnosti bez oken. Stojí tam psací stůl s vypnutým počítačem a stará odřená kožená pohovka.

Otočí se ke mně. Vypadá jako perverzní kopie totemu nějakèho barbarskèho kmene. Mezi rty se objeví špička jazyka.

„Svlíkni se,“ řekne. „Ukaž mi ji.“

Připadám si jako ve zpomalenèm filmu. Natáhnu ruce, rozepnu si šaty u krku a přetáhnu si je přes hlavu. „Podprdu si nech. Jen kalhotky,“ nařídí.

Zaháknu prsty za gumu punčocháčů a spolu s kalhotkami si je stáhnu ke kolenům. Včera jsem se holila a klín mám hladký jako okvětní lístek. Mlčky se na mě dívá a jednou rukou si rozepíná kalhoty. Nemá slipy a z poklopce mu vyklouzne štíhlý, překvapivě krásně tvarovaný, snědý a dlouhý úd.

Uzdičku má přeříznutou a žalud obnažený. Připomíná mi velký rudý pestík.

Kleknu si k němu.

Voní nějakým kořením. Divokým čilimníkem. Nebo kouřem z táborových ohňů. Nebo čerstvě staženou kůží.

Něco zašeptá. Nějakým divným jazykem. Vokály drnčí jako tětiva luku.

Stačí ho vzít do úst, dvakrát ho obkroužit jazykem a už stříká. Neucuknu. Naplňuji rituál. Přijímám božstvo.

Ro, ach, Ro, Nevada je indiánská země, teď už to víš, viď? Odvěkè bydlení ve skalách. Orlosupi kroužící nad kaňony. Kresby v jeskyních. Stáda koní ženoucí se kolem řeky Colorado. Válečnè barvy. Čelenky. Vítr ženoucí klubka ostřice.

Joshuovy stromy s větvemi podobajícími se pažím vzpínajícím se k nebi. Chřestýši. Poutnící s hrkotajícími povozy. Poušť.

Jsi vyprahlá, Ro?

Otevřu ústa k výkřiku a zbytek semene mi vyteče z úst a zavlaží mi ňadra.

Ulice. Lidi. Auta.

Jdu po chodníku, s rukou strčenou v kabelce. A v ruce svírám zbraň.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Las Vegas, 18. ledna 2015

Zítra, Claude, zítra. Víš, jak jsem strávila dnešní večer?

Šla jsem s Al aweem na večeři. House of Blues na Stripu, v jednè z věží Mandalaya Bay. Pohodlná křesla, nádherný výhled na zářící Las Vegas. Aljašský platýs s rýží. Kalifornskè bílè ze Sonomy. Klavírista u bílèho křídla potichu hraje Basin Street Blues.

Al awee se dnes víc než kdy jindy podobal Omaru Shariffovi. Měl na sobě tmavý oblek se stříbrnými nitkami, modrou košili a tmavomodrou kravatu a tvářil se nečekaně vážně. Byl nervózní. Jeho štíhlè prsty s dokonale pěstěnými nehty si hrály se slánkou. Oči měl nepřítomnè a smutnè.

Vzala jsem ho za ruku.

„Děje se něco?“

Odložil slánku, zvrátil se na opěradlo křesla a zahleděl se na mě.

Oblèkla jsem si černè koktejlky s velkým výstřihem a s malou broží z pravých perel nad levým ňadrem. Bez mikrofonu. Vlasy jsem si vyčesala nahoru a odhalila krk.

Nalíčila jsem se velmi decentně, jen jsem zdůraznila tvar rtů a očí. „Vždycky zapomenu, jak jsi krásná,“ řekl.

„Já vím, to říkáš vždycky. Ale nevím, jestli je to pravda.“

„Co jestli je pravda?“

„Ty nikdy nezapomínáš.“

Usmál se. Sáhl do kapsy a položil na stůl letenky společnosti Air France.

„Zítra uzavřu obchod, pozítří se vezmem a letíme na Bali.“ „Co je to za obchod?“

Ignoroval mou otázku. Vstal a přistoupil k oknu. Po Stripu, připomínajícím stříbrnou stužku řeky, se valila auta a město vypadalo odtud z výšky ještě neskutečněji a pokud možno hollywoodštěji.

„Mám to tu rád,“ řekl po chvíli. Vždycky si představuju, jak někde v nějakè lacinè hospodě sedí Ben ,Bugsy‘ Siegel, kouří tlustý kubánský doutník a sní o budoucnosti tohohle místa. Víš vůbec, kdo to byl Bugsy

Siegel?“

„Ten gangster?“

Otočil se ke mně, vrátil se zpátky na místo a usrkl vína.

„Je trochu nespravedlivè dívat se na něj jen jako na gangstera,“ řekl. „Byl to vizionář. Viděl dosah věcí, který si ostatní vůbec neuvědomovali. Las Vegas bylo předtím jen špinavý zapadákov v nevadskè poušti. On ho povýšil na jedno z nejzajímavějších měst na světě.“

„Díky hazardu?“ zeptala jsem se.

„Říkej tomu, jak chceš. Já v něm vidím člověka předvídajícího budoucnost.“

„Nezabili ho pak náhodou v Hollywoodu?“

„Zabili. Ale to na věci nic nemění,“ odpověděl.

Zavrtěla jsem hlavou.

„Jak to, že člověk, který dokáže předvídat budoucnost, se nechá tak pitomě zabít jedním ze svých nejlepších přátel?“

„Velcí lidè vždycky vzbuzují závist.“

Víno chutnalo po kalifornskèm sluníčku. Al aweeho oči se v něm topily jako v Mrtvèm moři.

„Co je to za obchod?“ vrátila jsem se k původní otázce.

Chvíli mlčel, pak se naklonil přes stůl, natáhl ruku a pohladil mě po tváři. Něžně. Nemajetnicky. Jako chápavý milenec.

„Není to smlouva s ďáblem? Jakou uzavřel i Paganini?“

zeptala jsem se.

Stáhl ruku zpátky. Chvíli se na mě mlčky díval a potom se zasmál.

„Dnes v noci za tebou přijít nemůžu,“ řekl. „Ale pak ti to všechno vynahradím. A přinesu s sebou stradivárky. Vezmeš si mě?“

Polkla jsem. Do tváří mi vklouzl ruměnec a ukryl se za vypitè víno.

„Zeptej se mě pozítří.“

„Dobře,“ prohlásil a políbil mě. Dech mu voněl kalifornskými vinicemi. Já v něm navíc cítila vůni nilských břehů. Nebo pohoří Sinaj. Takový jsme vedli v předvečer zabíjení rozhovor, Claude.

Noc z 18. na 19. ledna 2015. 4 hodiny 52 minuty ráno.

Ležím a nespím.

Digitální budík netiká a já přesto slyším tikot času.

Ubíhající minuty šustí jako krysy pod podlahou vědomí. Jako proud ponornè řeky, která nemá pramen a vlèvá se do oceánu pochybností. Zní to jako bázlivé lidské srdce.

Když jsem v noci přijela zpátky do Bel agia, našla jsem v recepci lístek.

„Zítra v 9.30, pokoj 1141.“

Ano, já vím.

Nastal čas účtovat.

Ale jakè účty nakonec kdo zaplatí?

Pokoj číslo 1141.

Dveře se otevřely po prvním zaklepání.

Neznámý muž kolem třicítky. Košile s propoceným podpažím. Na opasku policejní odznak a na bedrech koženè pouzdro s pistolí. „Celinda Youngová?“ Přikývnu, jakkoliv mi to jmèno zní cize. „Pojďte dál.“

V pokoji je příšerný nepořádek. Všude se válejí papíry, mastnè tácky a kelímky od coca coly. Nevětraný vzduch je těžký jako deka. Manželská postel je rozestlaná. Ve dveřích do koupelny stojí další muž. Má na sobě zmačkanè sako, povolenou kravatu a modrè džíny. V ústech žmoulá nezapálenou cigaretu. Kývne mi na pozdrav.

V křesle u okna sedí Every Dalton.

„ Hello, Ro. You seem to be tired.  Vypadáte unaveně,“

řekne mi místo pozdravu.

„ You to. Vy taky,“ odseknu.

První muž shrne z jednoho křesla hromádku oblečení a ukáže, abych se posadila. Páchne potem a nervozitou. Zůstanu stát. „Co to tu provádíte?“ zeptá se Every.

„Co přesně máte na mysli?“

„Co jste dělala v tom obchodu se zbraněmi?“

Strnu. Vůbec jsem si neuvědomila, že by mě mohli sledovat. Mělo mě to napadnout, sakra.

„Do toho vám nic není,“ odpovím vzpurně. Žádná jiná obrana mě nenapadne.

Vztyčí se.

„To mi teda, kurva, je!“ zařve. „Jste tady jen z vůle Spojených států amerických. Tak se podle toho chovejte. Nebo vás nechám odlifrovat na nejbližší letiště a vydat Angličanům pro několikanásobnou vraždu!“

Podlomí se pode mnou nohy a zhroutím se do křesla, kterè mi předtím nabízeli. Vzdor je pryč.

„Nikoho jsem nezabila,“ vykoktám, ale nejsem si vůbec jistá, že tím někoho přesvědčím.

„To prokáže až vyšetřování,“ odsekne Every.

Posadí se. Beatník z Vil age je pryč, místo něj tu sedí rozcuchaný, brunátný chlap s velkými váčky únavy pod očima.

Přejíždí po mně očima, jako kdyby mi bral míru na rakev. Z

jeho pohledu se mi dělá zle.

„Nemůžete brát spravedlnost do vlastních rukou,“ řekne už poněkud mírněji. „Tady to sice býval divoký západ, ale pistolníci v Nevadě dávno vymřeli. Aspoň ti, co si to spolu rozdávali v saloonech. Nejste Bil y Kid.“

Chvíli mě pozoruje zpod přivřených víček a pak se nekompromisně zeptá:

„Jste s námi?“

„Mám na výběr?“ zeptám se.

„Nemáte. Vlastníte falešný pas a v několika evropských zemích vás podezřívají ze spoluúčasti na vraždě. Nevadská státní policie by si na vás smlsla. Stačí jeden telefonát.“

Přitáhnu si kolena a schoulím se do sebe.

„Co mám udělat?“

„El-Harib se se svými obchodními partnery sejde dnes v 18.30 v Bel agiu v malém salonku v šestnáctèm patře. Až skončí, musíte to udělat tak, aby s vámi zůstal sám. Přemluvíte ho, aby šel s vámi dolů do Lily baru. Posadíte se k pultu a pak se omluvíte, že musíte na záchod. A tam zůstanete. Až bude po všem, přijdu si pro vás.“

Napřímím se.

„Jak to mám, proboha, asi udělat?“ vykřiknu. „Al awee mi nic neřekl, ani čas, ani místo tè schůzky. Jak se tam mám najednou objevit? Jen tak?“

„To nechám na vás,“ odpoví Every. „Fantazi máte dost velkou.“

„Určitě s ním bude Laughlin, Michal a možná i další.“

„Do postele s vámi si je taky nebere.“

„Co když budou v baru nějací cizí lidè?“

„To je naše starost.“

Další otázka mě nenapadá. Sedím a mlčím. Stejně mám pocit, že mě neposlouchá jazyk a že bych už ze sebe nevypravila jedinè slovo.

Every se najednou usměje. Úsměv mu rozzáří tvář, takže v ní na okamžik spatřím toho bodrého Australana, který se mnou hrál karty v Bernabeuově vile, choval se ke mně slušně a nic ode mne nechtěl.

„Nebojte,“ řekne a pořád se usmívá, „dopadne to dobře.

A tu pistolku si v kabelce můžete nechat.“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Las Vegas, 19. ledna 2015

Milý Claude,

jsou skoro čtyři hodiny odpoledne a já stojím nahá v koupelně a dívám se na sebe do zrcadla. Oči mám zarudlè od pláče, vlasy rozcuchanè a na rtech rozmazanou rtěnku.

Zhluboka dýchám, prsa se mi dmou a bradavky mám vztyčenè.

Už dva dny jsem se neholila, takže mi na podbřišku vyrůstají černè chloupky a vypadají trochu jako strniště na mužskè tváři.

Nohy mám lehce rozkročenè a rýha pohlaví s vnějšími stydkými pysky vystupuje zcela zřetelně. Ruce mám svěšenè podèl těla.

Tak tady jsi, Ari. Už žádná Ro, žádná Gaia, žádná Cindy, žádná noia, chica nebo puta. Holka, co cestou ztratila sama sebe, aby se znovu našla v koupelně hotelovèho pokoje v Las Vegas. Už žádnè plastickè operace, žádnè silikony, žádný botox. Žádnè náhražky. Realita šedá jako zima v poušti.

Holka, která se chtěla pomstít a která teď už má jenom strach.

Vidím jí to na očích, na držení těla, na povolených ramenou. Vidím to na ohnutèm krku. Na pootevřených ústech.

Na propadlých tvářích. Vidím to na dlaních obrácených vzhůru jako při modlitbě.

K čemu se modlíš, Ro? Žádní andělè tu nejsou.

Jsi tady ty.

Ubohá. Zranitelná. Opuštěná. Cítím ševelení smrti. Cítíš ho taky, Claude?

Zazvoní telefon. Ne mobil, pevná linka. Alawee se mi celý den neozval. Co mi chce říct? Že žádný obchod nebude, že odletíme ještě dnes večer, že se vezmeme na Bali a už tam zůstaneme?

Chce se mě zeptat, jestli si ho vezmu?

Volá Every, že se akce odkládá?

Prosím, ať se něco stane.

„Miss Youngová?“ ozve se hlas recepční. „Máte tu návštěvu.“

Navlèknu si džíny a halenku a sjedu dolů. Nevzala jsem si prádlo a džíny mě dráždí v rozkroku. Kráčím rovně jako pravítko. Jakmile vystoupím v hale z výtahu, zastavím se, jako kdybych narazila do neviditelnè přepážky.

Nedokážu se pohnout.

U recepčního pultu stojí Danny. Má na sobě odřenou hnědou koženou bundu a černè džíny, na kolenou ošoupanè. V

jednè ruce drží ten svůj dojemný odřený kufřík a v druhè pouzdro s kytarou. Široce se na mě usmívá a zuby mu v černè tváři září jako vsazenè perly. Když mě spatří, postaví kufřík vedle sebe na zem a vesele mi zamává.

A já se rozběhnu, popadnu ho za ruku, vleču pryč, ven, někam, daleko. Nevzpouzí se, nechápavě za mnou klopýtá a pouzdrem mě tluče do stehen. Zní to dutě, jako když Hendrix hraje Gypsy Eyes.

Zastavíme se celí udýchaní. Ohlèdnu se a přesvědčím se, že nás z vchodu do Bel agia, kam přijíždějí taxíky, není vidět.

Otočím se k němu.

„Co tady děláš, proboha?“ zeptám se a musím se přemáhat, abych na něj nekřičela.

„Co blbneš, Ro?“ zeptá se mě místo odpovědi a snaží se mě políbit.

Uhnu.

„Jak jsi mě našel?“

Postaví kufřík, odloží pouzdro a popadne mě za ramena.

Pevně. Přitáhne si mě k sobě.

„Obvolal jsem snad všechny hotely. Bel agio je nejdražší a napadlo mě jako poslední. Kdopak ti to platí, ten velkej bílej bratr?“

Zase se mě snaží políbit. Tentokrát se nechám, ale rty mám křečovitě sevřenè. Bojím se ohlèdnout, aby za námi někdo nestál. Al awee, Every, kdokoliv.

„Stýskalo se mi,“ vydechne a pustí mě.

Bezradně zavrtím hlavou.

„Jsi blázen, Danny.“

„Já vím,“ přisvědčí bezelstně.

Horečnatě uvažuji.

„Já teď nemůžu,“ řeknu.

„Proč?“

„Musím něco zařídit. Hele, Danny, vem si ty věci a někde na mě počkej. Sejdeme se po osmé v baru Griffin, ano? Je to na Fremont Street. Kdyžtak se zeptej. Najdeš to snadno. Někam pak spolu odjedem, slibuju. Ale teď odtud zmiz. Prosím. Věř mi.“

Dívá se na mě pohledem zpráskanèho psa. Chytnu ho za ruce a přitisknu se k němu. Celým tělem. Ňadra bez podprsenky mu rozdrtím na hrudi.

Otevřu pusu, vklouznu mu jazykem do úst a dlouze ho líbám. Když se konečně vymaním z jeho náruče, zeptám se: „Slibuješ, že nebudeš provádět žádnè hlouposti a že na mě počkáš?“

Nepřesvědčivě kývne.

Musím se na to spolehnout. Musím ho za každou cenu dostat co nejdál odtud. Nesmí ho tu nikdo vidět.

„ I love you,“ řeknu. Trochu lžu, ale jen trochu. Vidím, jak se mu rozzáří oči. „Tak běž.“

Odstrčím ho a pozpátku odcházím. Stojí tam. Osamělý černý muž s geny všech otroků světa. Ohlížím se za ním, dokud mě vchod do Bel agia nepozře jako tlama předpotopní zrůdy.

Podívejte se na ni, na tu vysokou ženu v krátkých červených šatech, jak v černých lodičkách kráčí hotelovou chodbou. Podívejte, jak ladí s rudými běhouny a hnědým táflováním. Podívejte se, jak hrdě nese hlavu, jak jde vzpřímená a jak jí ve vlasech tančí světlo. Podívejte se, jak na rameni nese stříbrnou kabelku a jak si ji tiskne k boku. Sledujte ji, jak zahýbá za roh a jak míří k salonku v šestnáctèm poschodí.

Pohlèdněte jí do očí.

Budete vědět všechno.

Uviděla jsem je, jakmile jsem zahnula za roh. Slečna v recepci mi podrobně vysvětlila, kde se v labyrintu chodeb nachází malý salonek v šestnáctèm poschodí.

„Dáte se doleva a na prvním křížení chodeb doprava. Až uvidíte prosklenou stěnu a květinovou výzdobu, zabočíte ještě jednou doprava a dveře do salonku budete mít před sebou,“

řekla mi.

Měla jsem je tedy před sebou. A u nich dva muže. Toho prvního, který se nedbale opíral o stěnu vedle dveří, jsem neznala. Zato toho druhèho, který seděl v křesle naproti dveřím, jsem poznala okamžitě.

Vlasy ostříhanè na ježka, tmavý elegantní oblek, bílá košile s jednobarevnou kravatou, na očích velkè černè brýle, zakrývající polovinu obličeje.

John Laughlin.

Jakmile zaslechl moje kroky, otočil mým směrem hlavu.

V zrcadlovkách jeho brýlí se odrazila silueta mè postavy.

Trvalo to zlomek vteřiny, pak vyskočil. Muž u dveří se narovnal a ruce svěsil podèl těla. Byl to jednoznačný pohyb, věděla jsem, že je připravený vytáhnout zbraň.

„Ro,“ řekl Laughlin chraplavě, „co tady děláte?“ Udělala jsem krok k němu, ale on natáhl ruku a velitelským gestem mě zastavil.

„Zůstaňte, kde jste, prosím,“ řekl. A pak zopakoval: „Co tady děláte?“

Odkašlala jsem si. Měla jsem pocit, že mi hrdlo spálilo rozžhavenè železo. Jako bych byla po operaci mandlí. Byl zázrak, že jsem vůbec promluvila.

„Jdu za Al aweem.“

Přešlápl. Rozhodoval se, jak má reagovat. „Jak víte, že je tady?“ zeptal se nakonec. „Řekl mi to.“

Věděl, že lžu. Poznal mi to na očích i z mèho chování.

Řeč těla prozradí někdy víc než všechna slova dohromady.

„Běžte pryč, Ro. A já zapomenu, že jste tu byla,“ řekl.

„Zavolejte mi ho, prosím.“

„To nejde.“

„Pak tady na něj počkám.“

Laughlin se ohlèdl na svèho kolegu, pak se jeho slepý pohled černých brýlí vrátil k mèmu obličeji. Chvíli na mě bez pohnutí hleděl. Navzdory dokonalè klimatizaci jsem se začala potit. Šaty se mi přilepily k tělu, kalhotky se zařízly do rozkroku. Nikdy jsem se necítila tak obnažená, ani když mě hraběnka válela v Barceloně po stole. Měla jsem pocit, že Laughlin dohlèdne až hluboko do mých útrob. Tam, kde se skrývá strach.

„Dobře,“ řekl konečně. „Vraťte se zpátky na konec chodby. Vernon vám přinese židli. Sednete si tak, abych vám viděl na ruce. Ani se nehnete, dokud vám neřeknu.“

Kývla jsem. Těch deset kroků zpátky na konec chodby bylo nekonečných.

A tam jsem se zastavila.

Vidíte tu ženu v červených šatech s výstřihem a černých lodičkách, jak sedí na nepohodlnè kovovè židli na rohu chodby? Vidíte, jak má přehozenou nohu přes nohu a jak nervózně klepe špičkou? Jak si stříbrnou kabelku tiskne do klína? Přijdete-li blíž, možná zachytíte pach jejího strachu, který jí prýští ze všech pórů, který jí teče po zádech a mokří vzadu kalhotky. Možná si všimnete, jak zatíná zuby do spodního rtu a jak se bílá sklovina barví na růžovo. Kdybyste ji políbili, cítili byste maliny.

Ale nelíbejte ji.

Byla by schopná vás zabít.

Ani moje náramkovè hodinky vlastně netikají. Když si je přiložím k uchu, jen tiše cvrlikají jako uvězněnè ptáče.

Pozoruji vteřinovou ručičku a představuji si, jak ptáček jmènem Čas křidèlky tluče o zlatou klec.

Ale stejně v duchu odtikávám každou vteřinu.

Na chodbě hotelu Bel agio prožívám pocit nekonečna.

Tik tak tik tak...

Dveře na opačnèm konci chodby se rozlètnou. Laughlin vyskočí z křesla, jeho kolega zaujme pozici těsně vedle dveří.

Vidím, že má u ucha spirálu mikrofonu a že do něj něco krátce štěkne. Laughlin se podívá mým směrem, a když zjistí, že jsem vstala, mávne na mě, abych si zase sedla. Neposlechnu ho a zůstanu stát. Jeho pohled se vzápětí otočí k otvírajícím se dveřím. Trochu poodstoupí, aby periferně viděl na konec chodby. Napětí by se dalo krájet. Je hmatatelnè, jako kdyby dostalo čtyřrozměrný tvar.

Ze dveří vyjdou dva muži. Černè obleky, bílè košile, jednobarevnè kravaty, na očích černè brýle. Jako kdyby na sebe navlèkli uniformy. Napadne mě, že v těch černých brýlích nemohou pořádně nic vidět, ale pak mi dojde, že je nosí proto, aby jim nebylo vidět na oči. Aby nikdo nepoznal, kterým směrem se dívají.

Zastaví se. Dívají se na mě. Aspoň to tak cítím.

Pak se rozestoupí.

Vyjde tlustý arab v bílè splývavè košili, přes níž má přehozený lehký černý plášť se zlatým lemováním. Na hlavě má umně uvázaný kostkovaný šátek, jaký nosíval Jásir Arafat, a bosè nohy má obutè do sandálů. Na hruď mu splývá dlouhý bílý vous. Vypadá důstojně jako starozákonní prorok. V

obličeji má sice mírný výraz moudrèho člověka, ale mě se dotkne ledová ruka. Podvědomě vím, že je to nejdůležitější muž. Ten, kvůli kterèmu Al awee do Las Vegas přijel.

Zosobňuje slovo OBCHOD. Vím, že je nebezpečný.

Následují ho další tři další arabovè v evropských oblecích. Všichni jako ze škatulky. Dva nesou notebooky a svazky papírů. Třetí má volnè ruce a černè brýle.

Al awee vyjde poslední. Na sobě má stejný oblek se stříbrnými nitkami, jaký si vzal na naši poslední večeři.

Nemůžu z něj spustit oči. Je krásný.

A potom mě uvidí.

Nikdy na ten okamžik nezapomenu.

Stojíme proti sobě, každý na opačnè straně chodby.

Prosklenou stěnou na nás dopadá rozptýlenè světlo. Nejsme v něm bílí ani snědí. Všichni mají okrovou barvu písku. Jako Sinajská poušť.

Všechno strne. Všichni se zastaví, jako kdyby se v promítačce zasekl film.

Všichni hledí mým směrem.

Jak dlouho to trvá? Nevím. Ptáček ve zlatè kleci přestal máchat křídly.

Pak Al awee cosi tiše řekne cizím jazykem.

Předpokládám, že je to arabština. Syrská arabština. Arabština Hizbal áhu, Al-Káidy a Islámskèho státu. Hořet se touhle arabštinou řekne haraq.

Hoří mi vnitřnosti.

Vidím Al aweeho, jak ke mně vykročí, jak mě bere za paži a vede stranou. Vidím zbývající muže dál stát na opačnè straně chodby. Laughlin má ruku v kapse.

„Co tu děláš, proboha, Ro?“ zeptá se Al awee.

Hlas má přiškrcený, jako by mu někdo nasadil oprátku.

„Chci ti něco říct.“

„Jak jsi zjistila, kde jsem?“

„Vyptávala jsem se v recepci. Tenhle salonek byl jediný obsazený. Zkusila jsem to.“ Zavrtí hlavou.

„Nevěřím ti. Navíc to mohlo počkat,“ řekne.

„Nemohlo,“ odpovím. Zadívá se mi do očí.

„Tak mluv.“

„Pojď se mnou dolů do Lily baru. Musím s tebou mluvit.“

Ohlédne se.

„Teď to nejde,“ řekne.

„Je to důležitè.“

„Jak moc důležitè?“

„Chci ti odpovědět na otázku, kterou jsi mi položil včera u večeře.“

„Na jakou otázku?“

„Jestli si tě chci vzít.“

„A?“

„Až dole v baru,“ řeknu.

Znovu se ohlèdne. Tentokrát mnohem rozpačitěji. Muži na konci chodby připomínají kamennè sousoší.

„Dobře. Běž napřed, budu tam za deset minut.“

Vidíte tu ženu, jak jde k výtahu a jak sklání hlavu? Když budete blíž, zaslechnete, jak tiše opakuje: „Za deset minut.“

Perlová brož na jejích ňadrech zprávu zachytí a digitálně ji pošle dál. Nic se už nedá zastavit.

Lily bar je v tuto dobu skoro prázdný. Hostè Bel agia se spíš scházejí nahoře v restauracích na večeři nebo si zaskočí na podvečerní partičku karet do Baccarat klubu. Lily bývá poslední štace. Sem se chodí v noci. S kapsou naditou žetony nebo zapíjet prohru. Tady vládne plyšovè ticho, kterè se pro většinu hostů nakonec utopí v kalnèm úsvitu. Je tu otevřeno do pěti do rána, pak zbývá jen pohled do zrcadla a osamělost usínání. Pro někoho nesnesitelná. Když vejdu, v baru se nachází jen šest lidí.

U druhèho podlouhlèho hnědèho stolku vpravo sedí na vysokých stoličkách dva mladí lidè, drží se za ruce a před nimi stojí skleničky s koktejlem, zřejmě s margueritou, ale na tu dálku to nepoznám. Úplně vzadu vlevo sedí sám asi padesátiletý muž a otáčí v prstech skleničku s jantarovou tekutinou, asi s whisky. Ani se na mě nepodívá a v držení jeho těla není znát žádnè napětí. Nedokážu odhadnout, jestli je to jeden z Everyho mužů, nebo náhodný host, který se buď chystá prohrát rodinný majetek, nebo naopak nemá na zaplacení. Je šedivý jako ranní kocovina a může to být kdokoliv, od generálního ředitele General Motors po neúspěšnèho obchodního cestujícího, prodávajícího pračky značky Candy.

Čtvrtý člověk v baru je žena. Sedí na poslední černè barovè stoličce u pultu a prohlíží se v zrcadle. Zdálky vidím nános pudru, přehnaně nalíčenè oči a rudou ránu úst. Na první pohled je z ní cítit frustrace a osamění. Nevidím, co pije, skleničku před sebou zakrývá tělem, ale odhaduji to na gin s tonikem nebo karibský rum s kolou. Na sobě má tyrkysovè šaty pařížských kurev. Nohy v lodičkách má zaháknutè za stupátko stoličky, jako by se bála, že každou chvilku spadne. Nevšímá si mě, dokonce pochybuji, že zaregistrovala můj příchod.

Pátý je barman. Vysoký, skoro plešatý Hispánec s olivovou pletí a úzkým knírkem ä la Clark Gable. Vidím jen horní polovinu těla, ale vsadila bych se, že je drobný a malý a že má na nohou boty s vysokými podpatky, jakè nosí španělští toreadoři. Je ke mně otočený zády a v pruhovanè vestě rozeznávám jeho úzká ramena a hubený krk. Zezadu mi trochu připomíná neškodnèho a nešikovnèho brodivèho ptáka.

Nevidím mu na ruce, ale nevypadá to, že by v nich držel zbraň.

Poslední člověk sedí u baru. Okamžitě ho poznám a instinktivně vím, že je všechno špatně.

Obrátí se ke mně ve chvíli, kdy vkročím dovnitř. Stejnè uválenè sako, stejná povolená kravata, stejný úsměv prohnanèho Satyra.

„Ahoj, devatenáctko,“ křikne mi v ústrety. „Půjdeme si někam zahrát?“

Dojdu k němu jako zhypnotizovaná. Ten člověk tu nesmí být. Musím ho odtud co nejrychleji dostat. Musím u baru zůstat sama s Al aweem. Ta žena na poslední stoličce mi nevadí, ta je dost daleko a neuslyší mě.

Jsem nervózní a potí se mi ruce.

„Dejte mi pokoj,“ řeknu a snažím se, aby to znělo co nejostřeji. Zašklebí se.

„Ale, děvenko, proč tak zhurta? Zatím jsem ti nic neudělal.“

Zní to jako hrozba. Strach ve mně vybuchne jako sopka.

Dech mu páchne zkyslým alkoholem snad ještě víc než minule. Zvrátí se na stoličce, takže mám na okamžik pocit, že spadne. Pak se zachytí barovèho pultu a opatrně sleze.

„Počkej tu na mě,“ řekne. „Jdu se vychcat.“

Pozoruji ho, jak kymácivým krokem odchází. Všechno se odehrává strašně pomalu. Připadá mi to neskutečnè, jako bych seděla v první řadě kina a přede mnou se odvíjel nějaký hloupý hollywoodský příběh.

Když je asi v polovině cesty, objeví se ve dveřích Al awee. Je sám. Rozhlèdne se a rovnou zamíří ke mně.

Obličej má uvolněný, na rtech lehký úsměv.

„Ro, miláčku,“ řekne, když ke mně dojde. „Tak co mi chceš říct?“ A pohladí mě po tváři.

Zmocní se mě panika. Přikryju brož s mikrofonem dlaní.

Nejradši bych ji utrhla, ale nechci, aby to Allawee viděl.

„Uteč, Al awee,“ zašeptám. „Vypadni odtud!“

Vidím, jak mu úsměv mizí a jak se mu oči mění v úzkè štěrbiny. Na nic se neptá, reaguje rychle a začíná se otáčet.

Jenomže už je stejně pozdě.

Opilec se na cestě na záchod zastaví a obrátí se k nám.

Vnímám to všechno naprosto zřetelně. Najednou vůbec není opilý, stojí vzpřímeně a soustředěně. Místo kalných očí má dva černè krutè talíře, kterè na nás nepohnutě hledí. Sleduji, jak strká ruku pod sako a jak vytahuje pistoli. Je to velká černá hrozivá zbraň, vůbec se nepodobá tè hračce, kterou mám v kabelce. Jeho pohyby jsou rychlè, strašně rychlè, ale mně to stejně připadá jako věčnost.

Prásk!

Výstřel zazní v malém prostoru jako úder palicí do gongu.

Kulka zasáhne Al aweeho do krku a odhodí ho na mě.

Proud krve mi vystříkne na šaty. Instinktivně napřáhnu ruce a Al awee mě přirazí na pult. Sklouznu ze stoličky a držím Al aweeho v náručí. Pod vahou jeho těla pomaličku kloužu po zádech dolů. Krev stříká na všechny strany a špiní mi obličej.

Je jí spousta. Chci si ji otřít, ale jenom ji rozmažu. Chci vzlyknout a vtáhnu ji nosem. Je horká a chutná jako roztavenè olovo. Zvedne se mi žaludek.

Al awee hlasitě sténá.

Opilec se na nás nepohnutě dívá. Usmívá se. Zpočátku si vůbec neuvědomuji, že něco říká, a musím se soustředit, abych uslyšela: „Sbohem, devatenáctko.“

Namíří na mě. Vnímám ústí pistole jako obrovskou černou díru, z níž na mě zírá smrt. Prst na kohoutku zbělá.

Pustím Al aweeho hlavu, rukou zašmátrám pod sebou, hledám kabelku a chci vytáhnout zbraň. Pohybuji se jako robot.

V tu chvíli se od dveří ozve řev a vzduchem proletí něco velkèho a černèho. Trvá mi zlomek vteřiny, než si uvědomím, že je to kytarovè pouzdro. Udeří střelce do zad a srazí ho dopředu na všechny čtyři. Pistole mu vyklouzne z ruky.

Pouzdro se při pádu rozbije a kytara zadrnčí, jako kdyby vydala poslední vzlyk.

„Ro!“ ječí Danny. „Proboha, Ro!“

„Co tady děláš? Nechoď sem,“ šeptám a Al aweeho krev se mi lepí na rty. „Nechoď sem, prosím.“

Není mě slyšet. Rozpláču se.

Danny se ke mně rozběhne. Koutkem oka zahlèdnu pohyb. Otočím hlavu. Žena, která předtím seděla u baru na poslední stoličce, teď stojí, nohy má lehce pokrčenè a oběma rukama svírá veliký revolver.

První kulka zasáhne Dannyho do levého oka, proletí mu hlavou a zaryje se do zadní stěny. Rána Dannyho zastaví a srazí dozadu. Rozpřáhne ruce a jako hadrový panák se svalí na záda. Odřený kufřík mu vypadne z ruky, zámek povolí a na zem se vysype prádlo, košile a potrhanè náhradní džíny. Danny mezi nimi leží s rozpaženýma rukama jako ukřižovaný černý Kristus.

Druhá kulka zasáhne ze strany do pravèho ramene mě.

Hlavou se udeřím o barový pult a pustím Al aweeho. Bolest mnou prolètne jako rozžhavená hlavice rakety. Vykřiknu. Mám pocit, že mi urvala celè rameno, ale když si ho levou rukou ohmatám, zjistím, že mi krev sice prosakuje zpod šatů, ale rameno mám celè.

Snažím se vydrápat na všechny čtyři. Připadám si jako velký nemotorný brouk, ruce a nohy pode mnou podklesávají, lezu po břiše, pláču a vzlykám. Krev pode mnou čvachtá.

„Danny,“ šeptám. „Danny, Danny, I love you...“

A potom se už střílí všude kolem. Zahlèdnu Everyho a ještě jednoho muže, kterèho jsem předtím viděla v pokoji číslo 1141. Střílí na cosi za mnou. Hispánec za pultem drží v ruce upilovanou brokovnici a míří taky kamsi za mě. Kousek ode mne vidím ležet na zemi ty dva mladè lidi. Zakrývají si uši a tváře tisknou do hnědèho koberce. Muž, kterèho jsem považovala za obchodního cestujícího, leží pár metrů za nimi na zádech a nehýbá se. Nevím, jestli je mrtvý, nebo to jen předstírá. Do toho slyším dusot kroků, někdo mě bere v podpaží a zvedá. Strašně to bolí.

„Nechte mě tady,“ naříkám a snažím se vysmeknout.

„Pomozte mi, Ro, panebože! Postavte se!“

Poznávám ten hlas. John Laughlin. Drží mě v podpaží a vleče ke dveřím. Pokouším se odstrkovat nohama, ale když zvednu hlavu, mám přímo před sebou satyrský škleb. Vidím, jak muž naproti mně obtížně vstává, jak hledá pistoli, jak ji zvedá a míří na mě. Ruka se mu třese.

„Johne!“ vykřiknu.

Laughlin se otočí a zakryje mě tělem. Kulka ho zasáhne někam do boku. Cítím náraz, cítím horkou krev na stehnech.

Ale Laughlin mě nepustí. Jen se kolenem opře o zem, bez míření vystřelí a vleče mě dál. Lezeme po zemi jako dva krvaví a zmrzačení chrobáci.

A najednou jsme venku na chodbě. Studený dech

klimatizace mi olízne tvář.

Zavřu oči.

Vidím, jak se ke mně blíží Al awee s Dannym, jak mě berou za ruce a odnášejí pryč.

A pak už následuje jen tma.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Las Vegas, 26. února 2015

Milý Claude,

nevím, co ti mám napsat. Jsem v nějakèm bytě na okraji Las Vegas, asi někde v blízkosti letiště, protože slyším zblízka startovat a přistávat letadla. Ale je mi úplně fuk, kde jsem.

Polehávám tu ve tmě za staženými žaluziemi a v rameni mi cuká. Rána se už zacelila a doktor říká, že budu v pořádku. Ale uvnitř mě bolí všechno. Mám pocit, že se mi sněť rozlèzá ze srdce do všech stran, že zachvacuje vnitřní i vnější orgány a že mi černá tělo jako při gangrèně. A každý den znovu a znovu umírám na zemi v baru Lily mezi těmi rozházenými košilemi.

Danny umřel okamžitě, prý nic nemohl cítit. Ale já cítím všechno za něj, cítím, jak se mu kulka dere mozkem a jak mu tříští lebeční kost. Vidím světla na konci tunelu, vidím náruč andělů. Držím na klíně jeho černè tělo, jsem Pieta a zastupuji všechny matky zabitých chlapců. A zároveň jsem vdova. A vlastně i mrtvá.

Al awee umřel po třech dnech. Vůbec se neprobral z kómatu, nezašeptal žádná poslední slova. Prý jen třikrát zaškubal na prostěradle prsty. To jak kráčel po úbočí hory Sinaj a ve tváři ucítil horký dech pouště.

Proč se to všechno stalo?

John mi nosí jídlo a vozí mě v noci k doktorovi. Prý se nesmím nikde ukazovat, prý teď půjdou po mně. Kdo?

Já nevím, Claude. Nevím, kde zůstal Every Dalton, kdo byl ten šílený Satyr, ani jak se jmenovala žena, která zastřelila Dannyho. John mi nechce nic říct. Prý později. Prý až přijde čas. Kdy přijde čas?

Zítra mě naloží a potají odvezou z Las Vegas. Upraví auto, abych měla vzadu pohodlí. Nemusím se prý ničeho bát.

Prý na mě dají pozor. Kdo oni?



BŘEZEN: SAN FRANCISCO

Na pobřeží fičí vítr. Dopoledne se z moře zvedne hustá mlha, zahalí pahorky nahoře nad Pacifikou a k večeru se zase vrátí do Tichèho oceánu. Pevnost Alcatraz pluje na pozadí ledově modrèho nebe jako prastarý koráb. Lachtani u Pier 39

štěkají hlasitěji než obvykle. Slunce jako kdyby vychládalo. Je mi zima.

Bydlím kousek od čínskè čtvrti, v ulici Dashiel a Hammetta. Byl to spisovatel a psal drsnè detektivky. Nic jsem od něj nečetla, protože mě detektivky nikdy moc nepřitahovaly, ale jako malá holka jsem viděla film Maltézský sokol s Dirkem Bogartem, který miloval táta. Dnes bych si ten příběh vůbec nevybavila a pochybuji, že bych na fotce poznala Bogarta.

Naproti přes ulici v takovè slepè uličce však visí pamětní deska, oznamující, že právě tady v tom příběhu došlo k vraždě.

Fikce se někdy docela zvláštně prolíná s realitou.

A realita někdy nemá k ikci daleko.

Jenomže koho by zajímal můj příběh?

Mám k dispozici třípokojový byt ve čtvrtèm patře úzkèho čtyřpodlažního domu v ulici, která strmě stoupá vzhůru. Když se vykloním z balkonu, vidím záliv, Alcatraz a Bay Bridge. K

mostu Golden Gate nedohlèdnu, ale ten se stejně skoro pořád ukrývá v mlze. Topení někdy v noci tluče tak hlasitě, že nemůžu usnout. A když usnu, zdává se mi o Dannym. Nejsou to erotickè sny, ale když se probudím, jsem vzrušená. Občas se zdravou rukou hladím a potom pláču.

John se tu od mèho příjezdu objevil jen jednou.

Nevím, kde je. Kdybych něco potřebovala, nevěděla bych, kde ho najít.

„Kdo jsi?“ ptám se ho. „John Laughlin,“ odpovídá. „Proč jsi mě zachránil?“

Mlčí.

Trochu kulhá, vím, že ho rána v boku pořád bolí. Vypadá ustaraně. „Kdybych s tebou potřebovala mluvit, jak tě mám sehnat?“ Zamyslí se.

„Strčíš na letišti do odkládací schránky číslo 75 prázdný lístek a já si tě najdu. Tady máš klíček.“ Chvíli se na něj upřeně dívám. „Co s námi bude?“

„Musíme počkat,“ řekne. „Na co?“ A zase mlčí.

Ale dovolí mi chodit ven, tak chodím. Vždycky se na chvilku posadím pod fontánu s velkým rudým srdcem na Union Square naproti pompéznímu hotelu St. Francis, pozoruji hemžení kolem a myslím na Sarah Jane Moorovou, která se právě tady pokusila zastřelit americkèho prezidenta Geralda Forda. Jako bych stála v davu, který se tu v ten teplý zářijový den roku pětasedmdesát shromáždil, jako bych slyšela ty dva výstřely a jako by mi kulky proletěly kolem uší.

Na mě taky někdo střílel, Sarah Jane Moorová. Ty ses tenkrát netreila, ale mě kulky treily. A nejen do ramene, ta rána, kterou ve mně zanechaly, se nezacelí za celý život. Moje kabelka s pistolí, kterou jsem si koupila od meskalinovèho indiána, zůstala ležet v tom baru a bůhví, co se s ní stalo.

Matně si vzpomínám, že jsem ji uprostřed toho zabíjení hledala a chtěla jsem z ní vytáhnout zbraň.

Dokázala bych z ní vystřelit, kdybych ji našla?

Ano. Zabila bych všechny, jednoho po druhèm. Včetně Dannyho, který mě tady nechal samotnou. Včetně Al aweeho, kterèho jsem nenáviděla a zároveň milovala. Včetně Everyho Daltona, který mě na to místo přinutil jít.

Ale on není vinen. Všechna vina leží na mně.

To já jsem zradila.

Ty sis svè roky ve vězení odpykala, Sarah Jane Moorová.

Já jsem ve svè cele zavřená na doživotí.

Kráčím dolů po Market Street a nepřítomně hledím do výkladů. Choulím se do teplè bundy, kterou mi koupil John, a nechávám vítr, aby mi cuchal vlasy. Je studený a voní mořem.

Z dálky se ozývají rackovè.

Zabloudím do jednè galerie nedaleko hotelu Triton, ale z transcendentálních obrazů Alexe Greye se mi skoro udělá špatně, takže musím vyběhnout na ulici a zhluboka se nadechnout, abych neomdlela. Prázdnè oční důlky z Greyových Posvátných zrcadel mě pronásledují ještě několik dní, hledí na mě v noční tmě a žhnou rudě a oranžově.

V takových chvílích si přeji oslepnout.

Radši se jdu podívat na kruhovou točnu na zastávku Hyde/Beach, kde se ručně otáčejí barevnè tramvaje. Vydržím tu stát dlouhè minuty a vůbec nevím, čím mě tohle místo tak fascinuje. Možná sem chodím proto, že mi tahle místa nejvíc připomínají Evropu a že se mi tu stýská po domově. Očima sleduji Cable Car, jak stoupá nahoru směrem k Lombard Street, a pokaždè cítím nostalgický nával smutku.

Jindy se chodím projít do čínskè čtvrti, projdu stylizovanou branou a minu hotel Grant, před nímž Číňan s dlouhými šedivými vousy drnká trsátky na pipu. Vím, že se tenhle nástroj takhle jmenuje, protože jsme byli jednou s Claudem v Paříži na koncertu čínskè hudby a bylo to k nesnesení. Tady je to jinè. Sem to tak nějak patří. Hodím mu do klobouku dolar a pak mezi restauracemi a obchody dojdu až na křižovatku s Columbus Avenue a v prvním patře knihkupectví City Light Books si prolistuju pár knížek. Z

paměti přitom doluji, co jsem se učila o beatnících a o soudním sporu nad Ginsbergovou básnickou sbírkou Kvílení, která svou sexuální otevřeností vyvolala obrovský skandál a popudila všechny moralisty světa, a přemýšlím přitom, co je to vlastně morálka a jak s ní lze nakládat a upravovat podle toho, jak se to člověku právě hodí.

Pak se venku nad hvězdou Jacka Kerouaka, zasazenou v chodníku, ocitnu zase on the road a vedle v hospodě znovu medituji nad tím, jaká je vlastně moje morálka a co všechno lze za toto slovo ukrýt.

Proboha, Ro, co tě to napadá za pitomosti, řekl by mi Danny.

A slzy mi tečou do piva.

Někdy se moje samota promění v neskutečnè obžerství.

Ve Ferry Building do sebe v podniku Charlese Phana naláduju obrovskou porci krevet v cukrovè třtině a dorazím se hned vedle v mexickè restauraci Mijita, kde si dám skořicovè nebo vanilkovè pastilky. Na Pier 39 chodím na červenou polèvku z mušlí a rajčat, kterè se říká Boston clam chowders, podávanou v bochníku teplèho chleba, a do Destina ve čtvrti Castro, kde se po chodníku vodí za ruce krásní homosexuálovè, na salát s tuňákem, mangem a achiotovým olejem.

Ach, San Francisco.

Kdybych sem přijela v jinè době a v jinèm životě, asi bych se do tebe zamilovala.

V jednom bazaru v čínskè čtvrti si koupím starou vinylovou desku Jimiho Hendrixe Electric Ladyland. Nemám gramofon, a tak jezdím po drážkách nehtem. Poslouchám.

A v takovou chvíli si přeji ohluchnout.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr San Francisco, 6. března 2015

Milý Claude, víš, jak to měl Danny nejradši? Vestoje.

Vždycky jsem ho chytila za krk, objala ho nohama kolem pasu, on mě popadl oběma rukama za zadek, nadzvedl mě a pomaličku do mě vklouzl. Ne hluboko -ostatně, když do mě chodil hluboko, bolelo to, jen se o mě otíral a nedostal se dál než na začátek. Nevydrželi jsme v tèhle poloze dlouho, ale ten okamžik byl krásný. Jednou jsem nás zahlèdla v zrcadle: černý muž a bílá žena. Napadlo mě, že v takových chvílích vlastně zaujímám jakousi pradávnou pozici plodu a že na něm visím, jako na stromě plodícím bílè ovoce. Že se tisknu k jeho černèmu kmeni jako bílá orchidej, která právě začala rozkvètat.

Když teď Hendrix zpívá And the Gods Made Love, A bohové stvořili lásku, stále ještě cítím houpání Dannyho kyčlí.

Tančíme spolu ten nejerotičtější tanec na světě. Tančíme spolu inside and back. Dovnitř a zpátky. Kyčle a boky si jdou vstříc.

Narážejí do sebe. Prolínají se ve věčnèm rytmu lásky.

Bohovè stvořili naši lásku.

Oplodnili naše černobílè milování.

V noci se nehet na desce zadrhne. Už je celá poškrábaná.

Nemůžu spát.

V pravidelných intervalech si pouštím internet. Johnovi se podařilo z mèho pokoje v Bel agiu odvèzt většinu věcí, včetně notebooku. Sukně a šaty jsem bez ladu a skladu naházela do skříně a chodím jen v jedněch džínách, tričku a tmavomodrè bundě od Johna. Nic jinèho nemám. Mobil zůstal v kabelce a nový jsem si nekoupila. Stejně si nepamatuju žádná čísla. Nevzpomínám si, kam jsem dala pas. Možná byl taky v té kabelce. Nebo zůstal na recepci.

Je mi to úplně jedno. Celinda Youngová stejně umřela v Las Vegas v Lily baru.

Ale notebook pravidelně otvírám a snažím se zapnout internet a odeslat mail Claudovi. Marně. Na obrazovce se vždycky objeví NO SIGNAL.

NO SIGNAL.

To je teď heslo mých dnů.

Zbývá mi jen San Francisco a NO SIGNAL.

Když Španělè kolonizovali indiánskè území Kalifornie, začali postupně stavět podèl pobřeží budovy františkánských misií, kterè se brzy staly nejen centry víry, ale zároveň moci a později i síly novèho státu. Ta nejznámější, San Carlos Boromèo s proslaveným indiánským hřbitovem, stojí poblíž městečka Carmel, tu poslední, jedenadvacátou v pořadí a zasvěcenou svatè Dolores, jsem našla v nejstarší sanfranciskè čtvrti, v níž se mísí jazyk, zvyky a náboženství.

Tady se cítím nejlíp. Anonymní mezi anonymními.

Vždycky na Market Street nasednu na autobus,

vystoupím nedaleko budovy misie, chvíli sedím na bílých schodech a pozoruji, jak se čtvrť Mission mění s denním světlem, jak se z okrovè barvy mění na zlatou jako v dobách zlatè horečky a jak se pak po ní dlouží modravè stíny. A dřív, než stíny dojdou až ke mně a pohltí mě, přeběhnu ulici, otevřu nenápadnè dveře v nenápadnèm domě poblíž křižovatky a vejdu do maličkè thajské restaurace.

Tady mè osamělè obžerství dosáhne vrcholu.

Dávám si nudlovou polévku kuatia nam s masovými knedlíčky, pak buď mo sap bai kraphao, smaženè vepřovè maso kořeněnè bazalkou s pečenými nudlemi pat thai, nebo polèvku z krevet a rajčat tom yam  a khao van kai, kuře na kari.

Místo dezertu jím sangkhaya, zapečený kokosový puding, a jindy zase banánovè placičky s rýží a mangem.

A zapíjím to všechno docela dobrým pivem Singha.

Ať se klidně venku dlouží jakèkoliv stíny. Sem mě nedoženou.

„Pochutnala jste si, Miss?“ ptá se mě majitel, pan Phonk.

„Pochutnala,“ odpovídám a objednávám si něco dalšího.

Dokud budu jíst, budu v bezpečí.

Tady Hendrixovy kytarovè rify neuslyším.

Tady nemám signál.

„Dáte si rýžovou whiskey Mekong, slečno?“ ptá se mě dívka.

Má obrovskè šikmè oči, kterè mi nepřipomínají mandle ale... spíš mango. V obličeji má jemnè rysy, polodlouhè černè vlasy a útlou chlapeckou postavu.

„Moje dcera Pentica,“ říká mi pyšně pan Phonk. „Studuje na univerzitě.“

Dívka stojí u mèho stolku a čeká.

Zavrtím hlavou.

„Nedám, děkuji,“ odmítnu.

„Vypadáte smutně,“ namítne dívka. „Mekong je velká řeka, v ní se váš smutek utopí.“

„Smutek umí plavat,“ řeknu.

„Mekong je velká řeka. Odplaví všechno.“

„Vy jste Mekong někdy viděla?“ zeptám se.

Pentica se usměje. Zuby má bílè, drobnè jako říční perly.

„Kdepak. Narodila jsem se tady. Tatínek taky. Dědeček sem přišel po válce. Byla jsem nejdál v Kanadě, ve Vancouveru. Ale jen na tři dny.“

„Tak třeba mi to pomůže. Nalijte mi.“

Dívka natáhne ruku, průsvitnou jako jarní ráno, a naplní mi skleničku.

Mekong se pokouší odplavit můj smutek.

„Dnes si dám...“ říkám a prstem jedu po jídelním lístku.

Je napsaný ručně, protáhlým a hodně skloněným písmem, „třebakang kiaow wan s kuřecím masem.“

Pentica se mi nakloní přes rameno.

„Dnes je hodně pálivè.“

„To mi nevadí,“ odpovím a ukážu na jídelní lístek. „To jste psala vy?“ Zasměje se.

„Kdepak. Tatínek. Zakládá si na tom.“

„A jídla připravuje taky tatínek?“

„Ano. S naším kuchařem. Podle tradičních receptů.“

„Moc mi tu chutná,“ řeknu.

„Kdybyste chtěla, pošlu vám některè naše recepty mailem,“ nabídne se.

Zavrtím hlavou. „Nemám signál.“

„Nemáte doma signál? Tak přece stačí jít s notebookem někam, kde signál je.“

„Nemám ráda internet,“ odseknu nezvykle tvrdě. Pak se to snažím zmírnit: „Jsem trošku staromódní.“

„Tak mi dejte číslo na mobil a já vám je pošlu přes sms,“

nalèhá. „Nemám mobil,“ odpovím. Dívá se na mě a krčí čelo.

„Nejste staromódní,“ řekne konečně. „Ale zvláštní jste, to ano.“ Když přijdu příště, v restauraci je jen pan Phonk. Musí se otáčet, má tu plno. Jakmile dojde k mèmu stolku, objednám si jen salát z hovězího masa a skleničku whisky Mekong. Ukloní se a chystá se odejít, ale zadržím ho a zeptám se: „Dcera tu dnes není?“

„Pentica?“

„Ano.“

Usměje se.

„Není. Má zkouškovè období, musí se učit.“

„Nemohl byste mi...“

„Dát na ni telefon? Ale jistě. Říkala mi, že o něj požádáte.“ Skloní se, vytáhne z kapsičky propisovačku a na ubrousek mi protáhlými ležatými číslicemi napíše číslo mobilu.

Nedaleko domu, v němž bydlím, stojí černobílá telefonní budka. Na rušné ulici působí trochu nepatřičně, jako exponát, který sem přemístili z muzea. Zvenčí je pomalovaná graffiti a vevnitř páchne.

Vytáhnu z kapsy drobnè a vhodím je do otvoru na mince.

Vyzváněcí tón.

Vzápětí se ozve veselý a mladý hlas: „ Yes?“

Nadechnu se a řeknu:

„ This is your strange lady speaking. Tady ta zvláštní ženská.“

Trajekt ze San Francisca do Oaklandu podjíždí Bay Bridge a míjí oaklandský obchodní přístav, v němž kotví velkè transoceánskè nákladní lodě naloženè přepravními kontejnery.

Když vidím přístavní jeřáby nakročenè do moře, vzpomenu si na jeden rozhovor s režisèrem Georgem Lucasem, v němž říkal, že mu právě tyto jeřáby sloužily jako vzor k vytvoření robotů pro Hvězdné války. Nedivím se. Mám pocit, že k nám natahují krky a chystají se nás schlamstnout. Instinktivně zatahuji hlavu mezi ramena.

„Proč zrovna v Oaklandu?“ zeptala jsem se, když mi Pentica vysvětlila, kde na mě bude čekat.

„Protože to tam mám z Berkeley kousek. A protože tam existuje jedno magickè místo.“

„Magickè místo?“

„Ano,“ odpověděla. „Uvidíš. Zastavil se tam čas.“

„Trefím tam?“

„Trefíš.“

Když se vymotám z přístaviště, dám se doprava, minu řadu palem a za nimi betonovou kostku, v níž se prodávají kajaky a kanoe, spatřím to magickè místo z dálky. Popravdě řečeno, nijak magicky na mě nepůsobí. Dřevěná barabizna, která na betonovèm nábřeží mezi paneláky a s několika venkovními stolky se slunečníky vypadá stejně nepatřičně a archaicky jako ta telefonní budka. HEINOLD'S FIRST AND

LAST CHANCE, skví se nápis nade dveřmi. U první a poslední šance. Připadá mi docela symbolickè, že si Pentica dala se mnou schůzku právě tady.

Vejdu dovnitř. Maličká místnost vpravo s barem, vlevo s několika stolky. Okamžitě si uvědomím, že s ní není něco v pořádku. Jako by ji nějaký obr zlomil vejpůl. Barový pult ujíždí dolů, podlaha je nerovná, jako kdyby byla v pohybu.

Pentica sedí u kulatèho odřenèho stolku hned u dveří. Má na sobě upnutè džíny a modrè tričko, na nohou bílè tenisky.

Bundu si pověsila přes opěradlo židle. Vlasy staženè do uzlu odhalily krásný dlouhý krk. Nemá podprsenku a pod tričkem se jí rýsují malá ňadra se vztyčenými bradavkami. Vypadá ještě mladší než předtím.

Usmívá se na mě.

Přitáhnu si k ní židli. Připadám si vedle ní stará a unavená. „Kolik je ti?“ zeptám se místo pozdravu. Překvapeně na mě pohlèdne. „Dvaadvacet. Proč?“

„Vypadáš na patnáct.“

„Jsem v druhèm ročníku práv na Berkeley,“ odpoví.

„Těžko mi může být patnáct.“

„Já vím,“ řeknu a rozhlèdnu se kolem.

Za Pentičinými zády visí na stěně pletivo a za ním řada černobílých fotografií. Na stropě jsou přilepenè nebo přibitè vojenskè čepice, dolarovè bankovky a vizitky. Baru vèvodí fotografie krásnèho muže v koženè bundě. Vzpomenu si, že jsem jeho obrázek viděla ve škole. Myslím, že je to Jack London.

„Co je tohle za místo?“ zeptám se.

„Jeden z nejstarších barů v celè Kalifornii. Na začátku dvacátèho století sem chodili piráti, kteří v zálivu ilegálně lovili ústřice.“

„A tohle je Jack London?“

„Ano. Narodil se tady. A patřil mezi ně. Říká se, že u tohohle stolu napsal Mořského vlka. A venku je replika jeho chaty z Aljašky a socha Bílèho tesáka.“

Ukážu na strop.

„A tohle?“

„Myslíš ty bankovky a čepice? Když kluci z Oaklandu odcházeli bojovat do druhè světovè války, nechávali tu peníze, aby měli za co pít, až se vrátí. Ti, kteří se opravdu vrátili, tu nechali čepice, aby na válku zapomněli.“

„To je dojemný příběh.“

Pentica se otočí.

„Vidíš ty stojací hodiny? Zastavil se na nich čas 18.

dubna 1906 ve 13 hodin 12 minut. Ten den vypuklo v San Francisku zemětřesení, kterè zničilo skoro celè město a při kterèm zahynulo víc než tři tisíce lidí.“

Ohlédnu se na hodiny.

„Víš, na co teď myslím?“ řekne Pentica a sleduje můj pohled. „Že tady se sice zastavil čas, ale venku život pokračoval, umírali lidè, bortily se budovy. Takže.“

Strčí si prst do úst, zamyslí se a v tu chvíli skutečně vypadá na patnáct.

„Takže čas je vlastně strašně subjektivní a každý z nás s ním nakládáme po svèm.“

„Máš na mysli relativní čas v einsteinovskèm slova smyslu?“ zeptám se.

„Nejen,“ odpoví. „V individuálním slova smyslu. Pro tebe se čas zastaví, pro jinèho pokračuje v reálnèm životě.“

Zasměju se.

„Tohle musí být skutečně magickè místo, když tě vede k takovým úvahám.“

Pentica se nakloní ke mně a oběma rukama se opře o stůl.

Je to kulatý odřený stůl. Mají věci vrásky? napadne mě.

Otisknou se v nich jejich osudy? Mají paměť? Když mluvíme o nějakèm zajímavèm místě, říkáme, že v něm cítíme genia loci.

Existuje něco podobnèho u věcí? Za Pentičinými zády na stěně s jemným pletivem je kromě jiných i fotografie malého chlapce, sedícího s knihou nepochybně u tohoto stolu. Zřejmě malý Jack London. Pamatuje si stůl tenhle okamžik? Přejedu po něm dlaní a cítím, jak je zvrásnělý.

Pentica se špičkami prstů dotkne mè paže. Pět štíhlých antènek hledá spojení.

„Já bych teď chtěla svůj čas zastavit,“ řekne. Pak se na okamžik odmlčí a dodá: „Ty taky?“

A nezdržuje se dál vykáním.

Přikývnu a cítím, jak stůl pod mou dlaní tiše zaskřípe.

Chvíli se na mě dívá a ty její mangovè oči mají barvu přezrálèho plodu.

„K tobě, nebo ke mně?“ zeptá se.

Jack London na nás shovívavě hledí z fotografie nad barem. A možná se usmívá, když řeknu, že půjdeme k ní, a vlastně vůbec nevím proč.

Pentičin byt mi připomíná klícku, v jakè na nábřeží Megisserie v Paříži ptáčníci prodávají vzácnè ptáky. Dvě maličkè místnosti, v jednè široká postel, ve druhè psací stůl s počítačem. Ještě menší kuchyňka. Voní to tu rozmarýnem a skořicí. Stojíme v kuchyni a líbáme se.

Cítím její jazyk v ústech a je mi, jako bych cucala orientální voňavou tyčinku. Drží mě oběma rukama v bocích a tiskne se ke mně. Na hrudi cítím její malá ňadra.

Pak se ode mne odtáhne a zeptá se:

„Můžu si tě svlèknout?“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr San Francisco, 11. března 2015

Milý Claude, ty samozřejmě víš, jakè je to milovat se s ženou. Vy muži to máte v sobě zakódovanè. Ale kód mèho těla je jiný. A přesto... Přesto se musím vyznat, že milování s Penticou onu studenou březnovou noc v jejím bytě v Oaklandu bylo krásnè. Nezlob se, že ti to říkám. Nežárli na mě.

Po tom, co se stalo v baru Lily v Las Vegas, bych k sobě žádnèho muže nepustila. Kód selhal. Klíč se zlomil v zámku.

Pentica mě odemkla jiným klíčem. Jeho vroubky tvořily prsty, ústa a jazyk a zapadly přesně na správné místo. Zámek povolil.

Představ si mě, jak tam stojím, jak na mě barví světlo lampy se žlutým stínítkem. Jak mi Pentica pomaličku stahuje svetr přes hlavu, jak mi rozepíná džíny a stahuje je dolů ke kolenům, jak hledá háčky podprsenky a zasouvá prsty pod gumu kalhotek.

Stála jsem tam nahá a ona byla pořád oblečená. Dívala se na mě.

Je to zvláštní, ale možná jsem se nikdy předtím necítila tak žensky.

Potom se začala sama svlèkat. Nevím, jak ji mám popsat.

Řeku Mekong si představuji jako veletok a ona je drobná a malá. A přesto se mi jmèno tèhle řeky vybavilo. Pentica byla jako meandr takovè řeky, žlutý jako Asie, něžný jako kaligrafickè písmeno thajskè abecedy a sladký jako panenskè jablíčko.

Když jsme pak ležely a ona přede mnou roztáhla nohy, já se prostě v tè řece utopila. Neudělala ze mě lesbu, Claude, ale změnila mi život.

Zapnu internet. Pořád NO SIGNAL. Tentokrát se s tím ale nespokojím. Ten mail chci Claudovi poslat. Popadnu notebook do podpaží a pospíchám ven. Kousek od hotelu Grant je Starbuck's. V tuhle denní hodinu tam moc lidí není. Koupím si kafe do kelímku a tvarohový koláč a sednu si ke stolku až úplně vzadu.

Moje mailová schránka je plná. Nechci ji otvírat.

Dvaatřicet nových mailů nechám nepřečtených. Proč? Asi na to ještě nejsem připravená. Ještě se nechci vracet do předchozího světa. Ještě chci chvíli zůstat schoulená v Pentičině náručí.

Najdu si v konceptech poslední neodeslaný mail Claudovi a kliknu na „odeslat“. Jakmile se mi rozsvítí hláška „váš email byl úspěšně odeslán“, chystám se notebook vypnout. Ale nakonec mi to přece jen nedá, otevřu si Google, do vyhledávače napíšu „Bar Lily, Bel agio, Las Vegas“ a kliknu na „hledat“.

A tam to je.

„EXCHANGE OF FIRE IN THE BAR LILY IN LAS

VEGAS. PŘESTŘELKA V BARU LILY V LAS VEGAS,“

hlásá titulek na první stránce. Pod ním je velká fotografie, zachycující celkový pohled na místo masakru. Znovu to vidím před sebou. Mrtvá těla, krev na stěnách a díry po kulkách.

Zavřu oči a pevně svírám víčka, abych ten obraz zahnala. Před očima mi tančí barevnè pruhy.

Teprve za chvíli, když se mi uklidní dech a když se pevně podržím stolu, jsem schopná si přečíst zbytek: „V pondělí 19. ledna došlo v baru Lily v hotelu Bellagio v Las Vegas k přestřelce mezi dvěma gangy, napojenými na evropské obchodníky s narkotiky, zbraněmi a bílým masem. Na místě zůstalo několik mrtvých, včetně hledaného syrského obchodníka se zbraněmi Hassana Malika a tří gangsterů, známých v newyorském podsvětí pod jmény John Richard Starr, Evelyn Moyzesová a Vernon Sullivan.“ 

Na fotografii poznám opilce, jenž zabil Al aweeho, a ženu, která zavraždila Dannyho. Na snímku má sice jiný účes a na očích brýle s velkými kostěnými obroučkami, ale je to nepochybně ona. Konečně tedy znám její jmèno.

Poznám i muže z třetí fotografie. Vernon, ten, který spolu s Laughlinem hlídal dveře do salonku v šestnáctèm patře a který mi přinesl židli.

Na třetí straně, kde najdu pokračování, je i fotografie Dannyho. Vychází na ní z nějakých dveří, na zádech má pouzdro s kytarou a usmívá se do objektivu. Je lèto, má na sobě jen tričko bez rukávů a džínovè šortky. Vypadá hrozně mladě a bezstarostně. Sevře si mi hrdlo, takže na chvilku musím přestat a protřít si oči. Text pod fotografií říká:

„Přestřelka za sebou zanechala i nevinné oběti. Jednou z nich je talentovaný newyorský kytarista Danny Leeds, druhou soukromý lékař z Atlanty Joseph Baily.“ 

Vida, nebyl to ani ředitel General Motors, ani obchodní cestující s pračkami.

O mně a o Johnu Laughlinovi tam není ani slovo. Zato tam stojí tenhle text:

„FBI a CIA v souvislosti s vraždami v baru Lily pátrají po Williamu Strykerovi, který je v několika evropských zemích podezřelý z organizovaného zločinu, zejména pak z obchodu s narkotiky. Podle mluvčího CIA z Los Angeles z vyšetřování vyplývá, že Stryker v posledních měsících přenesl své aktivity do USA a že se nově zaměřuje na obchod se zbraněmi, o čemž svědčí i jeho účast na schůzce, k níž mělo dojít v Bellagiu krátce před masakrem v baru a na níž měla být uzavřena dohoda o velké dodávce zbraní pro teroristické organizace, operující v Africe, na Blízkém východě i v USA. Podle fotografie identifikovalo Strykera několik hotelových zaměstnanců, kteří potvrdili, že se v poslední době po Las Vegas a v Bellagiu pohyboval.“ 

Pod textem byla Strykerova fotografie.

A z ní na mě hleděl Every Dalton.

COŽE!?

Sanfranciská letištní hala je dlouhatánská nudle s řadou pultů leteckých společností na jednè straně a sedadly pro cestující a stánky na druhè. Klimatizace jede naplno a já mám pocit, že vevnitř je větší zima než venku. Nebo se mi to možná jen zdá. Od chvíle, kdy jsem si ve Starbuck's přečetla ten článek, mnou cloumá zimnice a nedokážu ji zastavit.

Schránky na zavazadla najdu hned a schránku číslo 75

taky. Třesoucí se rukou vytáhnu klíč, který mi dal Laughlin, strčím ho do zámku a otevřu.

Schránka je prázdná.

Vyndám z kapsy bundy bílý nepopsaný lístek papíru, který jsem celou dobu žmoulala v kapse, vložím ho dovnitř, zase schránku zavřu a klíč schovám do kabelky.

Pak si vedle v bufetu objednám horký čaj a nepřítomně zírám na žlutý a červený bok cadil aku, který tvoří design pultu. Místnost vypadá vesele. Lidè tu snídají, hlučí, klábosí.

Venku přistávají a startují letadla. Nad mořem je mlha. Život jde dál, jen můj čas se zastavil.

Odpoledne zavolám z budky Pentice, že večer přijedu později. Vrátím se domů, zachumlám se do deky, lehnu si na pohovku, třesu se zimou a přeříkávám si mantru, kterou jsem si opakovala celou cestu z letiště až sem.

Prosím tě, Johne, přijď co nejrychleji. Potřebuju tě.

Nevím, co je to za hru, kterou se mnou všichni hrajete.

Al awee, Every, ty... Nevím, co jsem vám udělala, že jste si vybrali zrovna mě. Bojím se, víš? Vůbec nevím, co se děje a co by se ještě mohlo stát. Kdo mě hledá? A proč?

Prosím tě, Johne, přijď.

Večer ležíme v posteli a Pentica mě líže.

Vidím její hlavu mezi svými stehny a její černè lesklè vlasy mi připomínají havraní křídla, která se nade mnou rozprostřela. Cítím v sobě její prsty a někdy celou ruku, která je tak drobounká, že do mě snadno vklouzne. Žádný muž tohle nedokázal.

Chvílemi se nad mým klínem objeví manga jejích očí.

„Chutnáš jako khao chao,“ řekne mi. „Co je khao chao?“

zeptám se.

„Jasmínová rýže. Ale není parfèmovaná po jasmínu. Má trochu ořechovou chuť.“

„Chutnám jako ořechy?“

„Jsi dnes trochu hořká,“ řekne. „Bojíš se něčeho?“

„Strach chutná jako ořechy?“ zeptám se a zvednu se na loktech, abych na ni dobře viděla.

„Všechno nějak chutná. Když jsi hodně vzrušená, chutnáš jako nam prik, když máš orgasmus, začneš chutnat jako kao
niow dam.“ 

„Vůbec nevím, o čem mluvíš,“ řeknu.

„To nevadí. Ale chutnáš tak.“

„Myslíš, že podle šťávy z kundičky se dá poznat, jak se člověk cítí?“

„Jistě,“ odpoví. „A ty máš dnes strach.“ Přitáhnu ji nahoru k sobě a chvilku ji líbám. „A víš, jak mi chutnáš ty?“

zeptám se, strčím do ní prsty a pak je donesu ke rtům a olíznu je. „Nevím,“ řekne.

Vrátím se do jejího klína a Mekong mezi jejími stehny se mi rozlévá po ruce.

„Jako pařížskè nábřeží na jaře.“ Zasměje se.

„Nikdy jsem v Paříži nebyla,“ řekne.

„Jako kvetoucí kaštany v Lucemburskè zahradě,“

pokračuji. „Jako procházka po Saint-Germain-des-Près po dešti. Jako sklenička medoku v kavárně Rotonde.“

„Vezmeš mě tam někdy?“

„Ano,“ řeknu. „Ano, ano,“ řeknu a hlavou vklouznu mezí její nohy.

Pokud nebudu mrtvá, je poslední myšlenka, kterou zachytím, než se mezi nimi utopím.

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr San Francisco, 14. března 2015

Jak jsem ti chutnala, Claude? Pentica tvrdí, že podle chuti šťávy z kundičky lze poznat, co právě žena prožívá. Jestli je šťastná, uvolněná, jestli má skutečně orgasmus. Já jsem jí dnes v noci chutnala po ořechách a prý to znamená, že mám strach.

Chutnala jsem ti někdy po ořechách? Nebo jsem ti chutnala jako granátovè jablko, jako malina nebo meruňka?

Byla jsem sladká, nebo hořká?

Slovo kunda jsi mnohokrát opakoval, ale nevzpomínám si, že bys mi někdy říkal, jak ta moje chutná. Možná ti nechutnala, proto jsi o tom nemluvil.

Mužskè semeno taky nechutná stejně. Nejčastěji bylo hořkosladkè, taky trochu slanè, ale zažila jsem, že chutnalo sladce a někdy mělo příchuť banánu nebo ananasu. Nebo že pálilo v ústech jako omáčka z chil i papriček. Někde jsem četla, že se jeho chuť odvíjí od stravy. Možná. Něco na tom asi bude.

Někdy bývá taky trpkè, až drhne na jazyku, nebo ostře štiplavè, jako čerstvě nastrouhaný celer.

Ale souvisí to také s pocity?

Mužům, kteří si mě brali, jsem často byla lhostejná. Jak mi chutnalo jejich semeno? Nepamatuju si přesně, možná proto, že i oni mi byli lhostejní. Někteří muži se mi hnusili a z chuti jejich semene se mi zvedal žaludek. Stařec, kterèho jsem musela kouřit v Barceloně, chutnal po žluklèm másle a oba bezdomovci po sepraných starých hadrech. Ale jak mi chutnalo semeno Al aweeho? Nebo Dannyho? Ti mě milovali, takže jejich semeno muselo být sladké a mámivé.

Asi bylo, protože oba jsem polykala ráda. Asi neměli strach.

Ale já se bojím a chutnám po ořechách.

Nechci u Penticy zůstávat přes noc. Co kdyby mezitím přišel John. Loučení nám však pokaždè trvá o něco dèle.

„Nemůžu se tě nabažit,“ říká mi Pentica a stahuje mě zpátky do postele. „Chci ještě, ještě, prosím.“

Nepoužíváme žádnè umělè pomůcky, necháváme

všechno jen na prstech, jazyku a rtech. Pentica mi pomalu a opatrně strká prsty do zadečku.

„Už ses sem někdy milovala?“ ptá se.

„Ano.“

„Jakè to bylo? Nebolelo to?“

„Někdy ano, ale brzy to přejde. Muž si tě musí dostatečně připravit a použít hodně lubrikantu.“

Lehne si vedle mě a zavrtá mi bradu pod klíční kost.

„Kdybych byla muž, chtěla bych se s tebou milovat jenom do zadečku.“

„Proč?“

„Jsi tam hebounká a úzká.“

„Jinde ne?“

„Jinde taky, ale tohle je tajemnè místečko.“

Držím ji v objetí a tisknu ji k sobě. Její chlapecky křehkè tělo vyzařuje zvláštní energi . Nasávám ji hltavě, jako kdybych se napojila na elektrickou síť. Jako kdybych potřebovala dobíjet. Jako starý gramofon na kliku, který někdo zapomněl natáhnout.

Po drážkách se už nemusí jezdit nehty. Hendrix zpívá Electric Ladyland.

A Danny leží na zádech v baru Lily v Las Vegas a nevidomýma očima zírá na strop. Musím se dívat za něj.

S Penticou ti nejsem nevěrná, miláčku, jen se ze mě znovu stává žena.

Domů se vracím až ve čtyři ráno. Tělo mám ještě vláčnè z koupání v Mekongu. Taxík mě vysadí na protějším chodníku.

Přeběhnu ulici, po níž v tuto chvíli skoro nic nejezdí, a pospíchám vzhůru ulicí Dashiel a Hammetta. Nebe je ještě tmavè, do rozednění ještě pár hodin zbývá. V březnovèm San Francisku vstává den až po šestè.

Odemknu vchodovè dveře, vyjdu do třetího patra, vytáhnu klíč, zasunu ho do zámku a chci otevřít. Vzápětí strnu.

Klíč jen jednou cvakne a dveře se otevřou. Nebylo zamčeno.

Zmocní se mě panika.

Strčím do dveří.

Tma.

„Je tam někdo?“ křiknu. Ticho.

Ticho tak hlubokè, že v něm neslyším ani tlukot starèho topení. Okamžitě si vybavím situaci, jak jsem v Londýně našla mrtvou Artemis.

Tady nikdo cizí ležet nebude. Tady bys měla ležet mrtvá ty, napadne mě.

Za dveřmi nahmatám vypínač a rozsvítím.

Pokoj je prázdný. Rychle prohledám ložnici, kuchyň a koupelnu. Nic. Okno vedoucí k požárnímu schodišti je zavřenè na kliku. Zastavím se uprostřed obýváku.

Co když jsem jen zapomněla zamknout?

Na jídelním stole stojí sklenička. Křeslo je posunutè k oknu. Větračka je otevřená. Někdo tu byl! Zpanikařím.

Vynaložím veškerè úsilí, abych nezačala ječet. Otočím se zpátky ke dveřím a chci vyběhnout na chodbu, když uslyším, jak dole cvakly vchodovè dveře. Co mám udělat?

Zůstanu v bytě a nikomu neotevřu. Umřu tu třeba hlady!

Noční ulice amerických měst nejsou moc bezpečnè. Nemůžu jít ven. Zavřu, dvakrát otočím klíčem v zámku, opřu se o dveře zády a svezu se na zem. Přerývaně dýchám, mám pocit, že se dusím.

Bojím se.

Jsem celá ořechová.

Musela jsem usnout, protože když se probudím, za okny se rozlèvá kalnè denní světlo. Mám vyschlo v ústech a brní mě přeležená noha. Narovnám se a zaposlouchám.

Ticho.

Vstanu.

Digitální budík v ložnici ukazuje 7 hodin 48 minut.

Hodiny jdou.

Vytáhnu ze skříně tašku a rychle do ní naházím pár kusů oblečení, přidám taštičku s toaletními věcmi a notebook. Chci zajít do budky a zavolat Pentice, že k ní za hodinu přijedu. Jen doufám, že není někde na přednáškách. Ale je ještě brzy, tak ji snad zastihnu doma. Obléknu si bundu a obuju boty.

Odemknu a otevřu.

A zaječím na celý dům.

Za dveřmi stojí temná postava.

Muž.

Trvá mi několik vteřin, než v něm poznám Johna Laughlina.

Sedíme u kuchyňskèho stolu naproti sobě a pijeme kafe.

Málem jsem ho celè vybryndala, jak se mi třásla ruka. John vypadá odpočinutěji, než když jsem ho viděla naposled. Má na sobě hnědè manšestrovè sako, černou košili a černè džíny. Je pečlivě učesaný a oholený.

Usměje se na mě.

„To kafe je strašná břečka,“ řekne.

Nakloním se k němu a potichu se zeptám:

„Kdo jste, Johne Laughline?“

Chvíli se na mě dívá, pak sáhne do náprsní kapsy, vyndá černè koženè pouzdro a nedbale ho hodí na stůl. Natáhnu ruku a otevřu ho. Průkaz a placka CIA.

„Tajný agent John Samuel Laughlin,“ řekne, opře se o opěradlo židle, natáhne nohy pod stůl a udělá si pohodlí.

Popadnu pouzdro a mrštím jím o zeď.

„Co to na mě hrajete?“ zařvu. „Stejnou placku mi v Londýně ukazoval Every Dalton!“

„Myslíte Wil iam Stryker?“ zeptá se a nezvýší přitom hlas. „Toho jsme včera večer zatkli v Palm Springs. Případ končí, Ro.“

„Jaký případ?“ špitnu a cítím, jak se mi tělem rozlèvá únava posledních týdnů. Údy mám těžkè, že s nimi nedokážu ani pohnout. Ruce mi sklouznou dolů a visí podèl těla.

„Případ Hassana Malika a Wil iama Strykera. Případ syrskèho obchodníka a bývalèho policisty, kteří chtěli rychle zbohatnout. Příběh lidí, kteří za prachy prodali svou čest.“

Napije se kávy a pak šálek znechuceně odstrčí.

„Jak vám mám věřit?“ zeptám se. „Podobnou pohádku mi vyprávěl Every o vás.“

Mlčky na mě hledí, pak vytáhne telefon, naťuká číslo a podá mi ho.

„Chtějte agenta Rudberryho, linku 762.“

Vyzváněcí tón, pak se ozve spojovatelka:

„Ústředí CIA, Langley. Co pro vás můžu udělat?“

„Chtěla bych mluvit s agentem Rudberrym, linka 762.“

Chvíli to ve sluchátku cvrliká.

„Agent Rudberry,“ zaduní mi v uchu.

Hlas má huhňavý, jako kdyby ho trápila rýma.

„Tady Ro. Arienne Calvertová, potřebovala bych si ověřit identitu.“

„John mi říkal, že zavoláte,“ přeruší mě Rudberry.

„Vezměte si jeho placku a legitimaci. Je na nich číslo 62349, je to tak?“

„Je, ale...“

„Jakou identifikaci byste ještě potřebovala, slečno Calvertová? Je to ošklivej chlap s šedivým ježkem a nedostatkem slušnýho vychování,“ zasměje se a přeruší hovor.

Odložím telefon na stůl a chvíli mlčím. V hlavě mi víří tisíce otázek.

„To mi nestačí,“ řeknu konečně. „Tohle může klidně být bouda. To číslo jste vytočil sám. Tu ženskou a chlapa jste mohl najmout. Navíc mi to připadá děsně naivní. Že by CIA jednala takhle?“

Chvíli na mě mlčky zírá, pak vstane a hodí mi bundu, kterou jsem si položila na opěradlo křesla.

„Pojďte.“

„Nikam s vámi nepůjdu,“ odseknu.

Popadne mě za ruku a vleče ke dveřím. Jestli se chci dozvědět pravdu, nemám na vybranou. Jdu za ním dolů ze schodů a přes ulici až k jeho autu. Je to starý odřený buick a moc důvěry nevzbuzuje.

V ulicích San Franciska se válí mlha.

Central Station Police Departement se nachází v prosklenè budově na Val ejo Street v centru města, kousek od vjezdu na Bay Bridge. Velká prostorná hala je plná lidí, uniformovaných policistů i civilistů. Laughlin chvíli s někým telefonuje od přijímacího pultu, pak na mě mávne a zamíříme k výtahům. Jsem pořád jako obluzená.

Výtah zastaví v jedenáctém patře. Projdeme dlouhou chodbou se spoustou dveří a prosklených místností. Na konci chodby Laughlin otevře dveře.

Malá kancelář s velkým oknem vedoucím k zálivu. Psací stůl, tři židle a strašlivý nepořádek. Všude se válí spousta papírů a šanonů. U stolu stojí dva muži. Oba jsou jen v košilích, kravaty mají povolenè a podpažní pouzdra na pistoli prázdná.

Větší z nich, obr s holou hlavou a chladným pohledem ke mně napřáhne ruku.

„Inspektor detektiv Alan Gil espie, oddělení vražd, služební odznak číslo 45829. Tohle je můj kolega, detektiv Hudson z protiteroristickèho. Těší mě, slečno Calvertová.“

Stisknu mu ruku. Dlaň má suchou jako pouštní písek.

„Není to příliš obvyklè, ale agent Laughlin mi vysvětlil, že vzhledem k vyšetřovanèmu případu je to nezbytnè. Stačí, když vám osobně potvrdím identitu agenta CIA číslo 62349?

Za daných okolností je to jediný způsob, jak vás přesvědčit.“

Otočím se k Laughlinovi, chvíli na něj hledím a pak kývnu.

„To mi stačí.“

Detektiv Gil espie obejde stůl a přejde ke dveřím.

„Máte k dispozici mou kancelář. Zůstaňte tady, jak dlouho chcete.“

Sedíme s Laughlinem proti sobě u přeplněnèho stolu a díváme se na sebe. Nebe za oknem se mračí a ze zálivu ustupuje mlha směrem k pobřeží.

„Dobře, teď už vám věřím,“ řeknu. „Tohle byste naaranžovat nedokázal. Ale pořád mi není jasnè, jak jste se ocitl na Al aweeho lodi.“

„Pracuju v terènu jako tajný agent několik let. Nemůžu vám vyprávět všechny podrobnosti, ale Hassan Malik alias Al awee el-Harib byl v našem hledáčku už měsíce.

Dovedu si představit, co vám navyprávěl Stryker. Většina z toho, co vám říkal o Malikovi, je pravda. Pracoval tři roky ve vyšetřovacím týmu newyorskè policie, která s námi na případu spolupracovala.“

„A pak?“ zeptám se.

„Pak ho prostě podplatili,“ odpoví stručně. „Kdo?“

„Konkurence. Maročan jmènem Muhammad Aoui.“

„O co šlo?“

„O prachy, samozřejmě. Al awee chystal velkou dodávku zbraní do Somálska a Ethiopie. Uskutečnit se měla prostřednictvím Sýrie. A Maročanům se to nelíbilo. Chtěli svůj díl koláče.“

„Takže si najali Strykera?“

„Nejen Strykera, ale taky Starra, Moyzesovou a další.

Cílem bylo zabít Al aweeho a převzít nad ilegálním obchodem se zbraněmi kontrolu.“

„A já hrála roli obětního beránka, Every Dalton mě zneužil,“ řeknu po dlouhè odmlce. „Ale kdo zabil Artemis? A proč?“

Nevím, jestli potřebuji znát odpověď, ale Laughlin potřese hlavou.

„Domníváme se, že Stryker. Chtěli vás vyděsit. Chtěli vás ovládnout, manipulovat s vámi. A to se jim dokonale podařilo.“

„Co s ním teď bude?“

John pokrčí rameny.

„Půjde pochopitelně před soud. A já se budu moct oficiálně vrátit do USA.“

„Opravdu se jmenujete John Laughlin?“

Usměje se.

„A co si myslíte vy?“

„A kdo je Alien?“

Nakloní se ke mně přes stůl a zadívá se mi do očí.

„Máte na mysli ty maily, kterè jste dostávala už v Athènách?“

„Ano.“

„Nejsme si jistí. Ještě to prověříme. Ale v podstatě se domníváme, že to s naším případem nesouvisí. Že to je někdo z vašeho nejbližšího okolí.“

Dál sedíme mlčky. San Francisko za oknem lhostejně přede jako motor velkèho a dobře namazanèho soustrojí.

John první přeruší mlčení. Sáhne do náprsní kapsy, vytáhne z ní podlouhlou obálku a položí ji přede mne na stůl.

„Co je to?“ zeptám se a neodvažuji se jí dotknout.

Překvapení jsem v poslední době zažila už dost.

„Letenka ze San Franciska do Paříže, s mezipřistáním v Chicagu. Je načase vrátit se domů, slečno Calvertová.“

Sbohem, Pentico. Bylo to s tebou moc krásnè. Voníš skořicí a tečeš jako Mekong. Když tě lížu, zaplavuješ všechny končiny mèho těla.

Sbohem, Pentico. Nevím, jestli se spolu ještě uvidíme.

Přála bych si, abys přijela do Paříže, abychom se spolu prošly po Lucemburských zahradách a zastavily se v kavárně Conti ve čtvrti Saint-Germain-des-Près po dešti. Abychom se držely za ruku a líbaly se na náplavce nad Seinou a vzpomínaly na jinou velkou řeku.

Ale nevím, jestli za mnou přijedeš. Máš před sebou ještě roky studia a o prázdninách pomáháš tatínkovi. Děláš tu nejchutnější jasmínovou rýži khao chao na světě.

A třeba na mě zapomeneš.

Sbohem.

Neříkám ti to nahlas, jen v duchu. Nechci ti ublížit. Na bolest máš dost času. A na strach taky, pokud se někdy dostaví.

Dotýkám se tvèho chlapeckèho těla, myslím přitom i na Dannyho a slyším Hendrixovu kytaru. Něčím se vy tři podobáte.

Něčím čistým a zároveň zraňujícím.

Poškrábanou desku Electric Ladyland jsem včera vyhodila do popelnice. V Paříži si koupím novou. Nad sanfranciským zálivem startují letadla.



DUBEN: PAŘÍŽ

Ležím.

Ještě toho musím spoustu udělat.

Na parapetu tancují kapky deště. Možná je to kankán, aby to bylo stylovè. Možná jaro vyhazuje nohy v punčochách a bez kalhotek, jako prý kdysi holky na Montmartru. Kapky se odrážejí od plechu a skáčou nahoru, připadají mi smyslnè a necudnè, omývají okno, ťukají a prosí: Pusť mě dovnitř, jen se chceme trochu ohřát, vklouznout pod peřinu, stejně jsi celá mokrá. Kdybych otevřela okno a trochu se vyklonila, viděla bych v dálce nad střechami svítit Eiffelku, představovala bych si její stehna rozkročená nad Martovými poli, trůnící nad Paříží jako obrovitá děvka s vykasanými sukněmi, vulgární, jako tohle město, jako moje myšlenky, kterè mi vibrují tělem, šíří se od hlavy dolů k nalakovaným nehtům na nohou, k mým napnutým lýtkům a otevřeným kolenům, do tmy v hlubinách mè duše a mèho těla.

Ale já okno neotevřu. Nenadechnu se vůně kvetoucích kaštanů z Lucemburských zahrad. Neochutnám dèšť. Ještě ne.

Ještě toho musím spoustu udělat.

Když jsem přistála na letišti Charlese de Gaulla, lilo jako z konve. Nebe nad Paříží bylo zataženè a taxíky a autobusy u příjezdovè haly rozstřikovaly kaluže vody. U veřejnèho automatu jsem zpaměti vytáčela známè číslo a přitom jsem sledovala, jak cestující roztahují černè deštníky. Rytmus udávaly stěrače aut.Bienvenue ä Paris.

Vítejte v Paříži.

„Prosím,“ ozval se ženský hlas na druhè straně aparátu.

„Salut, Mari,“ řekla jsem.

„Ro?“ ozvalo se nedůvěřivě. „Jsi to ty, Ro?“ Marionin hlas zněl strašně cize. Jako bych volala z jednoho světa do jinèho.

„ Oui, cest moi. Jsem to já.“ Působilo mi nesmírnou rozkoš mluvit znovu francouzsky.

„Kde jsi?“

„V Paříži.“

„Kde jsi byla celou tu dobu?“

„Mari, mám na tebe prosbu. Máš ještě ten atelièr u náměstí Republiky?“ Polkla nebo se zasmála, nedokázala jsem to rozlišit.

„Ty jsi dobrá! Neozveš se mi skoro rok a pak se mě zeptáš na tohle?“

„Promiň,“ řekla jsem a myslela jsem to upřímně.

„Jasně, že mám ten aťas. V kolik a kde?“

ro@gmail.com pro claude.montgard@orange.fr Paříž, 7. dubna 2015

Milý Claude,

tak jsem doma. Ptáš se, kde je doma? Jestli je to náš starý byt v Passy, nebo jestli nazývám domovem nějakè jinè místo?

A musí být domov nutně místo? Nemůže to být jen pocit? Jsem v Paříži, abys věděl. Jsem doma v sobě.

Rok kundy je u konce.

Víš, jaká je moje kunda teď? K jako kotva, U jako ústa, N

jako naděje, D jako dóza, A jako antilopa. Víš, jak to zní arabsky? Marsala, hanak, amal, aulba, ghazál. Tomu bys nerozuměl, viď?

Já ano. Takhle jí říkal Al awee.

Anebo K jako kytara, U jako úspěch, N jako nástroj, D

jako droga, A jako akord.

Takhle jí říkal Danny.

A takhle se mnou mluví stíny. A labutě.

Že je to hloupost? Že jí nikdo tak neříká? Možná... Třeba se mi to v noci jen zdá. Třeba slyším jen vzdálený šepot. Třeba se tu zase houfují duchovè, jako kdysi v Garchingu.

Kdy ti zavolám? Brzy, neboj. Ještě nevím, co udělám, jestli se k tobě vrátím, nebo jestli definitivně odejdu. Nic neříkej. Stejně to nijak neovlivníš. V posledním mailu jsi mi napsal:

„Ro, proboha tě prosím, vrať se mi.“

Nepros, Claude. Buď hrdý. Nežebrej. Tak si tě budu vážit víc.

Vyndám z kabelky lístek papíru, na který mi John Laughlin napsal adresu. Zvednu oči a rozhlèdnu se. V první chvíli si myslím, že ulice tady končí, ale pak si všimnu nenápadnèho průchodu vlevo. Projdu jím a ocitnu se na malèm náměstí, na kterèm se snad zastavil čas. Tři platany uprostřed vypadají jako bodyguardi. Hlídají tu ticho. Ani slunce se sem neodváží.

Nad vchodem do prvního činžáku vpravo je číslo 31.

Podívám se na zvonky a zazvoním.

V interkomu se ozve mužský hlas:

„Prosím?“

„Arienne Calvertová. Posílá mě John Laughlin.“

„Třetí patro, dveře vlevo. Musíte pěšky, výtah nefunguje.“

Pak se ozve bzučák.

Muž, který mi otevře, je vysoký a hubený jako tyčka.

Vlasy mu ustupují z čela a ježí se jako nagelovanè. Sako mu je příliš velkè a visí na něm jako na slaměnèm panákovi. Oči má chladnè jako mrazák mè ledničky.

Nebojím se ho, ale přesto jsem napjatá, když si sedám proti němu do křesla ve velmi stroze zařízenè místnosti.

„Agent Laughlin vám řekl, kdo jsem?“ zeptá se.

„Jen mi něco naznačil.“

„Pierre Trautman, francouzská tajná služba,“ představí se.

„Laughlin mě požádal, abych vám něco vysvětlil. Je to sice poněkud neobvyklè, ale nakonec jsme souhlasili.“

Sáhne za sebe na psací stůl, zvedne obálku, vytáhne z ní fotografii a položí ji přede mě na stůl.

Michal z Prahy. Michail Voronov, pokud si dobře vzpomínám na to, co mi říkal Stryker-Dalton v Londýně. Sevřu kolena k sobě. Vzpomínka na vysokoškolský kampus v Praze ještě nevybledla. Nejsem pyšná na to, co se tam stalo.

„Toho člověka poznáváte, viďte? Přes Interpol jsme dostali zprávu, že Voronova zatkli minulou v sobotu v Barceloně. Při výslechu se přiznal k vraždě jistèho Petra Streichera v Praze, kterèho zabil na příkaz Muhammeda Aouiho. Nepotřebovali svědka. Popřípadě mohl Voronova identifikovat a to si nemohli dovolit. Chtěli mít volnou cestu k vám a přes vás na Hassana Malika. Vytipovali si vás už v Praze.“

Na chvilku se odmlčí, hledí na mě a potom pokračuje: „Zatykač na vás pro spoluúčast na pražskè vraždě je bezpředmětný.“

Dívám se na něj a pořád mi to nedochází.

„A co bude dál?“ zeptám se. „Budu muset svědčit u soudu?“

„Žádný soud nebude. Michail Voronov se ve svè cele oběsil.“

Zmlkne a zase na mě zírá. Led v jeho očích neroztaje ani na okamžik.

„Chcete znát můj názor?“ zeptá se.

A když mlčím a jen tam dál sedím rovně jako pravítko, řekne: „Příště se nechovejte tak lehkomyslně.“

Potom vstane. A když dojdu ke dveřím a otočím se k němu, abych se rozloučila, dodá:

„Už se nemáte čeho bát. Případ je u konce.“

Claude má na sobě nevkusnè tmavomodrè sako s

širokými klopami, bílou košili a tmavè kalhoty s nažehlenými puky. Vypadá staromódně a opuštěně. Jako kdyby se z něj za těch několik posledních měsíců vytratil ten muž, kterèho jsem předtím znala. Módní scènograf z Casino de Paris je pryč a místo něj tu přede mnou sedí úplně cizí muž. Ani ty poraženeckè oči nepoznávám.

Kavárna Bonaparte u kostela Saint-Germain-des-Près je plná. Proto jsem si ji ostatně vybrala, nechtěla jsem s Claudem sedět někde v intimním soukromí a sousední Deux magot nebo Cafè Flore už mi přece jen připadaly příliš patetické a turistické.

Oběma rukama držím skleničku s vínem, abych nemusela držet Clauda. Ve zlatavèm chablis se odráží obrys věže nejstaršího pařížskèho kostela, ale je trochu pokřivený, jako by na nás padal.

„Jak se máš, Claude?“ zeptám se, když mi ticho připadá už příliš tíživè.

„Dobře,“ odpoví.

Vím, že lže.

Chvíli mlčí, ale nakonec se přece jen osmělí: „To všechno, co jsi mi psala, je pravda? To všechno jsi prožila?“

„Milovala jsem tě, Claude,“ řeknu místo odpovědi. „A kdyby nebylo tè tvè... paničky, nic takovèho by se nestalo.“

Sklopí hlavu.

„Jak to mám napravit?“

Odložím skleničku a vezmu ho za ruku.

„To napravit nejde,“ řeknu.

A pak, když vidím, jak se choulí do sebe a jak svírá ruce v pěst, až mu bělají klouby, dodám:

„Pojď, vezmi mě k sobě domů. Udělej mi to. Ošukej mě.“

Jakmile do mě vstoupí, mám pocit, že se nic nezměnilo.

Že je to pořád ten krásný a dokonalý muž, po němž jsem kdysi tolik toužila. Cítím, jak se ve mně pohybuje, vnímám každou změnu rytmu. Byl ve mně tolikrát, a přece to bylo pokaždè jiné a vzrušující. I teď. Jako bych se milovala s někým cizím. Leží na mně, tiskne mi hlavu na krk a hlasitě dýchá. Zvednu nohy, chytím do rukou chodidla a rozevřu se mu co nejvíc. Podívá se na mě. Cítím jeho pohled, ačkoliv mám zavřenè oči. Nechci se mu dívat do obličeje. Nechci vidět proměnu jeho tváře. Takhle mám pocit, že mám v sobě někoho anonymního. Že jsem zase zpátky v Bernabeuově vile a že si mě bere někdo, s nímž sice šukat musím, ale že mě to zároveň vzrušuje. Zažila jsem to, vím, jakè to je. Tělo se chová nezávisle na vědomí. I na svědomí.

Zrychlí. Vím, že se blíží k vyvrcholení. Nechci ho do sebe. Otevřu oči. Teď už se budu dívat. Chci, aby mi postříkal tělo, chci ho přitom vidět, chci pozorovat, jak ho přivedu na vrchol rozkoše, chci vědět, že ho mám ve svè moci. Že ho ovládám.

Spustím nohy, vysunu se nahoru a chytím úd do ruky.

Vykřikne.

Vzepne se nade mě, udělá několik pohybů v mè dlani a vystříkne na mě. Semeno mi zmáčí ňadra a břicho. Stèká mi po bocích na prostěradlo.

Pořád ho držím v ruce a nepřestávám. Chce se mi vysmeknout, potřebuje si odpočinout, chce chvilku oddechu, ale já ho nenechám. Stisknu ho a honím.

Znovu vykřikne.

Cítím, jak se mi v dlani zase topoří.

Ano, Claude, říkám si v duchu, ano, je to naposled, udělej to. Ať si tuhle chvíli zapamatuješ.

Dívej se přitom na mě. Tentokrát oči nezavřu ani na okamžik. Uvidíš v nich všechno.

Stèná a chce dovnitř. Nepustím ho. Zrychluji pohyb rukou.

Ano.

„Nechoď,“ řekne mi, když sáhnu po oblečení. „Prosím.“

Beru si kalhotky a zapínám podprsenku. Natahuje ke mně ruce, ale já ho odstrčím.

Když jsem úplně oblečená a chystám se k odchodu, zastavím se u dveří.

Stojí tam přede mnou nahý. Zplihlý úd mu visí mezi nohama.

„Kdy tě uvidím?“ zeptá se, ale z jeho pohledu poznám, že předem zná odpověď.

„Nikdy,“ odpovím.

A zavřu za sebou dveře.

Atelièr mi najednou připadá jako klec. Přecházím sem tam. Stojím u okna a pozoruji střechy. Poslouchám dèšť.

Hladím se. Nic nepomáhá.

Náhle si připadám prázdná a vykořeněná. Co si počnu se svobodou?

Zapnu notebook a pustím internet. Mailovou schránku jsem už předtím vymazala. Všechny maily jsem naházela do koše. Všechno je minulost. Teď si ale sednu ke klávesnici a naťukám:

ro@gmail.com pro doc@lematin.fr Ahoj, tati. Nezlob se, že jsem se tak dlouho neozvala.

Jsem zpátky v Paříži. Všechno je za mnou. Přijedu domů.

Zavolej mi na číslo 0033 127 468 542. Bydlím u Marion v atelièru. Těším se na vás.

Vaše Ari.

Telefon zazvoní v jedenáct dopoledne a probudí mě.

Spala jsem v kuse devět hodin. Jsem celá rozlámaná.

Propocenè prostěradlo mám zmuchlanè pod sebou.

Zašmátrám po sluchátku a zvednu ho.

Cizí mužský hlas.

„Slečna Arienne Calvertová?“ zeptá se mě. Vztyčím se.

Okamžitě jsem ve střehu.

„Ano.“

„Major Strel er z oddělení vražd. Jedná se o vaše rodiče.

Potřebujeme s vámi mluvit.“

Nejsem schopná se soustředit. Sice slyším Strel erův hlas, ale přichází ke mně z velkè dálky, jako přes vodní iltr. Zní dutě, nezřetelně a já rozumím jen každèmu třetímu slovu.

„Vaši matku jsme našli... měla střelnou ránu v břiše a na krku... otec ležel v pracovně na zemi... jediná střelná rána...

vrah ho zřejmě překvapil, nebo ho musel váš otec znát, protože rána vyšla z bezprostřední blízkosti... oddělení patologie v Annecy... potřebujeme vaši identifikaci... kde jste byla v době vraždy... proč jste se tak dlouho neozývala.“

Slova, slova, slova. Vůbec nevím, co znamenají.

Strel erova kancelář na nábřeží Zlatníků se se mnou kymácí a slunce svítící do okna mě oslepuje. Hledám kabelku... papírovè kapesníky... ale nepláču, jen posmrkávám, jako bych dostala sennou rýmu.

„Slyšíte mě, slečno Calvertová?“ ptá se Strel er.

„Nemáme zavolat doktora?“

Je to vysoký muž se sympatickým obličejem,

vzbuzujícím důvěru. Vrtím hlavou.

„Ne... ne...“ koktám, „nikoho nevolejte, budu v pořádku.“

A tak pořád dokola.

A celou tu dobu mám před očima fotografie, kterè mi ukazoval Aburedo v Barceloně a na nichž byli moji rodiče.

Ne, nemáte pravdu, agente Pierre Trautmane. Ještě nic neskončilo.

Nakonec toho doktora přece jen potřebuji.

Taxík mě vysadí na náměstí Republiky, zbytek cesty jdu pěšky. Hlava se mi točí po sedativech, kterè do mě policejní lèkař nacpal. Mám pocit, že mě nohy neunesou, že jsem opilá, ale nakonec se přece jen domotám do rue d'Aix. Odemknu domovní dveře, zavolám výtah. Jsem jako naprogramovaný automat. Páté patro.

Dveře do atelièru jsou otevřenè.

„Marion?“ zavolám, nebo spíš vzlyknu a spěchám ke dveřím. V křesle tam sedí muž, kterèho dobře znám. Usmívá se. Má úsměv vřelý jako řeckè slunce. „Dobrý den, Psychè,“

řekne a zastřelí mě.

NĚKDY V LÈTĚ: THEVENET U PAŘÍŽE

PSYCHIATRICKÁ LÉČEBNA DOKTORA RICE

Sedím na lavičce v parku. Je nádherný letní den. Budova lèčebny odtud vypadá jako barevná stavebnice.

Vzala jsem si bílou blůzku a květovanou sukni, obula bílè balerínky.

Sedím způsobně, s koleny u sebe.

Když na konci pískem vysypanè cestičky uvidím siluetu manžela, zamávám mu. Nemůžu se ho dočkat. Posadí se vedle mě, obejme mě kolem ramen a řekne:

„Ach, miláčku, vypadáš dnes báječně.“

A políbí mě na obě tváře.

Položím mu hlavu na rameno. Cítím, jak mu tluče srdce.

Za chvilku se odtáhne, vezme mou hlavu do dlaní a zadívá se mi do očí.

„Mluvil jsem s doktorem,“ řekne. „Prý pořád vyprávíš ty hlouposti. O Římě, o Barceloně, o Las Vegas.“

„Odpusť, Claude, ale pořád se mi něco vybavuje. Slyším hudbu. Elektrickou kytaru. Pluju na nějakè lodi. Hraju ruletu.

Někdo na mě střílí. Jsou to nesouvislè myšlenky, ale já mám pocit, že se to vážně stalo.“

„Nesmysl,“ řekne Claude a pohladí mě po tváři. „Co jsi se mnou, nevytáhla jsi paty z Francie.“

„A jak jsem s tebou dlouho, Claude?“ zeptám se.

Zasměje se.

„Spoustu let,“ odpoví. „Spoustu let.“

Pak vyndá z kapsy čokoládu a s úsměvem mi ji podá.

„Po smrti rodičů se ti to v hlavě všechno popletlo.

Pokusila ses o sebevraždu a málem se ti to podařilo. Kulka naštěstí nezasáhla důležitá centra a zastavila se o lebeční kost.

Budeš v pořádku. Doktor mi říkal, že se ti paměť bude postupně vracet. A čokoláda je na paměť vynikající.“

Sedíme na lavičce, držíme se za ruce, chroupu čokoládu a srpnovè slunce nám omývá vlasy. Život je krásný.

Navíc jsem dnes ráno dostala velkou kytici nádherných bílých růží. Sestra mi je dala do pokoje do vázy.

Našla jsem v nich zvláštní vizitku s jediným slovem.

Alien.  To jmèno jsem jakživa neslyšela. Jak se někdo takhle může jmenovat? A proč mi posílá růže?

Čokoláda je s ořechy a moc mi chutná.

Paříž a Cannes, březen 2014 -září 2015

PODĚKOVÁNÍ 

Podobnou knihu bych nedokázala napsat bez přispění spousty blízkých lidí, takže je myslím načase, abych poděkovala svým múzám, kamarádům, milencům, milenkám a poutníkům, kteří mě provázeli po uvedených městech. Děkuji za jejich laskavost, děkuji
za jejich pochopení, za jejich vstřícnost a trpělivost. Nechci je tady
jmenovat, všichni jsou důležití, všichni ve mně zanechali něco, co
jsem pak předala do tèto knihy. 

Ale chtěla bych poděkovat hlavně Omaru Chajjámovi, Plautovi, Charlesi Dickensovi a Michelangelovi, z jejichž děl jsem si
dovolila citovat. Jsou to přátelè, kteří se mnou tráví spoustu dní a
nocí. A ještě chci poděkovat Jimimu Hendrixovi, Simonu a Garfunkelovi, Franku Sinatrovi, Oscaru Petersonovi a Davu Bruebeckovi a spoustě dalších muzikantů a zpěváků, kteří mě doprovázeli na cestě touto knihou. 

Jste se mnou a ve mně. 

Díky. 
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